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ద్వితీయ ముదణకు తొలిపలుకు 


1971లో డా॥ పురిపండా అప్పలస్వామిగారి సంపాదక? త్వాన ఆలధ 
పదేక్‌ సాహిత్య అకాడమి పచురించిన * “సారస్వత వ్యాసములు ” నాలుగవ 
సంపుటము (పతులన్నింటిని తెలుగు పాఠథకలోకము ఆదరించి ఆంచుకొన్న ది, 
_డొ॥ పురిపండా అప్పలస్వామి కడు జాగరూకతతో, విమర్శనా చృక్కథంతో, 
సాహిత్య సమీక్షా పరిజ్ఞానంతో సేకరించి మాకందించిన ఈ వ్యాసాలు 
పాఠకులకు పరిశోధకులకు, పండితులకు, భాషాభిమానులకు, విద్యార్థులకు, 
జిజ్ఞాసువులకు, ఎంతో ఉపకరించినవని,వీటిని తిరిగి మృద్రించవలసిన అవస... 
రము ఉందని అకాడమి కార్యవర్గమువారు నిర్ణయించినారు. ఆ నిర్ణయానికి . 
ఫలితమే ఈ మల్మిపచురణ, మా ఈ [ప్రయత్నాన్ని హర్షించిన _పాఠక 


లోకానికి, దీన్ని సఫలం చేయడంలో సవ వూక రించిన డా! పురిపండా 
అప్పలస్వామిగారికి హార్టికాభివందనాలు. 


హైదరాబాదు - ఇరివెంటి క ఫష్టమూంర్హి 
తేది. 18.10.1980. టా. కార్యదర్శి 


తొలిపలుకు 


19వ శతాద్ది చరమభాగమున En సాహిత్య 1పభావ మొకవై పూ 
నుండియు, ముదణయంత సౌకర్య మొకవై పునుండియు నాం ధదేశ సాహిత్య 
జీవితమున కొక నూతన చైతన్యమును కలిగించినవి. నూత్న సాహిత్యశాఖలు. 
(కొత్త చిగుళ్ళు తొడుగుచున్న తరుణముననే స్వాతం[త్యేచ్చ, దేశాభిమానము, 
థాషాభిమానము మొదలగు ఉజ్జ్వల సాంఘికభావములు సారస్వతరంగమున. 
-కాలు పెట్టినవి. వానిని సత్వరముగా సాహిత్యపరులలోను, సామాజీకులలోను. 
వాా_ు చెందించుటక్రై పత్రికలు పుట్టి నడుముకట్టినవి. సాహిత్యము. 
న. మను బై తన్యమును ముక్కోటి తెలుగువారిలో _ నుత్పాదించినవి. 
సాహిత్య ప|తికలు. ప; |తీకల చలువపందిళ్ళలో ఆం|ధభారతి నిత్యనూతన. 
శోభావిలాసములు వెలార్చి తెలు గుబిడ్డల మన్నన లందుకొనినది. 


పష్మతిక లలో దినపష్మతిక లు, వారపష్మతికలు, పక్ష పష్మతికలు, మానపతికలు, 
తె_ మాసిక పతికలు, ఉగాది సంచిక లుఇట్టు ఎన్ని యో భేదములు కలవు. 
వీనిలో. సాహిత్యపతికల కొక [పత్యేకత కలదు. ఆందులో కొన్ని వెలుగు. 
చూడని సాహిత్య [గంథములను వెలికిందెచ్చినవి ; కొన్ని పూడిపోయిన శిలా. 
శాసనములకు పునర్జన్మ కల్పించినవి ; కొన్ని [కొత్తగా గొంతెత్తి కావ్యగీతము 
లాలపించెడి కవికోకిలలకు నూత్న వసంతము కల్పించినవి; కొన్ని (ప్రాచీన 
భాషాసాహిత్య మర్యాదలకు [పాణము పోసినవి; కొన్ని అభ్యుదయ మార్గమున. 
శంఖములు పూరించినవి; ఇవి యన్నియు వాదములకు రంగస్థలము లైనను. 
సత్యాన్వేషణమునకు కూడ- నాందీవాక్యము పల్కినవి. ఆయా పషృతికల. 
వెనుక పరిషత్తులవంటి వ్యక్తు కులు, పారావారములవంటి మేధావులు, దిగ్గంతుల. 
వంటే పండితులు నిలువబడి నవ్యాం్యధ సారస్వత సౌధ నిర్మాణమునకు. 
- పునాతులు కట్టినారు. రూపు రేఖలు దిద్దినారు. అట్టి మహోజ్వల అధ్యాయములకు. 
(పతిబింబములై న ష్మతికల [పాతసంపుటము లిప్పుడు మన కందుబాటులో లేవు. 
వానిలోని. విజ్ఞాననిదులు విద్యార్థుల కేకాక విద్వాంసులకు కూడ ఉపకారకములు. = 
కాగలవు. 


ఇట్టి యభ్శిపాయముతో ఆం|ధ|పదేశ్‌ సాహిత్య అకాడమి గత సంవత్స 
ళము ఆంధ సాహిత్య ప్యతికల సంపుటులలో [పచురితములై న. [పథ్యాత 
సాహిత్యవేత్త ల వ్యాసములను విషయ (పధానదృష్టితో నెన్నిక చేయించి “సార 
స్వత వ్యాసము” లను పేర నాలుగు సంపుటములుగా [పచురింపవలెనని నిర్ణ 
యము కావించినది. ఈ సంపుటములవలన 19వ శతాబ్బుత్త రార్థమునందును. 
ఇరువదియవ శతాబ్ది పూర్వార్థము నందును జరిగిన తెలుగు సారస్వత విమర+? 
స్వరూపస్యభావములు, భావపరిణామము మొ! అంశములు స్థాలీవులాక న్యా 
అుముగనై నను తెలిసికొనుటకు వీలుండునని ఆకాడమివారి భావము. 


ఈ కార్యక మము [కింద “సారస్వత వ్యాసములు” [పథమ తృతీయ 
సంపుటములలో__ “ఆంధ్రసాహిత్య పరిషత్స తిక (కాకినాడ), శారద, 
ఆం ధప| తిక ఉగాది సంచికలు, భారతి". అను సాహిత్య పత్రిక: నుండి వ్యాస 
ముల నెన్నికచేసి సంపాదకత్వము నిర్వహింప వలసినదిగా డా. జి. వి. సుబ 
హ్మణ్యముగారిని, దానిపై పర్యవేక్షణము సల్పుటకు డా. దివాక ర్ల వేంకటావధాని 
గారిని కోరుటయైనది. అట్టే ద్వితీయ చతుర్ధ సంపుటములలో 'అముదిత (గంథ 
' చింతామణి,” “ గంథాలయ సర్వస్వము , “తిలిజ్ఞ', “సారస్వత సర్వస్వము, 
'ప్రతిభ', “సుజాత”, “కిన్నెరి- ప్మతికలనుండి వ్యాసముల నెన్నికచేసి సంపాద 
క్రత్యము నిర్వహింపవలసినదిగా శ్రీ పురిపండా అప్పలస్వా మిగారిని, వారికీ 
కార్యమున తోడ్పడుటకై డా. తూమాటి దొణప్పగారిని కోరుటయైనది. 


పైన పేర్కొనబడిన సాహిత్య పత్రికల సంపాదకులకు, [పచురణ కర్త 
అకు, పై సంపుటిములలో [పచురింపబడు వ్యాసముల రచయితలకు కృతజ్ఞతలు 
చెప్పుట అకాడమి _పథమకర్తవ్యము. సకాలమున _ సంపుటమును సిద్ధముచేసి 
యిచ్చిన శ్రీ పురిపండా అప్పలస్వామిగారికిని, పర్యవేక్షణము చేసిన డాక్టరు 
తూమాటి దొణప్పగారికిని, మా ధన్యవాదములు. ఆంధ పాఠక జనులు మా 
[పయత్నమును సహృదయముతో (గహింపగలరని విశ్వసించుచున్నాను. 


హైదరానాదు'.. దేవులపల్లి రామానుజరావు 
26-1-1971 1 తార్యందోర్మి 


త్రీ 

అరిక 
సారస్వత రసికుల సమాదరణ పురస్కరించుకుని వెలువడిన సారస్వత 
వ్యాససంక లనాల్లో ఇది నాలుగో సంపుటం. ఈ నంపుటంలో ముఖ్యంగా విమర్శ 
నాత్మక మైన వ్యాసాలకు [పాధాన్యం చూపడం జరిగింది. అసలు సారస్వత 
వ్యాసాలంటేనే ముప్పాతిక మూడుపాళ్ళు విమర్శనకు చెందినవే వుంటాయి. 


విమర్శ, సమీక్ష, మీమాంన, నమాలోచన, అనుశీలన, పరిశీలన, [కిటిసి 
జమ్‌-ఇవన్నీ ఇంచుమించు సమానార్థ కాలు. 


విమర్శ అంటే_-2౫ఐ4మ1[మ26009, Scrutiny, Trial, విచారణ 
అని (బౌణ్యం. 
విమర్శించు ఆంటే ఆలోచించు, చర్చించు, పరామర్శించు, పరిశిలించు, 
పరిశోధించు,. పర్యాలోచించు, విచారించు, వివేకించు, ీలించు, కోధించు అని 
వ 
Criticism ఆంటే. To decide, To give an 20౮౯౧౦౯161 - 
tive opinion, The art of judging the qualities and rules 
of an aesthetic object, whether in literature or the fine 


arts- అని Encyclopaedia Britannica. 


“In the strict sense the word criticism means 
judgment” ఆని W.H. Hudson. 


ఒక [గంధంలోని, లేడా ఒక సాహిత్య [ప్మకియలోని బాగోగులు కూలం 
కషంగా విచారించి, విశ్లేషించి వివరించడమే విమర్శ. అది ఎంత పజ్ఞావంతంగా 
పక్షపాతరహితంగా, పవి తవంతంగా, సహృదయపూర్వకంగా, సానుభూ కిసహి 
తంగా వుంటె సాహిత్యానికీ, సంఘానికీ అంత ఉపకారకారణ మవుతుంది. 


“మంచి విమన్స మంచిభావాలు నెలకొల్పుతుంది; తర్‌ మహాకావ్యం అవత 
రించడానికి అవకాశం కల్పిస్తుంది” ఆన్నాడు సుపసి ద్ద వ్‌ విమర్శకుడు ఆర్బాల్డు. 


vi 


వీమర్శ అనడంతోనే సాధారణంగా కేవలం దుయ్యబట్టడ మే అని కొందరి 
అభ్మిపాయం. ఆ దుయ్యబట్టై ఆవేశంలో అసహ్యంగా అవ హేళనచెయ్యడానికిన్నీ, 
నంకోచించరు వారు. అదిగో అలా నలక సంస్కృతంలో 'దుర్భనముఖ 
చ'పేటిక “'దుర్ణనముఖ పద్మపాదుక' వఠటి [గంథాలూ, తెలుగులో “విమర్శాదర్శ 
విమర్శాదర్శము,” “కొత తెలుగుతమాషా' “నేటికాలపు కవిత్వము”, చెళ్ళపిళ్ళ 
వారి “చర్జాటము' మొదలై స్‌ 


ఒకప్పుడు ఈరకం విమర్శకుల ఆవేశాలు కోర్టులకు లాగాయి; నడివీథిలో 
బడాయికి నడుము కట్టించాయి. 


భాషకి ముందు సారస్వత ముండదు. అలాగే సారస్యతానికి పూర్ణం 
విమర్శలేదు. సారస్వతం, మొదట పుడుతుంది. సారస్వతాన్ని వెన్నంటి విమర్శ 
వస్తుంది. ఇంకా చెప్పాలంటే కావ్యమూ, విమర్శా జమిలి సంతానమేమో ! కృత్యా 
ద్యవస్థలో కవి కొంతవరకు విమర్శకుడే అవుతాడు. తన కృతికి తాను వేసు 
కున్న పథకం పర్యాలోకిస్తూ. : 
[సాచీనకాలంలో విమర్శ లక్షణ[గంథాలుగా దర్శిన మిచ్చింది. ఆ లక్షణ 
(గంథాలే ఆనంతరం నిబంధన గంథాలుగా, అనుశాసనాలుగా అధికారం చేజి 
కించుకున్నాయి. అప్పు డవి 'కవికంఠపాశాలూ', “కవిగజాంకుశాలూ, 
కవి సర్పగారుడాలూ' అయాయి. సాహిత్యానికి సంకెళ్ళు తగిలించాయి. కవిత్వా 
నికి గట్టుపోళాయి. వాటిని ఉల్లంఘించిన కృతులను అవి ఎంతగొప్పవయినా 
సరే. ఆంక్షవేశాయి. పోతనగారి భాగవతమంత మహోకావ్యానికే తప్పలేదు ఈ 
ఆంక్ష. దాని అపరాధమంతా బండిరాతో రకారానికి నేస్తం కల్పించడం ; 


“బమ్మెర పోతరాజ కృత 
భాగవతమ్ము జగద్ధితమ్ము గా 
కిమ్మహి నేమిటం గొదువ, . . 
ఎంతయు నారసి చూడగాను డే 
బులు జాలునుం గలిసి. 
(వాసములై న కతంబునం గదా 
ఇమ్ముగ నాదిలాక్షణికు 
లెల్టరు మాని రుదాహరింపగన ,” 


పము 
రుం 


be 
V1 


అన్నాడు కాకునూరి అప్పకవి, జంకూ కొంకూ లేకుండా ! 


ఈ సారస్వత ఆంక్షలు తమ పరిధులు అత్మికమించి కులాలమీదికి కూడా 

తమ కబంధహసాలు చాపాయి. ఈ అప్పకవే ఏమంటున్నాడో వినండి 
“ఉపమ గలిగిన శయ్యల నొప్పియున్న 
అం|ఘభ వుని కావ్యంబు [గాహ్యంబు గాదు.” 

విమర్శ చేశే గువాడు విమర్శకుడు. A Critic 18 one who exercises 
the art of criticism. Encyclopeadia Britannica. 

అన్ని పక్షాలూ విచారించి, సరైన న్యాయం వ్య క్రీకరించే న్యాయాధిపతి 
వంటివాడు కావాలి విమర్శకుడు; 'తనశేసు ఎలా ఆయినా గెలవాలని వాదించే 
న్యాయవాది వంటివాడు కాకూడదు. రసజ్ఞుడు కావాలి; కేవలం దోషజ్జుడు కాకూ 
డదు." (పజ్ఞావంతుడు కావాలి; పక్షపాతం కలవాడు కాకూడదు. గుణ|గాహి 
కావాలి; మచ్చరగొట్టు కాకూడదు, + 

ఎన్ని మంచిగుణా లుండినా పక్షపాతం. వొదలని విమర్శకుడి విమర్శ 
కువిమర్శ అవుతుంది. 

సుపసిద్ధ ఆంగ్ల సాహిత్యవే త్ర త్త జాన్సను పకా (పజ్జావంతు 
డయిన గొప్ప విమర్శకుడు. అయితే “Ss 1 లోనయినప్పడు ఆతడ్రి 
విమర్శ మంచి విమర్శ కాలేకపోయింది. పోపు, ఆడిసను మొదలై నవారి 
(గ్రంథాలు విమర్శించినప్పుడు అతడి విమర్శలో కనపడిన |ప్రతిభ మిల్దను, 
[గేల రచనలు విమర్శించినప్పుడు కనపడలేదు. మిల్జనుతో రాజకీయంగానూ, 
(గెకో వ్యక్తిగతంగానూ, వుండిన విభేదాలు అతడిలోని నిష్పృక్ష క్షపాతబుద్ధిని 
తుంటుపరిచాయి. 

_ ఉన్నవీ లేనివీ దోషాలు ఎ.క్తిచూపడమే విమర్శ అని కొందరి ఊహ, 

దోషాలు మాతం పదీవాడు స పండితుడు కావచ్చునేమో కాని, 
విమర కుడు కాడు. ' 


“సుకవుల సూ క్రులందు సళ 
సుల్‌ నెరసుల్‌ వెదుకంగబోరు మ 


శిక వితతుల్‌ వణంబు( బది 
కించు గతిన్‌ గొదవల్‌ గణించుటల్‌ 


కుక వుల నె ఇటూ. 


viii 
అంటాడు కనుపర్తి అబ్బయామాత్యుడు. ఇక్కడ కుకవులంటే కునిమర్శకులు 
అని అనుకోవాలి. 
కువిమర్శ వొకొ్క_క గ్రాప్పుడు దారుణపరిణామాలకు దారితీస్తుంది. 


“రచయిత గుణాలు మనస్సుకి. పట్టించుకుని, వాటి భే రాలు పాఠకుడి 
ముందు సెపీవాడే విమర్శకుడు అన్నాడు వాల్టర్‌ 'పేటరు. 


యయావరీయుడు విమర్శకులను అరోచకి, సతృణాభ్యవహారి, మత్సరి, 
తత్వాభినివేశి అని నాలుగురకాలుగా విభజించాడు. 


ఎంత మంచి కృతి అయినా ఆరోచకుడికి రుచించదు. మంచివీ, చెడ్డవీ 
అన్నీ బాగున్నా యంటాడు సతృణాభ్యవహారి. ఈసుపట్టి ఎంత మంచి కావ్యంలో 
అయినా తప్పులు వెదుకుతాడు మత్సరి. పక్షపాతం లేకుండా, పాలూనీళ్ళూ 
వేరుచేసే రాజహంసలాగ, కావ్య విమర్శ చేసాడు తత్తాభినివేశి. 

ఈ నలుగురిలో చివరివాడే ఉత్తమ విమర్శకుడు. ఆతడే కావ్యమ. 
గుర్తించ గలుగుతాడు. సహజంగా అలాటి విమర్శకుడు లభించడం దుర్లభ 
మన్నారు విజ్ఞులు. 

Be శద్దానాం వినినక్త గుంఫనవిదీ నామోదతే సూ కిభి, 
స్సాం[దం వేది రసామృతం విచియతే తాత్సర్యము[దాంచయః, 
' పుజళ్యై సృంఘటితే వివేకవిరహా దంతిర్ముఖం తామ్యతాం, 
కెషామేవ కదాచిదేవ సుధియాం కావ్య|శ్రమజ్జో జనః. 

మ కావ్యాలు చక గా విమర్శచేయగల సరనుడు లేడే అని విచారించే కవులలో 
ఎవరికో కొందరికే, ఎప్పుడో ఒకప్పుడే కావ్యపర్మికమ తెలిసిన విమర్శకుడు లభి 
సాడు. అలాటి విమర కుడే శబ్ధార్థాలు చకుగా వివేచించగలుగుతాడు. శబ్దాల 
కూర్పును [పళంసిసాడు. రసామృతం జ్మురగలుగుతాడు, తాత్పర్యం వివరిస్తాడు, 
(కావ్య మీమాంస... పం. ఆ.) 
మంచి విమర్శకుడికి వ ముఖ] మైన గుణాలు మూడు వుండా లంటాడు 
క 
The qualifiications of a good critic are three, he must be 


an adept at experiencing, without eccentricities, the state of 
mind revelant to the work of art he is judging, Secondly, he 


er 


1X - 


must be able 10 distinguish experiences from one another as 
regards their less superficial features. Thirdly, he must be a 
sound judge of values. 

—Principles of bis Criticisms 


పటట కృతి విలువను ఖరీదు కల్లే షరాబు'' అంటా డతడు. 


“సాహిత్య[సష్ష అడివి న భపరిచి బాటవేసాడు: దానిని పరిరక్షించే 
నిరీక్షకుడు విమర్శకుడు” అంటాడు స్కాటుజేమ్బు. 
._ - సాహిత్యం సమ్ముద మముతే, మునిగి ముత్యాలు తీసే జాలరి విమర్శకుడు. 
“విమర్శ వల్ల సాహిత్యంలో అభిరుచులు సువ్య క్రమవుతాయి” ల 
T. S. Eliot. 
సాహిత్యం దజమైతే సానపట్టి పలకలు కీశ్చేది విమర్శ. 
విమర్శ సాధారణంగా Speculative, Inductive, Judicial, 
Subjective అని నాలుగు రకాలుగా విభజన చేశారు కొందరు. 


ఆధునిక విమర్శమాతం అనంతమైన విద్దాంతాలను . ఆకళించు 
కుంటున్నది. 
అప్పుడప్పుడు ఒక కవి కృతులు ఒక విమర్శకుడు ఉత్కృష్టమయిన 
వని విమర్శిస్తే, వాటినే మరో విమర్శకుడు నికృష్ణమైనవని 'నిరూపించడమూ 
కద్దు, వెనుక ఇంగ్లాండు విమర్శకులు చేక్సియరు నాటకాలు ఉత్కృష్టమైన = 
వంటే, ఫాంసులోని విమర్శకులు ఆనేక నాటకాలు ఆధమమైనవనీ ప 


మైనవని, నికృష్ణమైనవనీ విమర్శించారు. మిల్జను రాసిన 'పారడై జ్‌ లాస్టు 
సర్వోత్క్బృవ్షకావ్యమని ఒక రంధదే అంత నికృష్టకావ్యం మరొకటి లేదని మరొక 
రన్నారు. దిజ్నాగాచార్యుడు కాళిదాసు కావ్యాలు కాదంటే మళ్లి ల్రినాథుడు 'సంజీ _ 
వసి స్పర్శతో (బతికించాడు. ఎంకిపాటలు ఎంతో గొప్ప కవిత్వమని పంచా 
గ్నుల పభృతు లంటే," “అబ్బే, అది కవిత్వమే కాదు అ బస వర్తాతః 
బూతులతో వెకి రించాడు దుగ్గిరాల. 

పాశ్చాత్య సాహిత్యంతో సంసర్గం కలుగక ముందు, బహుపురాతన। కొలం 
నుంచీ మనదేశంలో కావ్యశాస్తా౦లకు ' కొదువలేదు. హ్‌ అవే కొల 
కగ్రలప్పుడు. 

వేదకాలంలోనే కావ్యళాస్త్ర పాదుర్భావం జరిగిందంటారు. పండితులు, 
అలంకారం, పు. వేదాల్లో స్పష్టంగానే అవృపిస్తాయి,-- 


x 


సంస్కృత వ్యాకరణళాస్త్రం పురాతనమైనది. నిరుక్షం, |హౌతిశాఖ్యం. 
నిఘంటువులూ కూడా ఈ సందర్భంలో విస్మరింపరానివి, యాస్కుడు అయి 
దారురకాల ఉపమాలంకారాలు వివరించాడు. పతంజలి తన మహాభాష్యంలో 
పౌణిని సూతాలు కొన్ని పరామర్శించాడు, తరువాతివారు వాటినే ఆధారం చేసు 
కున్నారు, 

భరతుడి నాట్యశాస్తాంనికి ముందు కావ్యశాస్త్ర మెంతయినా వుండేదని 
పండితులంగిక రించిన సత్యం. భరతుడి రససిద్దాంతం పురస్కరించుకొని లోల 
టుడు. శంకుకుడు, భటనాయకుడు, అభినవగుప్తుడు తమతమ వాదాలు వ్యాఖ్యా 
నించారు, [క మంగా రససం|పదాయం, ఆలంకారసం[పదాయం, వః కో క్రిసం్యప 
దాయం, రీతిసం్య పదాయం, ధ్వనిసం్య్రపదాయం మొదలైనవి సద 
అవిర్భావించాయి. 

భారతీయ సాహిత్యశాస్త్ర సిద్దాంతం (ప్రకారం, శబ్దం, ఆర్థం, రసం_ ఈ 

మూడిటితోనే కావ్యం పరిశీలించాలి. 


భామహుడి కావ్యాలంకారం, దండి కావ్యాదర్శం, ముమ్మటుడి. కావ్య 
(ప్రకాశం, ఆనందవర్ధనుడి ధ్యన్యాలోకం, విశ్వనాథుడి సాహిత్యదర్పణం, 
రాజ కేఖరుడి కావ్యమీమాంస, కే మేం దుడి బౌచిత్య విచారం, ఉద్భటుడి అలంకార 
సంగహం, ర్ముదటుడి కావ్యాలంకారం సుపసిద్ధమైనవి. 

తెలుగులో వీటినే అనుకరించడమో, అనువదించడ మో, అనుసరించడ మో 
జరిగింది, పాళ్చాత్య సిద్ధాంతాలతో పరిచయం లభించే వరకు. 
పాళాత్య సాహిత్యంలో కీస్తుకు పూర్వమే సాహిత్య విమర్శ. అవు 
పిస్తుంది. 
 ఆరిస్టోఫెన్సు, సోక్రటీస్‌, ప్లేటో -ఈ ముగ్గురి అవతరణతో (గీకు సాహి. 
త్యంలో విమర్శకు అంకురార్పణ షా. 

పేటో కొంత సాపిాత్య విమర్శ చేశాడు. సాహిత్యం. బుద్ధికి పతన 
చింది కాదన్నా డతగు. అది భావావేశానికి సంబంధించిరదన్నా డు. బుద్ధి పరణ 
వల్ల కాక, భావా చేశంవల్ల కవులు కావ్యరచన చేస్తారనీ, కనక - కావ్యానందం 
బౌద్ధికం కాదనీ శే ఫేటో సిద్ధాంతం. కాగా, సాహిత్యం సత్యదూరమైందనీ, నైతిక 
దూరమైందనీ__ అంచేశ ఆదర్శ రాజ్యాన నికి అది పనికిరాదనీ అతడి వాదన, 


xi 


ఆంతకి ముందే_హోమరు నీంచి ప్టేటో వరకు - ఆ నుధ్యకాలంలో 
హేషియడ్‌. సోలోన్‌, సిమోనయిడ్‌, పిండార్‌ మొదలై నవారు రకరకాల కావ్య 
సిద్ధాంతాలు (ప్రతిపాదించారు. అయినా విమర్శకుడిగా మొదటివాడు ప్లేటో 
మాతమే గణింపదగినవాడు. 

స్టేటో నాటికి గీకు సాహిత్యంలో స్వర్ణయుగం గడిచిపోయింది. 


ప్రేటో తరువాత అతడి శిష్యుడు ఆరిస్టాటిల్‌ అప్పటి కుండిన సాహిత్యం 
అవలోకనం చేసి, సుపసిద్ధ కవుల కావ్యాలు పురస్కరించుకొని 'పొయెటిక్సు' 
(Poetics) రాశాడు, ప్రేటో సిద్ధాంతాలు చర్చించాడు. తనకి తోచిన వాటిని 
సరసంగా సవరించాడు. ఆరిస్టాటిలును విమర్శకపిత అన్నారు. తరువాతి వారికి. 
అతడి “పొయెటిక్సు' ఆదర్శమయింది. తుదకి. నిబంధన గంథంగా తయా 
రయింది. దాని పభావం వల్ల రానురాను సాహిత్యంలో అంతస్వాందర్యానికి 
కాక, బాహ్యస్యరూపానికే [పాధాన్యం హెచ్చింది. 

అలంకారాదిశాస్తా9లకు మన మధ్యకాలపు కవుల మల్లేనే వెనక పాశ్చాత్య 
కవులు బానిసలయారు. విమర్శకులున్నూ అదేదారిని నడిచారు. నిబంధనముల 
తోనే సాహిత్యాన్ని కొలిచారు, కట్టుబాట్ల పట్టాలు తప్పినవాటిని (తోసిరా 
జన్నారు. 

కీస్తు తొలిశతాబ్ది |పాంతాన పడమటి సాహిత్యం విమర్శల ఇరుకుల్లో 
పడినడిచింది. అదేసమయంలో |గీకుదేశం రోమనుల [కింద పరాధీనమయింది. 
(పాచిన [గీకు సాహిత్యం ఆనాదృతమున్నూ అయింది. 


అప్పుడే డయోని ఆస్‌, హెలీకాన్సిన్‌, ఫ్లూటార్‌ ,-, లుసియన్‌, లాంగినస్‌ 
వంటి విమర్శకులు బయలుదేరారు. లాంగినస్‌ వీరిలో స్కుపసిద్ధుడు. 'సదాసాహి 
త్యాభ్యాసం చేసే సహృదయుడే సరైన విమర్శకుడు' అన్నాడు లాంగినస్‌. 
అతడి సిద్ధాంతాలు సైటో, ఆరిస్టాటిలుల సిద్ధాంతాలకు కేవలం విరుద్ధ మైనవి 
కావు. స్వతం|త పద్ధతిలో అవి పూర్వసం పదాయాలకు నిర్వచనపాయా లని 
చెప్పవచ్చు. . 
అనంతరం క్రీ. శ. 18 శతాబ్దిదాకా పాశ్చాత్య సాహిత్య విమర్శలో. 
చెప్పుకోదగ్గ గొప్ప విషయం ఏది లేదు. డాంటే వరకూ కావ్యాలకు నియమాలు . 
గుదిబండ ఇయి దిగలాగాయి, విమర్శకులకూ అదే అవస్థ అనివార్యమయింది, 


1. 
కట్టుబాట్టలో కవిత్వం నిర్వీర్యమవుతుంది; నిర్జీవ మవుతుంది. 


6.18. శతాబ్దాల “మధ్య ఈ నిబంధన 'బంధాల్లోంచి బయటపడడానికే 
పాశ్చాత్య సాహిత్యం పెనగులాడింది. 


పదహారో శతాబ్ది తుదివరకు ఆ ఆంగ్లసాహిత్యంలో విమర్శ | తలెత్తలేదు. ఆ 
కాలంలో పుట్టినవి ఇంచుమించు అనుకరణాలు. 
155కి లో థామస్‌ విల్సన్‌ “ఆర్ట్‌ ఆఫ్‌ రెప్టోరిక్‌' రాశాడు. అ.దులో 
కవుల గురించీ, పాఠకుల గురించీ" కొంత చర్చించాడు. 


1570లో రోజర్‌ ఏళ్చమ్‌ తన వర లో కొంత విమర్శ 
రాశాడు, . 

1579 లో స్టివ్‌గానన్‌ గది స్కూల్‌ ఆఫ్‌ అ! అని వొక విమర్శ 
[గంథం రాశాడు. 'కవిత్వం అబద్ధాల పుట్ట' అన్నా డతడు. “క [బహ్మయ్య . 
శాస్త్రీ కూడా వొక సందర్భంలో 'కవిత యన మృవష... అన్నారు. 


16 శతాబ్ది తుదిని ఇంగ్లాండులో పిలిప్ఫు సిడ్నీ జన్మించాడు. సంఘంలో 
కవిత్వానికి గౌరవస్థానం లేని దినా లవి అక్కడ. 

ఫ్‌ న జీ ఫర్‌ పోయె టీ” అని విమర్శగంథం (పక టించాడు 
సిడ్నీ. ఇటలి విమర్శకుల పభావం, ఇతడి మీద బాగా పడింది. 


“కవిని రోమనులు దష్ట ఆంటా రనీ, (గీకులు నన అంటారనీ. 
రాశాడు సిడ్నీ, “కవిత్వం నిరసింపరాని' దని ఆతడు నిరూపించాడు. 'కావ్యం 
జ్ఞానానికి తల్లి" అన్నాడు: “సభ్య జగత్తుకి [పథమ జ్ఞ జాన కిరణం కవితవల్లనే లభ్య 
మయింిదని అతడు వాదించాడు. వివిధకోణాల్లోంచి విమర్శించి తన సిద్దాంతం 
(పతిపాదించాడు. ఆరిస్టాటిలు సిద్ధాంతాలకు సిడ్నీ సిద్దాంతాలు నూతనోజ్జీవనం 
కలిగించాయి; శం శాస్త్రాలూ, ఛంద దశ్మాస్తారలూ మా(త్రమే కవిత్వం. 
కల్పించలే వన్నాడతడు. “పొడవాటి గౌను వేసుకున్నంతమా(తాన (పతివాడూ 
న్యాయవాది కాడు; అలాగే కేవలం ఛతత్రను తెలిసినంతమా తాన, ఎవడూ కవి 
అయిపోడు' అన్నాడు. 


సిడ్ని విమర్శ తన “ఆరే? గడియా” _గ్రంఠానికే వ్యతిరేకంగా వుండడం 


గమనించదగిన విషయం, రేఫ. 'త్యారేవుం నిబంధన చేసిన అప్పకవి తన 
నియమం తానే ఊల్లంఘిందాడు మరి ! 


xiii 

మన యక్షగానాలూ, వీ ధినాటకాలూ, 'తోలుబొమ్మలాటలూ మొదలైన 
నాటిల్లో లాగ, ఆనాడు వాశ్చాత్య నాటకాల్లో అసభ్యహాస్యం పదర్శించేవారు. | 
దానిని సిడ్నీ త్మీవంగా విమర్శించాడు. 

సిడ్నీతో చెప్పదగిన వాడు బెన్‌ జాన్‌సన్‌. గీకు, లాటిను భాషలలో గొప్ప 
పండితు డితడు. “ఆంగ్ల విమర్శకులతో బెన్‌జాన్‌సను ఎంహాకాకు న 
అన్నాడు జార్జి సెంట్సు స 

అప్పటికే సాహిత్యంలో పాతసిద్ధాంతాలం టె అసహ్యం వ్యాపించింది రసిక 
లోకంలో. ' సాహిత్యానికి [పతిభ [పధానమని, (పతిభ తేక పోవడం కంటే 
పశిభ ను (ప్రతిఘటించడం |సమాదకర మనీ వాదించాడు బెన్‌ జాన్‌ సన్‌. [5 
త్నంతో (పతిభ (పతిష్టించ వచ్చని ఆతడి సిద్దాంతం. 

బెన్‌ జాన్‌సన్‌ క్లాసిక్‌ వాదాన్ని అతిక్రమించి ముందడుగు వేసిన విమర్శ 
కుడు డయిడెన్‌. ఇతడు “ఎస్సే ఆన్‌ డమెటిక్‌ పోయెసీ' లో నలుగురు వక్తల 
చేత సంభాషణ సాగించాడు. పానుగంటి “విమర్శాదర్శ విమర్శాదర్శము' , విశ్వ 
నాథ “హేతువాద యుగము ఇలా సంభాషణ రూపక విమర్శ రచనలే. 

డయిడను కల్పించిన నలుగురు వక్కలలో "కిస్టో” ్రావీన కవుల్ని 
సమర్థిస్తాడు. “యూజీన్‌” ఎలిజబెత్తురాణీ కొలం కావ్యాల్ని- ముఖ్యంగా నాటాకాల్ని 
సమర్థిస్తాడు. “లెసిడియస్‌' (ఫెంచి నాటకాలు మంచివంటాడు. “నియండరు' 
ఇంగ్లీషు నాటకాలు గొప్పవని వాదిసాడు. స్వయంగా డయిడను నియండరు 
పాత ధరిస్తాడు, సాహిత్యంలోని వివిధ మతాలు విపులంగా విమర్శించాడు . 
డయిడన్‌, నియమాలూ, నిబంధనలూ నిరసించాడు. సంఘం మారినట్టే సాహి 
త్యమూ మారుతుందన్న సత్యం పతిపాదించాడు.. 

[డయిడన్‌ సిద్దాంతాలు మరింత ముందుకి తీసుకుపోయాడు న 
విమర్శకుడు పేన్‌. 

కాల్పనిక యుగంలో తొలకరిగా చెప్పదగినవాడు విలియం బ్రేకు. బుద్దితో 
పుట్దెది కావ్యం కాదనీ, కావ్యానికి అలౌకిక మైన _పేరణం. కావాలనీ, 'కట్టుబాప్తీలో 
కవిత్వం కననడదనీ బ్రేకువాదం. సనాతనంగా వసూన్న సిద్ధాంతాంకు బే 
సిద్దాంతం గొడ్డలి పెట్టయింది. దాంతో అభ్యాసంవల్ల కాక కళాసృష్టి రహస్యాను 
భూతి ల కలుగుతుందన్న భావం బలపడింది, 
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“కావ్యానికి ఆధారం దివ్యశక్తి” అని బ్రేకు అంటే దానినే భావావేశం 
అన్నాడు వర్చువర్తు. సుబోధకమమున భాషా, సరళమయిన శైలీ కావ్యానికి 
కావాలన్నా డతడు. నిరలంకారమయిన శైలి మంచిదన్నాడు. వాడుక భాషే 

సహజమయిందనీ వాదించాడు. 


కావ్యానికి కల్ననాశ క్తి అ షల్తీ; కష్టపడి కట్టింది కవిత 
కాదన్నాడు, సహజంగా మనస్సు భోంచి దూసుకువచ్చిన క వితవల్లనే 'హృదయం 
సు ందీస్తు 3 దని అతడి సిద్దాంతం. 


“తన విమర్శలతో కొల్పనిక సాహిత్యానికి పటిష్టత కల్పించినవాడు 
కోలిడ్డి. అనుభూతీ, సరళత్వమూ. నిజాయితీ లేనివాడు కవే కాదన్నా డతడు. 
Se మ సిష్కమూ రెండు సాహిత్యానికి అవసరమన్నాడు. కేవలం 
భావావేశం కవితా(నికి చాలదనీ, “అలాగే వొట్టి పాండిత్యము మ్మాతమే పనికిరాదనీ 
అతడి సిద్ధాంతం. అంచేత జ రెంటి సమ్మే ళన ౦ కృతిక ర్ర రకి అవసర మన్నాడు. 

విక్టోరియారాణి యుగం ఆరంభంలో ఆంగ్ల సారస్వత విమర్శ మంద 
కొడిగా వుండేది. అయితే మాళ్యూ ఆర్నాల్లు, హన్‌. రస్కిన్‌ వంటి విమర్శకులు 
ఆవిర్భ వించడంతో విమర్శ ఉ త్తమస్థాయి నందుకుంది. ఆర్నాల్డు స్వయంగా 
గంథ' విమర్శ చేయడమే కాదు, ఎలా “విమర్శ చేయాలో ఇతరులకున్నూ నేర్పే 
వాడు.* పాత సిద్ధాంతాలు పునాదుల మీదే కొ త్తసిద్ధాంతాలు (పతిస్టించాడు 
ఆర్నా ర్లు. 

ఇరవయ్యో శతాబ్ది నడిమిని జార్జి సుర ఆలివర్‌ ఎల్టన్‌ , వాల్టర్‌ 
రేలే, టి. ఇ. హమ్ము' మొదలై న విమర్శకులు గోచరిస్తారు. హుల్ము మంచి 
వ్యుత్పన్నుడు. వెనుకటి కావ్యసిద్దాంతాలను గట్టిగా ఎదిరించా డితడు. కావ్యానికి. 
కట్టుబాట్లు కూడదన్నాడు. (ఫీవెర్సు [పోత్సహించాడు. 


హుల్ము సిద్ధాంతాలు టి.ఎస్‌. శభ, ఎజా' ఫౌండు మొదలై న నవ్వు 
త్త. ఆకర్షించాయి. 


ఈ కాలంలో Sable, 10381500, మొదలైన కా 
సిగ్మండ్‌ ప్రాయడ్‌ మనోవై జ్ఞానిక సిద్ధాంతాలు సాహిత్యరంగంలో నూ కల్ఫొ'లం 


« Mr. Arnold 6164 not merly critcise books he. Hot 
‘ave others bow to criticise them. 
తాన్‌0010 James, Making of Litera’ ure. 
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కలిగించాయి. కావ్యకళ కలవంటి దని నిరూపించాడు (ఫాయడ్‌. అతడి (ప్రభావం 
వల్ల కామవాసన గురించీ, అజ్ఞాత మన స్తత్వం గురించీ పెర్యర్షను గురించీ. 
దోలెడంత సారసఃతం పతిత ఆక దానివల్ల నుంచికంటి చెడ్డ అధిక మయిం 
దన్నారు విమర్శకులు కొందరు. 

మహా యుద్ధం కారణంగా [ప్రబలిన అశాంతి ళలితంగా 'ఫాన్సులో పుట్టిన 
డాడాయిజమ్‌ విధ్వంసక వాదంలోంచి అధివా-సవిక వాదం (Sur-realism) 
సాహిత్యంలో [పవేశించింది. ఇతర కళలలోనూ చోటు చేసుకుంది. 1980 తో 
వెలువడిన రెండు (పకటన ప్యత్రాలలోనూ, 1986లో లండనులో జరిగిన (పదర్శ 
నలోనూ దీని పరిపూర్ణ స్వ ౧రూపం దర్శనమిచ్చింది." ఆంధద్యేబెతా, పాల్ప్‌ల్‌ 
వార్డులు దీని (ప్రవక్తలు. ల! విమగ నలు ఈ త వెన్నెముక 
గా తలకు. 

“= మార్క్సు యథార్గవాదం సాహిత్యంలో విస్తృతం చేసిన విమర్శకుడు 
'కాడ్‌వెల్‌. ఆయా యుగాలలో ఆయా అవకాశాల ననుసరించి కావ్యసృష్టి జరు 
గుతుందని నిరూపించా డతడు. పూర్వపస్త సరయుగం, ఉ తర ప స్త సరయుగం, 
సొమాట్టుల యుగం, సామంతులయు గం, ధనికులయుగం, ' స సప. 
అని త సప 'విభజించి విమర్శించాడు. 

ఇలియట్‌, రిచర్దుల విమర్శలతో విమర్శనా సాహిత్య చర్మితలో కొత్త 
పుట తెరవబడింది. ఇలి నట్‌ ఎంత ఆధునికకవో ఆంత ఆధునిక విమర్శకుడు, 
అతడి 510౯664" wంం0d, రిచర్జు రాసిన - “ఫౌండేషన్‌ ఆఫ్‌ కిటిసిజమ్‌’, 
“మీనింగ్‌ ఆఫ్‌ మీనింగ్‌”, “పిన్సిపల్సు డఫ్‌ లిటరరీ, కిటిసి జమ్‌”, “పొయిటికల్‌ 
[కిటిసి జమ్‌' . విమర్శలో విష్టవం సృష్టించాయి. ఇలియట్‌ తో పాటు డి. హెచ్‌, 
లారెన్సు కూడా చెప్పదగినవాడు. ఈ ఇద్దరి రచనల pe (ప్రపంచ 
మంతటా అధునిక రచయితల మీద కనిపిస్తుంది. 

ఈ సందర్భంలోనే ము రె, స్పిన్‌గార్న్‌, (గేప్‌, రైడింగ్‌, ఏంప్పన్‌, 
రా కలో ఏంటోకోలస్కీ, వ పాస్టర్‌ నాక్‌ మొదలై నవలని విస్మ 
రింపనాదు, 

ఈనాడు మన భారతీయ సాహిత్యాలన్ని టిలోనూ విమర్శకు క 
పద్ధతులే [ప్రమాణంగా వున్నాయి. అందుకనే స్థాలీపులాక. న్యాయంగా, బహు 
కు ప్తంగా దానిని ఈ మాతం తవం జరిగిం దిక గడ. 
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| తెలుగులో సాహిత్య విమర్శ లేదన్నవారికి లేదు: ఉందన్నవారి కుంది, 
_ ఉన్నదయినా వుండవలసినంత లేదు: వుండవలసినట్టున్నూ లేదేమో అంతగా. 
. “విమర్శించదగిన సాహిత్యం కూడా అంతగా లేదేయో' ?” _ఆన్నా 
రొకరు; ఈ మధ్య... ఇది స్తాహసం.. 


- నన్న యనాటికే దేశంలో “విద్యా విలాస గోమ్షలు' జరుగుతూ వుండేవి 
కదా! అయినపుడు ఆ గోష్టులలో' జరిగేది సాహిత్య విమర్శకాక మరేమిటి ? 
అయితే అవి సంస్కృత లాక్షణిక [గంథాల ననుసరించి జరిగివుంటాయి అన 
డంలో సందేహం లేదు. అంతకుముందుండి న దేశిసాహిత్యం వెన్నెలపాటలు, 
గొబ్బిపాటలు, తువ్ముద పదాలు మొదలై నవి ఆంత రించడానికీ అదే కారణం. 
_ కావచ్చు. తెలుగుకి (ప్రత్యేకమైన లక్షణ[గంథాలు. అప్పటికి లేవు: ఇప్పటికీ 
లేవేమో! ఆందుకని సంస్కృత నిబంధన | [గంథాలే ఆధారము .హూయి. మార్గ 
సాహిత్యం. వెల్లువలా . వచ్చి దేశిసాహిత్యాన్ని ముంచుకు పోయింటి. కనక 
సంస్కృత అ గంథాలే అనుకరించ డమూ, క్రమంగా అనువదించడమూ, 
_అనుసరించడమూ న 


వ. తెలుగుకి ee మొదట సంస్కృతంలో చెప్పడం జరిగింది, చ్మితమే; 
అయినా. ఆది తెలుగువారికోసమో, తెలుగు రాని సస ర్‌ పండితులకోస మో 
అన్నది వివేచించదగిన విషయం. 


| .నన్నయనించీ మనవారి sees 'కందం చెప్పినవాడే కఫ 
_ “విందే. భారతమే వినాలి". “అల్లసాని పెద్దన్న అల్లిక జిగిబీగి' “ముక్కు-తిమ్మ 
నార్యు ముద్దుపలుకు', “కవికీ కంసాలికీ సీసం తేలిక' వంటి పలుకుబళ్ళలోనూ, 

పెద్దన. ఉత్పలమాలిక వంటి పద్యాలలోనూ, వాకాఖ్యానాలలో నూ తుదకి నిబంధన 
fos లోనూ, కుకవి నిందల్లోనూ విమర్శ సూత పాయంగా తొంగిచూసేనా 
“పడమటి గాలి సోకిన తరవా హాల ఈనాడు మన నా పద్దతిలో 
విమర్శ" తెలుగులో. లేదనే ఆంగీకరించాలి.. 


ఒక శతాబ్దంనుంచీ పత్రికలు, మన సాహిత్యంలో విమర్శకు దోహదం. 
కల్పించాయి: కల్పిస్తున్నాయి. ఉద్దండులయిన 'సాహిత్యవే త్తలు విమర్శకు 
'నడుముకట్టారు. కడుతున్నారు. . 'విమర్భాత్మకమయిన వ్యాసొలేకాదు bs 
క లేవనకుండా. స. మ. (ప్రకటిస్తున్నారు. 


నక 
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=. వర్దుల చినసీతారామకా ్రిగారి 'వసుచరిత విమర్శ', కట్టమంచి రామ 
లింగా రెడ్డిగారి. 'కవిత్వత త్వ విచారము, పెండ్యాల వేంకట సు స్ఫుబహ్మణ్య 
శా స్రీగారి “మహాభారత చరితము' , కోరాడ రామకృష్ణ య్యగారి “ఆంధధభాంత 
కవితా విమర్శనము", గొబ్బూరి వేంక టానంచ రాఘవరావుగారి'నన్నయభట్టారక 
విజ్ఞాన నిరతి', దీపాల పిచ్చయ్య శాస్రిగారి 'సాహిత్యసమీక్షి, గిడుగు 
వెంకటరామమూ ర్తిగారి "ఆంధ పండిత భిషక్కుల భాషాభేషజము', పింగళి 
లజ్షీకాంతముగారి "క శిల్పసమీక్ష" మొదలై నవి వెలువడ్డాయి ; వెలువడు 
తున్నాయి. 


ఉత్తమ వీమర్శ గ్రంథాలకు ఆంధ పదేశ సాహిత్య అకాడమీ బహుమా 
నాలు (ప్రదానం చేస్తున్నది. 


అయినా పాశ్చాత్యసాపాత్యాలతోగాని, తుదకు హిందీవంటి ఇరుగు 
పొరుగు సాహిత్యాలతోగాని వ. చూసినప్పుడు విమర్శ వషయం 
మనము తల వంచుకోవలి సే స్తున్నది. 


సాహిత్యం గురించి ఎంతో కొంత విమర్శ వుండినా విమర్శగురిం చిన 
విమర్శ బొత్తిగా మనకు లేదు. వందేళ్ళ పురాతన పతికల గాలించినప్పుడు ఈ 
లోపం నిజంగా దగ్భాంతపరిచింది. 


ప్లేటో 'రిపబ్టిక్‌”, అరిస్టాటిల్‌ “పోయెటిక్సు' తెలుగులోకి. వచ్చాయి, 
[పాంతీయ భాషలనించి “కాళిదాస భవభూతులు' వంటివి ఏ వొకటో రెండో 
అనువాదమయాయి. ఇలా అయినా. ఉత్తసు ఏ విమర్శగంథాలు పాళ్చాత్యభాషల 
నించీ, ప్రాంతీయభాషలనించీ తెలుగులో అనువాదం జరగడం అవసరం. ఈపని 
సాహిత్య అకాడమి వంటి. ప్రామాణిక స సంస్థ స. ఆవసరం. 


: ఈ 'నంపుట సంక లన కొర్యల నాకు (ప్రసాదింబిన మా సాహిత్య పల 
వారికి కృతజ్ఞుల్లి, వ్యాసాలు సేకఠించడంలో ఆం|ధవిశ్వవిద్యాలయ (గ్రంథా 
లయంలోని Noss (గంథసంచయంలో ను పరవస్తువారి (గంథసంచయం 
లోను వుండిన పురాతనప|తికలు నాకుడి వక రించాయి. వీటిని ఉపయోగించుకుందికి 
పూర్తి రి ఆవకాశం కలిగించిన ఆం; (ధవిశ్వకలా పరిషత్తు గ్రంథాలయం లె లై బేరి 3 
యను గారికీ, పురాతన ప క్రికలు అన్వేషించడంలో మ మ్బితులు 


౫1 


థ్రీ చలసాన ప్రసాద్‌ గారికీ, శ్రీమతి జయంతి 'వెంకటలక్షిగారికీ ధన్యవాదాలు 
తెలుపు కుంటున్నాను. 


విశ్వవిద్యాలయ (గంథాః 'యంలోని గిడుగువారి, పరవస్తువారీ ల 
సంచయంలో కాకపోతే ఆం్యధభారతి, |త్రిలింగవంటి మాసప, తికలు చూడడమూ, 
రామలింగారెడ్డి, తిరుపతి వేంకటకవులు, కాశీకృష్ణమా చార్యులు, ఉమాకాంతంగార్హ 
వంటి మనీమల వ్యాసాలు సేకరించడమూ సాధ్యం కాక పోయేది. 


ఈ సంపుటంలో ఆంధభారతి, |తిలిజ్ల, సారస్వత గంథాలయ కరః 
స్వము, ఉగాది సంచిక, భారతి, |పబుద్ధాంధ, ఉదయిని. వైశాఖి నవోదయ, 
(పతిభ, జయంతి, పరిశోధన పతికలనించి అక్కిరాజు ఉమాకాంతం, ఉన్నవ 
లక్ష్మీనారాయణ, కట్టమంచి రామలింగారెడ్డి, కవికొండల వెంకటరావు, కాశీ 
కృష్ణాచార్యులు; కొం పెల్ల జనార్జనరావు, కోపల్లె. హనుమంతరావు, గిడుగు 
వెంకట రామమూర్తి, గిడుగు వెంకటసీతాపతి, గొబ్బూరు వెంకటానంద రాఘవ 
రావు, చిలుకూరు నారాయణరావు, తల్హావర్సుల శివశంకరశాన్త్ర, తాపీ. ధర్మా 
రావు, తిరుపతి వెంకటక వులు, నడకుదుటి వీరరాజు, పంచాగ్నుల ఆదినారాయణ 
శాస్త్రీ, పానుగంటి లక్ష్మీనరసింహారావు, మంత్రి పెగడ భుజంగరావు, మాడ 
పాటి హనుమంతరావు, మానవల్లి రామకృష్ణకవి, మున్నంగిశర్మ, రాయ్మపోలు 
సుబ్బారావు, రాళ్ళపల్లి అనంతకృష్ణశర్మ, రెంటాల ' వేంక టసుబ్బారావు. వరుల . 
చినసీతారామస్వామి, వావిలాల సోమయాజులు, విశ్వనాథ సత్యనారాయణ, 
వెటూరి. (పభాకరశాశ్త్రి, శ్రీపాద స్ముబహ్మణశాన్రి, బుర్రా శేష గీర 
శ్రీరంగం (్రీనివాసరావుగార్హ వ్యాసాలు సేకరించడం జరిగింది. 


రః పతికలకూ, రచయితలకూ కృతజ్ఞుక్ల. 


విశాఖపట్టణం 
Dal 1970 


వ త ఈ కి 
దేశిసాహితి సొంపు 


_-- వేటూరి (పభాకరశా శ్రి 
త్రిలింగ ము - తెలుగు 
' కాశీభట్ల (బహ్మయ్య 
పాండిత్యము = లం కర. సాదృశ్యము 
జర్‌ కట్టమంచి రామలింగా రెడ్డి -. 
భాష - భావము - సంగీతము 
= కోపల్లె హనుమంతరావు. 
మహాభారత సమీ క్షణము 
మాడపాటి హనుమంతరావు 
నన్నయభట్టియము 
'_-పారనంది ర్రామశాన్ర్రీ 
మహాభారతము 
--మున్నంగి శర్మ 
నన్నెచోడుడు - వచనరచన 
— గొబ్బూరు వెంకటానందరాఘవరావు 
సంజయు రాయబారము 
' ఉన్నవ లక్ష్మీనారాయణ 
పోతన రం పటుత్యము 
__తాపీ ధర్మారావు 
సంస్క్ఫాత వాజ్మయము 
ళ్‌ ---మం(తి_పెగడ భుజంగరావు 
ఉత్తరరామ చరితము 
" చిలుకూరి నారాయణరావు 
ఆర్థానుస్వారము 
వరుల చినసీతారామళాన్రి 
రాయలనాటి తెలుగుసాహిత్యము 
--రాళ్ళపల్లి అనంతకృష్ణశర్మ. 
రాయలనాటి చాటుపద్యములు - రమ్యములగు వాని గాథలు 
_--నడకుదుటి వీరరాజు 
పెద్దన తరువాతి (ప్రబంధ కవులు 
పానుగంటి లక్ష్మీనరసింహారావు 
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తెనాలీ కవులు 
మానవల్లి రామక్స ఎషక వి 
యక్ష గానములు 
పంచాగ్నుల ఆదినారాయణశా స్త్ర 
దేశ భాషాస్థానము 
--- అక్కిరాజు ఉమాకాంతం. 
శృంఖలా తృణీకరణము 
_ తిరుపతి వేంకట కవులు 
ఆంధభాషా సంస్క-రణము 
కాశీ కృష్ణాచార్యులు 
(గామ్యభాష కాదు, వ్యావహారిక భాష 
గిడుగు బంక వర అబా "కి 
పద్య రచన 
గిడుగు వెంకట సీతాపతి 
కవిత్వాభిరుచులు : [పాతవీ [కొత్తవీ 
_--రాయపోలు సుబ్బారావు 
మార్గదర్శి గురజాడ అప్పారావుగారు 
(శ్రీపాద సు బహ్మణ్యశా స్రీ 
హెచ్చరిక 
_--రెంటాల వేంకట సుబ్బారావు 
ముత్యాల సరం 
(శ్రీరంగం శ్రీనివాసరావు. 
కృష్ణశాప్రుగారి ' (ప్రవాసము ; ఊర్వశి 
—-కొం పెల్ల జనార్జ నరావు 
కథానిక ; దాని పరిణామము 
---తల్దావర్సుల శివశంక రశాన్రి. 
భావ కవిత్వము | 
క వికొండల కపప. 
[గామ్యమా | ? వాడుక భాషా? 
విశ్వనాథ సత్యనారాయణ 
గేయ. రచనలు : |పాదీనులు 
వావిలాల సోమయాజులు 
(గ్రంథ విమర్శనము 
- ాబ్మురా శేషగిరిరావు 
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లీరికి 


శ? 


దేశిసాహితి సొంపు 


ఆంధ్రజాతి యాచారవ్యవహార | పవాహములో _ అంతర్జీనము లయి 
పోయినవి (ప్రాచీనకాలవు దేశిరచనా[పభేదములు. అవి యెంతగా అంత ర్లీనము 
లయినవీఅంటే వాని ఆనుపానులు సరిగా ససిగా నేటివారు అనుమానించడానితై నా 
సాధ్యపడనంత వింతగా అంత ర్రీనము' లయినవి. నేటికాలపు తెలుగుపాండితి వాటి 
వాస న యెరుగ నక | జలేనంత యవనతితో ఉన్నది. మన [పాచీనక వీశ్వ 
లు ఈ దేశిరచనా |ప్రభేదములను బాగా యొరిగినవా రె. ఉండేవారని, రచించ 
వా౭₹ైకూడా ఉండేవారని చెప్పడాని కాధారములున్నవి. నాచన-సోమన 
స విలాసమను ఏ గ్రంతమ రబించినాడట. ఆది దొరకలేదు గాని దానిలోని 
రచన మొకటి.ల క్షణ. | గంథాలలో ఉదాహృతమై ఉన్నది. 


గ్‌ క్‌ 


“వీణాగానము వెన్నెలతేటా 
రాణ మీఅగా రమణులపాటా 
[పాణమైన పీన [బాహ్మణువీటా 
జాణలు మెత్తురు జాజరపాటా.” 
ఈ' జాజరపాట దేశిరచనా (పభేదమే. వసంత విలాసము యక్షగాన మేమో! 


_అల్పసాని పెద్దన చతుర్విధకవితావిశార దుడు. ఆకు, మధుర, చిత, 
విస్తరము: "అని ని చతుర్విధ కవితల వ్‌. అందు దేశిగేయరచనల కే సురత 
లని పేరు. ల 
జేకిరచనలు ఆబారవ్యవహారములలో అంతర్జి నమై .. ఉండడం కొంత 
- వివరిస్తాను. ' : 

వాడు" నన్ను ఎగతాళి" చేస్తున్నాడు” అన్న నానుడి: ఆం(ధదేశం 
అంతటా ఉన్నది. ఇందులో 'ఎగతాళి' పదం పుట్టూపూర్వో_త్తరాలు ఎట్టాంటివో * 
ఎరిగున్న వారెండరో ఉండరు.. ఎగతాళి అన్నది ఒక .. దేశిరచనా. |పభేదము. 
'ఎకతాళి'. 'ఎగళాళి' రూపభేవములే. సొత్తవాహనుఎనాటి. దగు బృహాద్దేశి, చాళుక్య న 
సోమేశ్యరుని నూన సోల్లాస ము, చాళుక్య 'జగధేకన్లుల్డు స్‌ః సంగీత చూడామణి "3 
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కాక తీయలనాటి జాయసేనాపతి నృత్తరత్నావళ€, యీ 'యెకతాళిని 
పేర్కొన్నవి. 
“తాళాఖ్య తాశేన గేయా స్యా దేక తాళకా” 
అని సంగీతచూడామణి. 
యక్షగానములలో కొన్నింట ఎకతాశి రచన లున్నవి. 
“వాడు చిందులు. తొక్కుతున్నాడు. ఆవీథిలో వంకాయలు: వాలలాడు 
తున్నవి. ఇత్యాది వ్యవహారములలోని 'చిందులు' దేశిరచనా |పఖేదములే. 
“వేడుకతో చిండు పాడంగ నుబ్బి 
కోణంగియాటల గుని సెడివారు.” 
ఆని చిందుపాటను పాల్కురికి సోమనాథుడు పేర్కొన్నాడు. 
__ “'గీతార్థాలినయో పేత్రె ర్ట్విపదె శ్చిందు నంజ్ఞ కః” అని చిందులు 
రెండేసి పదములు గలవిగా జాయసేనాపతి చెప్పినాడు. యక్షగానములో 
కొన్నింట చిందురచనలు కానవచ్చును. అవి ఆంధదేశము నుండి 
ఆరవదేశమునకు కూడా ఎగబాకి అక్కడ లక్ష్యలక్షణ్యపయోగపసిడ్ధి 
పడసియున్నవి. కావడిచిందు' 'నొండి (-కుంటి)ిందు ఇత్యాదులు అక్కడి. 
(పభేదములు, 
“వాడు “తందనా' లాడుతున్నాడు” అన్న వ్యవహారములోని 
“తందనాలు' తందానపదము లన్న పేర (పసిద్ధి గాంచిన పదములే. వాటిలో 
తందానే అన్నది ఆ పదమునకు పల్పవిగా- అంటే ఊతపలుకుగా ఉంటుంది.. 


“ఇదేమిటో పెద్ద “రగడిగా నున్నదే'' అన్న పలుకుబడిలోని “రగడ 
.గేయరచనా (పభేదమె. రగడలు కొంత మార్చు సొంది, పొందకుండా కూడా 
తెలుగులో ee గేయరచన అయిసఎ. Fey 

వళాలు పాడుతున్నారు” అనే నానుడిలోని 'ధవళాలుి వివాహాది 
'ఫభకార్యములలోను, యక్షగానములలోను (పసిద్ధిగాంచి యున్నవి. 
“కథ్రాసు షట్పదీ మోకా 3 వివాహే ధవళ స్తా” ఆ చాపక్య 5 సోమేళ్వ 
రుడు చెప్పినాడు. 'సీకే వచ్చు క్‌ ధవళ. మిడీ, 'ఆలోకేరచ్ళ గౌరీ. 
_ కల్యాణము ఇత్యాదిగా పాంచాలీ పరీణయమునను, seus! 


సాహితి సొంపు ౨. 3 


“ఆ లలనామణి కా గ 
య్యా? యొకానొక_వేళ నక గరతో సు 
వ్వాలలు సోబానలు ధవ | 
శాలున్‌ మొదలై న పాట లాదట నేర్పున్‌” 
ఆని “శుకసప్తతి లోనూ ధవళాలు పేర్కొనబడినవి, 
ధవళములు అధికముగా గానవచ్చును. 

ఇంకా ఏలపాటలు అనేవికూడా దేశిరచనా (పజేదములే. చాళుక్య 
జగ దేక మల్టుడు సంగీతచూడామణిలో కర్ణాట లాట గౌళాం|ధ దావిడ భాషలలో 
ఏలలు కలవనీ ఆందులో ఆం|ధుల 'ఏలలు' మిక్కిలి మనోజ్ఞ ములనీ చెప్పి 
యున్నాడు. యక్షగానములలోను, సామాన్యజనవ్యవహారములలోను ఎన్నో 
రకాలైన వలలు సర్వాం[ధదేశమునను వ్యాపించియన్నవి. 

సువాలలు, ఉయ్యాలలు, ఓలలు కూడా అట్టివే. 

“అల్లోనేరేష్మ” అనేపేరు గేయరచనలకు వింతతీరుగా వచ్చినది. అల్లో. 
నేరేళ్ళల్లో “వెలది రుక్మిణి సమ ర్రవేడుక భాయె' అని ఊప[క్రమము గల పాత 
కాలపు పాట ఫణితిని రచితములై న గేయము లన్నిటికీ “అల్లోనే రేళ్ళు” అన్న 

పేరైంది. 'అల్లోనే రేళ్ళల్లో' ss వెన్నెలర్మాతులందు _ ఆరబై ట కన్యకలు 
రెండు వరుసలుగా వేరుపడి ఆడుతూ. పాడే మ ఇది మిక్కిలి ప్రాచీన 
మైనది. 

“వన్నెల. దినముల, నల్లి రష గాక యావల గలవే "సి అట 
సుందరకాలడములో గలదు. క్షగానములలో గేయభాగములుగాను, . " ఇంకొ 
ఆనేక Pees ఈ ఆల్లోనేరే కృున్నవి. 

“వాడు కూనరాగాలు తీస్తున్నాడు” ఆన్న, నానుడి సర్వాం ధవిదితము, 

ఈ కూనరాగాలు. 'కూనలమ్మపదాలు' అనే వింతతీరు పదరచనలు. 
: ఇంకా కోఖభనాలు', - 'కొట్టాలపాటలు', “గౌరీకల్యాణము”, “అర్థ 
చందిళలు", “జం పెలు”*, *కురుచజం పెలు “తిభంగులు', ' “వెన్నలపదాలు”, 


"స ప్రపదులు” 


“త్సమ్మెదపదాలు”, “దిలుకపదాలు”, 'తిపదలు”, “షట్పడులు, 
మొదలై న పదాలెన్నో లక్ష్య లక్షణ ణస్యరూపోల లో వున్నవి. మార్గశిరమాసము 


మ! ఆ వో భి కన నకలు గొబ్బిళ్ళు. అని పేడ 
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బొమ్మలు పెట్టి గొబ్బిపాటలు పాడే సం(పదాయ మున్నది. 'గొబ్బియలు', 
గొబ్బిళ్ళు. అనెపదము 'గోపికలు' అన్న పదమునుండి పుట్టినది. ME 
యాట రాస[కీడానృత్యమే. గొబ్బిళ్ళపాటలు పెక్కు ప్రీరులవి కలవు. పై 
వాటితో కోన్నిటికి మాదిరులు వినండి. 


గొబ్బిపాట ; 


కొలసిదోపరికి గొబ్బిళో క; యదు 
కులస్వామికిని గొ గొబ్బిళ్ళో, కొండ 
గొడుగుగా గోవుల. గాచిన 
కొండుక శిశువుకు గొబ్బిళ్ళో, 
దుండగంపు ద్దైత్యుల కెల్లను తల 
గుండు గండనికి గొబ్బిళ్ళో 
పాపవిధుల శిశుపాలుని గొట్టిన 
కోపగానికిని గొబ్బిళ్ళో 

ఏపున( గంసుని యిడుమల బెట్టిన 
గోపబాలునికి గొబ్బిళ్ళో 

దండివై రులను తతిమిన దనుజుల 
గుండెదిగులునకు గొబ్బిళ్ళో 

వెండి పై (డియగు వేంకటగిరిమై 
కొండలయ్యకును గ్‌ గొబ్బిళ్ళో. 


ఉయ్యాథి పాట : 


అలర జంచల. మైన ఆత్మలం దుండసి 


అలవాటు సేసే నీ వుళ్యూలా... 


పలుమారు నిశ్వాసపవనమం దుండనీ-. 


భావంబు చెలిపె నీ వుయ్యాలా... , 
ఉదయా స్తశ్రైలంబు లొనర గంభము లైన 
ఉడుమండలము మోచె నుయ్యాలా 


అదన నాకాశపద మడ్డదూలం బైన 
ఇఅభిలంబు నింగె నీ వుయ్యాలా 


దేశిసాహితి సొంపు | న్‌ 


అల్లోనేరేళ్ళు :. 


పడిలముగ వేదములు బంగారుచేరు లై 
పట్ట వెరు ప తోచె నుయ్యాలా 

కత కిటు ధర్మ దేవత పీఠ మై మిగుల 
వర్ణింప నరు దాయె నుయ్యాలా.., 


(అల్లోనేరేళ్ళలో వెలది రుక్మిణి సమ ర్రవేడుక లాయి, ,.ఆనే మట్టుతో) 


అల్లోనే రేళ్ళల్లో చెలువ క కృష్ణుం 

డనుచు చెప్పరే మీరు అల్లో,. | 

అల్లోనే రేళ్ళల్లో కరివేల్పు 

మనదొరకు కలిగెనే నేడూ 

అల్లోన రేళ్ళల్లో గిరివరుని వలె నితడు 
చెలగుచున్నాడూ 

అల్లోనే రేళ్ళల్లో తరుణీ యశోదకూ 
తనయు డై నాడూ 

గురికానివలె నితడు గునియుచున్నాడూ | 
మింటపూవులవాన మెలత కురిసేనే 
వింటిరే భేరీలు వేడ్క మొర సెనే. అల్లో. 


వెన్నెల పదము : 


వ 


ఎన్నాడు వానికి నే లలన నై తినో 
వెన్నెలారో, వాడు 

నన్నెద దలచడు, 

నే నేమి చేతును, వెన్నెలారో 

చాలగా నమ్మి తా చక్కని చెలిమికి 
వెన్నెలారో, నా 

మేలును నింతై న మనను 

నుంచ డాయె వెన్నెలారో 

వలపు నిల్ప నాదు వశము కాదు 
ఇంకో, వెన బాగో 


సారస్వత వ్యాసములు - నాలుగవ సంపుటమ్లు 


చిలుక పదము : 


ధవళము : 


ఎల (తత్త్వము) ; 


మనవి నొాక్కటీ చెప్పేనే రామచిలుకా, నా 
మనవి గ్లెకోవే వో రామచిలుకా... 

వజ్జరం గొట్టైనె వో రామచిలుకా, వాని 
బుజ్జగించి తోడితేవే రామచిలుకా. 


జయ జయా జ్ఞానసంపన్నా 

జయ జయా నిన్ను బుధు' లెన్నా 
జయము నీ పదములూ గన్నా.. 
జయ మౌను ఒడయ నంచెన్నా. - 


oP 


ఫూ నేనూ గూడీ భావనాకొలదీ 
'కేవల్మబహ్మను గీలుకొల్పుదమూ -నీవూ , 
రె సారెకు వారీ సరససంగములా 


ఇ 


తిరుగా జగముల |దిపుచుందామె, 
మానవీగణముల మమత నొందించీ 
పూని |భాంతులలోన పొరలజేయు 


డమూ-నీవూ  (జ్ఞానకురవంజి) 


a 


చారుముఖులతో రమించు జారవిద్యలన్‌ | 


రత్నసింహాసనంబునందునా.. . (దారువన, క్రీడనము) 


అగ. 
*r.., 


దేశసాహితీ సొంపు గ్‌ 


తుమ్మెద పదము : 

ఆదినాథుడ రావె తుమ్మెదా, అ 

ల్ప్లతడూ వూరికి పోయె తుమ్మెదా, నా 

వద్ద నెవ్వరు లేరు తుమ్మెదా, వచ్చి 

వాలలాడి పోవె తుమ్మెదా. 
వన్నెల పదము ; a 
అక ,-లమ్మకు సారెపోయ వెన్నెలారో, ఇపుడు 
లెక్కలేని కదుపు లాయె వెన్నెలారో 
కుందులమ్మ' పుణ్యాన వెన్నెలారో 
నందునికి కొడుకు కల్లె వెన్నెలారో 
పొంగళ్ళు పెట్టుదము వెన్నెలారో మంచి 
టోనాము ముద్దె లంది వెన్నెలారో. 


= వేటూరి (వథొకర శాస్ర 


* పరిళోధన---ఆగన్లు- వెప్పెంబరు 1954. 





తిలింగము -- తెలుంగు 


“ తిలింగము” నుండి తెలుగు పుష్టినా ? “తలుగు” నుండి “తిలింగము” 
పుస్థినా ? ఇదివజకు [గంథకారు లందరు 'తిలింగ' శబ్బమునుండి “తెలుగు” Eu 
పుట్టిన దని (వాసియున్నారు. ఇప్పుడు శ్రీయుత కె. వి. లక్ష్మణరావు, ఎం. 
గారు ఆంధప, తికా సంవత్సరాది సంచికలో 'తిలింగ ము” నుండి వ. 
పుట్టలే దనియు, “తలుగు నుండియే (తిలింగము పుట్టిన దనియు [వాయించి 
యున్నారు. నన్నయ తీక ,-నాదుల కాలములో ' తిలింగ” పదము వాడుకలో 
లే దనియు, |పతాషరుదుని యాస్థానక విశిఖా మణి యగు విద్యానాథుండు దీనిని 
మొదట నిర్మించెననియు, నప్పటినుండియు సీపదము వాడ(బడుచున్న దనియు 
లక్ష్మణరావుగారు [వాయించియున్నారు. మతియును విద్యానాథు, డీదేశ మునకు 
“తిలింగ' సంజ్ఞను గల్పించుటయే గాక [పతాపర్ముదీయములో సీ కిందిరీతిని 
(తిలింగళ భ్రోత్స త్తిని గూడంగల్పించియున్నా. డనియు వారు సెలవిచ్చిరి. 

శ్లో స్ట యైర్డేళ త్రుభి రేషయాతి మహతీంక్యాతిం తిలింగాఖ్యయా 

యేషాం కాకతిరాజకీ ర్రివిభవైః కైలాస శై లాకృతా 
తే దేవాః [పసర్మితృ్ససాదమధుకా శ్రీశైల కా శశర 
. (దాక్షారామ నివాసినః |త్రిపదినం త్వచ్చేయసే జ్యాగతు. 

ఇంకను “మొదటినుంచి తెలుగు' దేశ మనియు నామము కల దనియు, 
“తిలింగ' మనునామ మెన్నడును లే దనియు, సంస్కృతపండితులు తెలు(గను 
పదమునకే తమ పాండిత్య పక ర్షణార్థ మై “త్రిలింగ మను సాంస్కృతిక రూప 
మొసంగి రనియు, ఆ పదము శ్రీశైల [దాక్షారామ, కా శేశ్వరములలోని లింగ 
ముల వలన గలిగెనని. యొక కాల్పనికవ్యుత్స త్తిని మొదట గల్పించినవాడు 
విద్యానాథుడనియు, అట్టతడు కల్పించుటకు ఓరుగంటిరాజ్యములో మూడు 
దిక్కుల మూడు లింగము లుండుటయే కారణ మనియు నా యొక్క యభి 
పాయము. పండితులు దీనిని జక్యగ బరిశోధింతురుగాక .” 

అని లక్ష్మణరావుగారు (వాసి, తుదిని “కొ త్రవిషయములను చెపిన 
వానిని మన పండితులు కొందజు నిందించుట సహజము. _ కావున నన్ను 


(తీలీంగము - తెలుగే pw ర్తి 


కొందరు [పస్తుత విషయమును గుణించి దూషింతు రని నే నెజుంగుదును. 
కాని, వారి దూషణ భూషణములతో నాకు ప్రయోజనము లేదు. సత్యాన్వేషణమే 
నాపని. కావున నెవరై న ఈ విషయమునకు ఖండింప దలచిరేని, సృపమాణముగ 
పాయ పార్థింతులు. నన్నయభట్టు తిక్కనసోమయాజులచే రచింపబడిన 
[గంథములలో గాని, పదునాల్గవ, శతాబ్దమునకు బూర్యము రచింపబడిన మజి 
యే (గంథమునందు గాని త్రిలింగ “శబ్ద పయోగము నెవర్హైన చూపిన యెడల' 
నా యభిపాయములను మార్చుకొన సిద్ధముగ నున్నాను. (పక్షి ప్రభూయిష్షము 
లైన పురాణముల నుదాహరించిన లాభము లేదని నే నిదివరకే ' |వాసితిని, 
సత్యాభిమానమే పలయును గాని,. పకాభిమానను వలదుగదా!” 


జని లిభించిరి. ఇది వజకు లేని [క్రొ త్తయంశమునొకదానీని శ్రీ లక్ష్మణ 
రావుగారు వాసి, దానిని “జక్క-గా బరికోధింపి తామే కోరియున్నారు గాన 
సత్యాభిమానముతోనే వారు |వాసినదాని నే నీ క్రిందిరీతిని విమర్శించుచున్నాడను. 

[తిలింగపదమును, దాని వ్యుత్పత్తిని విద్యానాథుడు కల్పించెనా? 


శ్రీ లక్షణరావుగారు “త్రిలింగ” పదమును దాని వ్యుత్ప త్రియ 14వ 
శతాబ్రీయందుండిన విద్యానాథునిచే గల్పింప(బడిన వని [వాయుచున్నారు. ఇది 
యు క్రసహజముగా( గాన్బించుటలేదు . ఏమన -విడ్యానాథుండు| పతాపరు దీయమున 
[వాసిన పై పద్యమనుబట్టి చూచిన నదివజకే యీదేశము (తిలింగాఖ్యచే. 
మిక్కిలి పేరు వడసె ననియు నీ (తిలింగసంజ్ఞ శ్రీశైల, దాశారామ,. కాళేశ్ష్వ 
రములందలి లింగముల మూలముగా వచ్చినట్లు వాడుకయు నంతకు( బూర్యమే 
యున్నట్టు దెలియుచున్నది. కాని, విద్యానాధు(డే కల్పించినట్లు కాన్సించుటలేదు. " 

కావుననే యాత,డును 
“యెకే:: స్రీభి రషయాతి మహతీం ఖ్యాతిం (తిలింగాఖ్యయా” 
యని [వాసీయున్నాడు. ఈ దేశము (తిలింగాఖ్యచే చాల సు పసిద్ధమై యున్న 
దని విద్యానాథుండు (వాసి నదానినిబట్టి, మనము విద్యానాథుని నాటికే యీ 
దేశమునకు (తిలింగాఖ్య చాల సు పసిద్ధముగా నుండిన దని (గ హించుకొనవలసి 
యుండును. అతడే యిపేరును గల్పించె నని తెలిసికొనవలసి యుండునా ? 
విద్యానాథుడు తెలు(గుదేశమునకు తిలింగాఖ్య మహాఖ్యాతిగా నున్నదనగా, 
మన_మా-భ్యాతిని ఆత శే కల్నెంచెనని చెప్పబోవుటి మహాసాహస మని నా 


4రీ సేరస్వత వ్యాసములు న నాలుగవ సంపుటము 


తాత్పర్యము. తాను నూతనముగా నొక నామమును గత్సించిన ఆ పేరును 
స్నుపసిద్ధ మని చెప్పుగా? చెప్పడు. ' కావున విద్యానాథుని నాటికే మనదేశమునకు 
(తిలింగాఖ్యయు దాని వ్యుత్స తియ సుపసిద్ధములై యున్నవని [గహించ 
వలెను. 

పదునాలుగవ శతాబ్ద [పారంభమున నోఠుగల్లునం దున్న విద్యానాథుడు 
మ్యాతమే కాక యా ఆలమునందే రాజమ హేం[దవరమునం దున్న ష్‌ 
పెద్దన్న కూడ తన కావ్యాలంకార చూడామణియందు 


క, ధరశ్రీ పర్యతకాశే, 
శ్యర|దాశారామసంజ్ఞ వరల |తిలింగా 
కార మగుట నం|ధదేశం 
బరుదార [తిలింగదేశమన జను గృతులన్‌. 
గి, త శ్రీలింగపదము- తద్భవం బగుటచే, దెలుగుదేశము . 
“ననగ దేటపడియె వెనుక తెనుగుదేశమును నం|డుకొందజ బాష పంచ 
గతుల బరగుచుండు” 


అని సరిగ . విద్యానాథుడు చెప్పినట్లే, యీ జేశమునకు sss 
'మున్నట్టును ధరశ్రీపర్వత కాశేశ్యర |దాశారామముల మూలముగా వచ్చినట్టును 
(వాయుటయే. కాక, యా |తిలింగపదమునుండియే తెలుగుపదము పుట్టినట్టును' 
వాసీయున్నాడు.. ఇతడును పదునాల్గవ శతాబ్దాదియం దున్నవాడే. ఈతడును 
నలంకార శాస్త్రము (వాసినవాడే. కాని, కన. (గంథము నరసభూపాలీయము. 
వలె (పతాపరుద్రీయమును జూచి యిది (వాసినా డనుటకు వల నింతయును 
'లేదు. ఒక ,-కాలము నందు భిన్న పదేశములందు గల క వులిద్దరు వేంగిదేశ మునకు 
(తిలింగాఖ్యకల దనిన నయ్యది యప్పటికే సు ప్రసిద్ధముగా నున్న దని గ్రహాం 
చవలసి యుండును గదా! 
. పదునాల్ల వళతాబ్దియం దున్న విన్నకోట పెద్ధన్న తన కావ్యాలంకార 
చూడామణియందును, అకాలమునందే యున్న విద్యానాథుడు తన పతాపరు ట్రీ 
| యమునందునుగూడ మస దేశమునకు (త్రిలింగ సంజ్ఞ కలదనియు, నయ్యది 
మూడు లింగముల మూలముగా గలిగిన దనియు దెలుపుచున్నారు గావున నప్ప 
టికే యిది ws త మంటివిగదా, యీ(పసిద్ధి యెచ్చట | 


(త్రీలీంగము అ తు . శశ. 


_ దందులేని, యీ|పసిద్ధి పురాణామలందే కలదు. [(బహ్మాండ పురాణ 
నం దీయంశ మిట్లు దెల్పబడెను. ఉహ గ 2-0 


' శ్రీశైల భీమకాశేశ మహేం జో న ఈ 
తత్కాల (పభృతి నేత్రం కం మతి |. 


అని వ్రాయబడియున్నది. దీనినిబట్టి విన్నకోట పెద్దన్నయును ప శ 
తమ [గ్రంథములలో నట్టు |వాసికొనియన్నారు. శ్రీల ws mr 


“పురాణ రచనకాలము నిశ్సయముగ దెలియని be Se కొన్ని. 
పురాణములు పురాతనము లని తెలిసినను వానిలో నూతనముగా పక్షి ప్ప ప్రభాగమ్ను, 
అనేకములు కలుపబడిన కారణమునను (తిలింగ సంబంధమైన చర్చ. పురాణముల, 
బట్టి నిశ్చ యించుటకు వీలులేదు- తదితర [గం థములబట్టి నిశ్చయింపవలయును” 
అని |వాసియన్నారు గాని , యాలోచించి చూడ నీ విషయమున వీరు [వాసినది. 
యంగీకరింపదగినది అ ఏమన, మనము కేవలమును బురాణములనే 
నమ్ముట లేదు. పదునాల్గవ శతాబ్దాదియం దున్న విన్నకోట పెద్దన్న యాంధ్ర 
దేశమునకు గృతులందు 'తిలింగసంజ్ఞయును (తిలింగ శబ్దోత్స త్తి తియ గాన్పించు. 
చున్న. వని (వాసినాడు. ఈతడు పాసినట్టుగనే పురాణములందు సీ దేశమునకు. 
దిలింగ సంజ్ఞయును దదుత్స త్తి త్రియు గాన్సించుచున్నవి. కావున బురాణములం 
“దీయంశ ములు 'పెద్దనవిద్యానాథులకు బూర్యమే చెర్పబడిన వని: మనము 
గహోంచుకొనవలెను, పురాణములం దిటీవల జేర్చుబడిన (పక్షిష్త పములు లే వని" 
నా తాత్పర్యము కాదు. అప్పుశప్పుడు నూతనముగా జేర్పబడుచు. వచ్చిన 
భాగము లనేకములు కల వనియే నా నమ్మకము. 'అంతియకాక | త్రిలింగదేశ 
పశంస యిటీవల జేర్ప్చబడిన. దనియె నా నిశ్చయము. అయినను |త్రిలింగ.. 
సంబంధమైన [వాతపురాణములయందు . విన్నకోట పెద్దన _ విద్యానాథాదులకు 
బూర్యమే చెర్ప్చబడిన దని నా తలంపు. ఎందుచేతనన, నీదేశమునకు ''| తీలింగ 
సంజ్ఞ సు పసిద్ధ మని విద్యానాథుడును, చోతిలింగదేశ మన జను ష్‌ 
ఆని పెద్దనయును, వాసియే యున్నారు. వారికి. పూర్వపుకృతులం దీ సంజ్ఞ. 
సు ప్రసిద్ధమై యున్న దనుట నిర్వివాదాంశము.. . భిన్న[పదేశ ములందు భిన్న 
(పభువుల కడ క స దుండి భిన్నభాషలందు [rset or 
పెద్దన విద్యానాథు లొ.క టయ" Se డారీశప్పుడు, 


$|[గంథములయం దుండియుండు నని తలంచుట 
యుచితము. ఆ యాధారము పూణములయంచు గానిపించుచున్నది. కాన, 
పుఠాణములం దీవిషయమ మున్నవాత పెద్దన విద్యానాథులకు బూర్వమే చేర్చ 
బడిన దనముట నిశయము. మజియును బురాణముఖయందు నాం|ధదేళ 
[పళంస |ప్రతాపరుద్రాదుల కాలముశకుముందే చ నకి రుతు నిదర్శ 
నముకూడ కలదు. మార్కండేయ పురాణమునందు భారతవర్ష |ప్రళంసలో : 
త్లో. తై లకాః కు న్తలా అన్ధాః ఉన్నికా సాల రావికాః 
మీ దేశా ఆపరానా న్నిబోధమే. : 
ఆని యున్నది. తిక్కనసోమయాజష్యు డైన మారన ' తన యాంధ్రీకృత 
మార్కండేయ పురాణములో : pet 
“దాక్షిణాత్యంబు అః పాండ్య కేరళ చోళకుల్య మహా హారాష్ట్ర మహిష 
కళింగ విదర్భకు ంతేలాం| దాదులును” 
అని [వాయువున్నాడు. కావున, మారనకు బూర్యమే అనగా, , mee 
బూర మే యాం ధదేళ, స పళంస పురాణములందు జర్చబడినట్లు దీనిచే స్పష్టమగు 
చున్నది. పురాణములలో నీయాం ధ్రదేశ పశంసలో గొన్నితావుల ఆంగధాది 
పదములును మజికొన్నతావుల తిలింగాది పదములును గాన్సించుచున్నవి. 
కావున (తిలింగ సంజ్ఞ పురాణ్యప పసిద్ధమని మనము నమ్మవలను. ఈ సంజ్ఞ | 
పదునాల్గవ శతాబ్దమునకు బూ ర్యము కలదా? 


పురాణములందుగాక మజి యే (గంథములం దైన 14వ శతాబ్దమునకు 
ముం దీసంజ్ఞ కలదా యనియు, భాషకు (తిలింగి యను పేరు కలదా యనియు, 
సరా కనడ (పశ్ని ంచెదరు. కాన, వారి యభిిపాయము.. ననుసరించి. 
పురాణతర [గంథములనుండియే నిదర్శనముల ని త్రము. 


 తిలింగమందుండి “తెలుగు” పుట్టినమాటయే వా సవమైన యడల 
ఒకానొక కాలమందు ఈ దేశమునకు తిలింగ మను వాడుక పేకుండియుండ 
వలెను. భాషకు |తిలింగి యను నామ. ముండవలెను అని _ లక్ష్మణరావుగారు 
(వాసియున్నారు. వారు కోరినకితిగా నీ దేశమునకు (తిలింగ దేశ మను వాడుక 
పేరును, భాషకు తీలింగియను నామమును, జీర కాలమునుండిక లవు, ఆంతియె 
కాక 'యచ్చటి | పజలకు తై లింగు లను సంజ గూడ గలదు, 


తిలింగము - తెలుగు = 13 


భాషకు '|తిలింగి యను సంజ్ఞ కలదా! ఆంధభాషకు |తిలింగి యను 
సంజ్ఞ కలదు. కావుననే ద్వితీయాచార్యుడను (పసిడ్డిని బొండిన  యధర్వణుడు 
తన వ్యాక రణము (ఆధర్వ ణకారికల )లో 

న్లో. గ తిలింగ్యా మపి రై నాలో స్పమాసే [వత్యయాం తతా” 

అని [వాసెను. కావున శ్రీలక్ష్మణరావుగారు కోరిన ట్లు 14వ శతాభమునకు 
బూర్యమే యీ ేరు గాన్పించుచు న్నది. పధకము. పదునొకండవ శతా 
బ్ఞాంతముననో పం|డెండవ శతాద్దారంభముననో నున్నవాడు అని గ్రైలక్షుణ 
రావుగారిచే [బచురింపబడిన [గంథములందే కలదు. రావుబహద్దరు కందుకూరి 
వీరేశలింగము పంతులవారు తమ కవుల చరిత్రలో సిత(డు పవ్యడెండవ 
శతాబ్దాంతముననో పదమూడవ శతాబ్దినో ఉండె నని (వాసిాసున్నారు. 


బర్నెలు మున్నుగా గల ఖండాంతర పండితులుగు గే (వా సియున్నారు. 
అందజిమతము చేతను గూడ నీతడు విద్యానాథునికి వ. యగుచున్నాడు 
మజీయు నీ యధర్వణా చార్యుడు (తిలింగ శజ్హానుశానన మను నొక వ్యాకర 


ణము జేసియన్నాడు. అందులో 
ల్లో ఉప ల (పసిద్దం లోకే సరషలక్షణలశీతం 
శబ్దం [తిలింగ శద్దానా మధర్వణక వేః కృతః 
"కరోమి శబ్దం శళ్థానాం (తిలింగానాం. సలక్షణం, 


ఓ 


అని [(వాసియున్నాడు కాబటి పదునాల్లవ శతాబ్దమునకు యూార్వమునంద యో 

దేశమునకు (తిలింగ. సంజ్ఞ కలదు. ఈ త త్రిలింగ యగు సంజ్ఞయు 

కలదు. ఇచటి |పజలకు తై లింగులను నామమును కలదు, 

ఇచట [పజలకు తై 9లింగులను నామము కలదని సా,ండప్పురాణము 

నందలి 

కో కర్ణాటాశ్రైైవ తై లింగ గూర్జరా రాష్ట్ర వాసీనః 
దవిడా[దావిడాః పంచ వింధ్యదక్షిణవాసినః. 


టో 


అను శ్లోకము కూడ జాటించుచున్నది. దేశమునకు (తిలింగమను పేరు, భాష 

(తిలింగి యను నామము, | పజలకు తై 9లింగులను నాఖ్య వదునాల్లవ శతా 

మునకు బూర్యమే గలవు. అంతియగాన యిచ్చ ఏ [బాహ్మణశాఖలలో నెర 
శ్‌ న 

శాఖకు తై లింగ్గులను సంజ్ఞ కలదు, 


CE 


లా 
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des (తిలింగాఖ్య, (ప్రజలకు (తిలింగసంజ్ఞ, భా భాషకు. (తిలింగీ 
నామము [(బాహ్మణులకు . తిలింగ చిహ్నమును వడానాథున్‌ ద్ర లముపోటుచే 
వచ్చిన వనుట యుచితమా ? కాదు. 


కీస్తుశకము 950 పొంతములందున యుద్ధమల్లుని శాసనములలో వేగి 
దేశమునకు (తిక శింగ సంజ్ఞ యున్నట్లుగా దెలుపబడియున్నది. తీక శింగమే 
లింగ మైన దని విజ్ఞులు తలంచెదరుగదా! (చూ. న నన్నయభట్టారక చరితము, 
పుటలు. 48-48): హ్హ కీస్తుశక ము . 10 శతాబ్దమునం దీదేశమునకు రంగ్‌ 
సంజ్ఞ కలదని తెలియవచ్చెడిని, 


[కీస్తుళకము రెండవళతాబ్దమునం దుండిన టాలెమీ యను ఖండాంతతు 
డీదేశముం గూర్చి ముచ్చటించుచు త్రిలింగ మనియే వాడియున్నాడు. కాన 
సీదేశమున క్రీఢ్చేరు కృతులందును; శాసనాదులందును కీస్తుశకము రెండవ 
శతాబ్దమునుండి యును గలదు గాని, (శ్రీ లక్ష్మ ణరావుగారు తలంచినట్టు పడు 
నాల్గవళతాబ్దము మొదలుకొని వచ్చినది కాదు. క్రీస్తుశకాడిని దీనికి శిలింగ 
సంజ్ఞయే టి గాని తెలు గను సంజ్ఞయే లేదు.. కాబట్టి త్రీలింగపదమే. 
మొదటిది గాని శ్రీలక్ష్మణరావుగారు es చినట్టుగా దెలుగుపదము మొదటిది 
కాదు. (తిలింగము నుండి తెలుగు పుట్టినది. ఇట్టు మనమే చెప్పుట: లేదు. ఏ 
విద్యానాథు డీసంజ్ఞను బుట్టించె సల మున లక్ష్మణరావుగారు. 'తలంచుచున్నాతో. 
యా విద్యానాథుని కాలమునందో యంతకుముందో ఉన్న విన్నకోట పెద్దన్నయే' 
యిట్లు చెప్పియన్నాడు. మరియును ప్పీని యను: బరిడాంతరు. డీదేశమును 
మూడోకళింగ మని వాడెను. 


ఈనంజ్ఞ (త్రిలింగ (కికళగ్స పదములను బట్టి రోగలదు. "కాబట్టి 
“మూడో. గశింగ" మని [వాసన = మని యీదేశ మునకు వచ్చి దీనికి గల (త్రితింగ 
నామమును గూర్చి యిచ్చటీ పండితుల నడిగి వారు చెప్పినట్టుగా (శి). మూతోగ' 
(లింగ) లింగమని బ్రాసియండు ననుట నిర్వివాదాంశము. _ఎవ్విథమున 
_ జూచినను. శ్రీయుత . లక్ష్మణరాపుగారి' వాదము. నిలువనేరదు.  తిలింగము: 
నుండియే తెలుంగు పుట్టినది గాని. తెలుగునుండి |త్రిలింగము పుట్టలేదు. నన్నయ 
_ భట్టారకునకు బూర్వము అనేక" శతాబ్దముల డ్రిందటనే "యీ కు 
నన దేశమునకు గలిగినద్గి 


\ 
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ఒకానొకరు తెలుంగు శబ్దము “తిలగు” శబ్దమునుండి పుట్టిన దని వాసి 
. యుండిరి గాని యది యనాదరణీయము. తిలగు కబ్బమునుండి తెలు(గు పుట్టిన 
యెడ నిందు బిందు: వుండనేరదు. విన్నకోట పెద్దన్న చెప్పినట్టుగా తీలింగ 
శబ్దమునుండియే పుట్టినది. ఈతిలింగళబ్దమునకు మూడులింగము. లర్థము కాక 
పోవచ్చును. ఇది తికలింగమునుండి పుట్టి మూడవక ళింగ మను నర్థము కల 2 
యుండవచ్చును. ఈ విషయము నన్నయభట్టారక చరి తమునందు విస్తరించి ' 
| చాయబడియున్నడి. కాన నిచట. స. యనవసరము, 


కాశీభట్ల _బవ్మాయ్య * 


అసల వంనాతులానుతు. స 


శ ఆంధ్రభారతి. నం 1, నం, 7. శాశణమానము- శా. శ. 1882, 
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రేయింబవలును వ్యాక ర ణములను, నిఘంటువులను, (వ పాచీనకావ్యములను 
వల్రించుచుండుటచేత కవితకు బుష్టే లేదు. తనమన స్పున నెన్నియోభావములు 
[పభవిల్లకున్న నితరుల మనస్సులలో భావము లుప్పతిల్దజేయుట యెట్లు * 
క 'బైవారిన కోవిదులకన్న లోకవాసముల ననుభవించి యాన సరా 
మేలు. ట్య 
మన కావ్యములలో నుపమాద్యలంకారములును ననుపాసాది శబ్ద 
అలంకార ములును దజణచుగ నుపయోగింపబడి యుండుట యెల్లరకు దెలిసిన 
సంగతీయ. అందు శబ్దాలంకార ము లంతగా ముఖ్యములు గావనుట అంద 
జొప్పుకొందురు గాన వాసిమా£ (పస్తుత మటుండని త్రము. అలంకారములలో 
(పధానమైనవి యుపమో।త్సే ఇాదులు. వీనికి మూలభూత మైన ధర్మమేదనగా 
[పకృత వస్తువునకు మజేదో యొక వస్తువునకు నామరూపస్వభావాదులను బట్టి 
సామ్యము గల్వించెడు శక్తి. పోలికలను స్థాపించుట సొగసైన కార్యమే 
యైనను గవితకు ఖండితముగా నుండవలసిన లక్షణము గాదు. మనవారు. 
అలంకారముల యెడ నమితాదరము. గొన్నవారు కాబట్టి యొకటి రండు 
కారణములు జూపుట యూవశ్యకము. శిల్పములకు వర్ణన పధానము కాదనువా ' 
రెవదును లేరు. _పతిమలను జి తించువారును, వ్మిగహముల .దీర్చువారును, 
బరిస్ఫుటముగ నాకృతుల నెదుట నిల్పనేర్తురుగదా. అయిన నట్టిచో వీరు. 
పోలికలం దెచ్చి చూపి పరిష్కరించుట కవకాశ మెక్కడిది ? గద్యపద్యిము 
లును శిల్పములకుం జేరినవే, కాన నిందును సాదృశ్య పతిపాదనము విడువ 
రానిది గాదనుట సరియ. మజియు భావములు త్మీవముగ జెలరేగునపుడు వాని 
యుద్భవో దేక ములకు హేతువులగు వస్తువులం దప్ప నితరముల యెడ దృష్టి 
పాటుట యసంభవము. మనసు రేగినప్పుడు ఆలోచనకుం బూనుట యౌచిత్య 
భంగ మునకు ముఖ్యకారణము. కా ననే మనవారు కోపము వచ్చినప్పుడు 
1, 2, 8 ఎంచు మని చెప్పుదురు. చూడుడు, భీమసేనుడు దుర్యోధనుని 
జూచ్చువారుపో! అప్పుడు సింహామ్ల. మదేభమువ్రైం జెంగినట్టు, డేగ పావురము 
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మీద [వాలినమాడ్కి., ఇందుడు వృతాసురుని మార్కొను విధమున, బల్లి 
చీకటీగ పై గవిసిన కరణి- ఇత్యాద్యుపమలు భీమసేనునికి దట్టునా? దీర్దాలో 
చనములు చేసి శేషాది కుయు క్రి పాశముచే నీడ్చి తెచ్చి తొందజమెమి 
జొన్పించిన ట్టుండును. ఇట్టివి సంపూర్ణ ముగ విసర్జించిన నెంతయో బాగు. 
అలంకారములం గూర్చిన ముఖ్యపద్ధతు లెవ్వియన అయ్య వి [పయత్నము 
లేకయ వచ్చినంత సహజముగ నుండుట. కథలోని స్రీపురుషులు మాటాడు 
నపుడు ప్యాతోచితము లైన కొన్నింటిని మ్మాత ముపయోగించుట. కవియే 
వర్షించునపు డొకింత ఎక్కువగ నలంకారములు వాడినను దోషము లేదు. కాని 
భావములు సహజోజ్జ కలముగ రేగునపుగు పకృత మునందే యవధాన ముంచుట 
మంచిది. అట్టి తరుణముల నలంకార ములు సాధారణముగ నసంబద్ద్భ 
[పలాపములు. 
సామ్యము వర్ణనకు నుపకరణము. (పధానంబు కాదు. సామ్యము 
లుండిన నేమి యుండకున్ననేమి ? సొగ సె వస్తువును జూచినవెంటనే తనంతట 
సంతోష ముదయించును. ra 
_ ఈరీతినే సమ స్తవస్తువుల యనుభవములయందును స్వతస్సిద్ధము లైన 
కే కాదిభావము లున్నవి, వస్తువులు, వృత్తములు, చర్యలు, ఇత్యాది “కోధం 
బపతికారమై వృదయముం గుందించు” నవసరమున నిట్టి దూరపుటాలోచనము 
లకు(దావెక్కడిది? ఒకవేళ ఆరమైలు దూరమున జెట్టుచాటున బొంచి చూచెడు 
కవుల కైన దోచునా? తోప దని నా నమ్మిక. ఏలన భీమసేనుని జూచి వణకు 
చుందురు గాన. కథాంశము సావాక్తుగ సమీపమున నడచినట్టు భావనాళ క్రి 
బలంబుచే స్పురించెనేని దూ“పుసంబంధము గల బలాత్కతాలంకార ములకు 
దావుండదు. సొచృశ్యములలో గొన్ని సహజములును అనివార్యములును. అవి 
తమంతట నవియే యే పయాసమును లేక వచ్చినయెడ గజా సందర్భముతో 
గలసిమెలసి యుండుకు. ఈ విషయములందు బథమోదాహరణము కాళిదాసుని 
సాదృశ్యకల్పనము చూడుడు. 
అట్టి సంతతిలేని నన్నెట్టు గనుచు 
వంత జెందవు మది మౌనివర్య? చెపుమ 


[ 
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(పీతిమైం దాన నీ రోసి పెంప( దుదకు 
గొడ్డువారిన యా(శ్రమ కుజమువోలె.. 


(ఈ పద్యము శ్రీ ఆనంతకృష్ణకర్మ లిఖితము, ఆంధ రఘువంశము. i 


మతీకొన్ని సర్వువిధముల సరిపోలకున్నను పకృతులకును మానవమన; 
(పకృతికిని స్వచ్చందముగ నుండు భావవిషయమై రీతులను వర్ణించుట కవి 
యొక్క (పథ మగణ్యోద్దెశము. ఈ కార్యమునకు సాదృశ్య సిరూపణాద్యలంకార 
ములు సులభముగ. దోడ్పడిన వలదనరాదు గాని యిట్టి పర్ణనములేకున్న తుద 
ముటనేర దని |భమించి వానిని కుయ క్రియను (తాటిచే బంధించి (ప్రబంధ మను 
చెజలో నుంచుట యెంతయు బశ్చాతాపకర మైన నేరము. కమలముతో బోల్చ 
కున్న సీతాదేవి ముఖము సుఖ మియ్యదా? చిన్న తనమును బూనునా? అట్టనుట 
నాదేవి ముఖమునే నేరుగ వర్ణించిన ౦ జాలదా? మజియు గమలముతో హైం 
జేసి సీతా దేవిముఖ సతు ఎట యాయె నని [భమించు _ వెళ్ళు లెవర్లైన 
నున్న వారి కొక [పళ్న. ఏమన ఇక దేనితో బోల్చ్బబడినందున కమలము 
హర్షమును నొసంగునది యాయెను? (పతిపదార్థమునకు నొక యుపమానముండి 
తీరవలయునన్న ్న కట్టక డపటి యుపమానమున కాధార మేమి? కావున నెట్టును 
ఏదో యొక వస్తువు తక తనకనుగుణ మైన భావమును బట్టి జేయును గవ 
అట్టగుట మొదటివ స్తువునకే యా గౌరవము నేల ప్రతిష్టింపరాదు? 


—_కటమంచి రామలింగా రెడి* 
ట్‌ | 6. 


శ తిలెల్ల 'మానస్మతిక) సం, 6. సం, 6; జూన్‌ 19184, 


భాష, భావము, సంగీతము 


(పతిభాషయందలి నాజ్బయమును సాహిత్యము, శాస్త్రము ఆను రెండు 
కీరికల| క్రింద నిమిడియుండును. భావపధానమై, రనభరితమై, వివిధాలంకార 
శోభితమై, హృదయరంజక మగునది సాహిత్యము. అభ్మిపాయ (పధానమై, 
తత్త్వ నిరూప భోద్దేశమై మనస్సునకు ధర్మనిశృయముం జేయునది శాస్త్రము. 
సాహిత్యము, శాస్త్రము - ఈ రెంటికిని తగికభాష ఆవశ్యకము. కాని 
శాస్త్ర సందర్భమునందు భాష ఆభిపాయమునకు వాహన మని చెప్పనగును. 
ఇందు అభి పాయము వెల్లడి యగుటయే ముఖ్య విషయము. స్పష్టత, కుకు 
తము, నిర్మలత్వము శాస్త్రశైలియందు మిగుల |పశంసనీయముణు. ధర్మ 
కాస్ర్రములు, (పకృతి శాస్త్రములు, తర్క-మీమాంసశాస్ర్రములు మొదలగు సర్వ 
శాస్త్రములును మనుష్యుల మేధాశ క్తి సమాధానపజిచి నిశ్చయము ప 
వజకును ఈ శ్రీర్షికయందు జేర్పవచ్చును. 


సాహిత్యమునందు భాషా పయోజన మింతకన్న చాల నెక్కుడు.. భాష 
సాహిత్యమున కొక అలంకారము నిచ్చు విలువ యనిన జాలదు. కళా సౌంద 
ర్యమునకు శరీరసొష్టవ మెటులో అటులే సాహిత్యమునకు భాషయు సుందర 
స్వరూపము వంటిది. భావము ప్రాణము. భాష విగహము. ఈరెంటి సమ్మేళ 
నము వలన సర్వజన మనోమోహనమగు లావణ్య మావిర్భవించుచున్నది. ఇట్టి 
కవిస సృష్ట లావణ్యమునందు అంగసొష్టవము నెంచి, కళావ్మిభమములను వేర్వేజ 
దీసి, గుణ సంపదను గు _ర్రించి, భావనిరూపణమును జేయునది oy 
విమర్శనము... నా. 
క, తను వగు ద్దారంులు, 
ధ్వని జీవ, నులం|క్రియావిశానము సౌమ్ముల్‌ 
తనరు గుణంబులు గుణములు, , 
ఘనవృత్తులు వృత్తు లౌర! కా వ్యేందిరకున్‌ , 
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అను సాహిత్యలక్య వర్ష నమ దు లోపము వెదకరాదు గాని, భావమునకును, 
భాషకును భేదగుణనిరూపణమును జేసినట్ట కనబడదు. కొంతవజకును కావ్య 
పకృతియందు వెనక మన మెన్నినటు భావ భాషల కత్యంతమైతి నిజమని 
మన మొప్పుకొనవలయును గాని, భావసౌభాగ్యమును, భాషాసంపదయును వేర్వే 
అని యెంచని యెడల, సత్కవిత్వము వర్ధిల్లనెరదు. ఇబ్టెంచుచు రెంటికిని తగు 
ఫొందికతో సమా|శయము చె చేయుటయే మహాకవుల నేర్పరితనము. ధ్వని మాధు 
ర్యము నుండి సహాయము' గోరక, చితాలంకార నై పుణ్యము జూపకుండియు 
భావసారస్యము వలననే రస ముప్పతిల్లం జేయు* క్రి మహాకవుల కుండపచ్చును 
గాని, జనహృదయము తక... కరంగించు. సామర్థ్య పీ కవిత్వములో 
నంతగ నుండదు; కనుక ఇది యొకలోపముగ నెంచక తప్పదు. ఇటులే పదలా 
లిత్యమును, చ్మితరచనా కౌశలమును ఎంత యుండినను అర్థగౌరవము లేని 
కవిత్వ మెన్నటికిని రాణింపనేరదు. ఈ న్యాయము ఆధునికకవులయం దుదా 
హరణీయము. (పబంధము లను పేర బయలువెడలిన లెక్కలేని నూతన్మగంథ 
ములు శబ్బపపంచము నందలి మాధుర్యమునంతను కొల్లవెట్టిన వనుటకు సంది 
యము లేదు. వదేశసాహిత్యమునందును కేవల సంగీతమున కందు గాక శబ్దజాల 
మునం ద్మీశావ్యగుణమును, కర్టేద్రియము నిట్లు కరగించు శ_క్రియ అనూహ్య 
ములు. భాష్మావభుత్వ మింత చేత నుండియు, హృదయరంజకము గాని కవి 
త్యము( జూచిన భావగౌరవము యొక్క- విలువ యెంతయో తేటపడవచ్చును. 
ఈ విషయ మిం కించుక సవి సరముగా విచారించెదము. 


పదముల పొందిక యన నేమి? ఇందు విశేషమేమి? కవిత్వమందలి శబ్ద 
లాలిత్యమునకును సంగీతమునందలి (శావ్యగుణమునకును సంబంధ మేమి? భేద 
మేమి? ఈ [పశ్నలకు తగిన య త్రర ముల [పయత్నించెదము. శబ్దమన. రెండు 
విషయము లిం దిమిడియున్నవి. ఒకటి ధ్వని. ఇట్టి ధ్వనికి జనసంకేతముగా 
వచ్చిన యర్థము రెండవది. శబ్దములు ఒండొంటితో చేరుటవలన ధ్వని తరంగ 
మగును. ఇట్టి చేరిక వలననే వేర్వేజు భావకశళిక లన్నియు. గలసి పూర్ణ ఖావ 
స్వరూప మేర్పడును. సరసధ్వని మైత్రివలన వచ్చు (శావ్యరవమునకును, 
అర్థము | పొందిక వ అన వచ్చు రసోత్బత్తి త్తికిని, సత్యవిత్యమం దొక వ్‌ ఇవు. 
న మున్నది, 


భాష, భావము, సంగీతము న 


శబ్దమునకు జనసంకేతార్థము గాక ధ్వనివలన స్ఫురించు సారస్యము 
కొంత యున్నది. ఇట్టిది కవిత్వ మునందు వలే శబ్లజాల ములు చేరిన (పతి 
సందర్భమునను ధ్వని [పవాహమునందు తేటపడును. సంకేతార్థమునకును, 
ధ్వని సారస్యమునకును కుదురు మైతియే సత్క-వనమునందలి యొక ముఖ్య 
లక్షణముగ పరిగణింప(బడుచున్నది. రౌ|దరసనర్ణనమందు ధైర్యవికమములను, 
కోప దేకమును తెల్పమగున ట్టు పరుషాక్షరములును, సంయు _క్తధ్వనులును గల 
పదజాలము లుపయోగపడుటయ, థ్‌ క్తి కరుణ మోహము మొదలగు సౌమ్య 
భావముల వర్ణ: నముల యందు సరశధ్వను లెక్కుడుగ నుపయోగపడుటయు 
ఎల్బఠకును దెలిసిన విషయమే. చక్కని కవిత్వ శైలిని పరీక్షించిన కొలందీని 
అపయత్నముగనో యనునట్లు నందర్భించు. ధ్వనిభావమ్మైతివలన రసవంత 
మగు పట్టుల నెల్ల అనేకముగ వెల్లడియగు చుండును. ఇట్టి ధ్వనిభావమైతి 
వలన నుద్భవిల్లు హాయియు ఆహాదమును చవి(జూచువార* లెజుంగ వలయునేగాని 
చెప్పి తెలుపుట దుర్గభము. అందులో ఆం|ధ్రక విత్వము నందలి ధ్వనిమాధుర్య 
మును భాషాసంత తివారు దక్క-( బరు లెన్నడై న తెలిసికొన గలుగుదురా యను 
నది గొప్ప సంశయము. అచ్చ తెను(గునందలి సౌమ్యము కొంత, గీర్వాణము 
నండలిగాంభీర్యము కొంత , అన్యభాషా పదములను వశీక రణముజేసికొను ధారాళత్య 
మొకకొంత- అంతయు.జేరి సకల కళావిభమమును, సర్వరసస్ఫూ _ర్రియు ధ్వని 

నమున [పసరింప' జాలు ఆంధ శబ్దజాలములను బోలినది, (పకృతి 
సా. నందలి చితస్యర మాధుర్యము దక్కు, మానుషకల్పిత మేదియు( 
గానరాదు. ఇంత|శ్రావ్యము గావుననే యిటీవలి యాం[ధకవు లందజును ధ్వని 
మాధుర్యమోహమున ముని(గి తీయని బదముల నోలలాడుచు, అర్థ గౌరవ మన 
నేమియో మజచి తమ నేర్పరితనముతో సం|పీతు లై యున్నట్టూరకున్నారు, 
ఇదియు నొక గొప్ప విపత్తే. సాహిత్యమందలి ధ్వనిమాధుర్ణము పదార్థము 
నాశ్రయించి యుండునది. అర్థమును విడనాడిన మాధుర్య మెందు పను కొజగాదు. 
_ వ్యర్థపదముల యల్లికలో నిజమైన సారస్యమే లేదు. అది యొక విధమైశ 
చాతుర్యము. గణనిర్ల్ణయము కొలగాని పని; వేణుకాదు. భావములు వ్య క్రికరించు 
పదములు Sess ఇవి కవిత్వసరళిని జేరినపుడు పాణసహితలా వణ్యఘు 
బయల్పడును, అట్టిలావణ్యమునకు ధ్వనిమాభుర్య మొక [కొత్త కళ, 
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ఇది చాల ముఖ్య విషయము. సంగీతము నందిలి ధ్వనిమాధుర్యముతోడ 
హోల్చిచూచిన, కొన్ని [కొ త్రవిషయములు తెలియగలవు. సంగీతమునందు 


ధ౭నియే |పధానము మధురమెన స్యరమునుండి యే రస ముప్పతిలును. ఇది 


(పకృతి పపంచ ప Es రూపలావణ్య మున్నటులే ధ్వని 
మాధుర్యమును ను ను లస సోత్స త్రి రికి రెండును సమమే. ఈ ధర్మమునుబట్టియే 


పిపీలికాది సర ప గానమాధుర్య మునకు లోనిసట లోక కప పసిద్ధము. 
మానవులలో సంగీత మనకును వాగ్జాలమునకును పథమమున నెట్టి సందర్భ 
మును నుండి యుండెడిదికాదు. అన(గా, (పస్తుతము సంగీత మెక్కువగ నేరు 
లం అనాగరికులలో సంగీతమునందొక ధ్వనివిలాసమే గాని భావసారస్య 

మేమియు లేదు. కాని గానవిద్య యెక్కుడై న కొలందిని పదముల కూర్పు వలన 
భావోదయ ఏము గావించి, భావమును సంగీతమున తగురాగముల( జేర్చి రస 
విస్పురితముగ( గననేర్చిరి, షట్టి యభివృద్ధి గాంచిన పట్టుల సంగీతము పద 
గుంభనము వలన జేరరాని రసావిర్భావమును సూచించు చున్నది. మానవ 
హృదయమునందు ల మగు రసమును లోలోన నెక్కు_డనో యణ(గి 
యున్నది. జనహృదయమును భదించి రస Spe వెలివడునట్టు చేయు 
ఆ . వహాకవులకను, మహాగాయకులక ప గలదు. గోట 

మో(గు తంబురతీంగె వలెనే జనహృదయము వారి చి తకల్పనలకు 
ను చలించుచుండును. ఒకమాట, ఏ సందర్భమున ని శన వాక్కు. 
నుండి me మనోమర్మభేది య్‌ మానవల్‌ లోకము నంతయు అనంతవార్థిలో 
తల ల్రడిల్ల. జేయ( గలును. ౭ ఒకకీ రన, ఏ గాయకు(డో ఏ భ క్రు(డో తన శరీర 
క చేర్చ, సృష్టి విధానమున కరం గూర్చి నటరా జేశ్వరుని తాండవ 
పారవళ్యమును ) వెల్పడిచేయుచు పొడినశై లితో, కోలాంర మారరు ధ్రతిధ్వనుల. 


ఓ 
an స 


వలయు ప. మున 2 జు భాషయును ME జెందు రవ 
మాధుర్యమును, జేరి ల రి గాంచినపుడే నిఖిలరసామృతమూ రి రియగు 


బీ 


ఏ ర్వశ్వరుని యారాధనము మానవచిత్తమున౨దు సఫలత నొంద( గలదు. 
కోప లి వానమంతరావు* 


a. లా లా 


*ఆ:|ధ వ్యతిక . సంవత్సరాది. సంచిక, 19014, .- 


హాభారత సమీతణము 


మన కిప్పు డగపడుచున్న సంస్కృత మహాఖారతము మొట్టమొదట చాల 
చిన్నదిగ నుండిన [గంథ ముయొక్క- రెండన విపులీకరణ క నిలివాదాం 
శము. మూల[గంథ మునకు ( గర్త యగు వ్యాసుడు దానిని తన అయిదుగురు 
శిష్యులకు నేర్పెననియు, వారిలో వై శంపాయను.డొకండనియు మహాభారత మే 
సాక్ష్య మిచ్చుచున్నది. వైశంపాయను డీకావ్యమును సర్పయాగము చేయు 
చుండిన జనమేజయునకు వినుపించెను. వినుచుండువేళ అత (డు వై శంపాయను 
ననేక [పశ్నలడిగినట్టును, వైశంపాయనుడు వానికి పత్యుత్తరము లిచ్చి 
నట్లును? మనకు కానవచ్చుచున్నది. అశ్హై నచో వ్యాసరచితమగు మూ బగంథము 
నందు జనమేజయ వై శంపాయనులకు జరిగిన (పళ్నో త తరము లుండుట ఎట్టు 
సంభవించును ? సంభవింపదు. కనుక వై శంపాయను(డో లేక అతడు చెప్పు 
చుండ(గా నా కావ్యమును, కథకానుకథకువకును జరిగిన సంథాషణమును వినిన 
వేజొక (డో మూల గంథమును విపులీక రించియుండవచ్చును. తరువాత నా విప్ప 
లీకృత భారతమును ద్వాదశథయాగ సందర్భమున సౌతి శానకునకు వినుపించెను. 
ఆప్పుడు శౌనకు(డు చేసిన అనేక (ప్రశ్నలకు సౌతి [పత్యుత్తరము లిచ్చు 
చుండెను. ఈ పళ్నో త్త తరములు వ్యాసనిర్మిత మగు మొదటి |గంథమున(గాని 
వైశంపాయనకృత మగు భారతమందు గాని యుండుట సంభవమగునా +? కాదు, 
కనుక సొతియో, అత(డు కౌనకునకు( జెప్పుచుండ (గా వినిన 'మటియొక (డో 
వ్యాసుని [గంథమును. రెండవమాఆు ప రెలిలె నని. మనము ఒప్పుకొన 


వలసి. వచ్చుచున న్నది: 


పెన, జెప్పిన్నపకారము ఈ గ్రంథము వ మూడు రూపములను బొందిన 
సంగతి పొరపాటువలననో లేక తొలగించు నుద్దేశము లేక సోవృట చేతనో మహా 
భారతము నందు ఇప్పటికిని కానవచ్చుచు నన్నది, మహాభారతము ఎచ్చటనుండి 
యాఠంభింప( బడుచున్నదను ' విషయమును జెప్పుసందర్భమున, అది “ఉపరి 
చరి నుండి మొదలగుచున్న దని కొందజును, ఆ స్టికాత్యానమునుండి . యని 
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మజికొందరును, మనుళబ్దమున్న చోటినుండి యని మటికొందరుకు నమ్ము 
చున్నారని చెప్పంబడి యన్నది. 
మన్వాదిభారతం కేచి దా స్తీకాది తథాపరే, 
తథోపదిచరా ద్యన్యే విపాః సమ్యగధీయతే. 
-ఆదిపర్వుము 11-ల2ి, 


వెనుక ( జెప్పబడియున్న మూడు(దళ లందును [గంథ విసారమును, ఆంతర్భాగ 
విభజనమును మా|తమే కాక [గంథనామము కూడ వేజువేజుగా నుండినట్టు 
మనము సులభముగా. దెలిసికొన గలము. ఇక నీమూడు దశలందును |గంథ 
స్థితి ఎట్టుండెనో విచారింతము. 


మూలగంథము బహుశః చర్మితగా నుండి యుండును కాని కావ్యమై 
యుండదు. అది “ఇతిహాసము' అనియే పిలువ(బడియున్నది. వ్యాసుడు దానికి 
“జయము” అని నామకరణము చేసి యుండెను. [గంథమునందలి మొదటిదగు 
(పార్థనాక్టైాకములో కూడ “తతో జయ ముదీరయేత్‌” అని ఈ పేరు పస్తావింప( 
బడియున్నది. ఇంతేకాక , తుదిసర్ణమున గూడ మజల సీనామమే [గంథమున 
కివ్వబడినది (జయో నా మతిహాసోయం -స్వర్షారో హణపర్వ ము), 
వ్యాసరచిత్మగంథము యొక్క విస్తారమెంతయుండెనో నిశ్చయముగా. 
జెప్పుటకు వీలులేక పోయినను క _ర్తయొక్య యుర్దళ వై వై శాల్యమును, [గంథములోని 
యంశముల గొప్పతనమును, అనువు ప్పుక్లోకములను రచించుటలో( గల 
సౌకర్యమును బట్టి విచారించిన పక్షమున నీగంథము మూలస్థితి యందు(గూడ 
పొడుగుగానే యుండెనవి యూహింపవచ్చును. వ్యాసునిగంథములో 8,800 
శ్చాకములు కలవని మాక్షొనాల్డు సంస్కృత వాజ్య్మయము అను [గంథమున జెప్పి 
యున్నాడు. కానిఅది సరికాదు. “వీబరు అనునతడు 'హిందూవాజ్మయము' అను 
గంథమున |వాసిన దానిని బట్టి అతండట్టు |వ్రాసియండవచ్చును* పైన చెప్పిన 

అష్టా బక సహస్రాణి అష్టా శ్లోక శతానిచ 
అహం ఎ వేద్మి శుకో వే తీ సంజయో వే త్తి వా నవా-ఆది, 81- లి, 





*2068వ పుట్‌ నోటు. ఏీబరుక్ళత గ్రంథము 1§7 వ పుట, దత్తు కూడ 
అ్లే (వాసియున్నాడు 


మహాభారత సమీక్షణవ లద. 
సంఖ్య అని మహాభారతములో జెస్ప(బడియున్నది. కాని అది మహాభారతమందు 
గల కూటశ్టాక ముల మొత్తము. మూల[గంథములోని శ్లోకముల సంఖ్య కాదు. | 
కృష్ణద్వైపాయనుడు (వ్యాసుండు) కడు |పయాసతో రా|త్రిందివములు పనిచేసి 
ఈ |గంథమును మూ(డు సంవత్సరములలో ముగించినట్లు మహాభారతములో 
నున్నది. (గంథారంభమున వ్యాసుడు తనసంగతి కొంత చెప్పుకొనుట 
సహజము. “ఉపరిచర నుండి యారంభమగు [గంథభాగమున వ్యాసుని 
గుశీంచిన సంగతులున్నవి. . కనుక మూల|గంథము 'ఉపరిచర' నుండి 
మొదలగుచున్నదను నభ్మిపాయము ఒప్పుకొన(దగి యున్నది. “రాజోపరిచరో 
నామ యను శబ్దములతో నారంభమగు 6కివ ఆధ్యాయమునకు వెనుకనున్న 
అధ్యాయమునందు మహాభారత రచనను [బశంసించుచు వై శంపాయను(డు 
కొన్నిసంగతులను నుడివియున్నాండు. దీనిని. బట్టి చూడంగా ఆదిపర్వములోని 
మొదటి 82 అధ్యాయములును వై శంపాయనుని వలననో, సౌతివలననో 
తరువాత చేర్చబడిన వని స్పష్టముగా. దెలియుచున్నది. ఇట్టనుటవలన 62వ 
అధ్యాయము తరువాత నున్న రచనయింతయు వ్యాసునిదే యని చెప్ప వీలు 
పడదు. ఏలనన, మిగిలినభాగములో నెచ్చటను “ఇది [గంథకర్త మొదట 
వాసినది; ఇది తరువాత చేర్చంబడినది" అని వివక్షించుటకు వీలులేకుండున ట్లు 
గంథము ఆమూలా[గము మార్చ(బడినది. 


ఇ(క వై శంపాయనుని మొదటి 'విపులీకరణమునకు వత్తము. వై శంపా 
యనుడు వ్యాసునిశిమ్య( డనియు, తక్కిన సుమంత, జైమిని, పేల, శుకు లను 
నలుగురు శిష్యులతో(బాటు భారతమును నేర్చుకొనె ననియు వెనుక సూచింప. 
బడియున్నది. ఈ ఆయిదుగురు శిష్యులలో నొకొొక్క-( డొక్కొాక భారతమును 
వేజువేజుగా. [బక టించె నని భారతములోనే చెప్పియున్నది. వై శంపాయనుండు 
వ్యాసున్మిగంథమును పుసర్నిర్మాణము చేసెనని తెల్ఫుట కిదియే చాలును, 
వ్యాసుని శిష్యులు రచించిన అయిదింటిలో మనకిప్పుడు లభించునది యొక 
వై శంపాయనుని [గంథము మామే. 


(జైమిని పేరున ఆశ్వమేధపర్వ్య మొకటీ సందేహాస్పదముగా( గానవన్ను 
చున్నది) 


D6 సారస్వత వ్యాసములు-నాలుగవ సంపుటము 


ఆయినను అశ్గలాయను( డీ అయిదుగురు బుషులను భారతాచార్యు లని 
పేరా ప్రానియుండినందున శతని కాలమున నీయైదు భన న్న్మపతులును నుండినట్టు 
తెలియచున న్నది. దీసివలన€ గూడ వై శంపాయనుని యొక్కయు, అతని సహా 
ఛ్యాయుల యొక్కయు [గంథములకు భారత మనుపేరు మొట్టమొవట వచ్చినట్టు 
స్పష్టమగుచున్నది. వ్యాసు(డు ౨4,000 శ్లోకములు గల. భారతసంహిత "రచించి 
నట్టును దానిలోని ఉపాఖ్యానములను వదలినచో తక్కు-ంగల భాగమునకు 
భారత మను పేరుండినట్టును దెల్పు శోక మొకటి మహాభారతములో నుండుట 
చేత వె శంపాయన కృత భారతము, మీంద. జెప్పియున్న కోక సంఖ్య గలదె 
యుండిన నట్టు తోచుచున్నది. దీనిలో మొదట క థాసం|గహమును, పర్వముల 
తుకయ; యధాకయములయొక ్యాయు సంఖ్యను దెలుపు 150 శ్లోకముల 
యధ్యాయ మొకడి యుండెను. పతులు గ ంథాదిని జనమేజయని 
గుజించిన వృతాంతమును, ఏ స మున నతని కాకథ వినుపింప(బడినదో 
అట్టి సర్పయా *మును గుజించియు. గొంత ముచ్చటించుట సహజము... ఆస్తీ 
కాఖ్యానమున నీవిషయములు కలవు, కనుకనే మహాభారతమునకు రెండవ 
యారంభము యా స్టీకాఖ్యానమని చెప్పబడుచున్నది. 
మన మిక సౌతి చేసిన రెండవ విపులీకరణము గుజించి వహాతకు 
వైశంపాయనుని [గంథము సౌతివలన పునర్నిర్మాణమును బొందెనను సంగతి 
సౌతి మాటలచేెతనే ధృవపడుచున్నది. “బుషులారా! మానవలోకమున (భారత 
మును మొదట చెప్పినవాడు వై శంపాయనుండు. నేను దానిని న 
లలో. జెప్పితి నని యెటు(గుండు.” 


ఆ సీన్లు మానుషే లో కే వై శంపాయన ఉ క్రవాన్‌. 
: ఏకం శతసవా సన్లు మయోక్తం వై నిబోధత. _ఆడి, 1_ 107. 
అని యతడు చెప్పియున్నా (డు. 


ఆ స్తీకాఖ్యానమునకు వెనుకటి యధ్యాయములు అము 
(గ్రంథము నందుండుట  యసంభవము. కనుక మహాభారతము యొక్క 


మూడవ యారంభము మను* కబ్దమున్న నని నిర్ణయింప(బడి 
యున్నది. స సొత్తి చేసిన గంథముదై యుండవలెను. ఇదియే 


+ అదిపర్వమున మనుళ బముతో నారంభమగు శ్లోకమే లేదు-మా-వా. 


మహాభారత సమీక్షణము = స 


మన మిష్కుడు చూచుచున్న [గంథము. ఇది దాదాపుగ సౌతివలన నిర్మింప. 
బడిన యాకారముననే మనకు, గానవచ్చుచున్నది. దీనియందు గల యుపో 
ద్దాతమును, పసావనయును, విష (యసూచికయును [(గంథముయొక్క- [కొత్త 
సమము స్ఫురింప(జేయుచున్నవి. ఇప్పటి మహాభారతములో సౌతి వివరించిన 
కోక సంఖ్యకం టె సుమారు వేయిళ్లోక ములు. తక్కువగా నున్నవి. అయినను 
అచ్చటచ్చట అధిక శ్లోకములును, అధ్యాయములును చేరినవి. ' వ్యాఖ్యాత, 


౬ 


అధికళోకము లున్న పర్వ ముల చివర నా కోకముల' జూపి యవి లేఖక 
వ య 


[పమాదమున [గంథమునం (బవేశించిన వని (వాసినాండు. ఇది కడుచి త్రము. 
ఇట్టి శ్లోకములు ముఖ్యముగా ఆదిపర్వమునందును, [దోణపర్వమునందును 
గానవచ్చుచున్నవి. ఉబాహరణార్థము, వ్యాసుడు చెప్పిన్నపకారము 227 
అధ్యాయము లుండుటకు మాజుగా, ఆదిపర్వమున 28' అధ్యాయము లున్నవని 
వ్యాఖ్యాత ఆదిపర్యాంతమున( జెప్పియున్నా(డు. 


ఈ విధముగా( బునర్నిర్మితమగు మహాభారత ము చెప్పబడిన కాలమును, 
స్థలమును దెల్పు నుపోద్దాతముతోం దృప్రినొందక సౌతి అతిదీర్ధ మగు మహా 
భారతకథయొక్క- సం|గ హమును దృతరాష్టు ష్టుంని న లోట ఇప్పించి త్మ దూపమున 
నొక (పస్తావన (గ్రంథ మున జేర్చియున్నాండు. మొదటి యధ్యాయములో 
“యదా(శా 1' మను శోబ్బ్దములతో నారంభమగు 69 కోక ములు అంతకు 
పూర్వము రచింప బడిన (పసావనలోనివి కాంజాలవు. అంతేకాక అవియన్నియు 
దీర ర వృత్తము లగుటచేత సౌతి చేర్చినవే యనుట సృష్టము. వై వై శంపాయను(డు 
గూడ భారత కథాసం్యగహమును దన [గంథమున నిచ్చియున్నా( డని వెనుక ( 
జెప్పియున్నాము. ఆ యధ్యాయమున 150 శ్లోకములు మాత మే యుండినవి. 
కాని ఇప్పటి. ఆభ తులలో అంతకంటె ౩ ననేక శోకము లెక్కు-వగా( గలవు. 
ఈ కారణ ములను బట్టి, వెన( జెప్పిన యధ్యాయ మంతయు సౌతివలనం బున 
ర్నిర్మాణము బొందె నని తేలుచున్నది. 


ఈ [గంథమునకు మహాభారత మని మొట్టమొదట సేరుపెటినవాడు 
సౌతియే మై యుండును. అశ్వలాయనుడు హరతు. “మహాభారత 
అను రండు నామములను. చేర్చించి యున్నాడు, క! 


ను 
చై శంపాయనుని [గంథము:దనియు, మహాభారత మను నామము సొతి రచిత 


బిర్ర సారస్వత వ్యాసములు -నాలుగవ సంపుటము 


మగు నతివిస్తార (గంథము దనియు నూహించుట యందు అనంగత మెమియు ' 
నుండదు. ఎందుచేత నన(గా గ్రంథము యొక్క 'మహం_త్త్యమును “భారము; 
ను బట్టియే దానికి మహాభారత మని పేరు పెట్టబడిన దని సౌతి తానే చెప్పి 
యున్నా (డు. “మహాభారతమనుపేరు పాణినికృత [గంథములో గూడ నున్న 
దని వీబరు |వాసెను. కాని దానిలో నాళబ్దము వేజొక యర్థమున (అనగా. 
గొప్పభారతవీరుండను నర్ధమున) వాడ(బడియున్నది. యుధిష్టరుని పేరును, 
మణికొన్ని యితర నామములను పాణిని భారతకథకు సంబంధించినవిగా( జెప్పి 
యుండుటచేత, పాణిని కాలమున మహాభారత మనుపేరు ఈ [గంథమున కుండ 
లేదను నభి|పాయము బలపడుచున్నది. 

తాను నూతననుగ నిర్మించిన |గంథమును సిభాగించటయందు సౌతి 
[కొత్త మార్గమును (దొక్కి- దానిలో పన్నెండు పర్వములను ఏర్పజచెచు. మహా 
భారతములోనే యొకచోట నీ/గంథము పర్వములుగ విభజింప(బడియున్నట్టు 
చెప్పబడియున్నది. కాని యా పర్వముల సంఖ్య పైనం జెప్పిన సంఖ్యకంది 
మించి యున్నది. ఈ రెండువిధములుగు విభజనమును ఒక క ర్రయే చేసి 
యుండుటయు, ఒక కాలముననే చేసియుండుటయు అసంభవము. ఒక క ర్తయే 
యిట్టి విభాగ ముల( జేసియుండిన పక్షమున పెద్ద భాగ ములును, అంతర్భాగము 
లును,భిన్ననామములను గలిగియుండును. ఉదాహర ణార్భ ము-ఒక (గంథము కొన్ని 
“భాగములుగా విభ జింపంబడి యున్నయెడల దాని యంతర్భాగములకు( గూడ 
భాగములను పేరుండదు. వానిని ఆధ్యాయము లనియో, (పకరణము లనియో 
పీలువవలసీ యుండును. అంత కాక పోయినను పెద్దవానిని “భాగము లనియు, 
అంతర్భాగములను 'చిన్నభాగము లని యైన పేర్కొనవలయునుగదా! ఈ 
సంగతుల నాలోచించి చూడ(గా వైశంపాయనుని | గంథము ఇప్పుడు మన. 
కగపడు 18 పర్వములుగా గాక అంతకంటె, _ నెక్కువసంఖ్యగల చిన్నచిన్న 
భాగములుగా విభా గింప(బడి యుండెననియొ, అతడు వానికి పర్యములని 
సేరు బెర్లి ననియు స్పష్టముగ( దెలియుచున్నది. సౌతి తన [గంథమును అంత 
కంటె పెద్దభాగములుగా విభజించి యాభాగముల పేళ్ళు మ్మాతము పర్వము 
లనియే యుంచెను. కనుకనే యనేకమాలులు ఒక పెద్దపర్వములో ఆదే. పేరు 
గల చిన్నపర్యము మనకు నీ [గంథమున విపరీతముగా( గాన్పించుచున్నది... 
వ్‌ పిక పర్వములోని చిన్న సౌ _పిక పర్వుమును, సభాపర్యములో చిన్నసభాపర్వ 


యింట 
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మును మనము చూచున్నాము. ఈ పర్యములలో నొకొ-క్క- . దానియందు 
అనేకాధ్యాయము లున్నవి. వ్యాసరచితమగు మూల్మగంథమున పర్వములును, 
అధ్యాయములును ఉండవచ్చును. కాని పర్వముల సంఖ్య వైశంపాయనుని 
(గ్రంథములో నుండెనని చెప్పబడు 100 క-టె బహుశః తక్కువగా నుండి 
యుండును. తక్కిన యూహలవలెను ఈ యూహకు( గూడ మహాభారతముననే 
యాధారము కలదు. ఆదిపర్వములోని రెండవ యధ్యాయమున నూరుపర్వము 
లివియని వివరింప(బడియున్నది. ఇచ్చటనే హరివంశము ఖిలపర్వమని చెప్ప! 
బడినది 

హరివంశా సతః పర్వ పురాణా ఖిలసజ్జితమ్‌ 

ఏతత్పర్వశత . పూర్ణం వ్యాసే న రక్తం మహాత్మనః. 
కనుక హరివంశమువ్యాసుని (గంథములోనిది కాదనియు, వై. శంపాయనః నివలన( 
జేర్చంబడిన దనియు దెలియుచున్నది. రావణుని జీవితవృత్తాంతమును. అతని 
సాహస కృత్యముల వివరమును లేనిచో రామాయణకథ ఎట్లు అసంపూర్ణముగ 
నుండెడిదో, యే శ్రీకృష్ణుని జీవితమును, అతని హరకార్యములను వర్ణించు 
పర్వ, మొకటి. లేనిచో, మహాభారత యుద్ధక థయు అసంపూర్ణ ముగ నుండు ననుట 


నిస్పందేహము. కనుక ఊ తరకాండకు, రామాయణ ముతో నెట్టి సంబంధ మున్నదో 
హరివంశ మునకు మహాభారతముతో నట్టి సంబంధమే కలదు. అయినను, ఉ త్తర 


కాండవలె( గాక హరివంశము మహాభారతమునుండి సాధారణముగా వదలివేయం 
బడుచు తరువాత( జెప్పవలసీన దేదియు లేనట్లు మహాభారతము ముగింప (బడు 


_ చున్నది. ఆదిప పర్యములోని రెండవ యధ్యాయమున, జెప్పియున్న పర్వములు 
నూటికిమించి యున్నవి. కనుక వై ళంపాయనుని భారతమును సౌతి విపులీకరించె 


ననుట కిదియే చాలును. వై కంపాయనుని 100 పరషములను సొతి 18 పర్వము. 
లలో నిమిడ్చెను. “ఈ 100 పర్వుములను వ్యాసుండు రచించెను కాని తరువాత 


పీనిని సూతసుతు( డగు లోమహర్షణి పదునెనిమిది పర్యములలో ( జెప్పెను. హై. 

అని యాత(డే యొప్పుకొని యున్నాడు, కాన వ్యాసుడు: 'జయము' అను పేర. 

(వాసిన చారిత్రక కావ్యము, వై శంపాయనుని చేత “భారతము” అను పేర పునర్ని 

ర్మాణము: నొంది, సౌతి, వలన విపులీకరింప(బకి ఇప్పటి: 'భారతి' రూపమున 
మన యెదుట. నున్నది. 

మాడపాటి .వానుమ్లంతరావుశ. 

 శిఆలధ్గథారతి. నం శీ. నం. క్‌ మే 1914, లా 


నన్నయభట్టియము 


శ్రీ పర్లాకిమిడి సంస్థానపు రాజావారి కాలేజీలో సంస్కృత (పధానోపా 
ధాక్ణాయు(డుగా నిరువడితౌమ్మిది సంవత్సరము లుండి రాజర క్షణశాఖ వారిచే నాతో 
సాటివారితోడ పారితోషిక వేతనము నొంది వి|శా న్తిజెందియన్న వాడను. వి|శా న్లి 
కాలములో నాకు గొంత కాలకేపమును, లోకమునం దుపయోగము నేక|కియ 
సంభవించు నను తలంపున నాం్యధమహాభారత విమర్శనమును రచియించి 
యుంటిని. దానిలో Ss (పళ్నో త్ర తరరూపమున విషయవిచాఠము 
మ్యాతమే చేయబడినది. పిమ్మట" భారతాంతర్గతమగు భగవ ద్దీతా శా స్ర్రమును 
జూచునప్పుడు' న నం దధ్యాయాంతగద్యముల “భగవద్గితాసు” అని 
బహువచనము గాన్పించుచుండ, నీశాస్త్రమునకు బహుత్వ మెట్టు గలిగె నని 
యౌాశంక యుదయింప, దానిం గూర్చి భాష్యములలో. గాని వ్యాఖ్యానములలో 
గాని యేమియు వ్య కము గాక (శ్రీ కంక రభావ్యమందు మాత్రము సూచన 
గాన్పింపగా దాని ననుసరించి “శ్రీశంక రాశయాదర్శ” మనుపేరిట నొక గీతా 
టిప్పణమును బహుత్వోపప శ్తి త్రి విచార పూర్వక ముగా, 'సంస్కృతభావలో శచించి 
తిని. ముందు నేను రచియించిన యాం ధ్రభారత విమర్శను [బహ్మశశ్రీ శత 
ఘంటము వేంకటరంగశాన్రిగారు పీ ఠికలోంజేసిన విచారము గల పుస్తకమును 
జూచి రచియించి యుంటిని. ఆ సంపుటమునందు, గాన్పించుచున్న. పారషుతు 
గొన్ని పూర్వ ౧ము ముదితము లయిన కోశములలోను, తాళప తప్ప కోశములలోను 
గాన్సించు పాఠ ములకు విలక్షములుగా నున్నని. . దానివలన కృతిక_ర్తల పాఠము 
లెవ్వియో యుతరుల పాఠము లెవ్వియో తెలిసికొనుట కష్టతరముగా నుండక. 
తప్పుదు. పాఠములను బట్టియేకదా యానాటి భాషాస్థితియ. వారిసమయమును 
మనము. - తెలిసికొనగ అము. వ. 


_చర్మిత. [గంథములు వానిలో క చరితమును దెలిసికొనుట 
seo లెట్లో ,యానాటి భాషాస్థితిని గూడ. దెలిసికొనుట కొచ్చే యాధార ములు. 
పోఠ' వ వ రతాః సముల వలన నప్పటి భాషాస్థితి మజుగుపడక తప్పదు. మన కాం్మధ 
భాషలో భారతము కంటె ముం. దెద్దియను చరిత గంథ మున్నట్టు గానరాదు, 
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అందుచేత భాషాస్వరూపమును దెలిసికొనుటకు వేరొకటి యాధారము లేదు" 
ఇప్పుడు భారతము నందు గాన్సించు భిన్నపాఠ ములలో నన్న యభట్టుని పాఠము 
లను, నాతని భాషాసమయమును, నాతని నిబంధనము వలన. 'దెలిసికొనుట 
యత్యావళ్యకము. ఆతని నిబంధన మగు నాం|ధళ బచింతామణికిని, భారతము 
నందలి నవీన పాఠములకును పరసృరవికోధము గాన్పించుచున్నది. |పామాణి 
నైక కర్తవ్యము లగు రెండు [గంథములలో పరస్పర విరోధము దోచునప్పుడు 
వాని కభ్మివాయభేదము, లేక యొకటి |పామాడిక మనుట, యీ రెంటికంటెను 
వేజొక మార్గములేదు. వీనిలో మొదటిది | పామాణికసమయ నమ్మితము. నవీన 
పాఠములు (పమాణసమ్మతములయి యుండెనేని వాని కప్పు డభి పాయభీదము 
చెప్పపలసి యుండును. కానినాడు రెండవపక్షము (|పానూదిక మే). కావున పాఠ 
ముల గూర్చి ముందు( గొంత విమర్శించుట భాషాస్యరూప జిజా-సువుల కంద 
కును నావళ్శకమె. నుతీయు |బ. రంగనాథశాత్రిగారు |వాసిన భారత పీఠికలో 
భారతపాఠాన్ధ్రచిన్తామణులు పరస్పవసంగతములుగా నుండలేదు. కావున నాం 
శబ్దచిన్తామణి నన్నయభట్ట విరచితము గా దనియుకు కు జెవ్ప(బడినది, భారతము 
తోని భిన్నపాథ్ర ములలో నెవ్వి యాం[ధళబ్దచిన్తామణి కసంగతములు? వేని 
కాస్ట్రళబ్ద చిన్తామణి సంగతము? అని విగారణము' జేసి యేపాఠములకును, 
నాంధశబ్దచిన్తామణికిని ప పరస్పరసంగతి యుఠకడునో, యారెండును నేక క రృ 
కములని చెప్పవచ్చును. అట్టు చేయకయే, భారతభాగాంధళబ్రచిన్తామణు లేక 
కర్తృకములుగావని చెప్పునపుడు, వినిగమనము లేనందున భారత భాగమే 
నన్న ్నయభ ట్లు, క్ర _ర్హృకము గాదని కొందణు చెప్పినను జెప్ప(గలిగి యుందురు. 
నన్నయభట్టు విరచితాం[ధ మహాభారతమందు” అను నాశ్వాసాంత గద్యము 
నన్నయభట్టునకు భారతక_ర్చృత్వమందు వినిగమన మైనప్పుడు “నన్నయభట్ట 
'విరచితాం[థచినామణా” అను, పరిచ్చెదాంత ములందలి గద్యము నద్జె :వెనిగమన 
మగుగు. కావున నది యే పక్షమునందును సమానమే. or: 


: ఇక రాజరాజ నరేందుడు నన్నయభట్టు" సు భారత మును కశత 
నట్టు చెప్పినమాట నన న్నయభట్టు (డు చెప్పినదే కావున నమ్మనివారి కచియు"ఏ విని 
గమనము. కాలను. ఆ కారణమున నింక హాథములనే విచారంపవలయ్మును, . 
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పాఠములు [పామాణికములు, [ప్రామాదికము లని రెండు విధములై. 
యుండును. నిబంధన సమ్మితములు, నర్థవంత ములగునవి పామాణిక ములు. 
కానివి [పామాదికములు, ఇవి కవి ప్రమాదసిద్ధములును లేఖక ప్రమాదసిద్ధములును 
గావచ్చును. కవి పమాదిక ములు మెండుగానున్నచో నట్టి గంథములు మనకు 
(ప్రమాణములు గానేరవు. కాని యా పాఠములను దిద్దుటకు మనము స్వతంతు 
లము గాము, లేఖక | పమాదిక ములను మనము దిద్దవచ్చును. భారత భాగాంథ 
శ బదింతామణి [గంథము లతి చిరకాల విరచితము లగుటచేతను, భారతమంద 
తని పాఠముల [క్రమమున విపర్యాసములును, నాం|ధ కబ్రచినామణియం దతని 
యభి పాయమునకు వేలుపడుటయును సంభవించి యుండవచ్చును. ఆంధ శబ్ద 
చినామణికి నెలకూచి బాలసరస్వతి వచనరూపముగను, నప్పకవి పద్యరూపము 
గను, నహోబలపండి తుడు సంస; గ్రాతమునను వ్యాఖ్యానములు చేసియున్నారు. 
ఇంకను వాసుదేవుడు మొదలగు వారనేకులు వ్యాఖ్యానములు చేసి! నట్టు తెలియ 
వచ్చుచున్నది. కాని వానిలో నప్పకవిది యసంపూర్ణముగాను, నన్నయభ ట్టా 
ధర్వ ణాచార్యోభయమత మి ్రముగాను నర్వాచీనుల యుదాహరణములతో 
నున్నది. అం(ధకృతులలోను, నాం ధవ్యాకరణములలోను [పథమకర్త యగు 
నన్నయభట్టుని సమయమునకు నర్వాచీనుల ల కొన్ని సమ్మతములు 
గాక యుండవచ్చును. 


మజీయు నన్నయభట్టుని భారతభాగాం ధచింతామణులకు నవీన లాక్షణి 
కులు గన(బజచిన యాభాస విరోధములకు పరిహారము వానిలో. జేయంబడి 
యుండలేదు. ఆనాటి కీవాద' ముదయింపక పోయియుండును. ఆనాటికేల? ఆంధ 
కవిచర్మిత ముదయింపక ముం దీవాదమే కాదు; ఈ సంశయమైన నెవ్వరికి నుత 
యింపకుండుట నిశ్చితము. |బ.. రంగళాస్తిగారీ కషిచరితమునే యాధారము. 
చేసిక్షొనినట్టు వారే తెలియంబరచియున్నారు. కావున నీచర్నితమును - గూర్చియే. 
కొంత విచారింపవలసి వచ్చినది. ఈ: చరిత. మనునది: యాం ధక వుల యావచ్చ 
రితములను జైప్పునా? చెప్పదు. చెప్పనిచో చరిత్ర మెట్టగును? యావద్విషయ 
ములను జెప్పకున్నను , యత్కి_ంచిడ్వి షయమును జెప్పినను చర్మిత మగు నన్న 
పక్షమున. నింక చరిత కాని (గంథ మెద్ది? ఆన్నిటియందు నేదోయొక విషయము 
లేకయుండదుగదా? ఆట్టుకాక కవుల చరిత్రకు, మనలక్షణములచేత క వితలచరిత 
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యర్గ మయినచో, నప్పుడైన నిది యాం ధ్రకవితల యావద్విషయమును జెప్పు 
చున్నదా? యావత్పదము సంభ వత్సర మన్న పక మున నట్లై నను దీనికి. వక్త 
వ్యాంశము కవితావిషయము గదా? వారివారి కవితలను జూపుచు, నందలి గుణా 
లంకారాదులు, రసభావములు, గాంభిర్యకల్పనా చాతురులు, ఛందోవ్యాకరణ విశే 
షములు మున్నుగా నిరూపించుచు వారి కాలభేదము సరిగా నున్నను, లేకున్నదు 
ణెప్ప(గాన కప్పుడు గదా యదిసభలమగును. ఇప్పటి క విలోక మువారికి పూర్వపువారి 
కవితలోని విశేషములు దెలియుట ముఖ్యముగాని, యట్లు లేక వారివారి కాలము 
లను గూర్చి మాత్రము చేసిన యా స్థానసంరంభము, కాకదంత పరీక్షాదికము 

వంటిది కాదా ? అది యేమైన ను నీకవులచరి| తములో పస కములు కవితలు. 
కవిత లన(గా కావ్యరచనలు గదా ? అయినప్పుడు దీనిలో నాంధళబ్దచిన్తామణి 
పసంగమెట్లు గలిగెను ? అది యొక కవిత గానే భావింప(బడెనా? భావించినను 
నది యాం[ధము గాదుగదా ? అం[ధకవితగా నెట్టు భావింప నగును ? అది 
యాం[ధము గాకున్నను, నాం ధకవితకు లక్షణము గావున, లక్షణచే నాం ధక వి 
తగా భావింప వచ్చునందురా? కానిండు. కవి పదమునకు కవితయందు కవితకు 
లక్షణ. దానికిదాని లక్షణ[గంథమందు లక్షణ, దానికి తత్త రృృత్వపందు లక్షణ, 
ఇట్లు లక్షణల ననేక మంగీకరించి యాంధకవి పదమున .కాంధశబ్దచిన్తామణి 
క్ర ర్హృత్వార్థ మెట్లో సంగతము చేసినను, నిప్పుడాంధళబ్దచిన్తామణిక ర్రయెవ్వడో, 
యాత డెప ప్పటివాడో, యాతని యితర కవితలెవ్వియో, వాని విశేషములెవ్వియో- 
అవి కదా _పస్నక్తములు! వానిని విడిచి దీనియందు నన్నయభట్టుని యకదర్తృత్వ 
వ గూర్చి చేసిన (ప్రయాస ఫయునకు ఫలమేమో తెలియరాదు. ఈ (ప్రయా 

కర్తృత్యముకు గూర్చియే చేసిననో నెంతయో .శ్లామ్మమై యుండును. 

అక ప. కథనము నావశ్యక మే యన్నచో నాం|ధ్రశబ్దచి న్రామణిక ర్త ర చ 
యొక్క-డే కదా ! తక్కినవారందథటు నక ర్రలే క్ర్రా $. 


ఒక గ్రా నన్నయభట్టుని గూర్చి మ్యాతమే. చాల న్‌ యన్నారు. 
తకి న' వారి నేల పేర్కొనలేదు రి తక్కినవారిలో నివ్వరిసి నాంధళబ్దచిన్హా 


మణికి కర్తగా నెవ్వరును చెప్పి యుండలేదు. కావున నీ కవిచరిత్రములో వారిని 
'పేరొ_నవనరము లేక పోయె నంచురా ? అది సత్యమే యయ యుండును. 
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ఆట్లయిన నచో నంద అంగీకరించిన దానిని  నిరాకరించుటయే యీ చరితమునకు 
షత నట్టు గానవచ్చుచున్నది. ఈ చరిత మనేక కవులను వారివారి 
గంథములను పేర్కొ-నుట లోకమునక ది కొంత లాభము గావచ్చును. కాని వారి 1 
వారి కాలములు వారి [గంథక రృత్వ్తములు వ మున్నగు కొన్నిటి విషయములలో 
తోక్కపథలను బట్టియు స్వీయమగు నూహాలను ' బట్టియు( బేయంబడిన (గంథ : 
వి స్తరమునకు(తగినంత లాభము లోకమున శేనియును గానరాథు. 


కిక్క-నసోమయాజి భారతకృతి విషయమునందు(గల లోక పథలు, స్‌ 
వానిని(బట్టి యూహించు నూహలును, వానిని ఇఖండించుట కయిగ యూహలు 
మున్నగు [గంథవి సృృతి లోకమువారి కంతగా లాభకరము గాకున్నను మ్శుద / 
ణము వారికి మా|తము లాభకరమగును. మీద (జెప్పిన దంతయు- “అలంకృత్య .. 
శిరచ్చేదః” అ అను దానిని బోలియుండును. అవిశ్వాస్యములనగు లోక| పథలు పామరు & 
లకు గాని, పండితులకు తుష్టికరములు గావని తెలిసి యుండియు వానితో నింపి 
పెంచ(బడిన యీచరి[త[గంథము నా యా భాగములతో నట్టిదే యై సృటాటోప , 
పాయముగా నుండును. ఇంక ననవసరమగు కల్పనలు గూడ దీనిలో గాన్పించు = 
చున్నవి. నన్నయభట్టుని గురించి ఎవ్వరో “ఒకానొక” డీత(డు వైదికబాహ్మ 
ణుడు కాదనియు. తెలుగు క విత్యమునకు మొదటినుండి, నియోగులే పసిద్ధులయి 
యుండుట చేత నీతడును నియోగియే యై యుండు. ననియు భట్టళబ్ద ధారణ 


మ్మాతము చేత నీతడు వై దికి యని [భమింప(గూడ దనియు నియోగి మైన 


శ్రీనాథకవి గూడ6 వన కాశీఖండములోని “చిన్నారిషొన్నారి చిరుతకూకటినాడు” 
అను పద్యములో. దన్ను గూర్చి “శ్రీనాథభట్టనుకవి” యని చెప్పుకొనియెనని . 
(వాసియున్నారు. నన్నయభట్టారకుని కాలమునాటికే యాం(థస్మార్త (బాహ్మణు ': 
అలో వైదిక నియోగిభేద మేర్ప్చడి యుండినను, నియోగివై దికుల కిరువురకును 
సమానముగానే “భట్ట”ళబ్దము చెల్లునుండినను, నన్నయభట్టు, తానురాజుయొక్క- ' 
కుల [బాహ్మణుండయినట్టు “కన కుల | బాహ్మణు ననురక్తు నవిరళ జపహోమ ... 
తత్పరు. ..నన్నపార్యు. జూచి పరమధర్మవిదు(డు వరభాళుక్యాన్వయాభరణు( 
- డిట్టులనియె గరుణతోడి'నని యాదిపర్యములో( జెప్పికొని యుండుటచేత .- 
నన్నయ వైదిక శిఖామణి యనియే నిశ్సయింపవలసి యున్నది, కుల [బాహ్మణు | 
లయి వంశ పరంపరగా రాజ పురోహితత్యము నిర్వ ర్రించుచుండుట వై దికులలోనే 


నన్న యభట్టియము స 


కాని నియోగులలో లేదు అను సీ గంథసందర్భ మెంతవజి కావశ్యమో విచారింప 
. వలసీ యున్నది. ఇదికవితా చర్మితమున కుపకారము గా కున్నను ఇందు “ఒకా 
నొక* రను వా రెవ్వరో కాని భట్టళబ్దమున కాశించి నన్నయభట్టు నియోగిగా 
| భమపడి చెప్పిన కట్టును, నన్నయభట్టునాటికి ““భట్ట' *శబ్దము వై దికులకుమా[తమే 
యుండినట్లును, దానిని జూచి శ్రీనాథుడు తనయందును పురోహితత్వ [భమ 
మెవ్వరితై న గలుగు నేమో యని తెలిసికొనక తన్ను “భట్ట”గార జెప్పికొని 
నట్లును, నానాటినుండి నియోగులకే కాక యెవ్వరికి( బెట్టుకొనినను భట్టళబ్దము 
పెట్టికొనందగినదిగానే యుండినట్లును డెలుపుటకు. జాలినట్టున్నది. నన్నయ 
భట్లు(డు రాజపురోహితునిగా( జెప్పికొనినట్టు తెలియుటకు దివ్యజ్ఞానము దక. 
వేరొక పమాణము గానరాదు. [వాహ్మణపదము పురోహితత్వమునే చెప్పదు, 
“కుల[వాహ్మ ఖు” ననునది కుల్మక్రమాగత పండిత; | బాహ్మణుడ ( నని యతని 
యభి పాయమును సందర్శ్భోచితముగ నాపకరణము విస్పష్షముగా( దెలియ( 


జేయును. పకరణసందర్భము లెట్టన, రాజరాజ నరేందుండు తన వంశ 
కర్తలగు పాండవులచరితమగు పంచమవేద మని సిద్ధి నొందిన సంస్కృత 
మహాభారతమును. దెనిగంపుమని కోరగా నట్టి మహాభారతరచన్మాపవృ త్రి 
కథనము [పకరణము. భారత రచనకు, గావలసిన గుణసంప త్తిని( దనకు 
నన్నయభట్టు డు చెప్పుకొను సందర్భములో, నా పద్యములోనే 


సీ, తనకుల[బాహ్మణు ననురక్రు నవిరళ 
జపహోమతత్సరు విపులశబ్ద 
శాసను సంహితాభ్యాసు |బహ్మాండాది 
నానాపురాణవిజ్ఞాననిర తు( 
బాతు నాప_స్తంబసూ[తు ముద్గలగో[త 
- జాతు సద్వినుతావదాతచరితు  ' 
కట్టు నుభయథాషాకావ్యరచనాభథి 
శోభితు స్మతతిభాభియోగ్యు / 
_ నిత్యసత్యవచను మత్యమరాధిపా - 
చార్యు సుజను నన్నపార్యు( జూచి 
" పరమధర్మవిదు(డు పరర నయా 
భరణు( డిట్టు అనిల గరుణతోడ్ల, 
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దీనిలో నన్నయభట్టు(డు తన సూ[తగో[తములను జెప్పుకొను విశేషణములు 
రెండు దక్క తక్కిన వన్నియును పంచమవేద మగు భారతము నాంధీక 
దింప నర్హతను, శక్రిని, దెలియ(జేయు నట్టివే కాని వేరు కావు. ఈ సందర్భ 
ములో( దనకు పురోహితత్వము నాతడు చెప్పుకొను నవసరము గానరాదు. 
ఆ పద్యాదినే “తన కులబాహ్మణు' అని చెప్పుకొనుటకు కారణము మీది 
సందర్భము వలన స్పష్టమగు చున్నది. ఎట్టన ఆది ప. 1. ఆ. రివ... .“హర్మ్య 
తలంబున మంతి పురోహిత సేనాపతి, దండనాయక, దౌవారిక మహా[పధానా 
నంత సామంత విలాసినీ పరివృతుండయి( యపారశబ్దగత పారదులై న వైయా 
కరణులును, భారత రామాయణాద్యనేక పురాణ పవీణుల్రై న పౌరాణికులును, 
మృదుమధుర రసభావ భాసుర నవార్థవచనరచనా విశారదులై న మహాకవులును: 
వివిధ తర్క-విగాహిత సమస్త శాస్త్రసాగర గరీయః |పతిభులై న తార్కికు 
లును, వైణిక గాయకులును నాదిగా. గలుగు విద్వజ్ఞ నంబులు పరివేష్టించి 
కొలువ విద్యా విలాసగోష్టి సుఖోపవిష్టం డయి యిష్టకథా వినోదంబుల నుండి 
యొక్కనాడు సీ. తనకుల |బాహ్మణు...తోడ” అని యున్నది. 


మీది వచనములో రాజరాజనరేం[దుని సభలో ననేకులు విద్వాసు 
లుండ(గా' దన్ను. జూచి భారతము నాంధీకరింపు మని రాజు కోరి చెప్పుట, 
తా నాతని కుల కమాగత పండితు( డగుట నని కారణము దెలుపుటకు గాని 
తనకు పురోహితత్వమును దెలిపికొనుటకు నన్నయభట్టు (డు చెప్పికొనినది గాదు. 
మీది వచనమందు “మంతి పురోహిత సేనాపతి ..... " అనుచోట వేరుగా 
పురోహితుని. బేరొ-నియే యున్నాడు. 


ఇట్టి పూర్వోత్తర సందర్భమును విడిచి యేదో యొకటి తన మనస్సున. 
బెట్టికొని యున్నదాని నపలపించుట, లేనిదాని నారోపించుట చరిత లక్షణము 
కాదు, 


ఒకప్పుడు “నన్నయభట్టుడు తనకు పురోహితత్వ ముక్కర్షావహ 
మనియే చెప్పికొనినా''డందురా ! ఈ చర్మితమునకును నన్నయభట్టుని యెడల .. 
నట్టి యభ్మిపాయమేనా ? అయినచో శ్రీనాథుడు గూడ దనకు పురోహిత్వము 
కొబకే భట్టళబ్దనము పెట్టుకొనె నేమో? అప్పుడు పురోహితత్వము వైదిక 
డ్రాహ్మణులలోనే కాని నియోగులలో లేదని చెప్పుట చర్మితమునకు పక్షపాతము 


నన్నయభట్టీయము ల 


గాదా? పూర్వము భట్ట శబ్దమువలెనే పురోహితత్వముకు వైదిక బ్రాహ్మణుల 
లోనే యుండి యుండవచ్చును. దాని కాశించియే శ్రీనాథు(డును భట్ట శబ్దము 
దనకు( బెట్టికొని యుండవచ్చును. 


ఇట్టుండ శ్రీనాథునకు లేనట్టును, నన్నయభట్టునకే గీ పురోహితత్వ 
మున్నట్టును చెప్పుట క్రి చర్మిత్మ గంథమునకు వారిలో నొకరియం దసూయయొ, 
గౌరవమా తెలియరాదు. వారిద్దరును |బాహ్మృణులే, " భట్టులే కదా? 
కారణము సమానమే. 


ఇట్టి లోపము లనేక ములు గాన్పించుచున్నవి. తిక్కన. సోమయాజి 
విరాటాదిగా భారతాంధీకరణ [పవృతత్తి సందర్భమున దన యిష్టదై వతము 
హరిహరనాథస్వామి నెల్లూరిలో దన యింటి సమీపముననే దేవాలయమున 
నున్నవాండయ్యును, సోమయాజికి స్వయముగా సాక్షాత్క-రింపక స్వర్గమునకు 
బోయి యాతని తండ్రి కొమ్మనామాత్యునితో “నీకొడుకు రచింప(బోవు భారత 
మందు కృతిపతిని వెదకుచున్నవాడు; నేనును కృతిపతిత్యమును గోరుచున్న 
వాడనే కావున నీ వాతనితో నాకె. సిఫార్సు చేసి యా కృతిపత్యము నాకిచ్చు. 
నట్టు చేయుమని కోరినది. అప్పు డాకొమ్మనామాత్యు డాస్వామిని( దన వెంట( 
బెట్టుకొని స్వర్గమునుండి నెల్లూరునకు సోమయాజి యొద్దకు వచ్చి స్వప్నమందు 
' సోమయాబికి. దనతోడ( దీసికొని వచ్చిన హరిహరనాథ స్వామిని. జూపి వు 
కృతిపతికై విచారింప నేల? నీ యిష్టద్హైవ మగు నీస్వామి తాను స్వయముగా 
కృతిపతిత్యమును గోరి వచ్చియున్నాండు గావున నీతనిని, గృతిపతిని. జేయు” 
మని జెప్పెనట. అప్పుడు సోమయాజి నిద్రలోనే యాతనికి సాష్టాంగ దండ 
పణామ మాచరించి యుండగా స్వామి తన కోర్కిని జెప్పెనట. సోమయాజియు 
మిగుల నాశ్చర్యపడి, “స్వామీ, నీ కరుణచే నిట్టి పవస్థుడ నైతి నిక నాకు 
జన్మాంతర దుఃఖములు లేకుండునట్టు - చేసి నన్ను సుఖాత్కుంఉయు"మని 
బాలకు(డు తన కొలది యెు(గక యొక గొప్ప పదార్థమును గోరినట్టు దనకు 
(బహ్మానంద స్థితిని గోరెనట. అప్పుడు — యాతనికి సంసారదుఃఖము 
అగ పడకుండ జేయున ట్టి జ్ఞానము నిచ్చెనట. - అంతట నాత (డు మేలొ 


అం 


ae 
యత్సాహాశ్చర్యములతో దన కలలోని వృత్త తమును దలహపోయుచు | సెట్టి పదము 


నొంది భారతమును రచింప, గన్నాడనని తలంచుచు, భారతము న నాం్యధీకరింప . 


స్తర్రి సారస్వత వ్యాసములు -సాలుగ వ సంపుటము 


యత్నించె నట! ఆహాహా! యిది యేమి పుణ్యము! హరిహరనాథస్వామి 
స్వయముగా వచ్చి కృతిపతిత్వమును గోరుట యా మహాపురుషుని భాగ్యమేమని 
చెప్ప వచ్చును. అదంతయు సత్యమే కాని యిందొకటి సోమయాజిగారికి. గలిగిన 
యాశ్చర్యము కంటెను పద్దది కాన్పించుచున్నది. హరిహరనాథస్వామి తనకు 
సంస్కృత [గంథములలో 'నెచ్చటను గృతిపతిత్వము సంభవింపకుండుటచే నది 
తన కొక లోపముగా నెంచుకొని యీ తెనుంగు భారతమం దైనను గోరెనా! 
_ లేక సంస) గ్రాతము కంటె. దెనుగే గొప్పదని తలంచి కోరినా? తెలియదు. 
- భారతారంభ మందే నన్నయభట్టునే యేల కోరలేదో* తా నాతని కిష్టద్దై వతము 
గానందున, దనకోర్కి నాత(డు నెర వేర్చునో లేదో యను సందేహముచే 
మానెను గాంటోలు ! పోనిండు, నెల్లూరిలో( దన యింటి సమీపమున దేవాలయ 
'ములో నుండు హరిహరనాథస్వామి యాతని కిష్టదైవత మయ్యు నాతనికే 
సాషాత్కరింపక, స్వర్ష మునకు, బోయి కొమ్మనామాత్యుని( దనకు సిఫార్సు 
చేయుమని కోరుట యంతకంటె నాశ్చర్యము.. సోమయాజియు దన్ను 
మన్నింప(డని సందేహము కలిగెనో? లేక యసాక్షిక మైనచో( దాను స్వప్న 
మందు: జెప్పినదాని నెవ్వరై న ల లేదో యని కొమ్మనామాత్యుని. 
దనతోడ( దెచ్చుకొని యాతని ముఖమున( దన కోరి నిం జెప్పించెనో? ఇది 

యొక యాశ్చర్యము. ఇది యిట్లుండగా స్వామి సాక్షాత్కరించి సోమయాజికి 
(బహ్మానందస్థితిని. గలుగ (జేయు జ్ఞానము నీయగా దానితో సంతుష్టి లేక యట్టి 
[బ్రహ్మానంద మనుభవించుచుండక యీ తెనుగు కృతి దానికంటె గొప్పదని 
కాంటోలు సోమయాజి చేయటయు, స్వామి దానిలో. దనకు కృతిపతిత్వమును 
గోరుటయు, నివి యన్నిటికంటెను నాశ్చర్యములుగా నున్నవి. ఇట్టి యాళ్చర్యా 
వహమును చమత్కారకారియు నగు" సి సోమయాజిగారి స్వ్పప్నమును గూర్చి యీ 
కవి ?. మేమియను స్పృశింపక యూరకుండుట న్యాయమగునా 


అప్పకవి యీ సోమయాజిగారి స్వప్నకథను జూచియే తనకును, దన 
ఎష్టదై. వతము ము గోపాలస్వామి స్వప్నమందు సాక్షాత్మరించి యాఠఅ(ధశబ్దచిన్నా 
ఎణీస్‌( దె దెనిగింపు మని చెప్పగా నీస్వామికిని(. దన తెనుగు కృతియందు 
తిత్వపు కోరీ యున్నట్లు భావించి, యట్లు చేసియుండును. కాని యీ 
కు లౌకికు(డు గాకుండుట చెత( సుతల గోపాలస్వామి. తన తండి 
నైన న తాతన్చై3 56 దోడ. దీసికొని రాక ye సాఇాత్క-రించిన అ చెప్పి. 


క 


es EA 


నన్న యభట్టీియము ర్రిర్రి 


కొని యున్నాండు. ఆందుచేతనే యాతని స్వప్న మసాక్షిక మగుటచే 
నవిశ్వాస్యము. సోమయాజిగారి స్వప్నమున వకు [ప్రబల సాక్ష్య ముండుటచేత 
నది విశ్వాస్యమైసదని యీ చరితము యొక్క యభ్మిపాయమై యుండునే మో! 
ఒకానొకరు “తెలుగు కవిత్వమునకు మొదటినుండియు నియోగులే” కాని 
వైదికులు (పసిద్ధులు కారన్నళ్తు యీ స్వప్నములలో గూడా నప్పకవిది వైదిక 
మయ్యెను. ఇట్టి యితని స్వప్నములను గురించియే యెంతయో విపులముగ. 
జెపుచున్న యీ కవి చరిత మట్టి చమత్కారావహము, నిపుణము నగు 
సోమయాజిగారి స స్వప్నము నేమియు. ష్‌ రత యో అక తవునకు 
ముఖ్యమగు లోప మొకటి. 


సోమయాజిగారి స్వప్నములో నః న్నయభట్టియ (ప్రసంగ మేమియు లేదు. 
కావున దానిని. జెప్ప నవసరములే దందురేమో! అట్టయినచో నీ నన్నయ 
భట్టీయము నన్న యభట్ట రచితము గాదని సమర్థించు కొజకే యప్పకవి స్వప్న 
వృత్తాంతము చెప్పె ననునది స్పష్టము. ఇదొక్కటియే కాదు, సూక్మద్య్భష్టిని 
జూచు విచక్షుల కీ కవిచర్మిత మంతయును నన్నయభట్టియము నన్నయభట్ట 
విరచితము గాదని ఎర్టై న సమర్థింప( దలంపుతో నుద్భవించినట్లు గాన(బడును. 
ఇంక నసత్క-ల్పనాడంబరము గలదు. “ఆం ధశబ్దచింతామణి - నన్నయ 
భట్టారక విరచితము కాదనుటకు( గల హెతువులను గూర్చి యిచ్చట( గొంత 
విమర్శింతము" అని అప్పకవీయము పంచమాశ్వాసము నందు శబ్దానుళశాసనముల 
సూత మని 

. “నమ్చోతోహ ల్యధర్వణాచార్యమకాత్‌ ” 


అని యొక సూత్ర ముదాహరింప(బడి యున్నది. ఇడి నిజముగా నన్నయభట్టీయ 
సూ[తమే యయినయెొడల, ఆధర్వ ణాచార్యుండు న షక 
డనియే బలు ఆదియే నిజమయిన పక్షమున 


| “అ[ప్రయ క్రత్వ దోష స్తు నవిరుద్దో హరేర కే" 
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ఆని యధర్వణ కారికలలో ( జెప్ప(బడి ee, హరికారికులు? 
భచ్చేయమునకు సరి యయి కతల? ఇప్పుడు శిష్ట య 
ని న 


40 ' సారస్వత వ్యాసములు _ నాలుగవ సంపుటము 


లను గలిగియున్న హరికారికలే నిజమైన హరికారికలయి, యీ హరికారికులును 
అధర్వణకారికులును గూడ నన్నయభ ట్టీయ వ్యాకరణమునకు బూర్యపువై న 

పక్షమున నన్న యభట్ట యమున కంతటి (పసిర్ధి వచ్చుటకు గాని విశేషాంశములతో 
నిండియున్న తతి యుత్తమ కారికావళు లుండ6గా స్వల్పాంశములను 
మాత్రమే కలిగి వానిముందర నిష్పయోజనమని చెప్పదగిన యాం ధశ'బ్దచిన్తా 
మణి నన్నయభట్టు రచించుటకు(గాని హేతు వుండదు. 

శబ్దానుశాసన మూలసూ[తమని యప్పక వీయములో, బేర్కొనంబడిన | 
పయిసూ[తమును మరికొన్ని సూత ములును (ప్రత్యేకముగా నున్న యిప్పటి 
యాం|ధశ బ్ఞచి న్హామణి యందు. గానంబడక పోవుట చేత నప్పక వి యుదాహరించిన 
యా సూత్రములు పుకీ ప్ర ప్రములని కొందు చెప్పుచున్నారు. ఈ సూ|తమే కాక 
(గంథమంతయు (పకి ప్ర పమనుట మరింత యుక్తముగా నుండును అని కవి 
చరితము. దీనిలో నన్నయభట్టియము నన్నయభట్ట విరచితము గాదనుట 
కెంతయో |పయాస పడినట్లు గానిపించుచున్నది. కాని యా (పయాసము 
సఫలము గాదు, అప్పకవీయమున నుదహరింప(బడిన “నుమ్బోతః” అను 
స్మూత మప్పకవిదే కాని నన్నయభట్టునిది కాదు. అది యప్పకవీయములోనే 
కాని యిప్పటిదే కా దెప్పటి యాం, ధశబ్దచిన్రా మణిలోను లేదు. 
నాయొద్ద బాలసర స్వతిటీకతో (గూడి గడచిన మూడవ షష్టిలోని యువసం 

వత్సరాశ్వయుజ బహుళ దశమి భృగువాసరము నాటికింయన విద్యాభ్యాస కాల 
మున పారనంది విశ్వేశ్వరశా న్రిగారిచే వాసికొన( బడియున్న తాళపత్ర పుస్తక 
ములో నీస్తూతము లేదు. ఆ పుస్తక మిప్పటికి నూటయిరువదిరేడు సం. 
వత్సరముల [కిందట [వాయంబడినది. ఆ వాసికొనినవారు బహ్మథ్రీ ఇవటూరి. 
పకన న్న ,శాస్తుంలవారి యొద్ద సంస్కృత మును, బహ్మశ్రీ కాకఠప ర్తి బుచ్చి 

పాతు.డు, పెద్దపా[తు(డు గార్హ యొద్ద దెలు(గు లక్షణ [గంథములును, కావ్య 
త్రయమును సంప్రదాయ శుద్ధముగా( జదువుకొని పుస్తకములను (వాసికొనిన 
వారు, ఇతను వారు చూచి (వాసికొనిన మాతృక లట్టివె. మ ఖణికొని సిగ ముదిత 


ad 


పు స్తకములలో( గూడ నాసూత్రము నన్నయథభట్టీయములో లేదు, 
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అప్పకవీయములో నది యొక్కటియే కాదు, 
“పాయస్తు స్యాత్కామాదిక స్మెతః” 
అను నన్నయభట్టయ సూ్యూతమునకు, బిమ్మట 
““అపిశబ్దసంధి శబ్దానుశా సనమూలసూతమ్‌”', అని చెప్పి ఆ పిమ్మట 
క, ఏని యనుమాడ కడపట... 
తే. పలుకు చెలియను నా |పాణభ_ర్హ...... 
అని “క్వా[పత్యయాంతార్థ సంధి అని చెప్పి, 
అ. వారిజాతనేత క్వాపత్యయాంతార్థ 
అవీ థి 
ములు వచింతు( దెలుంగు పలుకులకును 
అసి చెప్పియున్నాడు. ఇంకను ''సామానా న్యాధికరణ్మే షూచనానాం”' ఆను నన్నయ 
భట్టియ సూ (తమునకు దన వా: ఫథ్యానము పిమ్మట “విశేషణాంత (దుతాగమము 
శద్దాను కాస వన మూలసూ త్రము"! అని చెప్పి పిమ్మట '““ధాతుపదసంభథ వానాం 
విశేషణానా ముత_స్రదానగచి' అనియు, "అహమాదీనాం ద్విత్వం” అను 
నన్నయభట్టీయ సూత్రమునకు( దన వ్యాఖ్యానము పిమ్మట అద్భుత శబ్దసంధి 
శబ్దాను శాసనమూల సూత్రము” అని చెప్పి “చోరద్భుత కద్దార్థ” అని యా 
పిమ్మట “పోశ్చతదాద్యర్థవాచకేషూతః'” అను నన్నయభట్టయ సూత మునకు, 
దన వ్యాఖ్యానము పె "పెస్‌ “లుకార సంధులు శబ్దాను శాసన మూలసూ[తము" 
ఆని, న. పదే కాటోరపి” అనియు దానికి. బిమ్మట. “'రేఫసంధి శబ్దాను . 
సనమూలసూ తము ”, అపథా రేళ్చావితశ్చలుగ్వాస్యాత్‌ " అని దాని పిమ్మట 
“నరలడ శృంగసంధులు శబ్దానుశాసన మూలసూ|త్రము”, “పదమధ్య నరల 
డానాముతశ్చ” అని చెప్పి దాని వ్యాఖ్యానము పిమ్మట “త్రివిక్రమ మత 
సంధులు శద్దానుళాసనమూల సూత్రము, “తేషామితశ్చ తద్వ. త్రి ంవ్మికమ 
మతేన” అని చెప్పి దాని వ్యాఖ్యానము పిమ్మట న. మత సంధులు. 
శబ్దానుశాసనమూల సూత్రము”. “కవిభల్ల మైః వు అని నన్నయ : 
భట్టి నయ సూతము చెప్పి దాని వ్యాఖ్యానము పిమ్మట “జొపవిభ క్రిసంజ్ఞానః, . 
(పథమా వై వైభక్తికయోః ....అను నన్నయభట్టియ స్యూత్రమునకుం. నిమ్మట 
ws పువర్ణాదేశము. శబ్దనుకాసన సం వ “తస న. పంపా” అని 


Py) సాఠస్వత వ్యాసములు స నాలుగవ సంపుటము 
తాను చెప్పి దాని వ్యాఖ్యానము పిమ్మట “అధర్వణ మతసంచులు శద్దానుశాసన 
మూలసూూతము" ''నుమ్బోతోహ ల్వధర్వణాచార్య మకార్‌” అని చెప్పి 
యున్నాడు. 


ఇట్టప్పకవి తన సూ తములను గూడ “శబ్దానుశాసన మూలసూ| తము" 
లనియే చెప్పియున్నాండు. దాని కాతని యభ్మిపాయ మేమో మన మాలోచింప 
వలసియున్నది. మూలముగా. జెప్పిన వాని నన్నిటీని “శబ్రానుశాసన మూల 
స్యూతము”లనియే. చెప్పి నట్టాతని యభిప్రాయము స్పష్టమగుచున్నది. కాని 
యవన్నియు నన్నయభట్టుని సూ|[త్రములుగా నాతడు చెప్పినట్టు కానరాదు. = 

అప్పకవీయములో6  బేక్కొ-న(బడిన స్మూతములు (పక్షిప్తములని 
కొందజి పెఠను "ఈ స్యూతమే కాక (గంథమంతయు |ప్రక్షి ప్ప మనుట మరింత 
యు క్రముగా నుండును” అని చరితము తన 'ముఖమునను జెప్ప్తుచున్నది. 
కొందజను వాది యభిపాయ మా. సూూతము లాంధశబ్దచిన్తామణిలో లేనివి 
కావున (పక్షి ప్తమ లని కావచ్చును. ఆకొంద రప్పకవిచెప్పిన వానిని చింతామణిలో 
నున్నట్లు భనుపడి యిట్టు చెప్పియందురు. ఆ రెండును నసత్యములే. అది 
యట్టుండగా “గంథమంతయు పక్షి ప్తమకుప్‌ మరింత యుక్తముగా నుండు” 
_ నవి కవిచర్శితము చెప్పుచున్నది గదా? ఆంధశబ్దచిన్తామణి [గంథధమంతయు 
దేస్పిలో (పక్షిప్తమనియో చెప్పలేదు. (పక్షిప్తముగా నీ చర్మితయొక్క యభి 
(ప్రాయ మేమో తెలియరాదు. మనకు. డెలియకున్న బోనిండు. తన యభి 
ప్రాయము తనకై న( దెలియవలయునా ? అక్కరలేదో ? ఆం| ధశబ్దచింతామణికి 
మూల్మగంథమెది * దేనిలోని 3 (పకీ ప్రము ? అప్పకవీయములో నీ చింతామణి 
(పకి ప్రమనియా ? ఆది సంగతము గాదు కదో ! లేక యప్పకవీయను | పక్షి ప్ప 
మనియా ? అదియును గాదు. ఒకప్పుడు “పకి ప్రిమనగా దీనిలోని యుదా 
హరణము లన్నియు నన్మదీయములు గావున నీ యప్పకవీయము |ప్రక్షి ప్ర 
మనియా * ఆర్టే యీ చరిత కోథిపాయమైన పక్షమున థనవంటిదే యప్ప. 


క వీయమని తెలిసి కొనవలసియం నును, 


లె 


క న్ని స్వీయములు గలవు. ఈ కవిచర్మిత 
మందో యొకరి యధిషేష్ట్థగంక విస్తరము దక్క తక్కినదంతయు పరులదే 


యా! 


కాని స్వీయము లేదు. మజియు వీ చర్మితములో. జేసియున్న వితర్మములను 
గురించి విచారింతము, 


"నుమ్బొతః” తను సూత్రము నిజముగా నన్నయభట్టియ సూతమే 
యయిన యెడల అధర్వ శాచార్యు "(డు నన్నయభట్టునకు బూరర్షకా కాలికు(డనియే 
చెప్పవలెను. అదియే నిజమమున పక్షమున హరికారికలు నన్న యభట్టీయము 
నకు, బూర్యపువే యయియుండ వ వలెను. ఇప్పుడు శిష్టు కృష్ణమూ ర్తిగారి హరి 
కారికలే నిజమయిన హరికారిక €యి యీ హరికారికలును అధర్వణ కారికలును 
గూడ నన్న యభట్టియ వ్యాకరణమునకు( బూర్యపువయిన పక్షమున నన్నయ 
భట్టియమున కకత (సిద్ధి వచ్చుటకు హేతువుండదు అని యీ సాధ్యసాభన 
నివేశ పణాళికలో ను త్రరో త్తరము పూర్వాపూర్యము నాశయించియే యున్నది. 
కావున మొదటి దొకటి తెగినచో నన్నియు( దెగును. ఈ |పణాళశికా రచన( 
గావించిన ఈ చరిత [గంథము దానా షరతుల నంగీకరించుటకా ? లేక వాని 
యసంభావితత్వమును డెలిపి యా పక్షములను ఖండించుటకా ? కాక రెండు 
పక్షములు గాన్పించునప్పుడు తన కానంశయము గలిగి నిక్చాయకులు దానిని 
నిశ్చయించుటకా! అని మొదట విచారింపవలయును. మొవటిదానిలో “నుమ్మోతఃి 
అనునది నిజముగా నన్నయభట్టీయ సూ సూత్రమే ప్రమ యెడల అనుటచేత నా 
షరతుల న.:గీకరించుట -కయినట్టు గానరాదు. అంగీకరించిన యెడల శిష్టు 
కృష్ణ్టమూ_ గారి పిమ్మట వాండు నన్నయభట్టు(శును, హరికారికల పిమ్మటిది 
నన్నయభళ య మనియు నంగీకరింపవలసి యుండును. ఆంగీకరించినచో నెల 
కూచి బాలః రస్వతియే రచించి నన్నయభట్టుని పేర బెట్టినాడని ముందు. జెప్పి 
యుండుటచే స్వవిరోధమే సిద్ధించును గాని స్వాభీష్టము సిద్ధింపదు. కావున మిగి 
లిన రెండు; షములలో, నొకటి న దెలుపుటకే యబినచో, 
నదియే యు క్రమగును. 


“ను మ్చోతః” అనునది నన్నయళట్టీయ సూత్రము గాదు; అందుచేతనే 
నన్నయభట్టు (డధర్వ ణాచార్యునకు( బీమ్మటిదా(డును గాడు. ఇక మూడవ 
పక్షము సంశయమైనచో నీకవులచగి తము దాను నిళ్ళయింప( జాలదు. 
“నుమ్చోతః” అను సూత్రము నన్నయభట్టునిది కాదను నిశ్చయము గల 
వా రెల్టరును నరక నన్నయభట్టు విఠచితమే యను నిశ్చయము 


44 సారస్వత వ్యాసములు _నాలుగవ సంపుటము 
గలవారే. నిశ్చయము సిద్ధాంత మగును గాని సంశయము సిద్ధాంతము గాదు 
నిశ్చయము సంశయమున క బాధకము గాని, సంశయము నిశ్చయమునకు 
బాధకము గాదు. నిశ్నయో త్రర సంశయము (పసిద్ధము. సంశయో త్తర నిశ్చయ 
మ్మపసిద్ధము, సంశయములో నున్నవారు శాస్త్ర సమయ మెబు(గక నిశ్చ 
యింప( (బయత్నించుట కంటె నూరకుండుట మిగుల గేయము. ఈ కవి 
చరితము వలన స్వవిరోధమయినను సంశయమమిునను దెలియంబడుచున్నది. 
కాసి శా స్రీయమగు సిద్ధాంతము దెలియంబడదు- ఇట్టివి “విఖీషిక”. స్త్‌ 
కొనును గాని, చరిత “లనిపించుకొ న( జాలవు., : 


ఇక బాలస రస్వతులో ఎవ్వరో దీనిని రచియించి, తమ |గంథ 
పసిద్ధికై క_ర్పృత్వమును నన్నయభట్టునం దారోపించి, సారంగధరుండు తమ 
కిచ్చె నన్న కథ కల్పించి రనియు, అభ్మిపాయ పడుచున్నది. ఇది సత్యమనియే. 
ని యెడల “'నుమ్చోతః” ఇత్య్మాదిసూ[త మాం|ధశళ బ్దచింతా 

మణి యందు(జొచ్చుటకు హేతువు లేదు ఈ యసందర్భము నాలోచించియే 
స్తకమునుండి తొలగించి యుందవచ్చును'' అసి 

క వు [పథమభాగము 4కివ పుట. “దీనిని నన్నయభట్టియ మని 


సాధారణముగా జనములు వాడుదురు. ఈ వ్యాకణమునకు ఎలకూచి బాలసరస్వతి 


యను సంతు. మం తెలుగు టేకొకటి వా సెను. దానికి బాలసర 
స్వతియ మని పేర. అటు తరువాత వాసుదేవుండు వా ర్తిక మొకటి (వాసెమే. 
తదనంతరము కా 


కారునూర కప్పక వి యీ వ్యాకరణమును దెనిగింప( బూని... 
తను(గున నయిదా షన. గల పద్యకావ్యము రచించెను. ఇంక నహోబల 


పండితు(డు. నృసింహపండితు(డు వ్యాఖ్యానము చేసిరి” అని కవుల చర్మితము 
40-41 పుటలు. 
ఈ చరిత మె ధశబ బచింతామ జీని బాలసరస్వతి రచించి 

నట్లు హస. దా! తభ కాసూత్రము చినామణిలో 
నున్నదా ? జాలసః నికి టేకు చేసీనాడా * ఇది కవుల చరితనునకు 
తలిసియున్నచొ బాలసరన్వతిని గూర్చి చెప్పునపుడీ. 

క్ట తెలియనిచో దెలియకటయే నిర్ధారణ మెట్టు 
చేయగలదు 1 అప్పకవి 'శబ్ఞాను శాసన మూలసూత్ర మని చెప్పిన 
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“నుమ్బోతఃో అను సూత మాం! ధశ బ్దచిన్తామణిలోని దైన పక్షమున నాం్యధ 
శబ్దచినామణిక ర్త క విచరి| తమతము పకారము శిష్టు కృష్ణమూ ర్తిగారి హరి 
కారికా రచనానంతరమువా(డు గదా? అత(డొక శబ్దాను శాసను(డే కదా! 
భారత రచనచే గదా నన్నయభట్టునకు శబ్దానుళాసను(డను బిరుదము వచ్చన 
దని ఈ చరిత్రభి పాయము ? అట్టయినచో నీశబ్దానుశాగను(డు భారత కార్తయే 
యనియా ? లెక పౌం[డవాసుదేవుని వంటీవాండా 1 శిష్ణు కృక్ణమ్వూరిగారికి 
బిమ్మటి వాండు, శబ్దాను శాసనుండు నాంధగబ్దచింతామణి క ర్హయనగు నీతిని 
నింత దగ్గరగా నున్న వానినిం/గను గొవలెక, యెప్వరో యని చెప్పుచున్న యీ 
చరితము, తన యసందర్భమునే. తాను దొలగించు కొనక మణియొవ్వరో 
యెవ్వరిదానలోనో యుండు నసందర్భమును దొంగిలించుట కా సూత్రమును, 
'చింతామణిలోనుండి తొలగించి యుందు రనునది ''అసుందరావో౬యమితి 
(బువాణః కాబో హి హాస్యా ఎదతా ముపెతి" అకు రీతిని స్మరిం(జేయు 
చున్నది, “ఈ హరికారికలును అధర్వ. కారికలును గూడ నన్నయభట్టియ 
వ్యాకరణము నకు(బూర్వపు వయిన పక్షమున నన్న యభట్టీ యమున కంత 
(పసిద్ధి వచ్చుటకు. . . హేతువుండదు” అని చరితము. 

ఈ మాటయే సత్యము. దీనికి (పసిద్ధి సిద్ధమే గదా ! ఆ హేతువు చేతనే 
యీ నన్నయభట్టీయ మన్ని యాం[ధ వ్యాకరణముల కంటెను పాచీనమె 
యని కవిచర్మిత మంగీకరింపక తప్పదు. 

“దిశేషాంశములతో నిండియున్న యటువంటి యుత్తమ కారికావళు 
లుండగా-సలాాంశ ములను మ్మాతమే కలిగి వాని ముందర నిష్పయోజన మని 
చెవ్పందగిన యాం ధశాబ్దచిన్తామణి నన్నయభట్టు ర చించు టకు, గాని హేతు 
వుండదు” అని చర్మితము. ఆ విశేషాల్బత్వములు [గంథవిస్తారాంశమందు. 
గాని విషయమందు(గాదు. చినామణి, యల్పాక్షరములు, పభూతార్థము గలది 
యగుట సత్యను. నిస్సారము, నిరర్థకము నగు (గ్రంథవి స్తృతింగలిగి 
యుండుట నూత స్వభావము గాదు 

ఇక నర్వాచీను లాం|ధ్రకబ్దచిన్లామణిని బేరౌ్యనక పోవుటచే నది యానా, 
-ఢకి, భీదను 'వాదమును గొంత విచారింతము, | 


46 సారస్వత వ్యాసములు = నాలుగవ సంపుటము 
కవి చరితము 50వ పుటలో. 


నా, అధర్వ ణాని కాణ్యాని బార, న్పత్యాని సంవిదన్‌ 
కౌముదీ మాం|ధశజ్లానాం సూతాణి చ కరోమ్యహమ్‌ ” 


అని యాం ధకౌముడి కర్ర. 


a బార్హస్పత్యాని సర్వాణి కాణ్వుం వ్యాకరణం న్‌్‌ 
కరో మార్ణధరకణం శబ్దం సర్వ లక్షణలక్షితమ్‌.”' 


అని (తిలింగ కాసనక ర్త” అని యన్నది. ఈ |గంథక ర్త ఎవ్వరు ? ఎప్పటి 
'వారెచ్చటివారు ? వీ ని గురించి చర్మితమున కెంత వణకు దెలియుకు ? “బార్హ 
స్పత్యాసీ సర్వాణి'' అని యున్నది గదా? బార్హ స్పత్య వ్యాకరణము, లెన్ని ॥ 
ఏవి ? “అధర్వ జాని”. అను కోక మున కు సమన్వయ మెట్టు ? (త్రిలింగ శతా. కు 
కాసనము వ్యాకరణమేనా ? న్‌ యది (గంధక ర్రలు కేతనకు. హా! 
_ పిమ్మటివారా ? పూర్వు లయినలో వారిని కేతన పేర్కొనినాండా ? పిమ్మటి 
వారైనచో వారు కేతనను బేర్కొనినారా + మజియ కవిచర్శితము 40 వ 
పుట. “నన్నయభట్ట విరచితమైన లక్షణ మెప్పుడున్న దనియు, దానిలో నితర 
లాక్షణికులుదాహరించిన ప వ్యమబన్నియ నున్నవనియు,. తిక్కన కృతమైన. 
'వాగ్బ్భంధనము నందు వలెనే దీనియందును,. విశేషము లెవ్వియు లేవనియు 
(శ్రీ. వేటూరి (పభాకరశాస్తుిలవారు [వాయుచున్నారు" అని. తిక్కన కృత 
మయిన వాగృంధనమను లక్షణ్మగంథ మున్నది గదా! దానిని కేతన పేర్కొ 
నినాడా ? కేతన కాంధ్రశబ్దచిన్తామణి తెలియంబడక పోయినను వాగ్బంధనము 
_తెలియవచ్చును గదా! దీనిని గురించి కవిచర్మిత మేమి విమర్శించినది ? 


క. “మున్ను తెనుగునకు లక్షణ 
న్నడు నెవ వ్వరును: జెప్ప రేజె ప్పెద” 


బు. చెప్పియున్నాడు గదా! ఇతనియం దసూయ ae వల 
యునా ? ఆజ్ఞత నారోపింపవలయునా ? రెండును లేక్‌ యా పద్యము తుదనే 


క పన్నయ యభట్టా టాది క్షవిజనంబుఐ. కరుణన్‌” 


అని చెప్పుటచేత వా? రిక్షణ్యగంథముల నె గినట్టు చెప్పి యాతని యందు. 


నన్నయభట్టీయము ఢి 


మీద జెప్పిన దోషములు లేకుండునట్టు చెప్పుట యుచితమగునా ? చరిత్రము 
యొక్క యభి|పాయ మేమి? 

నిరాధాళములగు పామరులమాటలను, ఛలో కలను. సందర్భోచితములు 
గాని లోక పథలసు, నిష్పమాణములగు నూహలను, నారోపాపలాపములను , 
నసూయను, సంశయములను. హేతువులుగా. చేసికొని [గంథవి స్ఫృతి. జేసి 
లోకవంచన మగునట్లు చెప్పుట చర్మిత గంథములకు ధర్మము గాదు... కావున 
ముందు. రచింగియున్నవాని నెట్లో కవిచరిత మనిపించినట్టు గాక, దీనిని మీద. 
జెప్పిన దోషములు లేకుండ నిష్పక్షపాతబుద్ధిని విమర్శించి. దీనిలో( జేయవలసిన 
మార్పులను గురించి ఠచింపంటోవు నుత్తరభాగము నందు |పకటించి, యిట్లు 
నెను చెప్పినందుల కాగహింపక యున్నదాని నున్నట్లు చెప్పి. తోకోపకాఠ 
సుకృతము నొందుట. మంచిదని నా రపభిపా యము. 


_—పారనంది రామశా(స్త్రి* 


* సారన్యత నర్యస్యము - సం; 1. నం. 1, లి. రుధిరోడా3,. 


మహాభారతము 


వ్యాసుని భారతము నన్నయతిక_నల తెలిగింపున బొందిన మార్పుల 
నించుక విన్నవింతును. పెక్కురు పెక్కు మాజులు ఇదివజకు తడవిన [పాత 
భావములే నా యీ [వాతయందును దోపవచ్చును. విషయమునందలి తీపియు,. 
దల్లినుడిమీది వెజ్జి వలపుకు నా తలంపులను వెలువరింప బురి గొల్పినవి. కావున 
ఈ తెంపరితనము. 


వ్యాసుని కూరు* ; 


వాగ్లిసాచార్యుడు పదునెనిమిది. పురాణమునం గూర్చె నందురు. ఈ 
పురాణముల నన్నిటిని వ్యాసుడే రచించెనా ? భారత కథా సందర్భమున నొక 
పాతయె నటించిన వ్యాసుడే ఈ పురాణక ర్రయా? అను సంశయములకు 
జోటీయక [పకృతము మనకు విషయమైన భారత రచనమున కు మాత్రము 
కట్టుపడి కత సాగింతము. 


వ్యాసుడు పదునెనిమిది పురాణములలో “భారతము” తలమానికము. 
తక్కిన వాని యందు లేక [కొత్త తెన్నులు భారతమునకు జెక్కులు. సన్నివేశ. 
రచనా చతుర్యమునను, సంవిధాన కౌశలమునను, పా|త సృష్టియందును : 
భావానుగుణ సంభాషణా|క మ నిర్వహణమునను, అన్నిటకు వ్యాసుని నిపుణత 
భారతమట్లు, మరి మే పురాణమును వెల్లడి ౨పదు. వాల్మీకి రావాయణము కత 
వేజు: దానిమార్ల మే వేరు. అది భారతమున కెందునను బోలదు, వ్యాసభారత 
మును తెలుగు భారతముతో, అందు తిక్కన తెలిగింపుతో బోల్చినపుడు, వ్యాస 
కవి కూర్పు. నందలి నేర్పరితనమున నేమరుపాటు లున్నవి: చాతుర్యమున 
భాందస మున్నది; శబ్ద సంప తికి జొచితి జతపడదు: సమయమునకు పొందుప 
డని సంభాషణములు, వృత్తితో బొత్తుగోరని వక్త్సృత్వము. ఆత్మ|పజ్జదెస 
మొగము మలచిన వాదములు కజవుదీర గాంచవచ్చును. కాని సంస్కృత వాజ్మ 
యమున రచితము లైన [(శవ్య, దృశ్య (పబంధములలో కస న వ్యాస 
భారత రచన' కెందును ఎనగా దని పెద్ద లన్నమాట సమీభీనము 
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నన్నయ తెలుగు కూర్పు; 


నన్నయభట్టార కుడు విద్వాంసుడు ; శద్దానుశాసనుడు; శాస్త్రవిదుడు; 
[పవ క్ష; [పామాణికుడు; ఉ భ యభాషాభిజ్ఞుడు; కవితా విలాసుడు; వ్యాస భారత 
అ సి నెరిగినవాడు; Re మగు రసజ్ఞత le 
తన. Cr be కా పాండిత్య కవితా కం. EE 
కనిపట్టినవాడు. మహాభారత స్వారన్యము జుబ్జీనాడు. భారతమును తెలుగున 
బలికింప ముచ్చటపడినాడు; వినయపూర్వకముగ + నన్నయను నియోగించినాడు+ 
భట్టారకుడును, భారతము నెడ దనకు గల పేర్మికి దన యేలిక కోరిక 
తోడ్పడుట తొంటి పున్నెముగా నమ్మి తెలుగు సేతకు దలపడెను. ఆదిపర్వము 
మొదలు అరణ్యపర్వ మున. కొంత వరకు ఆయన తెలుగించెనని, ఆతని తెలుగు 
మార్పున సంస్కృత శబ్దజాలము ఎక్కుడుగా పుంజుకొన్న దని, తెలుగు 
భారత వర్తమానముం గూర్చి తెలిసినవారెల్ట రెజుగుదురు. మాతృకం గల 
భావమును తెలుగున. దిగుమతి సేయుటయు నన్నయ తెలుగింపునకు ఉద్దేశ్యము: = 
[ప్రయోజనము ననుటయు జదివినవా రెజుగుదురు. భట్టు అటనట ఇంచుక 
స్వతంత్రత వహింష గడక జూపినను, మాతృకకు వాలవరకు విధేయతయ 
చూపినాడు. పటిమ తగ్గిన పట్టులు లేవనరాదు గాని [పసన్నతకు దలగిన 
పంక్తి కలదనరాదు? (ప్రయోజనము పాటిపని , సంబుద్దులు తరచగుట, శైలి 
సడతినది గాని సారళ్య్ళము సంపన్నమయినది. సంస్కృత పద భరితము, 
సమాస భూఖువ్షము నయ్యు గటువచస్సు కలికమునకు గానరాదు. నాటికి 
నేటికి నన్నయ శైలి తెలుగుకవితకు ఒక మెలిపచ్చయినది, ఆరణ్యపర్యము 
నడుమనే అతనికి ఆయుఃపరిమితి ముగిసినది. కడమ సేత కట్టు వడినది 
తిక్కన తీర్చు: 
నన్నయకు దరువాత ఇంచుమించుగ 14 శతాబ్దికి భారతము తెలుగుగే సీత 
తిక్కన పొల బడినది. ఏ కారణమున మనకేమి గాని అరణ్యపర్వ శేష... 
మటుంచి తిక్కన విరాటపర్వుము తొలిగా స్వర్ష్ణారోహణము దాక పదునేను 
పర్వుములను తెలుగించినాడు. తెలుగుసేతకు దొరకొనిన తిక్కనకు నన్నయ, 


ll 
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భారతము తెలుగింపు దక్క-, మరి తెలుగు పద్య (ప్రబంధము లేవేని దొరికి 
యుండునే ఎమోచెప్పరాదు. నన్నయకు ముగుపు పద్యరచనయున్న దనువాద మొక 
టున్నది. మచ్చునకు ఆ కాలము నాటి శాసనములందలి పద్దెములు కొన్ని కన 
బడుచున్నవి కాని [గంథరూపకముగ నేవియు గనబడవు. 'నన్నయయే పద్య 
రచనకు దొంటివాడని గోసయు మరియొక దికుగానుండి వినబడును. సంసగ్భ్భాత 
కవిత్యమునకు ఐ వాల్మీకి యెట్లు: తెలుగు కవనమునకు నన్నయ అట్లు అందురు, 
సంతసమే! నన్నయకు దక్కిన పరువువ దిక్కునకును పాలు - లేక పోవదు, 
నన్నయ శైలి, తన నాటికే, తెలుగు బాసయు, క్రైతయు గమియమాగినదని 
మూదలించుచున్నది. సంస్కృత శ బ్లాధికముగా సమాససమృద్ధ ముగా నుండియు 
నన్నయ తెలుగు కైత కొక నడకయు, పోతయు దీర్చి నమూనా చూపినాడు. 
అట్లు తిక్కనయు తెలుగు పదములకు మిక్కిని చొరవ యిచ్చి పలు నడకలలో 
నొకపోత, నిజవె వై లక్షణ్యము, స్వనామాంకితము నగుదానిని, తెలుగు బాసకు 
గానుకగా నిచ్చినాడు. భట్టార రకుని భారతము మార్పుతప్ప మరి తెలుగు కబ్బ 
మేదియ నగపడమి, దిక్కున రచనకు నన్నయ రచన తొలిిపాపయిన దని 
యొప్పికొనవచ్చును. కాని నన్నయ తిక్యునల రచనలందలి పరిపాకము 
గాంచుచో నన్నయ నాటికే తెలుగుబాసయు, గైతయు నిగ్గుదేరిన వని, అద్భ 
షము లయినవి కాని, సంఖ్యయందు కొలది యయినను. సారతరములయిన 
 గంథములు కొన్నియేని యుండి యుండునని, తెలుగు ఎకెతకు శ్రీకారము 
జుట్టిన తెలుగు వాల్మీకి నన్నయకు బూర్యమే తెలుగుగడ్ధకు 'బుట్టియండు నని 

ఊహించుట కెంతేని యవకాశము కలదు, సరి ఆ గొడవ యటుండె: 


తిక్కన, తన రచనకు మొదలిడుటకు మున్ను, నన్నయ రచనను 
గాంచి, తెలుగు పలుకుబడికి పరువు చాల తగ్గిన దని, తెలుగు రూపే మారిన 
దని, దానితో తెలుగు నడత, నవకము, ఎక్కటితనము మారిపోయె నని, 
తెలుగును మూడుసార్హు సంస్కృతము |మింగివేసిన తని, ఇబ్తే పరాకుగా నున్న 
యెడ యింకను తెలుగు సంస్కృతమున గరగిపోవునని వగచి కాబోలు తన 
చేతిలో దెలుగునకు బెద్దగా నెల విచ్చినాడు: రూపునకు దెచ్చినాడు; దిద్ది తీర్చి 
నాడు; అమృతము వోసినాడు: [బతుకుదెర వేర్పరచినాడు: ఈతని తెలుగు 
సీత కిదియు తొలియక ర. ఇంతియ కాదు-ఈ యక్కరనూది, నన్నయ 
తన కూర్చున కెక్కించిన నుడుగమిగాక, తననాడు, తెలుగు సీమయందు 
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పలునాడుల వాడల గూడెముల బరిపాటిగ నాడుచుండిన నుడులను బెక్కింటిని 
కూర్చి పేర్చి, రూపు సెడినవానిని తొంటి పుట్దుకయు వాలకము గురతించి 
నొక్కుదీర్చి తన [వాతను గుదిగుచ్చినాడు. అంతే, అంతటితో దెలుగుబాస్త 
మొగసాలకు గడియ పడినది. 


పిమ్మట బయలుదేరిన కవులలోబెక్కురు [వాతయందును పోతయందును 
మునుపటిగాడిలో వైచి తమకై తను ఈడ్చుట అటుంచి తమమునుపటివారు తమ 
పొ త్రముల వాడిన పలుకులతోదనిసిరే కాని మున్సటికబ్బముల కెక్క-ని నుడులను 
తమనాడు వాడుకలో నున్నను, తమ కూర్చున జేర్ప దెగింపరై రి. కావుననే 
మన తెలుగు నాటికి నేటికి కుంపటిలోని మొక్క_వలె, ఎదుగు బొదుగు లేక, 
గిడసవారినది, ఉసురుగల బాసకు బెంపొక పెద్ద గురుతు, 

తిక్కన తర్వాతి కవులు-_ శ్రీనాథుడు తొలుతగా నలువు రయిదుగురు 
మాత్రము, తిక్కన వాడని నుడులను గొన్నింటిని తమ కబ్బములం 
జొప్పించిరి. ఆందు “ఆముక కృమాల్యదా” కారుడు పెక్కింటిని బనివడి కూర్చి 
తన కతకు జేర్చికొన్నాడు. తిక్కన, ఏ పట్టున నేని తలపున కొప్పిన 
తెలుగు పలుకు దొరికినంతన ఒప్పరికింపక , నడక తిన్నదనముం గూడ 
బాటింపక పొదిగినాడు. అతని మక్కువ కగ్గమగుట కతమునను తెలుగు నేటి 
దాక ఒక వెరవున ఎక్క.టితనముతో [బతుక గలిగినది. 


శెలుగునుడి_ నేటి కాన్పు : 


ఒకొ_క),-రును, ఆ వరకు కబ్బముల కెక్కక, తమ నాటివాడుక లో 
నుండు మాటలను జతపరుచుచుంట, పలుకుబడికి బలుపు పరువు గూరు 
చుండును. వెనుకటి వారిపొ త్తముల లేని మాటలు తాము వాడగూడదను 
వెట్టికి లోనుగాక, సూటిగా [గుచ్చి యెత్తుచుండ వలయును, పొ త్రముల 
కెక్కిన పలుకులతో వలగొను చుండవలయు గాని, కొత తనుడులకు, వాడుక 
నున్న వానికి ఎడమీయ గూడదను కట్టడి లేదు. తమ [వాతలలో (గొత్త 
పోకడలను, [కొంగొత్త వన్నె - _ చిన్నెలను గిరిగింప వెలయునట్టు వాడుక 
నున్న నుడుల జను. పానులు అర్థ మును దెలిపి  అనువగు చోట్ట జొప్పింప 
చదమకపడవలయును. ఇట్టి నడకయందు ముందంజ వైచుట. తల్రిబాసకు నిజ 
ముగు నూడిగముగును. ధాన దమ ఎక్కటితనము, వలతితనము 'వెలయగలవు. 


వాడుక మ్యాతమున నుండి, ఈవరకు కబ్బముల. కెక్కని మాట 
లెన్నేని కడమవడీయున్నవి. కబ్బముల కెక్కని నుడులు నిఘంటువులకందవు. 
ఇంతవరకు “శబరత్నాకర”” మొక్కడే తెఇ గున ననుకొనదగిన నిఘంటువు. 
ఇది సంస్కృృతాంధ శబ్దములం గూడినది. వట్టి అచ్చ తెనుగు మాటలం. 
గూడిన “లవ్ష్మీనారాయణీయము” గూడ నొక పొటిగ నెన్న దగినది. తెలుగు 
(వాయసగాండకు, శబ్దార మున కై వెంపరలాడువారికి, పె రెండు నిఘంటు 
వులే వడుగడలమినవి, శబ్రరత్నా కమున మొదటి (గంథన్ధములు దాక, వాడు 
కలో నుండు మాటలు కొన్ని కూర్ప్చుబడియుండెను. ఈ తరువాతి కూర్చులలో 
శబ్దరత్నాకరమున మరికొన్ని మాటలు చేర్చబడినవి. అవి ఆంగ్గాది విదేశీయములు- 
ఉదా :- స్టేషన్‌, స్టేమరు, స్టోరు, గుమాస్తా, మనిషి-_--ఇట్టివి. ఇట్టి మాటల 
కూర్చు. కొరమాలినది. దీని [ప్రయోజన మంతయు దోపదు. కబ్బముల వాడక 
నిఘంటువుల కెక్కుక, వాడుక మ్యాతమున నున్న తెలుగు నుడులు పెక్కు: 
లున్నవి. నాకు. నాడులు తిరిగి జనుల వలన డెలియదగినవి. ఇట్టు తెలిసి క బ్బ 
ములకు, నిఘంటువులకును ఎక్కించినచో నెక్కుడుగ నక్కరపడ.. గలవు... 
ఈ చెప్పిన వెరవున మాటల |బోవుసేయు జతనమే కానరాదు. ౨. 

వ్యాసుని కూర్చునకు తిక్కన చేసిన తీర్పుం గూర్చి ముచ్చటించుటకు 
మున్ను, తెలుగుసీమనాడులలో రూపుచెడి వాడబడుచున్న నుతులను తిక్కన 
రూపుచేసి తన రచనయందు జొప్పించె ననుటకు ముందుగా గొన్నిటి నిట 
జూపుదును. 

వాడుక తిక్కన అర్థము... వాడుసీమ 

[కాయ-[కాయు=ఉమియ-క ర్నూలు, బళ్ళారి, అనంత పుర ము 

శీమర్దు-చిర మరులు=బిక్కులు - మొలకసీమ నై జాం 

పిట-పిట=-మటిపెల 1 

స ట్‌ టి ధా 
ది ట్‌ అంటి శ 
ఎడుగు-ఎయుడాకమ్ము. వెన్నంటు కీ. పడమటిసీమ నంతట, నెల్లూరు, 
ర | op) 
నైజాం, 


తెలుగుసీమలో బెక్కు చోట్ల 
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భారతము మొత్తమున |జయుక్రములై , రూపుమారి వాడుక నున్న 
మాటలు మచ్చునకు :--- 
వాడుక భారతము . అర్థము వాడుసీమ 
' ఆమోయిన = అమ్మొయిన 4 =ఉన్న పాటున - తెలుగుసీమ నంతటను. 
ఉగతులు -ఉవ్వెత్తున =-అడుగాన- పడమటి సీమలో బెక్కె-డల, నెల్లూరు 
వ = ఎడరు = ఎడరు 6. జడుపు -- కర్నూలు, బళ్ళారి, అనంత 
పురము, నైజాం. | 
వః - (పయి 7=నింద, సడి - నెల్లూరు, కడపలో కొంతభాగము. 
నంజర - నంజుడు=మాంసము - కర్నూలు, నైజాం, 
[వాయసకాం్యడ యాదరమునకు దూరమై వాడుకలో నున్న మాటలకు 
మచ్చుకు కొన్ని : 
మాట అర్థము వాడుసీమ 
నామర - సాంగెము=సంఘమర్యాద - పడమటిసీమ యంతయు. 
దూదర-దూ, దూగర, పరులకు బట్టు తెగులు-కడపజిల్లా (సామ్యము) 
సంగన=ఎక్కు_డు-కర్నూలు, బళ్ళారి, అనంతపురము, నై వాము. 
"తిక్కు--రాచు, రుద్దు, శగట=చకట్టు. అనంతపురము, కదిరి తాలూకా, 
'పల్హాపొద్దు. పల్హ్పాపగి లు = (పొద్దాక; పనార్దు = పనిచేటులు. పళ్చిమసీమ. 
'పంగెన=దెప్పుడు- ఒంకు=ఆరుగు. కర్నూలులోకొంతభాగము, నై జాము. 
"ఇంత చాలును, తెలుగు బలుపు తగ్గుటకు, దెలుగునుడులయుడ కవులు 
చూపుచున్న ఒప్పరికింపునకు నిదర్శనముగా చె పలుకులను దెలుపుదు కొంత 
_కొమ్మధాట్టు వేయవలసి వచ్చినది. ఇక అసలు కత సందుకొ 
వ్యాసుని కూర్చు - ఏమరపాటు : 
పట్టు: అద్దమరేయి-వంటయిల్లు-వడముడిమైమరచి, నిదురించుచున్నాడు. 


CP 


కీచకునిచే దన పడిన యగడు సైరంఢి భీమునితో దణహోసి కొన వచ్చినడి 
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4 


లో 


దము. 


అడవులలో బెరిగిన మూ డేండ్డ యీడుగలజవ్రు తొనినూరు ఎనగా వొ 
రుతో శర దరిసినట్టు, సి ఛాయనున్న కొంగ పెంటి కలముక గోతి తన 


ర్‌4 సారస్వత వ్యాసములు = నాలుగవ సంపుటము 


జోడు (పోతుకొంగ)ను జేరినట్టు, [దౌపది భీముందరిసినది; గోమతీతీరమందలి 
మహాసాలమును తీగవలె. పాండురాజు రెండవ కొడుకును పాంచాల రాజవు[తి 
పొదివికొనెను; అట్టు అతని నిజబాహుయుగళిచే బొదివికొని, సులక్షణవతియగు 
నా కృష ష్ల, దారి తెన్ను లేని యడవిని ఒడి నిదురించు సింహమును సింహివలె 
మేల ల్పె ను. కరిణి తన జోడు నట్టు కీలవతియగు పాంచాలి భీమసేనుని గౌగి 
లించి, వీణనుండి వెడలు గాంధార స్వరమువంది మధుర రస్వరమున భీము నిట్లు 
సంబోధించెను. 


డు త్రిహ్లోత్తిష్ర, కిం శేషే, భీమసేన, యథామృతః 
నామృతస్య హి హి పాపీయాన్‌ భార్యా మాలభ్య బ్రీవతి.” 


(చచ్చినట్లు పరుండితివి, భీమ నునా, లెమ్ములెమ్ము! బతికినవానికి భార్యనగుదు 
నేని ఆ పాపి చావకుండునా!) 
అని సైెరం|ధ్రిచే వ్యాసుడు పలికించినాడు! అదనున కనువుగా నడవనేర్చి 
నది. కొండవంటి తాల్మిగలది! ఐదుగుర మగల వలపు సరిగా గడించినది! కల 
కులలమియు మెలకువ గోల్పడనిది! మగలవెంట వలచి సిలుగుల బడ నోపిన 
యిల్హాలు! ధర్మరాజును మొదలుగా మగలను రాచరికపు నడకలం గూర్చి ఎచ్చ 
రింప గల వలతి.. అతత్తమది కెక్కిన కోడలు. ఇన్ని మేలిగొనముల నలరారు 
(దౌపది, కీచకుడు తన్ను బరచిన యారడి ఎరిగించి భీము నెసగొల్పి చలము 
దీర్చికొన బనివడి సగమురేయిని. వంటయింటికడకువచ్చిన [దౌపది ''భీమసేనా! 
చచ్చినట్లు పరున్నావు లే లెమ్ము” అనుట అదనున కనువగునా? ఆమె నడతకు 
ఉరవగునా? ఆవు కొంగ సింహి ఏనిక తీవ ఉపమానములు పెంపునకే కాని 
సమయయోగ్యమా! సరసమా! వట్టి భాందన మనవలదా! మరియు జూడుడు, 
“ఇంత తొందరగా నిట శేమిపని బూని వచ్చితివి?” అని భీముడు 
(పశ్నించినాడు. సరే అడుగదగినమాటయ. పాంచాలికై న పరాభవము నెరిగియు. 
నిట్టనాలోచితముగ నడిగి నేల అన నక్క-రలేదు. we నడిగె నని, 
లేదా భుజబలమే కాని. బుద్ధిబల ము భీమునియందు తక్కువ యని సమాధాన పడ 
వచ్చును. పదంపడి, కీముడు 'సీ వన్నె మాసినది! వెల్చనై యగపడుచున్నావు! 
తేటతెల్పముగా నాశెల్ల నెరిగింపుము, ఆదిసంతోవృ ప్రద మయినదో, సంతాపకారణ 
మయినదో, ప్రియమ్మో అపియమో నిజము నాకుదెలిసికొనవలయును. అంతయు 
ని తగిన వెరవు చేయుదును" అని భీముని నోర బలికించినాడు వ్యాసుడు! 
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ఒరు లెరుగకుండ మెలగవలసినవారు గదా ఈ దంపతులు! భీముని పరున్నచోట 
దీప ముండెనే యనుకొందము. ఆ దీపమును దూరమున నుంచియో ఆర్పియో 
చీకటింటనుండి గుజగుజలువోయి యుందురుగాని తమ మరుగుపాటు బయల్పడు 
నన్న థీతిగలవారు దీపము వెలుగున సుద్దులు సాగింతురా? ఇందేమి జొచితి 
కలదు? సభలో కీచకునితాపు దిన్నపుడు పాంచాలిని భీముడు చూచెగదా? అప్ప 
టికి లేని వన్నెమాపు తెల్పబాటు [కొత్తగ ఆమెయందు భీము డేది చూడగలిగాను? 
ఆ తీపునకు ఈ తలపోతకు దడ వెంత పట్టినది? 
తిక్కన తీర్చు; 

తిక్కన ఈ పట్టును ఎంత కొలదిలో ముగించి జౌచిత్యము గాపాడెనో 
తిలకింతము. చెప్పవలయునది మానడు; మానదగినది చెప్పడు. అక్కరయయిన 
దానిని వదలడు; ఆనవసరమగు సోదెకు దిగడు. ఆవుఎదగొని కోడెను గదిసెనని, 
ఆడుకొంగ మగ కొంగకై వలపులాడె నని అక్కరమాలిన పసంగమును 
(గుక్క-క, సూటిగా పాాతమర్యాదకును, పట్టునందలిభావమునకును ఒప్పిదమగు 
నట్టు నాట్య కశా. కౌశలముం గుప్పినాడు_చి త్తగింపుడు. 


'ర్మాతి సమయం బగుటయు సమ_స్తజనంబులు [గమంబున ని దింపం 
దొడంగినం దానును శయ్యాతలంబు విడిచి మేనిధూళి గడిగి, ధౌతపరిధా 
పరీశయై, మహానసగృ్భహంబున సుప్తండైన వృకోదరు కడకుం జని 


౭% 


“నన్ను బరాభవించి సదనంబునకుం జని కీచకుండు ము 

న్నున్నతెరంగు దప్పక నుఖోచిత శయ్యను నిద సేయ, నీ 

కన్ను మొగుడ్చు నూరటకుగారణ మెయ్యది, భీమసేన, మీ 

యన్న పరాకమంబు వలదన్న నొకో దయమాలి తక్కటా!” 
అనుచు మందమంద సంభాషణంబుల సంబోధించు పాంచాలిపాణిస్పర్శంబున 
మేలుకొని, “ఇది ఎవ్వరు” అనవుడు, “నేను”అను నమ్మానిని యెలుం గెరింగి, 
భీమసేనుండు “యాజ్ఞసేని కీచకు దురాచరణంబు నాక్కుబకటీంచి, వాని నిర్జింప 
నియోగించునదియై యరుగుదెంచెం గావలయు! ఆ_త్తెరంగు ఇ త్తెజవ తాన చెప్ప 
విందు'' నని తలంచి, 


“56 సారస్వత వ్యాసములు _ నోలుగవ సంపుటము 


“ఇంత! పొదెల యిచ్చోటి కేగుదేర 
టు చి 

గారణం బేమి? యవంరు గానకుండు 

నటుగా జనుడెంచితె యంబుజాక్షి 

అనిన నయ్యింతి యిట్టను నతనితీడ: 


9 


"ఎతి(గి ఎజింగి న న్నడుగనేమిటి! కిప్పు డెరింగి యింతకున్‌ 
మరచుట కల్లెనే నది వినంబనిలే, దటుగాక యున్న రూ 
పెరిగియు, నేన చెప్ప విననిష్టము గల్లుట చాల లెస్స! య 
త్తెర గెరిగించెదన్‌ వినుము తెల్హముగా మొదలింటి -నుండియున్‌. 
అని యాతరువాతికతపలికించినాడు. [దౌపదిఇట్టు తనకడ చెప్పికొనిన వరుసను 
వ్యానుని కూర / 
గుంతి పెద్దకొడుకు తొంటివై భోగము, ఇప్పటి "పేదరికము దలంచి 
పోల్చి హొ పాక్కూచు pee భీమ సేనునితో వావి పోవుచున్నది : 
పదివేల ఏనుగులను పదివేలగుజ్జములను బంగారు చౌడోళ్ళతో దనవెంట 
డపగా నూరేగు ధర్మతనయుడు నేడు జూదముతో |బతుకుచున్నాడే! నూరువేల 
నములు, అమిత ఓజస్సంపన్నుని మహారాజును యుధిష్టిరుని ఇం్యద్మపస్థమున 
గొలుచుచుండెడివే! నూరువేలమంది దాసీలు ఎల్చపుడును రేయింబవళ్ళు తన 
య. వంటయింట aa ష్‌ అతిథులకు భోజనములు" “పెట్టు 
చుండెడి వారే! 
ఈ తలపోతయందు క వితాకళ మూతిముడి చినది. వట్టిజాభితా తయారయి 
నది. కేవలము మూలమునకు విధేయ మగుటచే. 
“పదివేల హస్తులు పదివేల హయములు 


oO eA 


Tete 


a 
కాప జణజరజోరా రాజి నణగు, 


ఎవ్వాసిచార్మిత మెల్పల్‌ లోకము లకు 


OE 
~~ 


మహాభాఠతము 

నొజ్జయై వినయంబు నొరపు గజపు 

ఎవ్వని కడకంట నివ్వటిల్లెడుచూడిి- 

మానితసంపద లీనుచుండు, 

ఎవ్వని గుణలత లేడువారాసుల 

కడపటి కొండపె గలయ బాకు, 

అతడు భూరిపతాపమహా(పదీప 

దూర విఘటితగర్వాంధకారవై రి 

వీరకోటీరమణిఘృణి వేష్టితాం[మి 

తలు(డు కేవల మదర్త్యుండే ధర్మసుతు(డు !” 
అని చక్కని చితారిపనితనము జూపినాడఃం. వాచ్యముగ నుండిన దానికి వ్యంగ్య 
రూప మిచ్చి కవిత్వ మనిపించినోడు. స్థాయి నెరిగి, భావము నెరిగి, ఆలపించి 
జీవము పోసినాడు. వట్టిమాలజాబితాకు, ఒకపోతకు దెచ్చి, మేలిపూత 
యిచ్చి నాడు. 


ఈ పర్యమున మరొక పట్టు : 

నాలుగవ ఆశ్వాసము వ సాలంకృతుడు, సాయుధుడు, అర్జునుడు 
ఉ_త్రరుందట్టి జడుపువాపి నొగమీద కూర్చుండబెట్టి తాను రథియై కురుబలముం 
దరుముచున్నాగు. 

తమ కురుసేనవంకకు వడిగా వచ్చుచున్న అర్జునుని రథధ్వానము వాతా 
వరణమునం దంతట [గమ్మినది. కౌరవులు అతని పతాకాగముం గాంచిరి, 
అతని రథధ్వానమును, తరుచు మొరయు నతని గాండీవగుణ రవమున్ము వినిరి. 
ఆ మహారథికుని ఆ గాండీవధ్యనియ వచ్చుట గమనించి కాంచి |ద్రోణు 
డిట్దీనియె : క mp pe 


దూరమున (బకోశించునది యా పార్టుని కేతన్యాగము, ఇది యాతని 
యరదము చప్పుడు, - ఈ భయంకరముగ గర్జించునది అతని పతాకమందలి 
వానరము. ఆ వానరధ్వని సేనల నెల్ల సంక్షుభిత మొనర్చినది. ఆ రథ 
(శేష్టమున నధిష్టించియున్న యా మహారతిక్యాగణి మేఘగర్జాసన్నిభ మయిన 
గాండీవధనుష్టంకార ము చేయుచున్నాడు, ఇది వ్యాసుని కూర్పు... 


రర సారస్వత వ్యాసములు _ నాలుగవ నీంపుటము 
పూర్వార్థమున దొలుత రథధ్వానము వినబడెనని, పిదప ధ్వజా[గము 
నజడెనని, తరువాత గాందీవజ్యారవము వినబడెనని వై శంపాయను డన్నాడు. 
ఉత్తరార్థమున త తొలుత సిడము వ బడెనని, అంతట రథము చప్పుడు వినబడె 
నని, తరువాత గాండీవము నల్లెతాటిని మీటుచున్న అర్జునుడు రథమున 
గూర్చుండి యుంట యగపడె నని |దోణు డన్నాడు. ఈ వినబడుటలో కన 
బడుటలో గల వ్యాఘాతము లటులుండె. దూరమునుండి దౌదవ్వుల జేరవచ్చు 
రథగమనమందలి పరిణత్మికమమా ఇది అని (ప్రశ్న. వీరపురుషోచిత మగు 
శంఖారావ మిందు లేదు. పోనిండు. అది పార్ధుని కేతనాగమని, ఇది యతని 
తేరిచప్పు డని: అది యతని జెండాయందలి వానరగర్హ యని నిస్సృంశయముగ 
చెప్పుచున్నాడే దోణుడు ! మరియు గాండీవధనుష్టంకారము సేయుచు నతడు 
రథమున గూర్చుండియున్నాడనియు జూచి పలికినాడే ! 1 ఈ కూర్చున నేర్పరితన 
మెదేని గలదా? కమగతి పాటింపబడెనా 2 


చి త్తగింపుడు తిక్కన చిత్తారి పనితనము : - 

““శవణపుటంబులు (వయ్యంగ దాకి సం 
జోభంటు గావించె గుణము [మోత ౩ 
(బహ్మాండభాండంబు బగిలించి భూతని 
శతైఎతన్య మొనరించె శంఖరవము : 
గగనభాగం బెల్ల గప్పి [(కాలుచు బెగ 
డడరించె న్ముగంపు బడగబజపు : 
మిరుమిట్లు గొని చూడ్కి- పరివోవ వెలిగి ప 

_ రిభాంతి సేసె గిరీటకాంతి ; 
తెల్ల మిది గాండివంబును, దేవదత్త 
మును గపిధ్యజమును, వాసవుని వరమున 
గన్న మకుటంబు---నగు వేర కొన్నియైన 

. నుజ్జ్వలాద్భుత భంగులై యున్నె యిట్లు Es 


తొలుత అల్ల తాటి (మె మోత, దానివెంట శంఖధ్వుని వినబడెను. ఆ యజటీ! దాటి 
. మీట గాండీవముదే అప్‌ క్త దు ఎ (మాత దేవద త్తముదే యని ఆ పడగ 
పజపు వానరాంకమే యని, ఆ ise ఇం్యదద త్తమగు మకుట. (ప్రసా. 


జూన శ్‌ 


మహాభారతము. 59 


రితములే యని_వాని పావ్మిత్యములను, వై. లక్షణ్యములను బట్టి యూహించి 
నిశ్చయించెను. చాలును- హృద్యమగు ష్‌ సందర్శనమును, కళా పవణతయును. 
ఇంతకన్న వాచ్యము చేయరాదు. ఆ కూర్పునకు ఈ తీర్పునకు గల తరుగు 
మెరుగులు రసలుబ్ధుల కుూహ్యములు, 
వ్యాసుని కూర్చు: 

సంజయుని రాయబారము పట్టు; ధర్మరాజు మాట : 

“కర్ణ శ్చ జానాతి సుయోధన శ్చ 

ణు | 

[దోణశళ్చ జానాతి పితామహ శ్చ, 

అన్యే చ యే కురవ _స్మత సన్ని 

యథార్జునా న్నాల_న్యపరో ధనుర్ధరః. 

జాన న్త్యేత త్కురవః నర్వ ఏవ 

మే చాప్యన్యే భూమిపాలాః సమేతా, 

దుర్యోధనే రాజ్య మిహా భవద్యథా 

హ్యారిన్ష మే ఫాల్లునే విద్యమానే. 

తేనానుబన్ధం మతే ధా _ర్తరాష్ట్రః 

శక్యం హర్తుం పొణ్జ్డవానాం మనుత్వమ్‌ 


కిరీటినా తాళమా తాయురేన 
తద్యేదినా సంయుగం తత్ర గత్వా. 


గాణ్ణీవవిస్సారిత శబ్ద మాజౌ 
సశ్చణ్యానా థా ర్తరాష్ట్రా | య 
కుద్ధిం న చే ద్వీక్షతే. లవ 
సయోధనో మన్యతే సిద్ధ మ్య్‌, 


ఇన్దో9 ప్యేత న్నోత్సహే త్తా తాత హర్తుం. 
మరం నో జీవతి వ సేనే, 
తథా వీరే ber సహిష్టా.. 


ఈ కింది తెలుగు పద్దెములలో పైవాని యర్థము సుస్పష్ట మగుట ముందటివాని 
కింబలె గద్యరూపమున [వాయామానితిని. పైవానియందలి భావమును జెక్కు 


60 సారస్వత వ్యాసములు -నోలుగేవ సంపుటము 


చెదర నీయక తన మార్పున గూర్చి, అందలి సడలుబాటు ఇందు బొరయనీక , 
సుపసన్నముగా భావమును సాకాత్క-రింప జేసినాడు తిక్కన. ఉపలక్షింపుడు! 


తిక్కన తీర్పు ఇ 
ధర్మరాజు : 


““చాపాచార్యుడు, భీష్మడుం, గృవుడు, నశ్వత్థామయుం, గర్జుడున్‌ , 
భూప, శేష్టండు దారు మున్నెజుగ రేపో! రెట్లు గయ్యంబు; లా 
శాపాశంబులు జుట్టలా వెరిగియుం.. జా వేడి 'మార్కొందు! రిం 
తే పో! తమ్ము గ పిధ్వజ[పభల. యంధీభూతులం జేయవే!” 

_ “గాండీవజ్యారవం బుత్కట' మయి పెలుచం[గమ్మినన్‌ భీము బాహా 
దండం బేపారి శుంభద్గద జడియుచు రౌ[దంబుగా దోచినన్‌ వే 
దండద్వందంబుమాడ్కి.0 దరిమి కవలు మాద్యద్గ తిం దాకినన్‌, జా 
కుండం జోకుండ గౌరవ్యులకు వశమె బిట్టు ల్కి- “మూర్ఫిల్డకుండన్‌. i 


పై నుదాహృతమగు వ్యాసకృత మూలమునకును, ' తిక్కన తెలుగునకును గల 
భేదము సవిమర్శముగ బరికింతము. 


“కర్ణశ్చ జానాతి” అని వ్యాసుడు వాచ్యము చేసినాడు. తిక్కన దానికి, 
సంక్షిప్రపరిచి, భావమునకు బుక్టి నిచ్చి, వ్యంగ్యపూర్వకముగా కవితాకళను 
సాధించినాడు. వ్యాసుడు, కర్టుని, సుయోధనుని, (దోణుని, -బిమ్మట సుయో. 
ధనుని, తరునాత భీష్మదోణులను-నలువురును [క్రమపరిచినాడు. దేనిని బట్టి 
ఈ|కమము నిర్ణయించినట్టు? ఆధికారార్డ తనుబిట్టియా? జొచితినిబట్టియా? ఎరుక 
గలవారిని బేరొ-నవలయునెడ దోణ ఎ ఫీష్ములనుగ్గడించి తరువాత ఎవరినేని 
చెప్పదగును. సర్వమెరిగియ దనపంతమే నెగ్గవలయునను సుయోధనుడు హఠ 
యోగి: కద్దుడో రారాజు అడుగుజాడలబట్టి తనతోచినట్టు సూటిగా నడచు కర్మ 
యోగి. ఇట్టి  పిరిని ఎజుకగలవారిలో. దొలుతగాజెప్పుటయు, నిజముగా ఎరుకగల 
ధర్మయోగులను - దోణభీమ్మలను- తరువాత బెప్పుటయు కచితి యనబడునా? 
_ ధర్మరాజు సంజయునితో వరుసగా నీ నలువుర నీట్టు నుడివె నని పురాణముల 
. పుట్టువెణింగిన బుద్ధిాలురు వాదింపబూనరు గదా! అర్హ, తను, అధికారతారతమ్య 
ములను జాచితిని 'బాటించియ | కాబోలు = తిక్క న 'దోణ భీష్ముల తరువాత 
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కృపాశ్వుత్థామలను, పిమ్మట కర్మయోగిని కర్ణుని, పదంపడి హఠయోగిని 
సుయోధనుని బేరొ-న్నాడు! ఎరుకగల పెద్దలను వరుస బడి తెలిపి, ఎజుగ 
జాలని ఎరుగనొల్లని వారి. నిద్దరను. వాకొన్నాడు. ఎప్పుడు ఎక్కడ ఎవ్వడు 
ఎట్టు పేర్కొన్నను, చాపాచార్యునో శాంతనవునో-ఇరువురలో నొకని. మొదల 
నిడి, కృపాళ్యత్థామల. నిద్దరనో అథధవాఒకరినేని, చెప్పి కడమవారిని వాకొనుచు 
(గమభంగము పొరనీయక మరియాదగాపాడు వాడు తిక్కన. వ్యాసు డిట్లు 
పాటించుట- కానరాదు. చూడుడు : 
“దోణుండు ఫీష్ముండున్‌ కృపు(డు Go కర్త శల్యులున్‌. 
(బాణము భాసుయోధనుని పాలివ యం|డు 3 
అసి. రాయబారి సంజయుని. నోరను -_. 
; “ఫీష్మ[దోణక్పపాదిధన్వినిక రాఖీలంబు” 
అని, త త్తరపడుచుండిన ఉత్తరుని నోరను బలికించినాడు తిక్కన. ఆంతియ 
కాదు -ఉఊ _త్తరగోగహణమున కురుసేనం. జూపి జ్జ వ్రిరుురదుకొ గుటిక 'పేర్వేర 
వరుస గిరీణి ఊ త్తరకుమాఠునకు దెలుపుచున్నాడు.. . 
“కాంచనమయవేడికా కనత్మే_తనో 
జ్జ్వల. విఖభమమువాడు కలశజుండు,;. 
సింహలాంగూలభూషితనభోభాగ కే 
తు (పేంఖణమువా(డు దోజసుతు(డు; 
కనక గోవృషసాండ్రకాంతిపరిస్ఫుట 
ధ్వజసముల్దాసంబువా (డు కృపు(డు; 
లలితక ౦బు (పథాకలిత పతాకావి 
హారంబువా(తు, రాధాత్మజుండు; 
_  మణిమయోఠగరుచి జాలమహితమైన .. 
_ పడగవాడు కురుక్షితిపతి; మహోగ 
శిఖర ఘనతాళతరు వగు సీడమువాండు 
“'సురనదీసూను( డేర్పడ( జూచికొనుము.'' 


ఇందునను' మెలకువ _గోల్పడదు. కలనికి మొవగా డు కలశజుడు 
((దోణుడు). అతని. వెనుక అశ్యర్థామయు, నాతర్వాత కృపుడును నిలిచినారు,. 
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ఆ పిరుంద రాధేయుడు; పిమ్మట కురురాజు. దుముదారు దొర గాంగేయుడు. 
ఎత్తి పెబడవచ్చు పగరనుండి ఏలికను గాచికొనుటకై , తమ్ము గడచికాని 
సుయోధనుని దరియకుండ, | దోణాది వీరులు మొగాళమునను, భీష్ముడు వెన్ను 
నను నిలిచినట్లు సంవిధానము. ఇది మూలము ననుసరించినదియు, పై సంఘట 
నమును మాతృకతో బోల్చి తిక్కన తీర్చరితనమును గమనింప బరఠితకు 
వదలుదును, 


మతియు “గాండీవవిస్పారిత శబ్ద మాజా” అనిన పట్టున వ్యాస భగవా 
నుడు “గాండీవగుణరావము ధా ర్రరాష్ట్ర)లు ఇందనుక వినలేదు గాన (బకికిరి* 
[కోధావిష్టుని భీమసేనుని జూచినందాక తనపూన్మి సాగినదనియే సుయోధనుడు 
నమ్మియుండగలడు'' ఆని మరల “భఫీమార్దునులును. వీరుడగు నకులుడును, 
సహనకీలుడగు సహదేవుడును, సజీవులై యుండునంతకు ఇం|దుడేని మాపభుత్వి 
మును హరింపగలడటయా?” ఆని యుధిష్టిరుని నోర బలికించినాడు. ఇందు 
కవితా కౌళల మెక్కడ? పూర్వార్థమున గాండీవజ్యారవము జెప్పెను; (క్రోధ 
మూర్తిని భీముని పలికెను. ఊ త్రరార్థమున ఫీమార్డునులను, నకులసహదేవులను 
రెట్టించెను. ఈ పునరు క్రికి |: పయోజన మేమి? 


ఇక తిక్కన తీర్పు జి త్తగింపుశు ; 


“గాండీవజ్యారవంబు'*తో మొదలిడి అర్జునుని పరా!క మమను వ్యంగళీ 
ముగా సూచించుచు, గదాదండమండితు డగు భీముని బాహాదండశార్యమును 
దెలిపి, నకుల సహదేవ్షల రణవిద్యాపవీణత నెరిగించినాడు. భావానుగుణమైన 
సన్నివేశ సముచితమయిన వృత్తమును నడపినాడు. నలువుర అన్నదమ్ముల బల 
పరాక్రమ శౌర్యముల రీతులం [గమముగా [బకట్‌ంచినాడు. తొలుత గాండీవ 
_జ్యారవమును పలుమారు ఉత్కటముగా [గమ్ముటయు, పిమ్మట బాహాదండ 
మేషారి శుంభద్గద జడిపించుచు భీముని రౌదాకృతి తోచుటయు, పదపడి ఏన్గుల 
జోడువలె దరుము నకుల సహదేవుల ఆతొకుటయు జూపినాడు. అర్జునుడు [శవణ 
మా[త భయంకరుడని, భీముడు దర్శనమా|త భయంకరుడని, నకులసహదేవులు 
సంఘర్షణమాాత భయంకరులని తారతమ్యములను వ్య క్రీకరించినాడు. *కమ్మి 
నన్‌,” “తోచినన్‌”, 'తాకినన్‌'---అని ధ్వని |బిసాదించి మెరుగువెట్టినాడు. ఇది 
తిక్కన తీర్చు . 
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ఇట్టి పట్టుల నెన్నేని జూపనగును, సంగహణమున నున్న సొగసు సుగ 
మును సాగతీతలో నుండదు. ఐనను, కళాచాపల్యమున బడి మరొక ,-దానినిం 
జూప నుంకింతును. 


వ్యానుని కూర్పు - స్వర్షారోవాణము ; 
స్వర్గరంగము - ధర్మరాజు |పవేశము - తత్పశ్చిమభాగమున నాతని 
చిత్తవృత్తి బరిశీలింప గుతూహలు రయిన నారదాది మునుల ఆగమనము. 


"వ శంపాయనుని మాట : 


“'యుధిష్టిరుడు స్వర్శమున నడుగిడెను; ఐశ్వర్యసమ్మగుడై. సింహాసనా 
సీనుడయిన దుర్యోధనుని గాంచెను. ఆ దుర్యోధనుడు సూర్యునట్టు (పకా 
శించుచు వీరపురుషస్వత్వ మగు క్రీ _రిలాంఛనము ధరించియుండెను. అతడు దివ్య 
తేజస్సంపన్నులు శుభక ర్మక రులు నగు సిద్దాదిదేవతలం్న గూడి యుండెను, 
దుర్యోధనుని, ఆతని యైశ్వుర్యమును జూచి యధిష్టిరుడు కోపో|ది క్ర కుడె చూపు 
మరల్చెను. యుధిష్టిరుడు స్వర్గమున నడుగుబెట్టగానే ఐశ్వర్యసమ గుడు 
ఉ_త్తమపీఠస్థుడగు దురోోధనుని గనె నని వై శంపాయనుచే బలికించి, “సూర్య 
(పథాకలిత' అని చెప్పించెను. ఆద్యంతములందు దుర్యోధనుని పేరు రెట్టించి 
చెప్పించెను. ఇందు నేర్పు పెంపు లేదు. కవితా - గానకళల జీనమంఠయ 
ఎత్తుగడయందును, తీరుగడయందును. నిక్షి po యుండదగును. పె జెప్పిన 
ఉక్తి కేవలము Ws 


ప్తెక్ష తిక్కన తీర్పు. : 


నున్నతాసనాసీను(, డభ్యుదితసరసి 
జా ప్రసంకాశు( డమృతాళనాంగనాది 
వృతు(ఢు, పీరలక్ష్మీ విరాజితుండు, సతత 
యు క్ర సుఖసాధనుండు దుర్యోధనుండు !” 


నబడెనని (ప్రారంభించి, ఆ మహావై భవము నంత ఎజిగించి చివరకు పేరు 
'లువరించినాడు తిక్కన కవితిలకుడు ! ఇది తీర్సుగాదా ? 
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ఈ యదనున శబ్ద పయోజనముదెస వ్యానుని చూపునకు. తిక్కన చూపు 
నకు. ఎంత వ్యత్యాసము గలదో స్థాలీపులాకన్యాయముగ నొకటి. మూదలించిన 
జాలును, 


ఈ స్వర్గ్ణారోహణమునను, వ్యాసుడు ధర్యరాజును, . 'యుధిష్టిరుడు' 
అనియే. 'పెక్కాడల వాడినాడు ! రక_న ఈః పర్వమున నెక్కడను షు శబ్దము 
నకు జోటిచ్చినాడు గాడు. యుగిష్టిరత్వమునకు ఈ స్వరభూమి స్థానముగాదని, 
సమయమును గాదని తిక్కన కవి యెరుగును. ఇక్కడనే కాదు-ఏ పట్టున 
నేని తిక్కన పద (పయోజనము నెడ (పజ్జ కోల్చ్పడెనని చెప్పనయితిగాదు 
స్థానమును: సమయమును గమనిం పక వ్యాసుడు ఇచ్చవచ్చినట్టు 'వాడినాడు. 


ఈభాగ మింతట గట్టి ఇ పెట్టుదును. నాటకక ళావిరచనమున, పాత సా 
యందు బుష్టియందును వ్యా 
చేసికొందును, 


..  అందచందంబులు బాటింపని యడవిపడుచుంబోలు. వ్యాసుని రచనకు, 
తిక్కనకవి దగ్గరకు దీసి. దిద్ది బరి ముద్దుముచ్చటలం గూర్చి, మాటమలుపులు. 
నేర్పినాడు. ఆత్మసంభూతమగు “భారత” సంతానమునందలి వివిధ వై అక్ష 
ణ్యాది. చిత్తవృత్తులను చి(తించినాడు వ్యాసభగవానుడు, దానికి, మెదిచి మెరుగు 
లిచ్చి నాడు తిక్కానకవి; ఈ మారు, దిజ్యా[త | పదర్శికముగా. కతిపయ భారత... 
వ్యక్తుల చిత్తవృత్తుల పరిణతిని పోలికగా మూదలింతును. 

ఇట నొక మేలిమాట: నేడు, తెలుగుసీమయందు, ఆంగ్లరచనా 
ఖు నెరిగి, “భారతము”ను సంస్కృత రచనతో. జోల్చి, తెనుగున 
స్వవిమర్శముగ జదివి సారస్యము, సం|పదాయము భట్టిన కొలదిమందిలో డొలి, 
మలిగా బేరొనదగిన నానెయ్యుని, శ్రీ నండూరి బంగారయ్య _(రామచంట' 
'పురము, -వకీలు)ను గూర్చి ఒక్క మేలిమాట. 
ఈయన “భారతమునందలి వ్యక్తి చి తణము*లం. గూర్చి కొన్ని వ్యాస. 
ములు ఈ “భారతి” ముఖమున కరర కాత అవి దుర్యోధన ధృతరాష్ట్ర 
కర్గులం గూర్చినవి, ఖావసం, “ఆంధప త్రిక ఉగాది. సంచికయందు 

“తిక్కన |ద్రౌఫదివర్ణనం” గూర్చినదియు (వాసినాడు. .తన భారత పఠనము 

చరితార్థ మనిపించుకొన్నాడు. నా వ్రాయనెంచిన పద్ధతీని శ్రీ బంగారయ్యయే. 


షి 
రలు 
సునికి తీత! కు గల కౌశలభేదము ముందు మనవి 
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తొలిగా దొరక పుచ్చుకొన్నాడు. ఆయనది నాకు ఒరవడి యయినదన్న మాట, 
ఆ గాడిని వైచి నావాత నీడ్తును. 


“భారతము”-నిష్పా &క రచన : 

కొరవ-పాండవుల జననములు, నామకరణములు మొదలుగా నౌల్ల విష 
యములను, తన భారత కృతియందు, వ్యాసుడు పాండవపక్షమునే వహించి 
వెలువరించెనని లొకసామాన్యమున వాడుక, - జౌనది. యట్టిది. కాని కళా 
కౌళలము నటుంచి, పాత్రసృవ్టిని పరిణలిని నవిమర్శమగ_ బరికించు వారికి 
మ్మాతమే, నిష్పాక్షికముగ నిర్వుహింపబడెనని, అతంతము (పకృతి కనుగుణ 
ముగ మనః ఃపవృత్తులు సాధించు జతన మెంతేని గలదని స్ప ష్టము కాగలదు. 
వ్యాసభగవానుని భారతరచన అపూర్వ. సృష్టియని, విశ్వకర్మ నతు మీద 
జైత్ర పస్థానభేరి యని చెప్పవలయును. 


రాలగుట్టలో రతృము, పాలకడలిని కాలకూటము, చిమ్మచీకటియందు 
[కొమ్మించు, విష షసరస్సున. తేనెకెరటము, మార్తాండుని పె మబ్బుతరగ, నరత్య 
_ మున మృగత్వము, 'మృగత్వమున నరత్వము, గుణసంపన్నత యందు" దోష 
లేశము, దోషరాశియందు గుణలేశము-._ఇవి వై పరీత్యాములుగ దోచినను 
(తిగుణాత్మక (ప్రకృతికి బరమధర్మములు-నై సర్గికములు. వ్యాసభగవానుడు 
ఈ ప్రకృతి విలాసమును ఆవిష్క్టూరించుటయే తన భారతకృతికి బరమ్మపయో 
జనముగా భావించినాడు; కృతకృత్యు డై నాడు, /] 


చీ త్తవృ త్తులు ; 

పరమార్థచింతవెంట పక్షపాతమూలక కుటిలవృ త్తి _ నెరసినది ధృత 
రాష్ట్రనందు. స్వాభిమానాది లుబ్బత్య ముల పొత్తున ఆత్మనిశ్చయముతోడి నిశ్శంక 
వృత్తి తి కాపుర మేర్చజచుకొన్నది సుయోధను నందు. . అహంకారాది వికృతుల 
మీద కృతజ్ఞతాపురస్సర మగు త్యాగశీలము [ప్రభుత్వము . 'ససినది కష్టనందు. 
దయా. -ధర్మపరత్వముల. యందు మమకారమున నైన ఫామరత్వము. పాదు 
కొన్నది పొండవ్శాగజునందు. (ప్రాకృతికరూపమున. న్మపాక కృతిక. (పజ్ఞ జీవ 
సూూతమమునది యాజ్ఞ గే సనియందు. _ అలౌకిళజ్ఞానసమ ద్ధి మీద లౌకిక కిరణ 


[ee 
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లు [పసరించినవి భీష్మ. [దోణులందు. రు[దాంశ విజృంభించినది సత్వ 
సంభూతు డగు కృష్ణునందు, ఇట్టు సాగినది వ్యాసుని భారత సృష్టి. 

ఈ నా వ్యాసమునకు ధర్మనందనుని చరిత విషయము. సృష్టికర్త 
వ్యాసుడు భారతము నందలి ప్నాతలను గూర్చిన తెరగును, వానిని దీర్చిన 
తిక్కన కవి వెరవును ఇంక పరిశీలింతము, 
ధర్మజుడు - దయా - ధర్మపరత : 

ధర్మనందనుడు రెండవమారుఎ జూదపుటురుల దగుల్కొన్నాడు' 
ఆడినాడు; అభిలరాజ్యసంపచ నోడినాడు. పదిరెండేడులు ఆలితో, అనుజులతో 
_ నడవుల గడగండ్డ కాపురము ముగిసినది. ఏడాది అజ్ఞాతవాసదీక్ష కడమ 
వడినది. ఈ యేడు విరటుని పాల గడప నేర్పరుచుకొనిరి. భీముడు వంటల 
వాడుగ నుందు నని నంతనే ధర్మజుడు అనిలాత్మజుం గాంచి “తత్కాలజనితం 
బయిన కఖేదంబునం దొరగ సమకట్టు బాష్పజల ౦బులు. మగుడ నుంకించుచు 
నిట్టూర్చు అడంచి దె రకం బవలంవబించె.”* అర్జునుని వీక్లించి *ఫ ఘూర్జమాన 
మానసుం డయ్యె,'* నకులుని కనుంగొని “నెమ్మనమ్మున నుమ్మలికమ్ము 'గదుర 
నెలుగు చందంబు వేజుగా” మార్చ. సహదేవుని నారసి “వగలు మిగిలి 
కొందలపజుపి" బడియె. “పాంచాలి నాలోకించి భిన్నాంతఃకరణు'' డయ్యె, 
విరటునగరము జేర నరుగుచు నడవ జాలమి నీడిగిలం బడిన ద్రౌపది 
కడగండ్డకు--- . 

._ గోతనమది గరుణయు ఖేదం 

_ బాను బిరిగొనుచుండ ” నకులుని జూచి 
“లతాతన్వి యిది : వడ గొనియి; మోచి తెమ్ము. 

: _ కొంత దవ్వు” అనియె. 
సవ్యసాచిం జూచీ | 

 “ఇమ్మదిరాక్షి డస్పే ! మనకీ నడుమం విడియంగ నొండు చో 

 టిమ్మును గాదు; నిక్కమున కేమును డస్సితి; మట్టుగాన, నీ. 
వెమ్మెయినై న దీని భరియించి పురంబు నమీపభూమికిం 
దిమ్మని నుడివె, ఇది దయాసాధము, 
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కీచకుడు సెరం[ధిం దన్నుట గాంచి... పేర్చిన కోపాటోపంబున అఆవిచారిత 
వర్తనుం డయి వృకోదదుడు కీచకుం గీటడగింప జూచి,తత్సంబంధబద్దుండును, 
ఆజ్ఞా పరిపాలకుండును గావున, మత్స్య పతిని దన యలుకలోనివానినకా దలం 
చుచు అచ్చేరువ నున్న యున్నతవృక్షంబు నిరీక్షించి, ఆననంబు పల్పటిల్ల ధర్మ 
తనయుం గనుగొనిన, అతడు తన నయనాకారంబున నారించి- 


“వలలుం డెక్కడ జూచె! నొండెడ నసే సివ్యక్యాజముల్‌ ప పుట్ట వై! 
ఫలితం బై వరశాఖ లొప్పగ ననల్ప పీతి సంధించుచున్‌' 
విలనచ్చాయ నుప్మాశిత | పతతికిన్‌ విశ్రాంతి. గావింపగా( 

గల యీభూజము వంటకట్టియల కై ఖండింపగా నేటికిన్‌ ? 


“అని నిగూఢభాషణముల నయ్యజాత 
శతు డనిలజు కోపరసంబు పేర్మి 


ఇది ధర్మసమంచితమగు నతని కృతజ్ఞత. మజియు--- _ 
“...రౌదరసము మనమున నడరంగ 

బడగ యెత్తు నురగపాలు రేఖ 

నెనయు చేతిసారె గొని [వేసె బతి; “పేడి 
గడన యుడుగుమన్న నుడుగి నుచు. 


““ఇవ్విధంబున :సారె) | వేటువడి య కాతశతుండు ఆలుకగదురని హృదయంబు 
తోడం బాంచాలి దెసం జూడి్ర మలగ నూరకుండె. హ్‌ 
“ధర్మతనయుండు ఫణిహారితో నల్టన--- 
'“ఇన్నెత్తురు గనుగొనిన బృ 
హన్నల కోపించు; నన్ను నతిభ క్రి మెయిన్‌ 
మన్నించు గాన, రాజుం, 
దన్ను విచారింప కేమి తప్పు దలచునో!" 


“బది లెస్స గా రుడుచునంతకు దదీయ| పవేశం బించుకవడి వారింపుము.” 
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ఇదియు కృత జ్ఞతాశీలము, 
చో : 


అమట తొలిగా 


““ఆపది గడవం బెట్టను 

నోపి శభంబయినదాని నొడగూర్చను మా 
కీపుట్టువునకు బాండు 

స రట నిన్ను జూపి చసియె మహాత్మా |” 


“ఇచ్చట బంధులు, నీవును 


- నచ్చెరువడి వినుచునుండ నై దూజ్శను మా 


కిచ్చి నను జాలు నంటిని, 
పొచ్చెము గా; దింత వట్టు పూర్ణము సుమ్మీ! 


“ఆ దుర్యోధను డంతమా[తయును జేయం జాలడో కాని, పెం 
పేదం (గూరత కోర్యరాదు; సిరి నాకేలందునేన్‌, [గాస-వా 
సో దైన్యంబుల వచ్చునా యరయు నీచుట్టాలకుం ! గావునన్‌, 
మోదం బందుట గల్లు గౌరవులు, నేముం బొంది (శ్రీ నొందినన్‌. 


“అక్కటి! లాతు లైన, బగతై నను జంపన కోరనేల? యొం. 
డొక్క తెఠంగు లేదె! యదియొప్పదె! బంధు-సుహృజ్జనంబు లా 
దిక్కున. నున్నవారు ! గణుతింపక సంపద కై వధించి రూ. 
కలుపు, దోషమందు టను నీ దురవస్థల కోర్వువచ్చునే ! హ్‌ 


“కాన, నవళ్యము పెనకువ 
గాని యుపాయమున బగజ గడకేర్చు ధల. 


బూని నడచు నెవ్వడు; డెం. 


. దానం జెయి వెట్టుకొని యత (డు - ని దించున్‌ .” 


“కావున, శాంతి బొందుటయ కర్ణము దానయట్టులుండె; శ్రీ 


గావలె నంచు: బోరితము గామియు గోరెద, నెల్బసొమ్ములుం 
బోవుటయుం, గులక్షయము. బుట్టుటయున్‌ వెలిగాక , 'నొండుమై 


మహాభారతము " - ర్ర్‌ర్తీ 


నే విఢినెన జక్కవడు. 
'చెంతయు లొప్పు జుమీ జనార్దనా |” 


“మనమున బక్షపాతగతి నూదెస మానుము; ధర్మ - నీతివ 
ర్త నములు; రెండు దిక్కూల హితంబును బెంపును గల్లునట్టి నౌ 
పున, విదురాది సజ్జనుల బుద్ధికి రా, నుచితంబు కోడ్‌. మె 
ల్పున, బరుసందనంబునను భూపతులెల్ట్బ నెజుంగ నాడుమీ ” 


“తగవున బోక రాజు బెడిదంబుల పల్కిన యేని సైచి యొ 

ప్పుగ నిలుమీ ! గురుత్యము ప్రభుత్వమునుం గల పెద్దవారి మా 
ట గొనమి యా సుయోధను కడన్‌ నిలువన్‌, మనమెల్ప, గౌరవం 
బుగ గురువృద్దుపల్కు-, దలపుం జన. నిచ్చినమెచ్చరే జనుల్‌ an 


“సుతువాడై వినయంబు సేకొనక, యే చొప్పుం దగం జెప్పకా 
ధృతరాష్ట్రం డవిసీతి జేసినను. సంధింపంగ ఠా దంచు వే 

గ తెగం బాజకు ! తెంపుసేయునెడ లోకం బెల్బ మెచ్చం |బకొ 
చిత్ర ధర్మస్థితి నొంది మామనమా నిశ్చింత ౦బుగా( వేయుమీ ! 


“మమ్మెఆు(గు: దెదిరి నెరుగుదు: 

నెమ్మి నెయిగు: దర్శసిద్ధి నెజి యెరుగుదు; వా 
క్యమ్ముల పద్ధతి యెరుగుదు; 

పొ, మ్మెవ్వడ నేను నీకు బుద్దుబు సెప్పన్‌.” 


అనునందాక వెలువడిన మాటలు అతని పేరున కొప్పియన్నవి; తన్మనః|ప్రవృ త్తి 
నెరిగించుచున్నవి, పదంపడి-- 


[(హదమున డాగిన. సుయోధనుడు. పగతుర రోసపుమాటల కోపక వెడలి. 
వచ్చినాడు, ఖీమసేనునిం 'దలపడినాడు. గద్మాపయోగమున గౌశలము జూపి 
నాడు. “కేశీవి భమము దోప [గేళ్ళురికి, ఊర్ధపరి భ మణంబు సె సెస్‌ భీము గదా 
ఘాతంబున బెన్దొడలు విరిగి, 'నగాగ మువృటపవి పహతిం బడు చాడ్చున త 
బడెను.” త్రై. జేర జని భిమసేసుడు. ధర్మనంచన క పాంచాల్మపక క్ష 
పార్థ సాత్యకి. నకుల నం సమక్షమున 
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“ఏకవ సం బాంచాలి నటీడ్చి తేర. 
షష “రు 
జనిచి నభలోన బరిచిన పాపఫలము 
ననుభ వింపుము ! దుష్టాత్మ '” అనుచు వామ 
చరణమున బెట్టిద ముగాగ శిరము దన్నె 


పదంపడి దెప్పుచు 


“మును మము గొడ్డు వోయిరనిముష్క-రతం జెడనాడినట్టి దు 
ర్జ్‌నుల ననిం గడంగి ధృతరా షత నూజుల సైన్య బంధుమి 
[తనికరపుతకోటి సహితంబుగ(, గీటడగింప6 గంటి: మిం 

క నమరలోక మైన, నరకంబయినన్‌ సరి మాకు నారయన్‌.” 2 


“అని గద౦ జేకొని, నృప, నీ 

తనయుని మెడవట్టి యదిమి తల([గ్రమ్మజ ద 
న్నిన, గని మును దన్నుటకు = 

న్మన మెరియ దదగజుం డమర్షముతో డన్‌.” 


““తలయడి యేల తన్నెద ! వధర్మము నొందుట కాత్మరోయగా 
పలవది ! రాజరా, జనుజవర్గము, దక్కిన బంధు కోటియుం 
గల పరివారముందెగినగౌర వ మొందగ బోరి సంగర 

స్థలమున, బడ్డ, స తులువచందముచేత జన ౦బు మెచ్చునే!”” శ్రీ 
“మును లోకము ధర్మపరుం 

డన బర(గిన వాడ విట్టు లనుచితకృత్యం 

బునకు( జన(దగునే ! దీనం 

గనియెడు ఫలమేమి ? దూష్యగర్వం బేలా? 


“అని దూలతి దుర్యోధనుం జూచి బాష్పాకులలో చనుండై _... 
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పరతయు మదము లోభంబును (గోధంబు 
నిన్ను నింతకు దెచ్చె! నీ కతమున 
నాకు బాంధవకుల నాశంబు వాటిల్లె | 
ధృతరాషు కోడం[డు తీప దోక్ర 

EY a 
కారి యయిన వైధవ్యంబు కార ణముగ 


నన్ను నిందింతురు 1...” ర్‌ 


అనుచు హృదయపూర్వక మగు కరుణముం గురిసినాడు, డయాపరుడు ధర్మ 
సూనుడు. మృతబంధుల కెల్ల ఉదక |పదానము ఇచ్చుపట్టున, కర్ణుడు తన తొలి 
కొడుకని తల్లివలన విని ధర్మతనయుడు-- 
“ఘనభుజ విక్ర మోన్నతుడు కౌరవకోటికి బట్టుకొమ్మ, మ 
మ్మనిశము దూల బుచ్చిన మహాత్ముడు, కర్ణుడు, గొత్తితొల్త చూ 
లని యుదక్య ప్రదాన సమయంబును నాయమచేత వింటి:నా 
తనీ కుడకంబు లిచ్చుటకు దా మము బంచుట గోరిచెప్పినన్‌ 
“అని మొదలిడి వందురి, అమ్మ పె గినిసి"__ 
“అంగనాజనమ్ములకు రహస్యరక్ష 
ణంబు నందలి శక్తి మనంబులందు 
గలుకకుండెడు నెల్టలోకముల” 
నని శపించినాడు. 
తన (పాపున వచ్చు కుక్కను వదలజాలక ఇందునితో_._ 
“భీమముఖ్యులును దౌపడియు( జచ్చి: 
రేను వారల విడువక యెడ్నుచున్న 
వత్తురే! తోడ వచ్చి చావని శునకము 
విడువకుండుట తప్పుగా నుడువదగునె 1 
అని మతియు, 
“అనఘ చరిత్ర, విను, శరణాగతు జేకొనకున్కి, జుద్దమి 
త్తునియెడ జేయు [దోహము, వ వభూటి వధించుట, న ఎర్భ ముం 
గొనుట, యనంగ గల్లునివిగూడి సమంబ గు నాకుజూడ; భ 


ల్‌ 


కు ననపరాధునిన్‌ వి విడుచు దోషముతో; నిది వ. నే!" 
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cA 


“కావు! 


నాక లోకపు మఖం బటు లుండగనిమ్ము! దేవ, వ 


భావము నిల్చు నాదెస గ గృహభ రితంబు; సానమెయ సం 


భావనసేత దోసముగ బట్టమి నాకు వరంబు! నీవు వొ 
మ్మీవనభూమి నుండెద సమిద్ధతపంబున నిన్న కొల్చుచున్‌.” 


_ 


b 


ఈ [పకరణములు నతని దయా-ధర్మపరత్వములకు ఆదర్శములు. 
కౌ_నేయాగజు(డు - నైతిక శీలము : 


రాయబారిని సంజయుని సమర్యా ద ముగ నాదరించినాడు కౌనే న్మాయా[గ 
జుడు. అతని తొలి పొగ డలు కూర్మితో విన్నాడు. 


“ఆరాజు మాదెసంగల 
కారుణ్యము కతమునను సుఖంబున నిట్లు 
న్నారము; ర్‌ు బుత్తెంచిన 
గారవమున నాదుమది వికాసం బందెన్‌.”' 
అని నెక్క-సపాటుతో wun 
“అమ్మ శ్రనుజేశ్వురున ఫక్తు 
మమ్మే! పు[తకులు — మనుమలు సమ్మో 
దమ్మున బెరిగెదడే? నగ వో 
రమ్ముల భూములను శుభపరంపర గలదే?” 


అనీ ఆనవాయతి చెల్లించినాడు. తంత 


[దోణుండు, ర్‌ దోణసుతుండును, 

సుఖమున్న వారె? సుళ్లో కు( డయిన 

భీష్మ(డు కుశ లమే? ౩ పెద్దతనం బిచ్చి . 

యాతని గొరవు లనుసరించి 

మెలగుదుర? వాహ్మణులకు మన్నన గల్లి 
_. యుండునే? నె మర్థి నొసగినట్టి 
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బుట్టినపుడు గాండీవి భుజబలంబు 

దలతురా? ఖీమసేను గదావిహార 

ముగ్గడింతురె? కవలు మహో[గరిపుల 

భూము లంతంత కొత్రుఓ పొగడ(బడునే?'' 
అని వారి తేమోదంతముల నారసిన ట్లున్నది. సుయోధనాదులు భీమ్మని 
నుదాసీన భావమున జూతురని, తమ (పాండవుల) దానములనన్ని టిని కౌరవులు 
రద్దు చేసి యుందురని, [(వాహ్మణుల నమర్యాదగ నెంచుచుందురని ఊహించి 
సంజయుని నోరనట్లు విన గుతూహలితుడయ్యెను. 'ఒతొరు, వొండుల వలన 
బుట్టదుగదా? శ అ .పొగడబడునె? ఆని యడుగుటలో తన తమ్ములు 
లేనిచో వై రిరాజుల దాడులు తప్పవని, అట్టివాని నాకట్ట సమర్థులు తనతమ్ములే 
గాని బరులశకులని, కౌరవులు వట్టి దద్దమ్మలని (ప్రజలు త అంచుచున్నట్టు విన 
గోరిక. స్వాతిశయమును నేర్పుగా గుళశల| పశ్నముల బొదిపినాడు. ఇది నై తిక 
చాతుర్యము. 


పె బేర్కొనిన తన తమ్ముల వీరమున కీ (కింది వాక్యము బిప్పణము; 
“ఒకనాడా తమ ముందటన్‌ Be హోరాటమై నేల యొ 
శ్రీకొనంగా బవరంబులం గెలువగా( దెల్చంబుగా( జూచి పాం 
డుకుమారాళి నుతింపకుండుదురె? యాటోపంబునన్‌ ఘోషయా 
(తకు గంధర్వులు వచ్చినప్పటి చరితం బాత్మలంబాయునే!”' 


“వినుము మనము మధ్యస్థుల, 

మని నర్జును నెడిరిి సంజయా, యిటము న్నె 
వ్వనికిని మానము (బాణం 

బును దగ దక్కి_ంచుకొనగ బోలెనె చెపువూ!”. 


తమ్ములయెడ వాత్సల్యము, వారి పరా[కమములయందు విశ్వాసము, స్వాతి 
శయమును పెనగొని అతని నిట్టు పలుమారు అగ్గింపజేయుచున్నవి !' తగవు 
పలికినట్టును ధనంజయుని 'మగటిమిని. టొగడినట్టును చమత్కారము చేసి 
నాడు, ఇంత మాత్రమున దనివిసనక, ప. 


H's hn 
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“జనులకు నెల్చను బథ్యము 
లనగా ధర్మానుగతము లగు నన బొగడం 
జను పనులు సేయు భీమా 
ర్జునులే దుష్కర్మములకు రోయని వారల్‌ ?” 
“యోగ్యతృష్టదారు లుచితంపు గొలదిమై 
నడచినట్టివారు బెడిద ములకు 
నంత సొత్తు రెట్టు haus 

ఇంతనేని తృ పిపడక- 
“ద క్రథరు లెక్కగొన(డు ! ప 
రా|క్రమనిధి యర్జునుకు రాధేయ భుజా 
విక్రమ మెదురుగ గొని ని 
రకమ చేసికొనువా(డు రాజ్యం బెల్లన్‌ ! |” 


“పర్మాకమనిధి'అని కొసరు మొగ్గులతో సెలగ చేయియు నర్జునునకు వైచి, బెది 
రింపు సూచించుచు నిలువున దలయూచినాడు. 


$66 BS wR ళా 4 “ 
HITE ఎ గ్‌ ఇ గిర ఆర 
దాపాచార్యుడు బిష్ముడుం గృపుడు. . .ఇం 


నిలో క చో 4 ae జా 
గాందివజ్యారవం బుత్కటినుయి. పెలుచం [గమ్మినన్‌ , వా 
కుండం బోకుండ గొరవ్యులకు వశమె బిట్టుల్కి మూర్చిల్ల 
టి (౧8) 
కుడన్‌ |” 


వ న్న్న ల్‌ va అను ల 
రణమున వానలఐ గపున ౫ 


లమ Ie ల లటుండతని ము, న్‌ 
న! 


ల క ల = 
వ్‌ కై పప గై! 
వు వచ్చితి; వన ఏళనుంబుగ బల్కి; తింక సె 
న నమ ఎలో ee a wy) 
a సని లా భర వ. 3 wy “జే ఇ ఆపై నరం > క 
ట్ర క |. టు నలం ల సం ఈ చం క i డ్‌ దు . 


లో న్నాం ఇచ జి తళ ఇ యో 
ba) ల 


న జ. .. ఇస వప ౮ 
రం బవ న సొంత యరుంగుచు వింతయేటికిన్‌!” 
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“ఇంకను నట్టకా త "పు, మేమొక కీడునకుం దొడంగ; మా 

శంకలు దక్కు; మయ్యకు విచారము కల్గ్లెనయేని బాంధవం 

బంకుర మొ త్త, మావలన 

నక్కాటికం బి నొలయంగ, మమ్ము న 

వంకకు బోవనీక గరువంబు జగంబు [ప్రశంస సేయంగన్‌ 

"కండని పిలువ బనిచి, పా 

లిం డని కొడుకులకు జిప్పి ఇం్యద్మపస్థం 

బొండెను, వెజొక పట్టున 

నొండెను మా కిచ్చి యనుచు టుచితమ కాదే !” 
అని. తన యాకోశమంతను మూడవకాలముమీద ముక్రాయించి, శాంతితో 
స్థాయి దించి, పై యావర్తము కొనుగోలు కృష్ణుని కందించినాడు. అతడు 
షడ్డస్టాయి వరకు సాగదీసి సంచారము చేసినాడు. తనకు గడమవడిన మాటలు 
కృష్ణుని నోర బలికించుటచే బాండవా[గజుని నై తికకౌశలము వ్యక్తమయినది. 

మోహటింప శక్యముగామి ఎవ్వ రెజుగకుండ భీష్మనిం దరిసి-- 

మా కెమ్మెమి స్మామాజ్యము 

సేకురు? నెబ్బంగి బహుళ సేనోత్సాహ 

వ్యాకులత రాక తక్కు + 

జేకొనియ త్తెరగు కరుణ( జప్పగవలయున్‌.”” 


స. మూసికొని చేతి సా: దాచి,తీలమై 


వచ్చునె స నెట్టి మగవారికి ! యనగ! భన 
వచ్చితి ! మెవ్విథిం గెలువవ చ్చు , మహిత త్మ, మెరుంగంతెస్పవే!” 


ఇదియు నై తిక పయోగ ము, యధిష్టిరుని నై తిపచణ తము. చకుగా వినియుక్త 
లు 


క్‌ లాలో జ & క ఇ రం ద్‌ నో తా 

సురారి మూలమున సిన అం ర్‌ నుపూాయక సుదెలు ప్ప మన న డు యుధిస్టరుని 

వాం లం జ. జ ల్‌ మా WL య అ ట్‌ ఇక 

వైనుగవాక ము లిపమున మూలదునకు' ఫీ; స యు రి మునను్హు మూ॥ సవ. క సౌలు 
a ళు శు 
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మును, నేర్పును, కాచితిని oo అధః|పో క్రముం జూడుడు. ఇదియు 
సీత నుత రిల క సంధానము 


(దోణుడు దుర్వారపరాక్రముడు. మరి యర్ధదినము అతడు రణరంగ 
మున నిలుచునేని మన సేనల నెల నూడ్చివేయునని. స్వరక్షణార్ణము బొంకినను 
పాపము దొడర దని కృష్ణుని యుపదేశము. యుధివ్షిరున కురియాట మైవది. 
నూనృతవాద యని సమ్మి తన కొడుకు రావు బతుకులం గూర్చి తన్నడిగినాడు 
గురుడు. అంత ___ 


“అనృతభయము, నాజీజయము 

గొనియెడు తమకంబు పెంపు గుదియింపగ, బాం 
డునరేందు నగతనయుం 
' డనుమూనము వాయ (బెట్టి యస్ర్రగురునితోన్‌ . స్ట లం 


“వలయు కొలది యెలుంగె త్తి వర్ణ సమితి 
యచ్చు వడగ “నశ్వత్టామ సచ్చె' న నని 

అని పదంపడి. యల్సన ఆతని చెవికి మ 
వినగరాకుండ య. మనియె నధిప ~~ 4 


యుధిష్టిరుని హృదయము సత్యని స్టకును, జయకాంక్షకును. సం(గ్రామరంగమయి 
నది. జయకాంక్న బలవత్తరమై సత్య|వతనియతిని అడగ (దొక్కినది. ధర్మము 
తలమలచినది! నీతి నెకొ క ఆడునది.అనృతమని అంతశ్ళు 'ద్ధిగా నెశిగియు 
'కుంజరిమని గొణగనేల? ఈ గొణుగుటచే ఆచ్చము బొంకుకాదని తలంపా!. 


“జనసంపూజ్యపదారవిందు (డగు నాచార్యుండు కోకించి నం 
దనుచొ ప్పారయ వేడి, పెద్దయు ననుందా నమ్మి యర్థింప, జా 
_ వనివాసిం గరిచావు బుద్ధినిడి 'యశ్వత్థామ సచ్చెన్‌ నిజం” 

బని యే బొంకితి! మేదినీభరణ మర్హంబే గురు! ద్రోహికిన్‌! 


కాంతి. ఆ. ౧ 
అని వళ్చాత్తాపడినాడు గూడ. ఈ నీతీకి కాతరత్యము తోడై నది. అసత్యమాడ 
గలంత సాహసము అతనిలో గొరవడినది, క కుగాదితి! అలవాటులేని దొంగ 
తనము! నె తిక శీలమున ume వివరణము చాలును. 


మహాభారతము ay 


(పకృతమున కంతసంబంధము కానిదై.నను, విమర్శకుల సమాధానముల 
నర్గించి, మూలానువాదములయందు విరుద్ధముగా దోచిన ఏ సమస్య నొకదాని నిట 
వెలువరింతు ను, 

యధిష్టిరుడు అశ్వత్థామ సచ్చె నన్నాడు. పిమ్మట-. తెనుగు “ఇవ్విధం 
బున బలుకుట యు __ 


“నేలకు నల్రెడు సనన 

[గాలుచు షం మెరయు గురుని రథచ్యక్రము ల 
కాా-లంబున సమరజయ 
శ్రీలోపము దెలియ నంటసిల బకియె నృపా.” 


అల్లెడు. పొడవున |గాలుచుండిన గురు (ప కాలార్య? రథచక్రములు నేలకు 
గదియబడినవట! కారణము తెలుపబడదు. 


మూలము ; 
“తస్య పూర్ణం రథః పృథ్వా? శృతురజ్ఞుల ముచ్చితః, 
- బభూవై వంచతేనోక్తం తస్య వాహః స్పృశన్‌ మహీమ్‌ ” 
“నాలుగు అంగుళములు ఎత్తున నుండిన అతని (యుధిస్టిరుని) రథవాహనములు. 
నేలకానెను” అని మూలము. ఈ కోకముగల భారత పతి ముఖమునందలి పీఠిక 
యందు పరిష షల్‌ రలు వివిధ[పాంతములనుండి శే సుకరించిన అయిదు (ప్రతులను 
పరికించి పాఠభేదములను గాంచి |పశ_సమయిన పాఠములను గహించినట్టు 
(వాసిరి,.. తెలుగుపాఠ మును బోషించు సంస్కృత పతికై. వెద కితిని,. పాచీన 
ముదిత పతులను మూటిని, ఆర్వాచీన[పతులను రెంటిని జూచితిని, తెలుగు. 
భారతములను -_ పాత-_కొ త్త తలను ఏటింటిని జూచితిని తెలుగు పతులు _ నే 
చూచినవి-అన్నియు జై. తెలుగుపద్దెముతో నున్నవి. సంస్కృత |పతులయిదును 
చె సంస్కృత పాఠముతోను. యున్నవి. పనంపడి. అంగ్లీకృత భారతము 


జూచితిస్సి , 
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ఈ యాం గ్రీకృతము స సంస్కాత మునకు బరమవిధేయమయినది, అందును 


పై ల్లోకార్థమే కనదిడుచున్నది. ఇట్లు : 


“Before this, Yudhishthira’s car had stayed at a height 
of four fingers breadth from the surface of the Earth. After 
however, he bad said that untruth, his (Vehicle’s) animals 
touched the Earth—” 


ఆంగ్లానువాద ము మాతృక ననుసరించిన విధెయతం దెలియుటకు పూర్ణ 
కోకముల ఆనువాదము నమోనా చూపుదును. 
“Fearing to utter an untruth but earnestly desirous of 


victory Yudhishthira distinctly said Ashwatthman was dead 
adding indistinctly tbe word Elephant (after the name)— *” 


ఈ యనువాదకుడును బెంగాల్‌, బొంబాయి, బరోగా, దక్షిణ హిందూ 
స్థానములోనగు [పాంతముల |పతులను సేకరించి పాఠభేదముల నారసి ఉచితము 
లని తోచిన వానినే గ్రహించి యనువదించినట్లు పీఠిక యందు దెలిపినాడు. 

తెలుగున “రథచ్మకములు” అని యున్నది. సంస్కృతమున “తస్య 
వాహః' అని; ఆంగృమున his (76010168) animals’ అని. వహించు న 
వగుట తెనుగున రథచ|కములన్నారు; సంస్కృతమున రథాశ్వ ములన్నారు. ఈ 
విభేదము స్యల్పము. అంత పాజేంపనక్కలయుండదు. చ|క్రములయినను 
ఆశ్వములై నను నాల్గుఅంగుళముల పైన నడచుచుండిన రథము నేలనానికొన్నది. 
సరి ఎవరిరథను అనునది పశ్న. సమరజయశ్రీలోపము దెలియటకు గురుని 
రథచ్మక్రములు (నేలకు) ఆంటసిల(బడియె' అనిన తెలుగుపాఠ మంగీకార్యమా? 
లేక, అనృతదోషమున పాండవాగజుని రథవాహనములు “న స్పృశన్‌ మహీమ్‌' 
(భూమిని స్పృశించె) అనిన సంస్కృతపాళము [పశ సమా? 'మజియు దెలుగు 
పాఠమునకు ఆకరము ఉండదనరాదు. తిక్కన వ్మపతి నవలంబించెనో వెదకి 
పట్టవలయును, 


ఇక [ప్రధాన పు నందికొందము. 
పాండవా గజుడు - పొమరత్వము : 
పాండవాగజుని యందు ఆత్మస్తుతియ, పరనిందయు ఆటనట తల 


సూపుచు వచ్చినవి. అవి సంజయ eS నుండి కొంత స్పుటము కొ 
జొచ్చెను, 
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ఘారతరణరరంగముల సంఘర్షణముల గాంచినాడు; విహరీంచినాడు. 
పరుల చావులకు వినోదించినాడు; స్వీయుల మరణములకు విలపించినాడు* 
ఏనుగు మీద నడచినాడు. హంసతల్పముమీద శయనించు రాచకొడుకులు ఆహ 
వ రంగమున వీరశయనమున నుసి. చూచినాడు. జీవితము క్షణిక మని విచారించి 
నాడు, హృదయవిదారక ము లగు రోదనముల నాలకించినాడు. పరమపదించిన 
జంధుకోటి కెల్ల పారలౌకిక |కియలు జరిపినాడు. 


“మనకేటి రాజ్య! మొండొక 

జనపదమున కేగి భై కుచర్యావిధి జీ 

వనము నడిపికొనియుండుద! 

మనఘా, యట్టయిన సుఖుల మగుదుము సుమ్మీ.” 


“జ్ఞాతుల నందజ జంపితి! మది యాత్మ 

వధమ కాదే! ఠొజవ ర్తనంబు 

గాల్పు! మహింస నిక్కము తాల్మి మత్సర 

వర్ణన -మివి వనవాసజనుల. 

కాగమవిహితంబుల టే! ఇంత యొప్పునే! 

వనమున వసియింపవలయు వింటె! 

అసుఖదంబై న రాజ్యామిషంబునకు గు 

క్కల భంగి తమలోన గాటులాడి 

కులము నెల్లను బొలియింప గుచ్చితంపు 

(బమకు వచ్చెనె యనువగ బాలుపడగ 

[బమద మొసగదు తై 9లోక్య రాజ్యమైన! 

గాన నే నొల్ప మహి మీర కై కొనుండు!” 
అని చి త్తసంక్షోభ మువలని వైరాగ్యమున బడినాడు. సన్న్యాసమే కోరినాడు. 
రాచరికమనిన కూరపిశాచముగ భావించినాడు. చేసేత చేసిన ఘోరకృత్యము 
లకు ఉమ్మలించినాడు. రాజ్యముం గొని ఏలుమని నారదుడు చెప్పినాడు: 
వినడు. వంశక ర్రయు నారాయణాంశభవుడు వ్యాసభగవానుడు బోధిందినాడు: 


థుఛింపదు. “విశేషించి మాకు నితని బుద్ధియ సమస్థ పురుషార్థములకు మూలం 
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మె 


రంజు CAT మ ము లు ఆవ శఇంబు అలంఘనీయంబులు" 'అని సంజ 


న ఆ జ అ జూవీ పలికిన ఆకృష్ణుడును పలువిధముల ఉపదేశించినాడు: 


wool fn లిగదుర పలికిరి: చలి. పడు. చనువుమిగిలిన |దుపదాత్మజ 


జొ 
సకరుణముగ వేడుకొన్నది: తలయేని ఊచడు. శరతల్పగతుని .బితామహాని 


మ్‌ 

అతో. త_మణనమయము వరకు పొడిచి పొడిచి పృచ్చించి స స ధర్మములను 

| PYG 
ఏనాడు: ఇంకను రాజ, పర్మగహణము నకు మనసొగదు! య. వలన 
డొనరన పాపముల ని సరంప న నశ్వమెధముం దల పెట్టినాడు: కడముటి టినది. తుద 

ర 
ఆర్యా న గ ఇ ' -2 
వెట్లా బలవంతముమిద. | పభుతఇమునకు బాల్చడినాడు. ఆత్మయందు తేబిత 
చుం చ టే ఆమ్మ -నాయనలతొ నాశమవాన నమునకు ను పయనము గట్టించి 
గదళతమూద కుం మున పన లమ పుటినది; కులమంతయు సర్వనాశనమయినది 
న్స 
కృషభానుడు అ సమించినాడు. నక। తములటు త తమ్ములు ఒకొనివెంట నొకడు 
ఒహ అజ పా య 
కాకినారు. (వాపడియు దనువు జాలించినది. ఎల్లరీతుఐ పాండవా[గజుడు, 
సు 
పుటములంబడిన పు_త్రడియినాడు., స పథము బట్టినాడు. అపునరావృ తత్తికి 
అర్హత సంపాచించిన జాడ కన్బడెను. పిలుపు వచ్చినది: స్వర్షారోహణము 
య్‌ టా. ము 

నిరాఘాటముగ సాగినది. శా౭నరూవమున ధర్మదేవత చేసిన పరీక్షకు నిలువ 

Ca షు శ 


జాలినాడు, 


స్వర్గలోక గ గర్భనాారమును దాటినాడు. అట బంధులం జూడగోరినాడు. 
తగువానిని దూతను రావించి, థర్మరాజున కతని బంధులజూపుమని 
పంపినాడు. దూతతో ధర్మజుడు నడచుచున్నాడు. ధర్మతనయని చి త్తసంస్కా 
రము నెజుగు కుతుహంమున నారదాదులు. పిజిదిదెస నడచుచున్నారు. ఇప్టేగు 


ఖీ] 
pr 
Es 
లై 


(1 


“ఉన్నతాసనాసీను(, డభ్యుదిత సరసి .. 

జొ ప్రసంకాశు(, డమృతాశనాంగనాది . 

వృతుండు, వీరలక్ష్మీవి; రాజితు(డు, సతత 

యు క్తనుఖసాధనుండు ద చురో, ధనుండు. l 
ఇప్టిప్పియున్న అలన్‌ తగిం Ca ధర్న ,నందనుండు (త న పిజుద తడళుచన్న్ర 
దేవమునివరుల మొగందు లాలోకించి.... 


ఫి 
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“ఇత డతిలోభోపహత మానను (డు! దీర్భ 
దర్శిగా! డితనికతమున జేసి,. 
నిభిలదేశంబుల యఖిల నృపాలురు 
|దుంగిరి; దంతతురంగసహిత 

ముగ! ననవద్యాంగి విగతకల్మష ధర్మ 
చారిణి సాధ్వి బాంచాలి, నార్య 
జనములు గనుగొన సభలోన నవమాన 
'పెటిన తులువ! యే నట్టివాని 

తోడ గలసి మెలగుదునె! మహితాత్మకు 
లార, యెచట నున్నవారు భీమ 
ఫల్గునులును గవలు బాంచాలియును; నన్ను 
నచటి కనుపవలయు ననుచు మరలె.”’ వి 


నారదుండు నవ్వుచు నతని కిట్లనియె. 

“ఓ ధర్మనందన, ఈ ధరణీవిభుం 
డాహవసంపరిత్య క్తతను(డు: 
దెవతాసంభావ్యుండై. వెలింగెడు: పుణ్య 
కర్ములెల్సను గడు గారవింతు 

రితని: నితండు మహీశుల నుజ్జల 
క్షతధర్మ ంబున గాదె తుంచె! 

నది పాప మేలగు? సనఘ, పాంచాలి యీ 
తనిచేత బడుఏయు దక్కుగలుగు 


_ నెగ్గులును నింక నిచ్చట నేల తలప? 


నిచొటు పుణ్యలోకము! మది నీసు రోష 
మును మనోకృతులు దగునయ్య! వాని 
విడిచి సమత నొందుము లోకవినుత చరిత!" 


వస సన్ని వేశమున పాండవా[గజుని మాటలలో అతని సంస్కారము నెల్ల ఈను, 
రోషవ ము ఇంకించినవి. తన యున్నది స్వర్గమయ్యు దాః నుమా తము [పాక కృతుడే? 
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చచ్చిన సుయోధను నెడ, ఆతని పక్షమువారి యెడ జలమే సాధించుచున్నాడు: 
భావము పరిపక్వదశకు రాదు: ధర్మోపదేశము లెల్ల శ్రవణమా[త్రములే! ఆత్మ 
కంటవు: ఆనుష్టానమునకు రావు: అసహసము-పామరత్వము స్వాభావిక ములు. 
తనవా రని, ఎదిరి యని భేదబుద్ధి తలగదు: సుయోధనాదులు స్వర్గభోగము 
అనుభ వించుచున్నారని తనవారు నరక బాధ లందుచున్నారని విషాదము; 


“*..దై వమకట! ఇట్లు 

సేసెనే! కీడేమి సేసిరొకో వీర 
లిన్నరకమునకు నేగుదేర 
వలసినయట్టిది | వాసవాద్యమరులు. 
నీచులు వో! వీరి నే విచార 
మించుకయును లేక యిట్టికష్టపు టిడు 
మల బెబ్టెడిదె! ధర్మమా తెజంగు 
మానితే నీవు! సజ్జనమాన్యు లలఘు . 
సత్యపరులు దయాఢ్యులు నిత్యదాన 
రతులు బహుదక్షిణాంచిత [కమవితాన 
పాలితాత్ము లనర్హ ర్లంపు బాటువడిరి | ప. 


ఇట్లు జహి నగ్గించుచు వాపోయినాడు! ' 


“ఒకటను మేలుసేయని సుయోధను. డమ్మెయి దేవపూజ్యు. డె 
- సకలసుఖానుభూతియ న నజ సము శె పెంపు వహింప నొప్పి, దృ 
ష్టేకి గడు (వెకనై. తనదుచెల్వులు చుట్టలు దాను సంతసం: 

బు కలిమి నేచి, మిన్న డిచిపుణ్యపరావృతుడై. వెలింగెడున్‌! ” 


అని చూపోపమి కుళ్ళుపోతుతనము వెడల[గాసినాడు. తన వారిదెస తగులము 
వాయడు. ఎదిరిని గూర్చి జాలి గొనడు. స్వర్గ [పవేశముకూడ అతని స్వభావ 
మును మార్చజాలదైై నది. స్వర్గంగా శుద్ధిస్నానముతో es నశించి 
ము క్తుడై నాడు! 


ఈ వీషయ మింతట సమాప్తము. చి త్తవృ త్తికి సంబంధించిన దగుట 
ధర్మజుని ద్యూతవ్యసనము నీంత సూచ్చింతున్ను, 
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ధర్మజు (డు = బూదరి ః 


(పాజ్జత వెంట పామరత్వము: విశేషించి జూదపుదగులమున తొలిమారు 
జూదమున రాజ్యమోటువడినాడు. [దౌపది గోడాట చూడనోపక, వారువీరు చెప్పి 
ధృతరాష్ట్రినితో రాజ్యము ఇప్పింవినారు. రెండవమారు పిలిచినది తడవుగా 
దగుదునని, మాయ జూదమన్న తెలివియేని లేక, మైమజచి తరలినాడు. అతనికి 
జూదము ముందు |బహ్మానందముగూడ గవ్వకుజెల్హదు.. నెత్తము మొడలయినది. 
అఖిల రాజ్య సంపదల నొడ్డి యోడినాడు అనుజులనోడినాడు. ఆలినోడినాడు. 

తన్నుగూడ గోల్పుడినాడు. భూత భవిష్యద్య_ర్హమా నములందు జూదగాం[డలో 
దలకట్టునని గర్వింపదగినాడు. ద్యూతలాలసత్వమున నిరుపముడు. రజస్వలను 
ఇల్లాలిని కొప ప్పుపట్టి యీడ్చి తెచ్చి తమ యన్నదమ్ములయెదుట నడికొలువున 
బుటము లొలిపించిరి. అరణ్యమున అజ్ఞాత మున బెరసి పదమూ డేండ్డు కడగండ్ల 
బతుకు! అడవులలో పం|డెండేండ్డు గడిపి అజ్ఞాతవాస దీక్షజరుపుటకు విరాట 
నగరమునకు( బో నిశ్చితమైనది. విరటునిపాల, అన్నదమ్ములు ఏయే పనుల 
వెంట, మెలగవలయుటయు నేర్పాటు జరిగినది. ' 


అపటున_ 
(గ) 


“ఆతనితో నొకొ-కమతటీ 


కౌతూహల వృ త్రికిం దగం దొడంగి మృదు 
ద్యూతంబున [గీడింతుం 
జేతోముద మొదవ నక్షశిల్ప (పౌడిన్‌.”” 


“మణిమయమ్ములు, కలధెతమయములును, సు 
వర్ణమయములు నాదిగా వలయునట్టి 
యడ్డసాళులు గలవ్త్వ నా కభిమతముగ; 

వాని గోనిపోయి చూపుదు వరుసతోడ 


“అడ్డసాశులు గలవు నా కభిమతముగ” నని మురిసి చెప్పికొన్నాడు. తన 
యగచాట్ట కన్నిటికి గారణమయినవి పాచికలే యనిన తెలివిలేక, [దుపదరాజు 
బిడ్డకు తన ధర్మపత్నికి బరిభవకారణమయినవి, ఆలితో ననుజాతులతో గూలి 
కొగ్గవలయు దుర్గతికి దెచ్చినవి పాచికలే యని సిగ్గులేక, ్రమద్గాంభీర్యముతో 
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'నా కభిమతముగ నడ్డసాళలు గలి వని “వాని గొనిపోయి చూపుదు వరుస 
నని యనుచున్నాడే! “ఆతండు నానావిధములగు నక్షంబుల ముడి కకం 
మన్‌ నిడికొని చని”నాడట! పం|డైెండేడులు భద్రముగా మూటగట్టి దాచు 
కనా డే! | బాణముల కన పాచికల నెక్కుడుగ దాచికొన్నాడు. త 
పాణములు సయితము బలదూ రనుకొన్నాడు. 
విరటుడు వెడుకగ (బొద్దుపుచ్చుటకై (విరాటము. ఆ. క.) “సారెలు 
తెమ్మని పనెచి పలక ముందటికి దిగిచికొనుచు, ఇందురి మ్మని నపుడు, పాండ 
వా గజుండు“ోజూదంబాడుట ఎంత అన స్స “అని యుప్పొంగినాడు. వీమాతని యుల్తా 
సము! ఒడలు మజచినాడు. ఆడగడ డంగునప్పుడు పూర్వన్క్ట్యైుతి ఇంచుకక లిగినది 
] 


“జూదమాడి ధర్మసూనుండు రాజ్యంబు, 
ననుజులను, [బియాంగనను బణంబు ఈ 
గాక నొడ్డి యోడి కాజియబడడె! య 
బ్రగుట, దీనితోడి య ర్థి కీడు,” 
ఆనుకొన్నాడు. కాని ఆగినాడా? 
కొన ముచ్చట న 
ఇట్లు చితమెనది ధర్మరాజు చర్మిత. ఇంతకన్న సూక్మాంశములు తడవ 
నవకాశమున్నది. కాని కత పెరుగును. అతని చరిత తెలుపుటకు జాలిన 
ముఖ్యాంళములను గొన్నిటి నేర్చి కూర్చితిని. తన కన్నసంతాన మెట్టిదయినను 
సమదృష్టితో నాదరించు తల్లింబోలి వ్యాసభగవానుడు పాతచర్మిత “నిర్వహణ 
మున నుదారతమై వర్తించె ననుటకీ ధర, రిక చిత్రణ మొక్క-టిచాలును, 


మున్నంగి శర్భ* 


వనాలను న నానో అలిమభనినయినానో (అ) ree] 


* ఖారతి. అర్ఫీబరు 1984, 
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నన్నెచోడక విరాజ విరచిత మైన కుమార సంభవ కావ్యరాజము ఆం(థ 
లోకముయొక్క- దౌర్భాగ్యవశమున చిరకాలము మరుగుననుండియు, [బహ్మ త్రీ 
మానవల్లి రామక్కృష్షక విగారి పఠ్మిశమవలన వెలువడి విద్వజ్ఞనమనోహర మై 
(ప్రకాశించుచున్నది. ఈ కాన్యక ర్రయగు నన్నెచోడుడు నన్నయభట్టార కునకు 
పూర్వుడనియు, క్రి. శ. 940 సం.లో నితడు పాశ్చాత్యచాళుక్యులలో యుద్ధము 
చేసి, రణరంగమున నిహతు డయ్యె ననియు, తత్పూర్వుము రాజపచ్మభష్టుడె 
యజ్ఞాతవాసము చేసి మరల లబ్బరాజ్యుడ్ర కొంతకాల మేలె ననియు (శ్రీరామ 
కృష్ణకవిగారు [గంథపిఠికలో వాసీరి. శ్రీ బుజ్జా శేషగిరిరావుగా రీకాలనిర్ణ యము 
నుగూర్చి యింకను పరిశోధింపవలయువనిరి. శ. ఫే. తంజనగరము లేవప్పెరు 
మాళ్ళయ్యగారు కుమాళసంభవ కావ్యమును బలుమాగ్దు చదివినను నన్నెచోడుడు 
నన్నయ కీవలివాడే యమభావము దృఢ పడినదని ఆం ధసాహిత్య పరషత్తువారి 
మధిరసభలో [పక టించిరి. కీ శే కొమ బ్ఞాజు వెంకట లక్షణరావుపంతులుగా 
రీనిర్ణ యమునకు సమ్మతించిరి. శ్రికట్టమంచి రామలింగా రెడ్డి గారిట్టి యభ్మిపాయ 
మునే తెలియజేసిరి. ఈకావ్యమును నాయోపినకొలది పఠించియు, దనిని గూర్చు 
పండితులు, విమర్శకులు, (వాసిన వ్యాసములు చదివియు చర్చించి చూడ 
నన్నెచోడుడు నన్నయకు తరువాతివాడనియే నాకు తోచినందున 1ఏ28 వ నం, 
లో నేను ము, దింపించిన గద్యవాజ్యయ చరిత (ప్రథమసంపుటము | వివఫప్పటతో 
నిట్టియభి ప్రాయమునే తెల్పి. తునిలొ జరిగిన సాహిత్య పంషత 
[పకటించితిని, 


క! 
“em 


పిమ్మట |బహ్మశ్రీ నడకుదుటి పీరరాజు పంతులుగారు కొహ్రూంరుతో 

జరిగిన సారస్వతసభలో ననె న్నెచోడుడు నన్నయకు పూర్వు ఉనిత్‌. ఆ వనమున 

తణుకు సారస్వతసభలో కూడా వారట తెలిపిరి. 
హో 


|బహ్మశ్రీ జయంతి రామయ్య పంతులు గారుపు, 
రా 


స్‌ లి వగ 
న్షిగారును వీరరాజుగారి హతువులు సరియ': మి కొట ఖంట్తేంచెం 
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[పస్తుతము మా ఎలమంచిలి బోర్డు హైస్కూలు పధానో పాధ్యాయులుగా 
నున్న [బిహ్మశ్రీ వెంపరాల సుబహ్మణ్యము పంతులుగారు ఆం|ధేతిహాస పరి 
కోధక మండలివారి ప్మతికలో (పు. 144.48) నన్నెచోడుడు నన్నయకు 
పూర్వుడనియే వాసిరి. 

ఈ వ్యాసము లన్నియు నాయోపినకొలది చదివితిని. అందలి విషయము 
లను గూర్చి ఆయా వ్యాసక ర్తలలో కొందరితో చర్చింతిని. మరియు గవర్న 
మెంటు శాసనపరిశో ధకులుగా నున్న శ్రీకృష్ణమాచార్యులవారు ఒకప్పుడు చామర్ల 
కోట రాగా వారితో కూడ నన్నెచోడుని కాలమునుగూర్చి చర్చించితిని. ఈ కాల 
నిర్ణయమునకుపక రించిన శాసనముల! పతులను, వాటిపై వ్యాఖ్యానములను నా 
నేర్పుకొలది చదివి చూచితిని. కాని నాపూర్వాభి పాయమును మార్చుకొనవలసి 
నంత బలమైన సాక్ష్యము లభింపలే దనియే నాకు తోచుచున్నది. మరియు నీ 
[కింద వివరింపబడిన వచనరచనలను పరిశీలింపగా (చూ. పుట 24 Etc.) 
నన్నెచోడుడు నన్నయ వచనరచనల ననుసరించె నని నాళ దృఢముగా తోచు 
చున్నది. 


శ్రీరామకృష్ణక విగారు [గంథపీఠికలో “ఒకవేళ మనకవి |ప్రాబీనుడు 
కాడయ్యొనేని కొరత యేమి ? రత్నము లెదు నెప్పుడు పుట్టిన నేమి? చవులు 
గలవేని రాజభోగ్యము అగునుగదా ? సర్యవిధముల నిరుపమానమగు నీ కావ్య 
రత్నము కవియెవ్వడైన, నెప్పుడుండినను సర్వజనాదరణీయమే” అని [వ్రాసి 
యున్నారు. (క్రీవీరతాజు పంతులుగారును కొవ్వూరు సారస్వతసభలో చదివిన 
వ్యాసములో “ఇవ్విధమున బలువురచే బొగడబడుచున్న యిమ్మహారాజక వి 
రాజశిభామణి యెప్పటి వాడైన నేమి? ఎప్పుడు నున్నవాడే ? ఎప్పటికి నుండు 
వాడే?” అని (వాసినారు. 
నిజము, రస్మ్రగహణదత్షులై కావ్యామృత మును గోవి యానండించువార లకు 
సాధారణముగా నట్టే తోచును. “కాలనిర్ణయమునుగూర్చి ఎందు కీ వాద|పతివాద 
ములు * ఎవరు ముందైన నేమి? ఏమి కొంప మునిగినది * ఉభయులు కవులే. 
ఉభ యులకావ్యములు చదివి యానందింపరాదా ? అని యనేకులు (పళ్నించు 
చుందురు. 


నన్నేచోడుడు - వచీనరచనీ ey 


కాని చర్మితకారుని కట్టనిపించదు. ఆంధ జాతియొక్క- వాజ్మయ పరిణా 
మము పరిశీలించువారికి ఎవరికావ్యము పూర్వమో, ఎవరికావ్యము పరమో, 
ఎవరిరచన లెవరి కెట్టు మార్గదర్శక ము లయ్యెనో, ఏకాలపు రాజకీయ, సాంఘిక 
నై తికాది విషయము లే కావ్యరచనమున కెట్లు హేతువు లై నవో* ఏకాలపువారి 
యుత్తమ భావము లేకవిరచనలో నెట్టు |పకాశించుచున్నవో గమనించుచు, విమ 
ర్మించుచు, వాజ్ముయచరిత |వాయబూను భాషాసేవకునకు కవియొక్కయు, 
కావ్యము యొక ,_-యు కాలనిర్జ్ణయము మిక్కిలి యావశ్యకము. ఇందు కెంతటి 
పర్మిశమయైన కావలిసియుండును. “మన నన్నెచోడు డెక్కాలమున నుండెనో 
నిర్ణయింపదగిన యాధార ములు . సంపూర్ణ ముగా లభింప వయ్య, లోకములోని 
మహాకవుల గతులన్నియు నిష్టే సందిగ్రమతభేదముల పాలయ్యె. లోక మితని 
క వితా[పభావ మిట్టిదని యెరుంగ గాబోలు గాలము తనపట్టీయక మనల వంచిం 
చుచున్నది'' అని శ్రీరామకృష్ణక విగారు రెండవభాగపు పీఠికలో |వాసినారు కాని 
యింతవరకు జరిగిన పరిశోధనలు, విమర్శనములు, చర్చలు నిష్పక్షపాత 
బుద్ధితో పరిశీలించి చూడగా ఇప్పటికి తేలిన పర్యవసానమువలన నన్నెచోడుడు 
నన్నయకు తరువాతివాడని నిశ్చయించుటయే సమంజస మని తోచుచున్నది. 


శి 


నన్నెచోడునిగూర్చి (పశసించుసందర్భమున నాంగ్ల్గవాజ్మయపాఠకులకు 
ఆల్‌ ఫెడ్‌ మహామహుడు స్ఫురణకు రాగలడు. ఉభ యులును దేశాధీశులే. ఉభ 
యులు రాజ్య భష్టలె కొంతకాల మజ్జాతవాసము చేయుదు దేశసంచార మొన 
రించి మరల రాజ్యముఆ బడసినారు. ఉభయులును గొప్ప భగవద్భక్తులు. గాఢ 
మతావేశము గలవారు; పూర్వగంథములను పఠించి . స్వభాషలోనికి పరి 
వర్తనముచేసి శాశ్వతమైన భాషాసేవ చేసినారు. కాని రాజకీయములో ఆల్ఫెడ్‌ 
మహామహునకు గల|ప్రాముఖ్యము నన్నెచోడునకు లేదు. నన్నెచోడునకు గల 
కవిత్యాపభావము ఆల్ఫెడ్‌నకు లేదు. ఆంగ్గరాజు కేవల వచనగంథరచయిత_ 
నన్నెచోడుడు మహాకావ్యక త్తయైన కవిరాజు. ఉభయులు దై వభ క్తి, మతావేశము, 
గురుభక్తి విశేషముగా గల మహావిద్వాంసులు; నిష్క_పటులు. కావ్యనిర్వహణ 
తత్పరులు. భక్రివినయసంపన్నులు; పీర్తి వచనరళనలు స్వచ్చములు; సుల 
భములు; సజీవములు; రసవంతములు; మనోహరములు. వీరిశై లి శబ్దాలంకారి 
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'లినె [శుతిసామ్య, వృ _త్త్యనుపాసాదిచమత్కార 
చేతను లలితమై విన పొంపుగా 


మహామహుడు | క్రీ, శ 848 మొదలు 901 వరకు రాజ్య 


జర్‌ | ఫెడ్‌ యి 
(an 
మమలను. ఇతడు వపొపు [గిగరీ, బీడ్‌, బోధియస్‌ మొదలగు పూర్వక్రై స్త నవా 
చారులు రచించిన మత। గంథముల నాంగ్లీక రించినాడు. 


సన్నెచోడుడు 12వ శతాబ్దివాడు, మహోన్న తాళ యుడు. మనః పూర్వక 
ముగా మతమునకు, భాషకు ఆపూర్వ సే చేసినాడు. (ప్రజల మతై కజీవనము 


నకు తనజివితము సమర్పణ చేసినాడు. అపూర్వకల్పనలయం _ దద్వితియడు. 


NET 
భావాంబర వీథిని నిరర్లశముగ విహరించిన మహామతి. నన్న పార్యుని పరి శ్రమచే 
పెంపొంది “పార్వ తీపతిపదాబ్దధ్యాన పూజామహోత్సవములతో”  పూతమె 
మా 3 శే మొనా 
(పవహించుచుండిన ఆం|ధవాజ్యయ।[పవాహము నిరంతరా యముగా విజృభింప 


వందనాభిలాషి యగు తిక్కన మిష కందిచ్చిన 


ద 
పవమపూజ్యుడు, కావ్యము మతవిషయ (పాధాన్యము కల దెనను, అపూర్వ 
కథారచన సమ్మేళనముచే నహహాయని సిపించుచున్నది.  విసువుగొలుపు వెట్టి 
| వాతలు [వాయక మధుద క శారచనవ ము సాధనముగా [గహించి, ఈశళ్వరభ్‌ క్రి కి 
పూర్వకమైన శై వమతావేళ' క్రియా సంస్కారములను, హృద్యమై యద్భుత 
మొవవించు సౌందర్యకల్వనలతో రమ్యముగా కూర్చి, పాఠకుల హృదయ 


సీమలందు. మరుపురాకుండా ముదింపగల్లిన కళానిధి. మనకు తెలిసినంత వజ 
రెతడె యార్యధము థమరాజకవి.. ఈతని క వితాసామర్థ్య మును బట్టి ఆంధ 
కివిసింహులలో నీత్ర డోకయ,గస్థాన నము నలంక రించుచున్నాడు. రాజక వి 

మటుండ ఈతనికి (పకృత్యంశములయందు గల స్వతస్సిద్ధము 
నకల్పితమువై న | పేమయ, జీవితమునం దానందమును, అపూర్వమైన పరి 
“వన్‌ శక్తియు, సౌందర్య గహణదక్షత్వమును, మతాదిసమ _స్తపషయములను 


వో 
నా 


ల 


నాటిర్ధ్థమును, అపూరంకావాకళా నెక ణృమును కలవా డగ భాషల్‌ 
వ ట్‌ బ్యం కాన వుణ్ఞమును ట్ర గుంటి ల్ని 

న పల, సా రకాల న జ్య > షం జి నే గ ర ర 

అబ దతారారము. సుండదగిన దవ్యకావ్యరిచనాకౌశలమును ఈతనికడ 


న ప్లవాదిధేదయులు గల ఎపఎదిక 


orn 
WW Nn AT? ys జట న్న జల ఇస ఆభ ఆలో అట్లీ 
కో I) అ రా hr జుం! అల రయం | యా 
Sn 
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సామానాయునకు సంమతవాం పి కాపలయుననియు, తనూలమున తమ మతి 
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చ 


గాఢ్యపయుత్నములు సల్పుచుండిరి. పరమశివభ క్తుడగు నన్నాచోడుడు ఈశ? 
న! 


రునిచే తన కను; గహి ౨పబడిన సమ_స్తశ క్రి క్తి సామర్థః మయము అను ఈశ్వార (పీ తికర 
సతాదాద వాగు ప్త్‌కె వినియోగించి ఇహ 


వ్‌ 


Pd జీ న # క ఉలి ఆ ఆలో 

ముగ, 3 పగురూపదెళ క మము“ శప 
ర. షూ 

పరుల సాధించుట కై యూ కావ్యరాజులు రచించెసని చెప్పదగి యున్నవి, 


ఈమూలముగా అంధ పపంచమునము వత్త పుల యుత్తమభావములను, 


మ్‌ 


జొ త్చుక్యమును చక గా వ్యావర్డింపబడినవి, 


గ బం అం ఆ అ (| జే a “m ఉల్లో ఖ్‌ ఖై జ 
నన్నెచోడుడు ఈకావ్యమును స్వ తం|త ముగ రచింపలమ. ఉచ్భటు 
లో తో వ ఉర WY న ల్‌ అల ఇ నో ల ల ఒం యో! Yow 
డను క విచం[దుడు పూర్వమున సాలంరౌరయుగాను. గూ వసుమయకావము 
ఖీ స అలో ఇ మ టయ ఈ "౯ పపకి ఖీ 
గాను కుమారసంభవ మను సంసా ప్రాత కావ్యము రచించ హరు పుపవి,ంపె నని 


ల్‌ శంభో Sy wi Fy జభ న 
1ఎలిశేతో న నన్నెచో డుడ చెపి ప్పి యున్నా చు, ఉచ్భముని కావ్యము చూచి నన్నబ డు 
రచించెను కాని యీకావ్టైము న 


వటి టి. 
sl, SA wf uC, ఆ” సజ ద. సశ. +, 
WVU గుంట Wail) సీతడు పము త us అదేం మో 


త షం ఆ లే జో ఖం 
కాదు, జా. ఎల 
ఇ pe ఇల ఆ స. SR ada sa fms న నో జే జ 
కింకను వన్నె తెచ్చు పవ్యములు కొన్ని రిచెంచినావు. న్వతిన “దంట భావము 
preg gp సో |? je ys [ల్‌ శా ఇగో క్యా తో క్‌ శ గ్గ స టో శ = : 
అన్నో కూర్చి యా రెండ డమ ము అకు మాటనుట్ట సరిపడిన పొందిక, చక్ర బ్రాని 
Par ఇ టే క ry లో ఆ జల! ఇ 
క థానిర్వహణ (క మము, (పత; ఎడమల ఆగిపించు వర లు కలిగి కావ్య 


క wig wn ww Wn Mn? 
ఈ రవిరొజు మహాకావ్యభువం ంధరు అగ దైభ్ళార MEN సగర, థగరథి 
i రామ దు ద్‌ uw PAP oD సల? నక ఖే జే “6 TPR, 
(ఇ) రాయోాటి లుటయిరిలం సూర9రుంకో మునుందు, వాన ger 1 [అ మం. పెళ ఉటర్చ అః 
ణి ఖో గా Ww శో ళా Lay "3 Ua a నే 0 
(సతికిని కుమారుడ జన్ని చి పెక్కులుబ్రములు బసిగకి ప్కకొన్నాడు, 
(aa a “9 
Cas BN Cs శం బలం Won. MTEL Rd ge IN 
ఈ కుమారసంభపము 12 అశిజ్య నములు, బి౦0 రచనలు గల ఏపి 
ట్‌ చ శ ఆలీ ఇల్‌ కలో కవే ణో nm గ్గ 3 గ. గో కోళ్లు జె న ల్‌ జ ళో 
౧ద్యాత్మక మైన చంపూకావ్యము. [వొంనాలంకొతికులు గర్భ యవల అధరము 
కీల > ల్‌ ల లీ ఖో ఆన్న జో ణ్‌ లై న. హ్‌ నో పన es స ళ్‌ 
అబషాదశపరనల పరిహూరంజె, తశ వాణంంంల సాబు సు. “పి నభాప 
a Ra నే + A గ్‌ ig + క్ల తయా ఖీ లో గో ఆ 
సం లతంబట, ఈ ష్‌ తిజంకారాబంకి..తం ee వ. యిం స్త సనం హాగముబతో 


ర్రీగ్ర సారస్వత వ్యానీములు-నాలుగోవ సంపుటము 


కవితాళ క్రివలన 'స్వదసబంధురమై”న యీ[పబంధము రచించి యీతడు తన 
గురువగు జంగమమల్లి కార్డునుని కే దీనిని వినయముతో నంకితము చేసియున్నాడు. 
ఈపద్య మెంతోరమణీయముగ నుండుటచేత న్నీకింద నెత్తి (వాయుచున్నాను. 


సీ. శరధినీరులు పయోధరములు కొనివచ్చి 
కురిసి వారిధియందు గూర్చినట్లు 
చేనబండిన విత్తు చెనిక ఫంకాంక 
బేర్మి [కమ్మర వెద వెట్టునట్లు 
రోహణాచలపతి కూపాంచి వరరత్న 
సంచయంబున విభూషించినట్టు 
తీర్జార్థి ద శ్రీర్థోదకంబుల 
నెసకంబుగా న ర్ల్యమిచ్చి నట్లు 
నింగి ముట్టి యున్న జంగమ మల్పయ 
వరమునందు గనిన వస్తుకవిత 
దగిలి వారియంద నెగడింతు రవికి 
- దీపమున నర్చ లిచ్చు పగిది వోలె. 149 


ఈతడు తన గురు వగు జంగమ మల్లికార్జునకు, శివునకును అభేదము చెప్పి 
యున్నాడు. ఉన్నతగో తసంభూతుడ నని యీతడు చెప్పుకొనుట యటుండ, 
గురుదైవములకు భేదము పాటింపక , ఇట్టివినయముతో తనకృతిని గురుసమర్పణ 
చేసి యీకవి "నతులగుచున్‌ మహోన్నతి తనర్చుచు” అను భర్తృహరి వాక్య 
మును సార్థకము చేసి మనకు పూజ్యూ డగుచున్నాడు. 

ఈతని యున్నతజన్మము, మహనీయశీలము, వీరపురుషోచిత గౌరవము, 
అపూర్వకార్యనిర్య హణకుతూహలమును, ' [పాచీనవాజ్బయపఠ నపాగల్భ్యము, 
స్వమతా భిమానావేశములు, నిరుపమానశౌర్య ధైర్యములు, స్వార్థత్యాగము, 
ఆకాల మరణము దలంచుకొనినపు డాంగ్ల వాజ్ఞయపాఠ కులకు సర్‌ ఫిలిప్‌ సిడ్ని 
యను వీరవిద్వచ్చిఖామణి స్ఫురణకు రాగలడు, 

భౌతిక దేహము వీడినను, జగత్పీత లగు పార్వతీపర మేశ్వరుల వివా 
హము, కుమారోత్పత్తి, తారకాసురసంహారము ననుముఖ్యాంశములు గల 


నన్నేచోడుడు - వచనరచన ర్త 
కుమారసంభవ కావ్యరాజ మూర కాక్‌, రచించి వ 
నొప్పారుచున్నాడు. 


ఈకవిచందుని వచనర చనావిధానమును పదీశీలించి, అందలివిమర్శ 
ములు [గహించి, [పాళ_స్త్మము నెరుంగ యత్నించు టే యిటుపై మన 
ముఖ్యోద్దేశము. 


త 


కుమారసంభ వము పం డెండాశ్వాసములలో పద్యగ ద్యములమొ_త్తము 
సంఖ్య 2020. అందు వచనములసంఖ్య 595. అందును అంత, “మణి యును” 
మొదలగు కురుచవచనములసంఖ్య 175. శతాంశరీతిని లెక్కించిచూడగా 
నూటికి 29 వచనముల ఠచించె ననియు, కుఖుచవచనములు నూటికి 9 కల 
వనియు తేలుచున్నది. 


ఇక రచనలో వచనగంథ పరిమితి గమనించుచో, పం[డెండాశ్వా సములు 
మొ త్రము. [గంథములో 8888 పంక్తులు గలవు. ఇందు 1295 వచనపం కులు 
గలవు. అనగా నూటికి ఇరువదిపంక్తులు వచనము రచింవబడినదని స్పష్టము 
కాగలదు. నన్నయభట్టారకుడు రచించిన భారత పర్వములలో నించుమించుగ 
సగబాలు వచనమున్నట్లు కనుగొంటిమి ;(చూ. ఆం. గ. వా. చరిత 1-54. 
పుటి. తిక్కనసోమయాజి మూడింట నొకపాలు వచనముల రచించెను. నన్నె 
చోడుడు ఐదింట నొకపాలు మా|తము వచన్మగంథరచన చేసెను. సంఖ్య 
యందును, రచించిన వచనపంక్తుల పరిమితియందును గూడ నన్నెచోడుడు 
దధి చాలతక్కువ ప్రాముఖ్యము నిచ్చినాడు. 


నన్నయభ ట్టారకుడు పతియాశ్యాసమునందలి రెండవరచనగ “అక్క-థ 
కుండు శౌనకాదిమహామునుల కిట్టనియె' నని వచనమే రచించెను. తిక్కనసోమ 
యాజి కూడ ఆ పద్ధతినే యవలంబించి “దేవా వై శంపాయనుండు జనమేజయున 
కిట్టనియె నని (వా సెను.' నన్నెచోడు డాపద్ధతిని వాయలేదు. పథ మాళ్వా 
సమునందు 12ిపద్యములై న తరువాతగాని యతడు వచనరచన కుషక్రమింపలేదు. 

రెండవయాశ్వాసమునందు రెండుపద్యములతరువాతను, ఐదవయాశ్వాస 
వ. నందు మూడువద్యములతరువాతను వచనములు రచించెను. తక్కిన యాశ్యా 


92 సారస్వత వ్యాసములు - నాలుగవ సంపుటము 
తములలో రెందదకచన వచనమే యైనను అది నన్నయ, తిక్క-నల రచనలవలె 
వ EW Oo ర్‌, | 


ఇక, నేయే, పయోజనములకు నన్నెచోడుడు వచనముల రచించుచుండెనో 


కతత చెప్పబోవుస డెమొ సూచించు నుషక్రమణశీల ములెన రచనలకు 
1 ర నాచెప్పుం బూనిన దివ్యక థాసూ[తం బెట్టి దవన, 


౨. పూరోం తరక థానంచర్భములను చక్కగా కలుపుట కను వెన సముచ్చ 
ల 
oa ed 


అ ఖీ 
లట టో $4 
యార్థక ర 'సలకు : 'మజణియు” తదనంతరంబ', “అంత” లోనగునవి. 
వ్‌, పూర్వోదాహృతము లైన యంశములనే సంగహముగ పేర్కొని 
యు తరకథావిపరణము కుష్మకమించు సందర్భమున వచనములు 
a) 
ఇ జ్యో జం ఆ స జే. 
= ప ంలటి తం కుం ౨ యేం, 
చూ. 1. వక! దక్మపజాపతి శిరచ్చిదమైన పిమ్మట నతనిభార్య 
“వెడదసడుగు విడుచు దుఃథాతిశయమున దల్పడిల్లుచున్న దక్షుధ ర్మపత్ని వచ్చి 
పురు": జ్రైకందు ఎడుచు జాలిదవుల నభవు |మోల బడియె.” 
On 


వ కట్టనాఖవృ త్రి ననన శ రణ్యయె శరణు వేడు దజకాంగనం గని. 


ల, పటైకలు: ఒదెని యొకజాతి లేక గణమును గూర్చి ప్రశంసి ంచునపు డవి 
మువజాతులను వివరించి, తెల్పుచు పట్టికలు రచింపబడి నవి. అం 
నకు ఎభట్టారక కాయల పట్టిక లంత దీర్ణములు కావు, 


జ అగ సేనను ఇ 6౪ Po క న “సని Pe 
అంంములులు ; అందమందమృగభ ద్రజాతి, గొరిచర, నదీ 
ఛభయచర వెవాసురాంళ, కలభ, కరేణు, ధేను, వమన, భికపోతికాది 


: య న. వసే ఈ ; Va 
ల అకాల ఎన్నాచెడు డెదెని యొకయంశమును వర్థించునపు డందలి 
మనంత రాగో ముల దమైక ని 
గ్‌ a మెర గాలు, డిప_ తగగతులగాని , పట్టికలు 
శ స షై . 


న్‌ వ యా అలలు 3 ధారణముగా గమనింపదగియ యున్నది. 
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పార్వతీ తపో వర్లనము : 

1. 747. అట్టు గారినగంబునందు పర మేశ్వరుం గోకి మోరతపంబు 
సేయం దొడంగి వితతస్నానార్చనాహోమాది నిత్యకర్మంబుల, శాకాహార, 
ఫలాహార , పర్ణాహార , జలాహార, మారుతాహార, నిరాహారాది మహాతపో[ వతం 
బుల, నందవాసా భక్రదా మైక పాడాంగుష్టో ధ్మ౯ బాహూర్థ్య ముఖా ధో ముకాగ్ని 
ముఖపంచాగ్ని మధ్యాద్యనేకో గతపంబులం [బాణాయామ పత్యాహార ధ్యాన 
ధారణ  జపసమాధులను షడంగయోగంబుల, మనోవాకా్యాయకర్మంబుల 


నతి నిష్టానుష్టానంబుల పర మేశ్వరారాధన తాతృువన్థయ విరంతరానంతత బో 


ఒకప్పుడు కవి తాను వర్ణింప బూనిన యంకములందలి యుపతరగతు 
లన్నింటిని వివరముగా 'పేర్కానక, సంభఖ్యాదిక ము మాాతము సంగహముగా' 
పేర్కొని విడుచుటయు కలదు. 11. 709. 
“మజణియు |దమ్యాది నవవిధదంతవధలను, బృహృత్యాద్యష్టవిధహ స్త 
వధలను భో క్రాదిపంచవిధగా[తవధ లను, బృహదాదిచ తుర్మిధరాతాదివధ లను 
సంయోగవధాద్యేకాశీతివధలను, వైహాయసా ద్యనేకవిధగ్యాతవధలను జతుర్చ 
లంబుల. నిట్లు [వచ్చి వధావధ సేయుచుండె.ో 
ఇ'ప్లే 11, 708, 707 కూడ చూడనగును. 
సృష్టిసౌందర్య విశేషములు : 
సముదవర్ణనము : 1. 116 
__ మహాపరుషవజివజపాత ఖీకాయాత క్షోణీధర పక్షవికేప తుభితానేక 
నక్రచక్రతిమి తిమింగిల -తదిలకుంథీర కుంభీనసాద్యనేక జలచరకులాకులిత 
లులికాలో లకల్లోలానూన ఫనాయమాన శు క్రిముకాఫలాభిరామంబు. 
హిమవంతుడు, 1. 262 య 
సకలసుగుణమణిగణంబులు నిజఘనమణిగణంబులతో బన్నసరంబ్నులె 
వెలుంగు నజాండకరండక ర్పూరపాలీశలాకయుం బోలె దేజరిల్లు పాలేయ కుత్కీ 
లక చకవర్తి. ఆ . 
__ అందుమై నీశ్వరునిసమాధిస్థానము. 1. కలికి: 
సహకారక ర్పూరనారి కేళనమేరువవదారుమందారపారిజాత జంబూ 
_ జంబీరాళో కానీళ లతామందిరాంఛరంబున హిమవంతు = నిరంతరోపార్ణితానంతపుణ్య 
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భలంబునుం బోలె నవదాతి ?శిరదో్యోతితశశికా ంతశిలాతలంబు సమాధిస్థానంబుగా 


ఆభిలలావణ్యపుణా;ధిదేవతయు, విశేషసౌభాగ్యలశ్మియు, నపారగుణ 
మవాాంభూవణాన రనాయకమణియు నిభిలభథ రృృదారికావిమలముక్తా ఫలహార 
ఫరత్నంబునుం బూర్ణయౌవనాలంకృతయు నై యొప్పుచున్న 


పత. పుష్ప. ఫల, మూల నీవారా కారవల్య-లేధ్మకుళాహర శార్భము విహ 
ఇ 


మునిముఖ్యులు : 1, 7లిక్‌. 
అనేక|పకారంబుల  వేదశాస్త్రపురాణాగమసారవృతాధ్యాత్మశా స్ర్రవిధి 


వాయోపాదేయపదార్థంబుల నిజశిష్యగణంబులకు విస్పష్టంబుగా వ్యాఖ్యానంబు 


ఇల్లే రమ్మీ ర్లసమాసఘటితములు, నాానావీధళబ్దా లంకారభూషిత ములు. 
నగువర్ణన లనేకములు గలవు. చూ. స్కందుస్కంధావారావర్డన 11.608. 21., 
కృమారుని పట్టాభిషేకము 11. 472, 75, 77, 79, 81. ఇత్టీచోట్ల కేవల 
పద్యములు గాని, కేవలవచనములు గాని యున్నచో విసువ్న పుట్టవచ్చును. చదు 
వరుల కట్టి [పయాసము లేకుండ పద్యగద్యము లొకదానివెనుక నొకటిగారచింప- 
బడుట గలదు. చూ. యుద్ధవర్ణన. 


7. కధావిషరణ రచనలు: ఈ కవిసింహుని రాజధాని యైన ఒర 
యూరు సమీపమున [ప్రవహించు కావేరీ సవంతివలెనే యీతని కథా 
వివరణరచనలు మృదుమధుర రసభావభరితములై  మసలుటలేక 
మంచివడి గలిగి ముండును, 

మునిపత్నులు: 11, 418, ఇట్లు ధర్మచారిణులు ROR OO చేతం 

బరివర్జితలై మారువలక నోడి పరమేన్టిపాలికిం జని యకామకృత దోవంబులం. 
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బతులచేతం బరిభవింప బడితి మని విజ్ఞాపించిన ౦ జతురాననుండు తద్వతాంతం 
బెరింగి పతి వతావృ త్రియందు (వత భవ్ష లైనను నీశ్యరువీర్ణంబు ధరియించిన 
పుణ్యఫలంబున జ్యోతిర్లోకంబునం. గతి త్రకలై. (బవర్తి రింపుడని వరంబుగా 
విరించి కరుణించి నియమించిన మహా పసాదం బని. పుణ్యగతికి నరిగిరి. 

8. సంభాషణార్థములు: వర్ణనాదులయందువలె సీఠచనలు దీర్ష సమాస. 
భూయిష్టములు కావు. కాని శబ్దాలంకార ములయందు కోవికి గల 
నై సర్షికాభిమానముచేత నిందుకూడ వృత్త్యను పాసములు, సజాతీయ 
పదరచనలు విశేషముగా కనబడుచున్నవి. 

1. 1 6. దక్షుం డందర నాకేపించి “మీరు భికువలని భయంబున 

దా యాయ ణీ సడ ంబునం బలికినం గర్మబాహ్యుం డగు పాషండుడు 
పూజ్యుం డగునే”. ఇందు కే వృత్త త్త్యన' పాస మటుండ భిక్షు, భయము, 


పక్షము, బలికి. బాహ్సుడు, పాషండుడు, పూజ్యుడు. అను [శుతిసా మ్యముకూడ 
గమనింప దగినది. 


1. 409. ఇం్యదుండు ప్రార్థించిన నప్పని గై కొని “నా కిది యేమి 
గహనంబ”ని దర్పకుండు దర్చించి. 
10. నానావిధములు: ఈరచనలలో పైని వివరింపబడిన రచనలలో రెండు 


గాని, ఆంత కెక్కు_వ సంఖ్యగ లవి గాని వివిధ . తరగతుల రచనలు 
పెక్కు చేరి యుండును. చూ. 11. 99. 
ఈశ్వరుడు హిమవంతునిపుళమున [పవేశించుట. 


“పరమేశ్వరుడు. ఫౌఠ్రజనంబుల నయనేందీవరంబుల  నిజాననేందు 
చందికా జాలంబుల నలంకరించుచు _తదీయావలోకనామృతనయన కలశంబు. 
లాత్మీయ దయావలోకనామృతానంద రసాపూర్ణంబులు సేయుచు విపణిమార్గంబు 
గడచి [పాలేయాచల చక్రవర్తి ర రాజమందిరంబు (పవెశించి తదంతఃపురాంగనా 
దత్తపంచమణి శేషాక్షతాకలితో_త్రమాంగుం డగుచు జనుదెంచె క నకమయరమ్య 
హర్మ్యమణిభ| దంబున రుుదుండు వృషభేందుం జేర్చి డిగ్గి నగ పతిది త్త 
సముత్తుంగమణిసింహాసనాసీనుడయ్యె నంత హిమవంతుండు 'మృడునడుగులు 
గడిగి తదీయామల జల పవి తీక్చతా తీయ పంచ మందిరాభ్యంతరుం డె పరమా 
నందంబున.” 

కందు: సందర్భోచిత వర్గనలతో గూడిన కథావివరణము కలదు, 
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కై లియందు గమనింపవలసిన విశేషములు. 


నన్నెచోడునిరచనలో ముఖ్యముగా చూపట్టునది జాతీయపదరచన, 
నన్నయభట్టారకుని రచనలలో నిట్టివి లేక పోలేదు(చూ. ఆం.గ. వా. చ. 1.11. 
96. కాని నన్నెచోడునిరచన కిది యొక ముఖ్యలక్షణ మని చెప్పవలసినంత 
తరచుగా ( స 


1. 51. దివ్గకల్పంబు కల్పించు మహాకవి ముతక 
1 146; 11. 827. అలంకారాలంకృత ము. 

1. 219. నారకోచితదండంబుల దండించి. 

1. 585. దహనదాహము. . 

1. 816. 262, 866, Etc. వర్చింపదగిన వర్ణనలు, 


11. 4. లక్షణలక్షిత: 489 నియోగమునకు నియోగించి 621. నర్తకి 
నర్తనస్థానము. Etc, డ్‌ ' 
మరియు రచించునపుడు మొదట నొకశబ్ద ముపయోగించెనేని యాశబ్దమే 
ఆవాక్యములో పలుమరు దొరలునట్లు పర్చికూర్చటయం దీకవికి మిక్కి-లి న 
లాష కలదు. 


. 128: అశేగ సర విశేషించుచు.. 

. 866. వాక్సతికి బృహస్పతి. 

881. శృంగారయోని. శృంగారరన, 

. 868. మోహనాయుధుడు వజాయుధు నాస్టానము.. 

. 886. 410; సురరాజు వలరాజు సుందరాకారము. 
—— సురపతికి రతిపతికి 

. 405. సురవల్చభుడు ర తివల్ణిభునకు. 

.. 451. నాగాభరణు నాగబంధంబున సుతించె. 

. లీలీర, 818. గిరిశుండు రజతగిరి కరిగిన గిరిజ. 

+ శిలి4, చతుర్ముఖుండు పంచముఖున కభిముఖుండై.. 


tt et rt et బాన 
e 
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శబ్ణాలం కారము లు i 

“అక్షరములు సూక్రు లార్యులకు కర్ణరసాయనలీల [గాలగా” రచింతు 
నని (పతినపట్టి (1.85) కావ్య మొనర్చినవా డగుట, ఈకవిరచనలలో నేదేని 
యొక శద్దాలంకారము జూపట్టని పంక్తు లించుమించుగా లేవని వ. 


ఛేకాను| ప్రానములు : 

1. 148. కలకలప్యాది; 550.చలచలం బగునడలది. 

1. 581; 926. రణరణకవ్వథ; 1. 587 కండర దెరచిన. 

[ 905. లీయమానమానస; 11. 209, |పభుుప్రభావపసరము; 
889. బేటచేటంబు, 996. విక్షతక్షతజాతము; 981. తగ రకక పహతి, 60. 
శుతిసామ్యము : 

1. 146. విధివిహితవిధానము; 206. కానక కాందికీకులై కనుకనంజని, 
1. 840. పరిమితపరివారపరివృతుడు; 11. 894. _ విభూతివిశేషర మణీ 
యంబులం గని విస్మితు లగుచు. వ. 

1.474 స; 484. ద; 11. ఈము ". 888 “శి; 866. [ప్రళయ 
నిర్ధాత ; _పతిధ్వనులు; | పేకివడ. Etc, . 
వృ _త్యనుపాసనములు: . 

ఈతని వృ త్యన్నుపాసములలో ' న్‌ వృత్త త్రి బహుుపాయిక ముగా కాన 
వచ్చుచున్నది. 1.780. అంతం బాప్వుతి వసంతానంతలతాం తసంతతి నంతకాం 
తకాకాంత పూజాత్యంతహాో కో మూ ది కియలం [బవ ర్రించుచుండు నంత. ఇట్టి 
రచనలే. FF 

1. 198, 527, 585, 598. 929. 802, 808. 

Il. 2, 826, 406, 645, 714, 941, 811 ల) గల వచనము 
అలో నగ పడుచున్నవి. | 

“క్త 1. 849, 78, 289. లోను; 

“క్ష' 1. 2:9, 11, 998. లోను, 


ul 
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‘SL 864. 
' 1. 866. లోను వృ తను పాసము లున్నవి. 
“'టిలకి 1. 598. ఇట్టివింక న నేకములు గలవు. 
న జ 
మిత ంబులు నిర్ణిమిత్త ౦బు పుట్టుట. 
జపరిచే చదంబు విచ్చేదంబు జేసి, 
11. ర45. సిదుల న (పనిదుః అం జేసీ సాఘ్యల హేలాసాధ్యులం జేసి 
ాధరులం దృణధరుల ' జేసి వియచ్చరుల వియచ్చరులం Hee 


11. 862. ఇట్టఖిలామురవరమదవారణుండగు తారకాసుర మదవార. 


a) 
ణుండై తఈదయమదవారణవారణుం డె వెలుంగు కుమారుం గని. 


అ 


ఈ కవికి శద్దాలంకార్మము ముతో కూడిన రచనలు కూర్చుటయం దెంత. 
యుషమో పై యుదావారణనులవలన తేటపడ గలదు. చెప్పవలసినయంశము 
సులభముగ రెండుమాటలతో చెప్పుట సాధ్యమైనను శక్తాలంకారముతో రచించుట 
కెన్నితడాంకలెన తిరిగివచ్చును. తలకు రెయ్యిచుట్టి ముక్కు. చూపును 
(చూ, Il, 941. ). జంభాసురుని కొల్బ్చు యోధులందరు చచ్చి రని [వాయక, 
“నిజానంతసామంత సంతానం బంతయు నొక్కట కృతాంతని కేతనాంతర్గతు 
లగుట గని" అనీ (వాసినాడు “న్లి అను వృత్త్యన్నుపొస. రచనమున కె 
(దావిడ; పాణాయామము వాడు | | 


నన్నయళట్టు - నన్నెచోడుడు : 


నన్నయ్యభట్ట రచించిన వచనములంబోలు వచనములు. 1. నన్నె. 
చోడుని రచనములయం ద pu 
త్‌ 


నన్నయ్య. అది. ఈ. 141. గంగానదీకరంగముల : వర్ణన కలో “అనిలాలోల 
కల్లోలతమాలాస్సా “లన.” 


ననె? ఏ చోడుడు . 116 వ 
నూనఫేనా నాయమాన,"* " 
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ఈ రెండురచనలయందును జలతరంగజాలము వలెనే సరళలకారము 
దీ రమగుచు, (హస్వ మగుచు, నున్నత మగుచు, మేళవించుచు, ముందునకు 
యె 
సాగిపోయి తుదకు నిష్టరాక్షరసంపర్మమున విరిగి కూలుచున్నది. ఇందు 
అర్థానుగుణమైన శబ్బ్దసంఘటన గలదు. 
ఇ 

నన్నయ. సభా. 1. £08. ఖీమజరాసంధుల మల్లయుద్ధము. “ఒండొ 
రులం బట్టియు గిట్టియు నడచియుం బొడచియు, దాచియు |చోచియు మహో 
యుద్దంబుచేసిరి. ఇందుల కొక్క జత | క్రియలలో మొదటియక్షరం మా|తము 
మార్చి తిక్కిన యక్షరము లట్టే యుంచి యమక | పాసము కూర్చబడినవి. 

నన్నెచోడు డిట్టికచనలు రెండు గావించినాడు. 

1. 216. _ దక్షునిభయము: “అతిభయ్యథాంతు డై కన్నవారలకు 
(మొక్కుచు (సుక్కుచు లోగుచు డాగుచు: 1. 671. “పార్వతిని తపోనిశ్చ 
యమునుండి మరల్చుటకు |పౌఢాంగనలు తమ బలిమియు గలిమియు మెరయుచు 
నగజ భంగించుచు నగ్గించుచు. ” . 

త 
నన్నయ : అరణ్య. 1. 864. ఊర్వశి యర్హనునితో (పస్తావించిన 
టి a 
విహారములు ; 
“మేరు శలకందరఒబులను మ=పవనంబుగల నందనాదివనంబులయందును 
నితాంతకాంతవికసితక నకారవింద సమధికసొళభసంవాసిత మహానందకందంయు 
లైన మందాకినీతీరమణిమయవేదికలయందును, చం దికాసుందరంబు లైన సికతా 
తలంబులను మరియు నిర్ణరవిహార స్థానంబులను.” 

నన్నెచోడ : పార్వతీపర మేశ్వరవిహారములు. 11%. 824, 

“*హిందోళాందోళిత లతాందోళంబులం బరిమళా[కాంతానందలతాంత 
మందిరానంతరంబుల జలవిహం గారావమూర్షితసరో వరంబుఐ 'చం్యదకాంతాకుణ్‌ 
సోపాన దీ ర్ధికాతటంబులం గ నక వాలుకాభిరామని ర్థరపులినతటంబుల గాంచన 


మణిగణాలంకృత విచ్మితి కృ్మతిమా చలగుహాగహ్వ్యరంబుల ల 
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4. 


నన్నయ అది. 1-9. రాజరాజుసభ: మంతి పురోహిత సేనాపతి దండ 
నాయక దౌవారిక మహా పధానానంతసామంతవిలాసినీపరివృతుండు. 


నన్నెచోడ 11. 608. స్కందుస్కంధావారము. అనంతమండలిక మహా 
సామంత దండనాయ కామాత్ధభృత్యాద్యఖిలజనప రివృ తుండు. 


ఈ రచనలను జ్యాగత్తగా పరిశీలించినపక్షమున నన్నెచోడుడు నన్నయ 
రచించిన వచనముల పద్ధతులను కొంతవర కనుకరించెనని నాకు తోచుచున్నది, 


అర్థాలం కారము = ఉపమ! 
నన్నెచోడుని యుపమానము లత్యంత మనోజ్ఞ ములు. 


1. దక్షపజాపతి చేసిన ఈశ్వరదూషణ విని సతీదేవి''నవఘనాఘనధ్వసి 

వినిన క మలలక్ష్మియుం బోలె” నదరిపడెను. hd 
2. కాముళ క్రి: 1. 484: “బలపరాక్రమాతి ధెర్యశార్యమం|తతం| తధ్యాన 
ధార జైశ్వర్యాద్య శేషదివ్యశక్తు లెంతవిశేషంబు లయ్యును చందకాంతోప 
లంబులు చం్యదకిరణస్పర్శంబునం గరంగునట్టు లతికోమలం బైన 
కాముళ క్రికిలోనై మృదుభావంబునుం బొందు నిది జగంబునం దనుభవ 
సిద్ధంబు. 
మేనక పార్వతిని వీడ్కొనుట : 11, 848: “పుష్ప స్తబకభరానమ 
కల్పలతిక లొండొంటిం బెనంగునట్టన్నువకౌదీగలు సోపులాడ నొండొ 
రుల నందంద కౌగలించుకొని మేనక మనోరాగంబున నిజతనయ స్వీడు 
కొని చనియె. 


4. దనుజేం[దుడు తనుజయు తాను జవరు లొక్కూట భూరజఃపటలంబునుం 
బోలె గజవదనుమదజలాసారంబునం మర్గిన గాని, 
మరియు రౌద్రములు భయానకములు నగురంగములను _ వర్ణించినపుడు 
[ప్రళశయకాలమునాటి యపమానములను కూర్చుటయందు నన్నెచోడునికి చాలా 
పీతి. 
చూ, 1. 188. : దక్షాధ్య్వరధ్యంసమున కభిముఖుం డగు గణాధీశ్వరుడు 
(పళ యకాలనీలఘనాఘనంబునుం బోలె మవాధ్యని గర్జిల్లెను. 


న్‌ 
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తారక యుద్ధమునం దీయుపమానములు విశేషముగా కానవచ్చుచున్నవి, 
11-795. కుమారతారకులు తమతమ బలంబులకు చేయి వీచినం [బళయా 
నిలంబు వీచినం దడరి చుడివడు కాలానలశిఖాక లాపంబులుం బోలెం గోపాన 
లోద్దిపితాంతరంగులై.. ఇపే ఈశానుండు విలయ కాలస్య రూపుం డగు నీశాను 
వలెను (11-788.) శ్రేతుమాలి విలయ కేతుమాలావతియుం బోలెను (11. 927.) 
ఆలతకుండు యగాంతకాలాంతకుండునుంబోలెను (ll. 998, 810.) సమర 
మొనర్చిరి. 
మాలోపమ। 
పతిపాదితార్థము పాఠకుల మనములయందు బాగుగా నాటుకొనుటకు కవి 
యొక్క యుపమానముతో తృప్తి నొందక రెండుమూడుపమాన ములు గల 
మాలికలం గూర్చుటయు గలదు. 
చూ. (పస్టానభేరిధ్వని వినిన దేవసేనలు 11. క7క, 
“అమ్మహాధ్యని విని నవఘనాఘనధ్వని విని విజృంభించు మయూర 
సంఘంబునుం బోలె చెలంగి తలగొనం బారున మరక టక ంబు చం దోదయంబు 
నందనరి [మోయు మహాసముుద౦ంబునుం బోలి బెరిగి ఘూర్జిల్లుచుం డె---” 
1. 292. పార్వతియొవన్మప్రాదుర్భావము : 
“కురియుం గొమారానంతరంబున 1. లేదీగకుం గవ్వం బెక్కు-నట్టు 
2. పువ్వునకు దావి వొందునట్టు లి. చితరూపంబునకు మెరుం గెక్కువిధంబున 
నిఖిలజనమనోభిరామం బగుచు (294) అభినవమధుసంగతిం దనరు [పద్యుమ్ను 
నుద్యానవనంబునుం బోలి యావనమదాభ్యుద యమున. 
శైపోపమ : 
శ్లేషోపమలయం దీతనికి దృష్టి లేకపోలేదు. 11. 898. శరవణసరస్సు 
“అనిమిషాస్పదం బగుట నమృతాన్వితం బగుచు, స. బగుటం 
గుముదాస్వితం బగుచు ద్విజవాసం బగుట గుశాన్వితం బగుచు, హంసా|శ్రయం 
బగుటం గూర్మాసనాన్వితం బగుచు, 
రూపకము; 
కోపమును, విరహమును అగ్నిగా నిరూపించుసామాన 


§ రూపకము 
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లటుండ, ఈకింది రూపక, సావయవరూపక, పరంపరితరూపకము లీతని 
రచనయందు గమనింపదగియున్నవి. 

1. 68. సకలావయవంబుల పరిపూర్ణం బైన దివ్యకావ్యాంగన 

1. 748. పార్వతి, తపో 'లక్షిముఖవి శేషంబునుం టోని PT 
దాల్చి. 

11. 902. నిలింపబలజలధి నిజాయుధానేకజ లచరాకీర్ణంబు చేయుచున్న. 

11. 916. మహాబాహుచతురంగబలదావానలంబు గని వరుణుం డపార 
వరుణాస్తాసారంబున న|శ్రమంబున నుపళాంతిల బొందించె. . 

11. 991. కాలనేమి దుర్వారాక్షీణ్యపాణసమీరణంబు దుర్వారనారాయ 
ణాస్తాంపార ఘోరమవోరగంబున కాహారంబై న, 

11. 845. తారకుడు _ నిర్లత్రై శ్వర్య[పభావుండై పురాంగనాంత 
స్సంతాపానలవివర్థనానిలుం డగును, 

11. 767. దేవాసుర రణరంగమున భూత భేతాళాదులు “రుధిగజల 
పూర్ణసరోవరంబుల జల|కీడయు, కరివరక శేబరా[గ ంబుల కృతిమాచల| క్రీడయు 
| పఖండచండధ్యజపతాకానేక దండంబుల వన కీడయు సలుపుచు. 


భావాంబరవీథి నిర్వహించు సీకవిచం[దుని కప పవన మీతని యుశ్రే 
క్షలలో విశేషముగా [పకాశించుచున్నది. చూడుడు, 

1 166. సతిదేవి నిజదేహ విదాహకరంబై న కోమటికి సకం బర 
మేశ్యరు వియోగానలంబునకును శిశిరోపచారంబులు సేయం దలంచినదియుం 
బోలె హిమవంతంబునకు జనుదెంచెను. Bp 

"11. శరవణసరస్సున కుమారస్వామి (ll. 429). “కమలబంధుండు. 
బంధుభావంబున కమలలక్ష్మీ యింటికి విందు వచ్చినట్లు తేజో విరాజితుం a 
సరోవరంబు నలంకరించుచున్న బాలుడు.” 


ll. 414. ఇట్టీశ్వరు నురులింగాకా కందు Cre దాల్చినట్లు 


లక క్త నగ్గలింప షడ్వ కుండై. ద్వాదళరమ్మిపకరంబున 


సిజజనకు డగు పంః 
నవయవంబులు ఎ సేకొని నిశావయవంబులు 'దాల్చినట్టు ద్యాదశకరపంకజశోభి 


తుండై కమలగర్భు నొత్తరించి కనులాససంబు గ్రైకొనినయట్లు కమలనిల 
యుండై. వెలుగుచుంజె నంత. 

1. 81. గజయూథములు-తదవసరంబున ఘర్మాంచుకరాహతి కులికి 
తదీయా ప్రబంధులై న యరవిందంబుల కలిగి దండింపంజొచ్చునట్లు వేదండం 
బులు కమలషండంబుల కరుగుదెంచి మహోత్సాహంబున, 


వివిధాంశకుశఆత్వము ; 


ఇంతవరకు చర్చింపబడిన యంశములను గమనించిన పక్షమున  నీకవి 
సమస్తాంశములయందును కుశలుడు గాని సామాన్యుడు కాడని తేటపడి 
యుండును. అయినను ఆతడు సమ_స్తకళామర్మముల నెరిగినవా డనుటకు 
ఒకటిరం డుదాహరణములు చూతము, : 

1. చ్మితపటరచన : 1. 587. “పార్వతి యతనుసంతాపంబు వాప 
నోపక పరమేశ్వరురూపు చితించిచూచిన నైన నూరట యగునో యని చిత 
సాధనంబులు గొని పలక ఘట్టించి మెరుం గిడి తీవటించి తిట్టంబు కొలదికిం 
దెచ్చి రుజ్వాగతంబున రేఖ నూలొ-లిపి, పుత్రక బిందుకనిమ్మోన్నతాపాంగ 
మానోన్మానంబు లలవరచి సలక్షణంబుగా చిత్రించి వన్నువ గొలిపి కందెర 
దెరచిన.” 
చీ త్రకశాసాం కేతికముల బాగుగా నెరిగినవాడు గాని పైవచనము రచింప 
నేరరు గదా! క 
_ వ. రసవాదపరిజ్ఞునము. 1. 808. 

చ, ఇనుము రసంబులో నుడుగ కప్పుడు నూనిన గానీ కాదె కొం 

చన మమరా|దివాయసము సంతతమున్‌ వసియించి కాని మే 
కనకము చాయ గాదు చిర కాలసుసేవన గాని కాదె స 
_ న్మనమున నిన్‌ దలంచు డొక మాతము చాలదే ముక్తి, కీశ్వరా. 
సదవై చితి : . 

'ఈ కవిరాజునకు సంస్కృృతాం[ధములయం దద్భుతపాండిత్యము కలదు. 
గావున నా భాషలపదసంప త్తి యీకావ్యమున పుష్కలముగా గోచరించుచున్నది. 

మేలుటచేత నాపరిసరమున (ప్రబలియున్న తమిళ 


మరియు కావేరితీరమున రాజ్య 
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కర్ణాటభాషావాజ్మ్యయముల[పాబల్య మీకావ్యమున విశేషముగా నగపడుచున్నది. 
ఆం ధక వులకావ్యములలో సాధారణముగా కానరాని విచితపదము లనేక ము 
లీతని రచనలలో కానవచ్చుచున్నవి. ఇట్టిపద పయోగవై చిత్యము ఇతని శెలి 
కొక ముఖ్యలక్షణము. అట్టిపదములు కొన్ని మచ్చునకు |వాయుచున్నాను. 

1. 528. కనుబైటం బైన దావగొనక (1, 888) 

1. 226. యొల్లిడించి. 1. 598. నెచ్చిటి. 

1. 886. నక్కె-త్తికొనక. 1. 902 ఎయిద నేరమి. 

11. 18. రాగోత్కటంబున దావగొనక, 

Il. 25. ఆయగము. 

Il. 888. జాలిమెలిల్లు.. 

1. 477. పురోభాగంబున పర భాగిల్డు. 
పొరపాటు రచనలు : 

భావో దేకపరవశు డగు నీకవి పభుడు కావ్యము నందలి పాతలను తన 
నునోవీథిని సన్నిధానము చేసికొని. పరవశుడై వాక్యరచనమునం దొక్కొాక 
చోట పమత్తుడగుచున్నాడు, చూడుడు : 

1. 887. మొదలు-40! వరకు మన్మథు స్ట. ప్రత్యక్షముగా 

మాటలాడుచున్నాడు, 

402. “వెరవున భుజశౌర్యంబున సురవల్లభ పనుపు నీవు చూడగ పర 
మేశ్వరునై. న నోరు బెరసురనరఫజిదివిజాధిపతులు నాకెదురగుదురే.” 

408. “అని నెనరుముట్టం బూనిన. కుసుమాయుధు. పూనికి వ్యజాయు 
ధుండు ఘనంపరచి తారు తారకాసురునిచేతనం బరాజితులై. పర మెష్టిమరువు 
జొచ్చినవిధంబును విధి తద్వధ కుపాయం 'బయ్యుమామహేశ్యరుల వీర్య 
సంభ వుండై న కుమారుం డగునని పితోపదేశంబు సేయుటయు ' హరగిరిజలు 
నెష్టికానుష్టానులై హిమవంతంబున నున్నవారు, వారికి సంగమంబు సేసి 
జగద్ధితంబు సేయుమిది యనన్యవిషయంబు నీవలనకాని యొరునకు సాధ్యంబు 
గాదు కావున నిన్నుం (బార్థించితిమి. వ. 

ఇందు 408 ఆరంభము మొదలు “'హరగిరిజలు' వరకు పరోక్షభాషణము 
పిమ్మట (పత్యషభాషణము మధ్య నొక[కియ రచింపకుండుటచేత (ప్రత్యక్ష 
పరోక్షభాషణమ ములు కలగలుపై యన్వయము పొనగకున్నది. 
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మజియొకటి; 11. 491. కుమారుని. పట్టాభిషేకము. 'పరమెశ్వరుండు 
శ క్యాద్య నేక రాజచిహ్నంబులు దయ సేసి దివ్యశస్తా” స్ర్రంబులు హ స్యశ్వరథ 
పదాతిచతుర్భుజంబులు దయసేసి 'మరియుం బార్వతి వజమయవర్మ. . .అనేక 
రాజచిహ్నములు దయసేసి. [| ల6౫౧౦- 2౧౯ 

“ల *'దయసేసి' యనుకియ ముమ్మా రనవసరముగా వక్కాణించుట 
చేత ఠచనయందు కవి యంత లక్ష్యముంచక (వాసినట్టగపడుచున్నది. 

8. 11. ర84. ఉమామహేశ్వరులు కుమారు ననేక వేదశాస్తా9గమ 
పురాణేతిహాసక థాబృహత ,-థాద్య ఖిల విద్యా వేదిక లయందు పాఠరంగతుం జేసి 


బృహత్కథ యిటీవలి యాం[ధచరిితకు సంబంధించినది. దేవే సేనాని 
యగు కుమారస్వామి తనవిద్యాభ్యాససందర్భమున బృహత్కథ పఠించె నని 
వాయుట విపరీతముగా తోచుచున్నది. కుమారసంభవక ర్తలైన ఉద్భట, కాళి 
దాస, నన్నెచోడులు బృహత్కథ పఠించి యుందురు. తమవిద్యాభ్యాసమునాడు 
తాము చదివినయిటీవలికథలు దేవతలవిద్యాభ్యాసమునాడు దేవతలు చదువుకొని 
రని [వాయుట కాలవ్యత్యాసదోషము కాని మదియొకటి కాదు.. ఇట్టిపొర పాట్లు నెర 


సులేగాని గొప్పదోషములుగావు. ర (గ. Sy Ry 
5 APY 


శైవ: fq 

ఏక వియొక్క- [పతిభయైనను అతడు ree త్ర్యమును గూర్చి చేసిన 
రచనలవలన విశేషముగా వ్య క్రమగుచుండును. నన్నెచోడుడు రచించిన మిథు 
నములలో నీ|క్రిందివి గమనింపదగియున్నవి. 


1. దక్షపజాపతి-అతనిభార్య 8. సతి _ ఈశ్వరుడు 8. హిమనం 
తుడు _ మేనక 4. న. ర్‌. హు 
1s దత ప్రజాపతి- - అతని భార్య 1 

వీర లాదిమదంపతులు. ' వీరి శప కూతుం|[డు 50 నన్నె 
చోడుడు 1. 74.లో నుడివెను. కొన్ని పురాణములలో ఏరి కరువదిమంది కూతు 
లని చెప్పబడెను. అందు ఆదితిమొదలగు పదముగ్గురు క శ్యపునిభార్యలై ది, 
అశ్విని మొదలు రేవతివరకు. నిరువదియేడుగురు చం|దునిభార్యలు. సతీదేవిని 


హట్‌ ah he పు ళు. NEP | 
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ఈశ్వరుని కిచ్చి పెండ్డిచేసి దక్షుడు తన ధర్మపత్నితో సుఖముగా జీవించుచు 
తన్ను గన్న |బహ్మడేవుని కంటె నధికు డను కీర్తి పొందెను. 


2. నతి - ఈశ్వరుడు : 
' పరమేళ్వరుడు దాక్షాయణి మనోహరాకార నవయౌవన హావభావవిలాస * 
విభ మసౌందర్జగుణంబుల కంతకంత కనురక్తుడై యుండెను. వార లన్యోన్య 
రాగాతి రక మున కామకేశీలాలసులై , కై లాసనగముమీదను ఆగిరిపార్వ్వములందలి 
మనోహరస్థలములందును హాయిగా విహరించుచు దాంపత్యధర్మములు నిర్వ 
హించు చుండిరి. ఆ|పాంతములంచు మత్తేభము లనేకములు హృదయాహాద 
ముతో ననేక |పకారముల మదనాస క్రిం బెనంగుచుండుట గని దాక్షాయణి సాభి 
[పాయముగా పతీవంక జూచెను, ఈశ్వరుడంగీక రిఐచెను. ఆహా! మన్మథుని 
మహిమ! ఏమనవచ్చును? 
గీ, ఆదిమూర్తులు శివశక్తు లచలమతులు 

హరుడు సతియను సురతార్థమై విహీన 

తరము లగు మృగరూపముల్‌ దాల్చి రనిన 

కామమాయల నెవ్వార లేమి గారు? 
ఇట్టు పర మేశ్వరుండును సతీదేవియు. సామజ కేళీలాలసులై. విహరింప సద్యోగర్భ 
మున గజముఖు డుద్భవించెను. సంస్కృతకుమారసంభవ కథలలో లేని గణ 
పతి జన్మమును నన్నెచోడు. డిందు చర్చినాడు. విఘ్నేశ్వరున కెనుగుముఖ 
ముండుటకు ఈకథలో శా శ్రీయమైన హేతువు చెప్పబడినది. గర్భధారణకాలమందు 
దంపతుల మనస్సునందు, అందును ముఖ్యముగా స్రేమనమునందు గాఢముగా 
నాటుకొనిన రూపములు, అంశములు, సందర్భములు _ఊరకపోవు. గర్భస్థ 
మగు శిశువుయొక్క భవిష్య దూపగుణాదులయం దివి, యన్నియు తప్పక 
వ్య కు ఈ శాస్త్రమునే యూజెనిక్సు అనునామముతో. పాళ్చాత్యు 

టీవల వ్యవహరించుచు, దానియభివృద్ధినిమి త్తము మిగుల స 

. అది. యటుండనిండు. 


దక్షుడు కళ్యపయమచందొదలై న యల్లుం|డ యిండ్ల కరిగి. వారీచే 
సగౌరవ వముగా పూజింపబడెను, కొని తనదురభిమానముచేత సీశ్వరుని విముఖనీ' 


స? hia న 
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చేసుకొని స్వగృహమున కరిగి, యీశ్వరు నవమానించుటకై యొక యజ్ఞమును 
చేయన మకట్టి సమ_స్త్రబంధుజనులను, = దేవతలను ఆహ్వానించి, యీశ రుని 
మాత్రమావ్వానింపడయ్యె. సతీదేవి జగజ్జనకుం డగు తన జనకుని మహదత్త్వ 
విభుత్వములకు మెచ్చుచు, పరమేశ్వరు నాహ్వానింపకుండుటకు హేతు వేమి 
యని [పశ్నించెను. జామాతపై ద్వేషముచే దక్షుడు పరమేశ్వరు డనుట విని 
సహింపక దారుణముగా శివుని దూషించెను. ఆమాటలు వినుచుండ నామె 
యొడలు మండజొ"చ్చెను. మండదా మతి? భర్య ఎ్రైదూషణవాక ములు పతి వత 
లకు దేహము దాహము బొందించు ॥ నగ్నిహోతములే కదా! ఆకోపాగ్నిచే లక 
బొమ్మవలె ఆమెభ గ్గనమండి పోయెను . మహాద్భుతము! భ_ర్తయందు పతివతకు 
గల పవి! తమైన పేమ కీయంశము అద్వితీయమైన యుదాహరణను.. దూషించిన 
వాడు తండి; కాని దూషింపబడినవాడు జీవితేశ్వరుడు. (_పేమమహిమచేత 
మనోనాథునియందు లీనమై పోయిన సతికి పరమేశ్వరుని గూర్చి చేయబడిన 
దూషణ|పసంగ ము అగ్నిహో తమయి యామెను దగ్గము చేసివై చినది. (పేమ 
త_త్త్యము అభేద్యము కదా? 

సతీమరణమునకు ఈశ్వ రుడు ఘోరరౌదరూపము దాల్చెను. లోకభయం 
కరమైన యాకృతితో నందియు,విగుర్వించుచు గణాధిపతులును ఈశ్వరుని చుట్టు 


చేరి జగత్సంహారమున కుష్మకమించుచుండిరి. ఈశ్వరుని సెలవుగై కొని గణ 
నాయకులు దక్షాధ్వరశాల కరిగి మఖము మంటగలిపి గోమేధికసదనమున డొగిన 


దక్షుని పట్టుకొని శిరము ఖండించిరి. 
పతిమరణ దైన్యమున మ దక్షకాంత శివుని శరణుచొచ్చి పురుషభిక్ష 
వేడుకొనెను. కరుణామయు డగు సీ ఎశగరుడు దక్షుని మరల (బతికించి, యజ్ఞము 
సఫలము చేసి [పజాపతినియోగమునం దెప్పటియట్లు నిలిపెను. 
తక్కానవారందరు నెప్పటియ్రై యుండిరి. ఈశ్వరునికి మ్మాతము భార్యా. 
వియోగము తటస్థమైనది. కై లాసముచిన్నబోయి చీకటిలో నున్నట్టున్నది. ఏమి 


యున్నను గ హిజ్‌ లేని దొకగృహమా?. భృంగిరిటాదుల హాన స్య పసంగములు 
పరమేశ్వరునీ మనోవ్యథ మాన్పలేక పోయినవి. 


ల్‌, హినువంతుడు - మేనక: 
పీకలు య పర౭తముల కేల చక్రవర్తి వ wns 
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మైనాకుడను పు తుడువృవించెను: కొసి ఇంద్రుడు వజా యధముచేత అక్కలు 
ఖండించి వైచునను భయముచేత మైనాకుడు సము దములో డాగెను, ఎట్టి వారి 
కైన నదెని మనోదుఃఖ ముండకపోదు. కొడుకిట్లు దూరమయ్యెనని దుఃఖించి 
యాచంపతులు సతీదేవి తమకు కూతుర్ర జన్మింపవలయునని తపస్సు చేసిరి. 
సతీదేవి ఆదంపతులకు (పత్యక్షమై వారు కోరిన వరమిచ్చి మేనక గర్భమున 
(పవశించెను. 


పిమ్మట నొక శుభముహూర్తమున నాదంపతులకు ప్ప త్రికయై పార్వతి 
జనించెను, కాల క మమున నామెకు యౌవన మంకురించెను. ఆమెకు పర మెళశ్వ 
రుడే భర్త యగునని నారదుడు హిమవంతుని కాదేశ మిచ్చి చనెను. 


ఆట పరమేశ్వరుడును, సతివియోగాగ్ని. మనములో దగిలికొని కాల దానికి 
దనుపు సేయ దలచియో,. లేక నిక్కముగా తపము చేయదలచియో హిమగిరిక్రి 
వచ్చెను. హిమవంతు డీశ్వరాగమనమున కెంతయో |ప్రీతుడై , యనేక విధముల 
నర్చించి పెక్కువరములు బడసియు దేవదుర్హభు డని మహేశ్వరుని బాసి 
పోనేరక చేతులు మోడ్చి దీనాననుడై యున్న కరుణించి “నీపురంబున కేదారేశ్వ 
రుండన వసియించెద నోడకుండు”మని వరదుడు వరమిచ్చెను. మహా |పసాద 
మని హిమవంతు డానందవరవశుడై , తనకూతుం బార్వతి నాదేవుసమ్ముఖమున 
నిల్పి. 


నో 


ఈబాల దన్ను దా నెరిగినకోలె న 
నన్యశరణ్య యై యహరహయు 
నిన్ను కొల్చుచు నుండు నీ విందు మాపుణ్య 
మున జేసి వచ్చుట విని ముదమున 
జూడంగ వచ్చె నిన్‌ జూచిన కోలె భ 
క్యావేశమున జేసి జీవ మొడల 
బాపిన మీపొందు వాయ నోపదు పాసి 
తలరు గావున నిచ్చదగినవరువు 


అంశా 


బనులు చేయుచుండు పార్వతి యునికికీ 
వరద యిచ్చగింపశలయు ననిన 
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నతనివిన్నపమున నంతకు భక్తవ 

తృలుడు నెమ్మనమున సంతసించి. 
పార్యతియ నీశ్వరారాధనాస క్రయుక్త యై భ క్రియ ననుర క్రియ నంతకంత 
కగ్గలించుచుండ. 


క చమరీజబర్హ మార్జినుల బకీక్షించి 
నయమున సమ్మార్థనంబు సేయు 
కర్పూరతై_లార్డ9క స్తూరికాక ర్ల 
మంబుల ననులేపనంబు సేయ 
కాశ్మీరమాంజిష్టగరుడాండహరినీల 
ముకాఫలంబుల (ముగ్గు వెట్టు 
కుసుమ పల్ల వలతాకోరకంబుల జిత 
దామంబు లొనరించు దావి మిగుల 
పుష్పమందిర మొనరించు పుణ్యవారి 
సౌరభము వించి మణికలశముల నిందు 
 నచలపతిసుత మది నిట్టు లహరహంబు 
శివుని కనుర క్రి పరిచర్య సేయుచుండె, 
అట దేవేంద్రుడు తారకాసురుచేతం బరాజితుడై మహేశ్వరతనూభవునిచే గాని 
యారాక్షసునకు మరణము లేదని విని, మన్మథుని పిలిపించి హరగిరిజలు నై్షి 
కొనుష్టానులై. హిమవంతంబున నున్నవారు. వారికి సంగమంబు చేసి జగద్ధితంబు 
సేయు మిది నీవలనన కాని యొరునకు సాధ్యంబు గాదు. నిన్ను ప్రార్థించితిమి! 
అనిన దర్పకుండు దర్చించి “శూలితపోభంగ మెంతపని దేవహిత మిదె చేసెద” 
నని బయలుదేరె. 
4, రతీమన్మథులు : 
రతి యపశకునముల గాంచి కలగిన మదితో పతిరాక (పతీక్షించు 
చుండెను. మరుడును మరలి రాగానే యతనివలన కొర్యగతు లెరిగి రతి యడరి 
పడి తల్పడిల్లుచు. హరుడు నెపమల్లి చూడుడు 'నాక్షణంబి: = యఖిలజగ ములు 
సంహార మగురయమున. కబట్టి ఆట్టియు[గునిపై పోరాదు పోకు మని విన్న 
నింఛెను, మరు. మహేళ్యరులకు గల తారతమ్య మెంతో రమ్యముగా వర్ణించెను, 
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ల 
ల . 
మెలతల తలవెం[డుకల బొంది కందెడు . 
— లమ్ము లని తలంచి 
తలిదా కు లైన గదల్చ కోక సి మంద 


కాకిపిలల కోడు పీకములు బోటు 
మగలుగా నుగుపె బోవ దగునె మదన $” -- 


అని పెక్కుభంగుల నివారించెను, కాని [పయోజనము లేదయ్యైను, 


రతీమన్మథులు హిమవంతము చేరి హరుని తపోవనము పవేకించిరి, 
mas యెడుట నుండిన గాని ఈశ్వరుని తపస్సు చలింపజేయుట- మదనునికి 
సాధ్గము కాలేదు. అంతలో నామె లకామందిరాంతరంబున కరిగి హరచడణ ' 
సర పీరుహంబులకు వుష్పాంజలి యిచ్చి కృతాంజలి. యయ్యె, ఆ క్షణముననే. 
ఆమె హృదంపము మదనాస్త్రభేదిత మయ్యె. మోహపరవళ యగు పార్వతిముఖా 
లంకారము కనుగొనినంతనే పరమేశ్వరుని. హృదయమును చంచలిత మయ్యెను. 
నిర్నిమి త్రముగ మనోవికార మగుట కేమి కారణమో యని హరుడు నలుగఢలం. 
బరికించి చూచి నీలా! భ్రపటల “మధ్యమున పుష్పచాపహస్తు డై డె న మదనుని కను | 
గొని కోపించి. |పళయకాలాగ్ని రౌ|దో|దేకమున ౦ బెరిగి దహనాంబకంబు 
విచ్చి చూచిన క్షణములో మన్మథుడు భగ్గున మండిపోయెను. 


“శివునికి పార్వతిపై రాగము, మదగునిమై ద్వేషము షత పెరుగుట 
చేత తపము చాలించి యతడు శై లాసమునకు మరలెను.. విరహకాప పరవశయె 
పడిన పార్వతిని హిమవంతుడు స్వగ్భహమునకు . గొనిపోయెను. రతి పలా. 
పించుచు తనుదెంచి పువ* కో 'దండపల్జవఛ| తమకర కేతనంబుల నచ్చుపడియున్న 


- 


నురుభ స్యాకారంబు గని శొక పరవ శయై పతిక్రె తపంచున్లు స నాస విడచి ' 
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వసంతాదులెంత వారించినను మానక కులపాలికాధమవృ త్తి నైనం బురుషుతోడ 
పరలోకమున కరుగవలయు నని మరణనిశృయిము చేసి స 
సిద్ధపడుచుండ నాకాశ వాణి 'వలదు. నీవతి ఫువర్జివితుడగు శాంతింప మనెను. 
మన్మథు పునరవతారము నుద్యోగించి రతి 'నిరతిశయభ క్రితో పరమేశ్వరు 
నారాధించుచుండెను. 
ర్‌, పార్వతీ పర మేళ్వరులు : 
అట పార్వతియు నీశ్వరవిరహదహనదాహము సంపనోపక లీకోద్యానమున 
కేకాంతమున నరిగి పరమేశ ఇరురూపము చింకఠించి చూచిన నైన నూరట యగు 
నని సలక్షణముగా చి తించిసంతలో చతురిక చేరవచ్చును. పార్వతి లి జించి, 
చ్మితము కప్పి, పలక కబోయి పరవశమయ్యెను. “* ఈశంరుని నీవు | పేమెంచుట 
అనింద్యము-- సద్వంద్యము-- తై తై లోక్యపూజ్య మని చెలికత్తె సంబోధించి థిశిదో 
పచారము లెన్ని చేసినను ఆమెవిరహవ్యథ యథ్మాకమమున నుండెను. తపో 
మహిమచే నర్చించి, మెప్పించి, ఈశ్వరుని భర్తగ బడసెద నని యామె తపో 
వనమునకు వెడల నిశ్చయించెను. మేనకాహిమవంతులదితగ దని వారించిరి. అంతః 
పుర పౌఢాంగనలు తమబలిమియు గలిమియు మెరయుచు నామెను భంగించు 
నగ్గించుచు తప పః పయత్నము మానృజూచిరి. యథార్థ సపేమమున కా ఎక 
ములతో పని యెమి? “ఈ భవమున నీళ్ళో రుండ పతి పాణ ము పహాము 
చిత వృత్తులున్‌” "వొండ"”ని పార్వతి కోపించి తెగబలికెను. మ. 
నేకు నురెపరును మారాడజాల రైరి. తల్లిదం[డులను వీడొాని చతురికాది 
యస్యలను కూడ గొని చని తపోవనము [పవేశించి పై 'హమవతి వం. 
యథావిధిగా తపము చేయజొచ్చెను. వేనవిని పంచాగ్నిమధ్య మునను, వర్షాకాల 
మునం దంభోవాసి యెయును, దుస్సహశీతో పేతంబు లగు హేమశి!రంబులందు 
నిరంతరోదక వాసనియమమునను నిరాహారాది ఘోరతపో[పవృ_్తి నుండెకు. 
1. 015. 
“ఇనుము రసంబులో నుడుగ కెప్పుడు నూనినగాని కాడ్‌ కాం 
చన మమర్శాది వాయసము 
సంతతమున్‌ వసిముంచి కానియే 
కనకము చాయ గాదు చిర 
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కాల సుసేవనగాని కాదె స. 
న్మనమున నిన్‌ దలంచు డొక 
మా।తము చాలదె ము క్రి కీశ్వరా. 
అంతకును పరమేశ్వరుడు |పత్యక్షము కాలేదు. ఆమెపట్టు వదలలేదు, శరీరము 
వ. మై కాష్టావస్థ నుండినను తపోనిష్ట పాగించుచుండెను. ఆమె 
ల తపోమహిమకు విశ్వమంతయ చలించిపోయెను. కైలాస మీశ్వరునితో 
క వెండి బొంగరమువలె గిజ్జున తిరుగ జ కొచ్చెను. యధార్థ్మ పేమ మహిమ ' 
మిట్టిది. ఆదియిట్టి విశ్వ భాంతులకు లొంగదు. ఆ _పేమము విళ్ణమునే కలచివై చి 
వశపరచుకొనును. ఆ తపోమహిమకు లొంగి మూడుకనులవాడు సహితము 
కెలాసము దిగిరావసినదే. అయినను కడసారి మరియొక పరీక్ష. ఈశ్వరుడు 
మునికుమారుని వేషము ధరించి పార్వతిం జేరవచ్చి కుళశల|పశ్నల గావించి, 
చతురికవలన నామె శంభుని |ప్రాణజేవగా గోరి తపము చేయచున్నట్టు విని. 
హేళన చేసి పలువిధముల పరమేశ్వరుని నిరాకరించి పలుకుచు, తక్కుంగల 
దేవతలను వేవిధముల పొగడజొచ్చెను. ఉపన్యాస మంతయు విని, బార్యతి 
యాకృతకమునికుమారున కొక జవాబిచ్చి నది. 


“జడుడవై తెట్టు (బాహ్మణజాతి బుట్టి” 
మునిసుతుడు మరికొంతతడవు శివదూషణ చేయుచుండెను. పార్వతి యాపలు 
కులు విననోపక, కోపావేళశమున పరాజ్యూఖయై వెడలిపోబోయెను. |తినేతుడై నను 
ఆమె నిక నేమి పరీక్షింప గలడు? గౌరినిశ్చలభ క్రియు కి కనురకుడై యీశ్వ 
రుడాక్షణమే నిజస్వ రూపముతో _పత్యక్ష మయ్యెను. హైమవతి యులికిపడి 
స్తంభించి నిల్చెను. 

ఆమె మనశ్ళరీరము లొక్కమారే వికసించెను. తపముసఫలమైనందుకు 
ఆమెకానంద్యాశువులు పొడమెను. స్మపేమముగా నామె యీశ్వరుని [క్రీగంట చూడ 
సాగెను: ఈశ్వరు డాచంచలనే త్రియవలోక నసుధారస| సవాహమున మునిగెను. 
హరగిరిజ లధిక| పజణయర సాపూర్ణసాగరంబును . నభిమాశశీలంబులను నతిక 
మింపనున్న సమయమున చతురిక “మహాదేవా! ఈమె కన్యాగుణము సు పతిష్ట 
తము. చేసి పరిణయపూర్వకముగా పర్శిగహింపు టుచిత” మని విన్నవించెను, 
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అగు గాకయని హరుడు రజతా[దికి మరలెను, పార్వతి తం|డిగృహముస 'కెరి 
గను, హిమవంతు డుత్సవము చేసి కూతుతపోవేషము మాన్చెను. 
పిదప సన _పబుషులను పంపి హరుడు హిమవంతుని కూతుం దన కిచ్చి 
వివాహము చేయుమని కోరెను. మహా|పసాదమని హిమవంతుడు సమ్మతించెను * 
భవుడు పెండ్రికాడు కై తరలి రాగా హిమవంతుడు సగౌరవముగా నెదుర్కొని 
తోడె చ్చి సభముహూ ర్రమున కన్యాదానము చేసెను. ముజ్జగములు మహానంద 
ముతో వెల్లివిరిసెను. 
ఇదే సమయమున మన్మథుని పునడ్డివి తుని చేయుట కని [బహ్మాదులీశ్యరు 
నితో “దేవా, మన్మథుడు దేవహితార్థ మింవాదులచే పార్థితుడై మీకును మహా 
దేవికిని సంగతి సేయువాడై .మీ “మీదకు వచ్చెను. అంతేకాని మీపై నెత్తి 
వచ్చుటకు వాని కెన్నిగుండెలున్నవి? ఈ శుభసమయమున మదనుని పునర్జీవితుం 
జేయవలయు”నని విన్నవించిరి. “అంగజుడు జగంబుల కనంగుడై రతికిం 
[బాక్త నస్వరూపుండై వర్తించు”నని వరదుండు కరుణించి వరమిచ్చి యతని 
పూర్వునియోగమును దయ చేసెను. తక్షణమే తెజవెడలివచ్చునట్లు వచ్చి 
మన్మథుడు రతి మోల నిలిచెను. అప్పుడు 
“తలుకొ త్తెం దరహాస మాననమునన్‌ దట్టూర్చిపో మేన ము 
త్పులకల్‌ [గక్కున బర్వా లోలనయనాంభోజాతపష్మతంబులన్‌ 
వెలసెన్‌ భోరన సమ్మద్మాశుజల ము ద్వేగంబు రాగంబుగా 
నెలమిం జిత్రము తక్షణంబ రతి కా. త్మేశావతారంబునన్‌ .” 
పార్వతి యకలుషితచి_త్తముతో పరమేశ్వరుం [బేమించి ఎట్టియంతరా యములకు 
దఅంకక, ఎట్టివిన్నుములను లెక్కచేయక, శల్యావశివ్ష యగు నంతకు తపోనిష్ష 
నుండి పరమేశ్వరు నర్ధాంగలక్ష్మి కాగలిగెను. ఇట్టి కఠినతపఃపరీక్షలకు లోనై న 
పిమ్మట గదా పార్వతియైనను పరముదేహార్థ మును బడయగల్లినధి? ఐదువతన . 
మున. కాధిపత్యము బడసినది? కన్యకలును, పుణ్యాంగనలును, ఎప్పటికి నై నై దువ 
తనమును కోరి పార్యతినే పూజించుచుందురుగదా? అందరిమాటలేల? దత్‌ 
భార్య కాగోరిన రుక్కిణిసహితము“నమ్మితి నామనమ్మున సనాతనులై న యు 
మహేజలన్‌, మిమ్ము పుకాణదంపతుల. మేలు భజింతుగదమ్మ చాల peal 
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దయాంబురాశివి గదమ్మ హరిం బతి సేయనమ్మ యీశ్వరీ”అని |పార్థిం 
చినడి, 


ఇంతవరకు బాగున్నది కాని యటుపైకథ కొంత రోతకలుగచేయుచున్న 
డని ;వాయక తప్పదు. అష్టమాశ్వాసమున సుమా రొకి నూరు పద్యగద్యము 
లై న పేమ్మట హిమవంతుని యోషధ, పస్థపురమున ర్యాత్రిబీక టిపర్వినపిదప జార 
చోరాడి గూఢచారుల చర్మ లాయాశ్వాసాంత మువరకు వర్ణింపబడినవి. ఆరచనలు 
కొన్ని మాధుర్యహినములై. సహ్యము కలిగించుచున్నవి. అందలిబొజోొంగులు: 
లంజకొం[డు, అ త్తగంతులు, చిలతర్య-ములు లోనగునవి యు త్తనుకవులమహా 
కావ్యములందుండవలసినవికావు. ఈకావ్యమునం దిచట నివి య్మపస్తుత ములు : 
గొరవహీనములు నని యనకతప్పదు. ఆనాటి(శ్రీమంతజీవనముయొక ,.యు, విట. 
విజీజనమ.యొకా వృ శ్రివిశేషములయొక్కయు వివరములు క వియందు వర్ణించి 
యుండును, ఈ యంశములో నన్నయభట్టారకునకును, నన్నెచోడునకును చాల. 
వ్యత్యాసము కనబడుచున్నది. 

పిమ్మట. నవమాశ్వాసమున, పార్యతీపర మేశ్వరులు. వివాహానంతరము న 
కైలాసము చేరినవెనుక నభ్యంతరమున వారిదాంపత్యమర్శ్క్ర ములను రతివర్ణన 
మను పేర కవి మిక్కిలి యసహ్యముగా వర్ణించినాడు. |పాచీనసంస్కతాలం 
కారికులు కావ్యమునండు రతివక్ణనముండవలయు నని విధించియున్నందున రతి 
వర్ణింపకున్నచో కావ్యమునకు అడియొక లోపముగా పరిగణించి పండితులు తమ. 
.గంథమునకు గొప్ప గౌరవ మొసంగ రని ఫీతిచేతనో, మరి యేహేతువుచేతనో 
యీ మైథునవివరములు కొందరు (గంథక ర్తలు వర్గించియుందురు. రతి యనగా 
_పేమరసము సగౌరవముగా వర్ణింపవచ్చును. అంతేగాని ఏకాంతము నభిలషించి 
శయనాగారముం జేరి తలుపులు మూసికొనిక దంపతులపై దండెత్తి, నక్కి 
పొంచి. య్యకమముగా గదీలో దూరి నేరము చేసి రేయెల్స రెప్పవేయక కొరతను. 
డీసినట్టు గూరుచుండి వారిదాంపత్యమర్మముల నెల్లవరుసగా రతివర్గన మను పేర 
వక్టింప నెంచుట పరమాసహ్యము. వివేకలేశ మున్నవార లెవరును ఏదంపతుల" 
శయనాగార మునందు నిట్లు జొరబడరు. తన తలిదం|డ్రుల దొంపత్యమర్మముల 
'నెవడైనా అజ్జలేక వర్ణింపబూనునా? అట్టి తలిదండ్రుల కెల్ల తలిదం|డులగుట చేత 
జగత్సిత లని పూజింపబడు పార్యతీపర మేశ్ళరులమైథునమును వరుసగా బంధన 


నన్నెచోడుడు - వచనరచన 115 


కమములతో వర్ణించుచు కావ్యము వాయుట గొప్ప తప్పు. కావ్యమునం దిట్టివర్గ 
నలు దై వమునెడలను పాఠకునెడలనుకూడ మహాపరాధము లని నా విన్నపము. 
ఆలంకారశాస్త్రనిబంధనల ననుసరించి రతి, మద్యపానవర్ణనమును గావించిన గాని 
[ప్రబంధము స్మదసబంధురము కాదనియు, కావ్యలక్షణ ములకు లోపము కలుగు 
ననియు [భమించి నన్నెచోడు డీకావ్యమునం దివి విధిలేక వాసియండును గాని 
మరియొకటి గాదని తోచుచున్నది. ప్రాచీననిబంధనగంథములయం దత్యంత 
భయభ కులుగల యిట్టిక వుల స్వతం|తబుద్దు లానిర్బంధ వేదికల పె బలి పెట్టబడు ' 
చుండును. కావున నవి తలయె త్తి లోకమునకు పొడసూపుట బహుదుర్హభ ము. 


6. ఇతర రసములు ; 

ఈ కావ్యమునందు దాకాయణిమరణము, మన్మథునిమరణము, మికి్కి-ల్రి 
జాలిగొలుపునట్టు వర్ణింపబడినవి. గణాధ్యక్షులు దషాధ్వరధ్వంసమున కుష్మక 
మించునపుడును, దేవాసురయుద్ధసందర్భమునను వీరరసము వెల్లి విరిసినది. రణ 
మరణపరిచ్చేదులై న పతులతోడన మరణపరిచ్చేద లగుచునుండిన పుణ్యసతులు 
దీనానాథ విద్వజ్ఞనంబు నపారవను ధారాసారంబులన దేల్చుచు స 
దానవీరముం [బకాశింపజేసిరి. మన్మథుని భస్మముచేయు రుదునందును దశాధ్యర 
ధ్వంస దేవాసుళయుద్ధ ముఅందును రౌదరసము పెక్కు. తావులందు |పస్సుట 
మైనది. రణరంగనిహతుల ర క్రమాంసముల హరించు శాకినిఢాకినీ (భృతి 
ఫిశాచకృత్యములందు బీభత్సము విదితము. 

గణేకోత్స ర్తి, దాజశాయణిమరణము, దక్షప్రజాపతి పునర్జన్మ, మన్మథ 
దాహము, పునర్జన్మ లోనగు రంగము లద్భుతావహములు. భక్త్యావేశములో 
మత[పాధాన్యముగా [వాయబడిన యిట్టికావ్యములలో హాస్యమున కెడముకనబడదు 
గాని కలహభోజనుడై న నారదుడు శరవణసరస్సున నున్న కుమారుం గని నాటి 
యాహారమున కమరేందుందెచ్చి పోరింతు గాక యని నిక్చయించినపుడు నవ్వు 
రాకపోదు. కుమారుం జూచి వెరచి పరువులెత్తు నిందునందు భయాకకణు 
విస్పష్టము. తన యెడ నెంతటిమహాపరాధము చేసినను పాటింపక పంచత ౧౨బు 
నొందిన దక్షుని పునర్జబ్ధిజీవితుం జేసిన శరణాగతవత్సలు డగు పరమశివుని 
భాంత రూపమే శాశ్వతము. | 


చిగిర్చి మంటిదిబ్బలు సస్యవంతములై మనో 


జ్ఞము కైనట్టు ఈకవి స్పృర్శన మ్మాతముచెత ఎట్టి నీరసాంశమైనను బహురస 
b= 

వంతమగుచున్న ది. ఆటిచో రమ్యకుమార సంభవ కథ యోక “విరాజు చేతిలో రమ్యత 

మమై |పకాశించుచున్న దని వేరే చెప నక్కరలేదు. వగనా సామర్శముచేత 
మా ప యం లం ణు ఖల 

కథ్టయంతయు బయస్కో పునందువలె మున PS యెదుట గోచరించుచునే 

యున డి ' 


ఈతని వివిధాంళ కుళలత్వమునకును, భావకేందీకరణ గై పుణ్యమున 
కును అపూర్వూభ క్రి ములు తోడై పదారువన్నె మెరుగుబంగారమునకు 
పరిమళ మొసంగుచున్నవి. కావున నీకావ్యక ర్త కాంధ్రకవులలో నాక యగ 
స్థానము శాశ్వతముగా కలదని నిస్సందేహముగా వాకొనుచు విరమించుచున్నాను. 


ల్‌ 


ఎా-గోబ్బూరు వెంకటానంద రాఘవరావు * 


భారఖి, పపిల్‌, 1905. 


సంజయు రాయబారము 


కవ్మిబహ్మ తనభారతములో సంజయ్మపతిమను మిక్కిలి సమర్థతతో 
సృష్షించియున్నా(డు. సర్వశా స్ర్రపారంగతు(డును, వేత్తయు, రాజనీతికోవిదుడు 
నగు తిక్కనమహర్షియే సంజయపాతను స్వయముగ ధరించి (పదర్శించినట్టు 
గనపడుచున్నది. ఉత్తమ వంశజాతుడు గాక పోయినా తన ధీశ క్రిచేత రారాజు 
యొక్క_ సభలో గౌరవస్థానమును వహించి ధృతరాష9? చ|క్రవ ర్తికి చెలియై, 
ఆంతరంగిక సచివుడై కౌరవరాజ్యరథమును భీష్మవిదురులకు దీటుగ నడిపి 
యున్నాడు. కౌరవరాజ్యనౌక తుపానులో చిక్కుకొని క్షి వ్షపరిస్థితులలో నుండగా 
సామోపాయమున దాని దరిజేర్చుటకు వలయునుపాయము గల కళ్లధారు డితజే 
యని విశ్వుసింపబడుట యాతనిభాగ్యముగదా! పాండవపక్షమున శౌర్యమునకును 
ఖడ్గమునకును దీటయి, ఆ కాలపు రాజ్యతం౦తజ్జుల కెల్ల మెటియై శీకృష్లు 
డున్నాడు. ఏ కాలమునందును ఎవ్వరికిని తీసిపోని కార్యచతురుడు ధర్మరాజు. 
ఈ యిరువురు దిట్టలను డీకొనుట కర్ష్మ డని |పజ్ఞాచత్తుడగు ధృతరాష్ట్రు9నిచే 
బంపబడినవాడు సంజయుడు. ఇక వేరుయోగకతాప[త్రముతెందుకు సంజయునికి? 


సంజయునియెడ పాండవుల కెట్టి యభిపాయము గలదో విచారిలంతము. 
ఇతడు శ్రీకృష్ణునకు భక్తుడు. ఈతని 'లెస్సదనం' బర్జునునకు నచ్చినది. 
ఉభ యులును (పేముడి గల బాలసఖు లట. మజియును ధర్మజునితోడి రాయ 
దారము ముగించిన వెనుక, సెలవు గై కొనుచు సంజయుడు “నే నాడినమాటలలో 
గలుగు లోపముల సైరింపుము' అని వేడుకొన(గా ధర్మజు డాడినమా టలు 
గమనింప(దగును, 


గీ. పోయివత్తు గాక యీోయున్నయండ లు 
వినగ నాడి. తీవు విశదభంగి 
నొక్కుమాట యమున అుచితంబు గారిది 


గలదె యిట్టనంగ వలయు నెట్టు! 
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ల త్‌ రి a ఓ అక్ష ఇ 
మవ గటకట ఒడవు నివు దుర్ణ యమును బె 
టైవమును జెండును నగు పలు 


దు 
జో జ్‌ జ (వ్‌ 
కొదవడు నీనాలుకకు నయోన్నత యొపుడున్‌,. 
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నకలధలళ్యవీదుల డైన ధర్మ మనసున కక్కు నట్టుగా దురుసులు గాక జల్లు 
పౌల్పులు కక మాటలాడి జయ పదములుగ తు. ములు జరిపి, స్వామికాళ్య 
మును సిరహించుకొన్నాడు. 


సంజయుని రాయబారమనకు బంపునపు డున్న పరిస్థితుల ముందుగ 
దెలిసికొనవలసియున్న డి; జూదమునకు పూర్వము కౌరవపాండవులు పెతృక 
మయిన రాజుమును చెరిసగంబుగా బంచికొని కుడుచుచుండిరి. మొదటి 
జూదములో పాండవులు తమభాగము నోడిపోగా, కల్టోలముల నడంచుట కె 
ధ్యతరాష్టుడు వారి భాగమును తిరిగి యిచ్చివేసెను. పునర్జ్యూతములో నోడి 
అజినవల్క_లంబుల గట్టి, కందమూలభలాశనులై [బహ్మ 
 సంబునసం బం| చెం ండేండ్డు వనవాసంబు నొక్కయే డజ్ఞాతవాసంబును ననీ 
Me వెండియుం బం్మడెండేండ్లు వనవాసంబును నొక్కయే 
డజ్జాతవాసంబు సేయవలయునని ' నిశ్నయింపబడెను. ఓడిపోయినవారి రాజ్య 
మేమి గావలయునో అందు జెప్పుం బడలేదు. పాండవులు తమరాజ్యము 
నవరికిని ఒహుగించలేదు, ఒకరిని బెట్టి యేలించుకొనలేదు. తమకు గానిది 
యుమమిునను సరియ యని యూరకుండి “యుందురు. లేక పరు లనుభ వించుట 
కంకి జంధువు లనుభవించుటయే మేలని తలంచి యుండవచ్చును. . వనవాసము 
డపంబడినవి. ఊ తరగ్మోగహణ సమయమున అర్జునుడు 
గ _ర్రింపబడను, అప్పుడు దుర్‌ రోకధనుడు భీష్మా దుల జూచి, re 
బికౌజ త్‌ గలుగం బార్భుం ండు దన్నె జింగించుకొనియె. ఎకు) గ్రావతకుు_వలు 


ఇ. ధా ౨౨౮౪ల 


జ జు వౌ, గ్గ త జ్ఞా 
గఇఅహూోాసి చ కంపు లు ఆ స బ్రయింప స నర్లు అని చెప్ప, భీష్ముడు-__ 
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సీ. రెంశవయేట నొక్క-ం డధిమాస మి 
బ్రైక్కిన యన్నల లెల్ల గూర్చి 
కొన బదమూడుహాయన ములు దప్పక, 
నిన్నటితో డన నిండ యంత 
అని నిర్ధారణ చేసెను. కాని యీతీర్పును దుర్యోధను డంగీకరించినట్టు గను 
పడదు. పాండవుల పక్షమునుండి రాయబారిగా వచ్చిన [దుపదపుళోహితునితో 
కర్ణుడు. 
గీ, దీన నేమి తప్పు కానకు నేగిన 
యత (డు సమయవృ త్తి నా|క్రమించి 
తం[డిపాలు మాకు దగు నంచు నడియరి 
తనము సేసి రాక తప్పుగాక. 
యని జూపి చెప్పగా భీష్ముడు మరల 
క. నరు డాలవెనుక వచ్చిన 
కురురా జడుగంగ నీవు గురుడున్‌ గృపుడున్‌ 
గురుసుతుడు వినగ వానల 
చిరసమయము దెగుట యేను జెప్పనె తెలియన్‌. 


అని ఉత్తర మిచ్చియున్నాడు. ఇది యట్లుండె. 


ఉత్తరవివాహ మయమునవెనుక  విరాటునిమందిర మున బంధుజూల 
మంతయు సభ జేసి భావిక _ర్తవ్యమును చర్చించిరి. సాత్యకి, నహదేవృడు 
మున్నగు యువకులు ఖడ్గ వాదము గావించిరి. ద్రుపదుడు, బలరాముడు 
మున్నగువృద్ధులు కార్యవాదము ననుసరించి, సామోపాయమున కార్యము 
సాధింపవలయునని నిశ్చయించి, [దుపదపురోహితుని రాయబారిగా బంపిరి, 
అప్పటికే సమరసన్నాహములు చాలవరకు పూర్తి యయ్యెను. భరతవర్షములోని 
రాజు లెల్టరును ఏడక్షౌహిణులు పాండవపక్షనునను, పదునొకండత్లొహిణులు 
కౌరవపక్షముననుగా ఉభయపక్షములను జేరియుండిరి. అయినను వ 
పురోహిత రాయబారముయొక్క- యుద్దేశమును విరాటుని నింశునభలో శ్రీక 
డిట్టు చెప్పియున్నాడు, 
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కియ్యవలసి నదనియు మాత మే యతడు కోరియుండెను. ఖండితముగ "సగ 
మియ్యవలసినద ని కోరకుండుటచే పొండవులు లోబడి తక్కువ 'గోరుచుండిఠని 
గాని, బేరమాడు పద్ధతి వారికి తెలియచనిగాని చెప్పుటకు వలనుపడదు. భాగమే 
యియ్యనను పట్టుదలతో నున్న: దుర్‌ ర్యోధనుని “అంత యింత యు 'మ్మని యడిగి, 
మొదటనే వారిని బెదరగొట్టి కార్యము. జెడగొట్టుకొనుట తెలివి గాదు. షరతుల 
విషయమును DU | నుంచి కౌళఠళవులను ‘wl ఉన్ముఖుల జేయుటయు 
వారి యభి[ప్రాయమును (మోగించి చూచుటయునే యీ రాయభారముయొక్కా 
ఉద్దేశము. కృష్ణుడు జెప్పి పంపినదానికి [బాహ్మణుడు జెప్పినది యనుకూలము 
గనే యున్నది. 

దీనికి కౌరవపక్షమువారిచ్చిన యభిప్రాయము మనము గమనించవలసి 
యున్నది, దుఠ్యోధనాదుల తరఫున కర్ణుడు [పత్యు త్తరమిచ్చుచు పాండవులు 
షరతులను భిన్నము చేసిరనియు, సమరసన్నద్దులె వచ్చి సంధి గోరినవారితో 
షరతులు మాట్లాడుట తమ పౌరుషమునకు భంగమనియు, జూవములో ఠాజ్యిము 
పోగొట్టుకొనియండుటచే పాండవులు తమ తం|డ్రిభాగమును గోర వీలులేదనియు 
వేడికొని రాజ్యము సంపాదింప ధర్మము గాదనియు చెప్పియున్నాడు. భీష్ముడు 
కస్సున లేచి కర్ణుని తూలనాడి పాండవులు సంధిషరతుల సంపూర్ణ ముగ సిర 
రి ంచిరని (పకటించెను. ఆంతట ధృతరాష్ట్రుడు ఉభయులను సర్టి పుతులతో 
నేకీభవించి యుద్ధమునకు గడంగుటకు గాని భీష్మ ననుసరించి భాగమిచ్చుటకు 
గాని యంగీక రింపక పాండవులును తన రబిద్దలే యనియు ఉభయులకును 
పోరాటము పనికిరాదనియు, అందిలును కలసియుండుట తన యభి[పాయ 
మనియు పెద్దలందజితో, యోచించి తన యభిప్రాయము నాచరణలోనికి 
దెచ్చుటక్రై మార్గము యోచించి సౌమ్ము నొకనిని పాండవులయొద్దకు బంఫుతు 
ననియు చెప్పి బాహ్మణుని బంపివై చెను. 


ల కవ్మిబహ్మ ధృతరాష్ట్రపాతను రచించుటయందు గొప్పసామర్థ మును 
గనంబరచినాడు. ధృతరాష్ట్ర" ఏడు మిక్కిలి స్వార్థపరుడు. అతిదూరాలోచనా 
పరు డగుటచే నేవిషయమును త్యరగ న నం వ. 
సాధించుటలో దుస్సా ధనముల సుపయోనగించుటకు జంకనివాడు, ఫష్మ వో తి 
కర్ణుల భుజశ కి యం దమిత తమైన సమ్మకము. థి షస ద్‌ వోఘులకు భిన్నముగ 
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శి 


ర్రించినచో వారు చెదరిపోవుదు రని భయము. కాని కొడుకులతో జెప్పి వారి 
లహా ననుసరింపజేయజాలడు. యుద్ధములో తాము గెలువవచ్చునని యాళ. 
మార్జునుల జయించుట దుర్చ టమని సందేహము. పాండవపక్షమున కృష్ణు 
న్నాడని భయము. ఇట్టి పరిస్థితులలో ధృతరాష్ట్రిడు చేయవలసిన దేమి? 
మారుని సంధి కొప్పించలేడు. యుద్ధము జరుగుచో జయాపజయములెట్టగునో 
యను సందేహము. భాగము నియ్యకుండ యుద్ధము జరుగకుండ చేయుటెట్లు? ' 
భాగ మియ్యనన్నచో పాండవులతో సంధి పొసగదు. వనవాసాయాసబాధలచే 
పీడితులై పాండవు లు|డేక పూరితులై యున్నారు. వనవాసము జేసినకొ త్తలో 
లోకము వారిపక్షము వహించియున్నది. ఏడక్షాహిణులు వారికై చావసిద్ధులయి 
యున్నారు. కొడుకును మందలించి సంధిసేయుదమన్నను ఏడక్షౌహిణుల 
తోడ్పాటు గలిగి, సమరోత్సాహముతో నున్నపాండవులు స్వల్పభాగమున కంగీ 
కరింప రనుట నిశ్చయము. అందుకు కలసియుందమను నెపముతో సమరము 
చాలించినచో యుద్ధమునక్రై తోఢడ్పడవచ్చిన వారెల్లరును తమదేశములకు వెళ్ళిన 
తరువాత [పస్తుతము మనస్సులలో. నున్న వేడి కొంతతగ్గిన వెనుక సంధి 
షరతులు గుదురుట సులభము. దుర్యోధనుడు రారాజుగ నుండి తక్కిన కురు 
పాండవులెల్లరును అతని పంపుసేయుచు సామంతులై. యుండుటయే యతని 
యాశయము. ఆదరము నటించి, యుద్ధము మాన్ని, పాండవుల రావించి, 
తనతో కలిసియుండుమని కోరుటతై. యతడు రాయబారము బంప నిశ్చయించు. 
కొనెను. ధర్మరాజు చెప్పినట్టు కౌరవపక్షమువారిలో  ఉభయపక్షములకును 
విశ్వాసపా[తులై రాయబారము నడపసమర్థులు విదురసంజయులు. భీష్మ[దోణులు 
తమకౌళలమును కత్తితో జూపగలరు; గాని రాయబారపు జూదపు టెత్తులకు 
బనికిరారు. విదురసంజయులలో విదురునకు పాండవుల పె గల [ప్రేమ 
మికు్యూటము. ధృతరాష్ట్రని దుర్వ్యువసాయములకు లొంగడు. సంజయుడు 
సమర్థుడును సధర్ముడునే గాని తాను ధృతరాష్ట్ర)ని యుద్యోగినని మరువ 
జాలడు. కనుక ధృతరాష్ట్రుడు పని కతనికే నియమించెను. ధృతరాష్ట్రుడు 
సంజయునికి చెప్పి పంపిన సంగతు లీ (కింది పద్యములవలన దెలియనగు. 


క్‌ శై ఛా జి BK 


గీ. పాండునరపాలసుతు లుపష్టావ్యమునకు 
వచ్చియున్నారు, నీ వేగి వాసుదేవ 
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సహితముగ వారి. గని, తడ్విషాద మేమి 
భంగి మాను నమ్మెయి దగ బలుకవలయు. 


గీ. మనల నింక నమ్మ రనృతాత్ము లన్యాయ 
పరులు గర్వు అనుచు బాండుసుతులు 
గూడి మనుట కియ్యకొననేర రైనను 
ధర్మజుండు గలడు తగవు నడప. 


కం. నెయ్యము పాటించి కడున్‌ 
దియ్య మెసగ నలుక లెల్ల. దీరెడు నటుగా 
గయ్య మను తలపు లోనుగ 
నయ్యమనందను(డు మానునట్టి తెజ(గుగాన్‌. 


వ, శాంతి పకారంబునం గార్యంబు నడిపి యొక్క.టియె మనుట యొడ గూర్చి 
రమ్ము, రథం బెకి పొమ్ము. 


ఇందులో పాలిచ్చుమాట లేదు. లేదనియు జెప్పడు. యుద్ధము మాన్ని 
కలసి యుండున బ్లేర్పాటు జేయవలయు నట. పాండవులను సైతము తనవిడ్డ 
లుగ జూచుకొనును. దుర్యోధనుడు రారాజు గనుక తనతక్కిన కుమాళ్ళ వలెనే 
పాండవులును తనతో గలిసి సుఖముగ జీవించవచ్చును. అనగా రాజకుమారుల 
వలె అన్నవస్త్రములకు లోపము లేక రాజోపచారముగ జీవించవచ్చు నని 
యము. దుర్యోధనాదులు బాహ్మణునితో భాగము లేదని చెప్పి వెచిరి; గాని 
సం౯:యరాయభారమునకు మా|తమడ్డు రాలేదు. 


ఇట పాండవులసంగతి యోచింతము. బాహ్మణుడు తిరిగిపోయి దుర్యో 
ధ నాదులు భాగ మిచ్చునుద్దేశముతో లేరనియు, భీష్ముడు కోపించి చెప్పినను 
[ప్రయోజనము లేక పోయె ననియు చెప్పియుండును. అందుచే సంధి యగునను 
ఆశమ్మాతము విడిచి ధృతరాష్ట్రుడు బంపురాయబారి కె వేచియుందురు. ఆందు 
చేతనే పాండవపక్షమున సంజయునితో మొదట యద్ధ(పసంగమే జరిగినది. 
గాని సంధ్మిపసంగము జరుగనే లేదు. 


సంజయు డుపప్తావ్యపురమునకు వచ్చి, మొదట శ్రీకృష్ణారునుల సంద 
ర్మించెన్లు,వారతని సమాదరించి కార్యము విన్నవించగా అర్జును డుత్సాహము 
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తో ప్రత్యుత్తర మీయ బూనుకొనుటయు, కృష్ణు డాతని వారించి, కౌరవుల 
కంత్యకాల మాసన్న మయిన దనియు, వారందణును అఎత్యకోర్కాలను. థీర్చు 
కొని మరణ శాసనముల (వాయించి యుంచుకొనవలయు ననియు, తీక్టమైన 
[పతాపవాక్కులతో (పత్యుత్తర మిచ్చెను. మరునాడు ధర్మరాజు సభ గావించి 
రాయబారము వినిపింప గోరెను. 
ధృతరాష్ట్రడు మీయందటిక్నేమమును మొదట విచారించె నని చెప్పగా 
ధర్మజుడు  ద్వంద్వార్థముగా మాపెదతండియొక,- కృషపాతిశయముచేతనే 
యిప్పటి కీవిధముగ నున్నా మని చూపి చెప్పి, తిరిగి యందణిమొక్కయు 
కుశల|పశ్న మడిగి వరుసగా నీ క్రింది పళ్నము లడిగి, యక్య్థాడిసంగతులు 
విచారించెను. 
దోణకృపాశ్యత్ఞామలు సుఖముగ నున్నారా? 
. భీమ్మనికి తేమమా ? కౌరవు లాతనిమాటలను గౌరవింతురా ? 
a [బాహ్మణవృత్తుల నిలిపి వారిని మన్నించుచున్నారా * 
, గడిదేశముల రాజులతో కలహములు లేవు గదా, 
త. మోషయ్యాత కురుకుమారులకు జ్ఞాపక మున్నదా ? 
6. అనిలో నర్జును నెదుర్కొ-ని క కౌరవులు (బతికిపోవుట సాధ్యమా : 
7. కౌరవులు కర్ణునిమాటపట్లనే యున్నారు గదా? 
ఈ |పళ్నల కన్నిటికిని సంజయుడు సరి యయిన (ప్రత్యు త్తరము లిచ్చె 
నేని కౌరవరాజ్యుముయొక- గుట్టుమట్టంతయు బయల్పడును. 
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1,2,8 |పశ్నల వలన కౌరవులలో నేకాఖిపాయములు లేక, అంతః 
కలహములు మెండుగ నున్న వసియు,. దెవబాహ్మణవృత్తులు నశించుచున్న 
వనియు, మహాపీరు లగు పెద్దలెన్వరును కౌరవపక్షమున 'నుత్సాహముతో 
యుద్ధము చేయరనియు తేలగలదు. నాలుగవ్యపశ్నవలన గడిదేశముల నున్న 
mre రాజ్యముపై పె దండయా తలు జరిపి జనులను బాధించుచుండుటచే, 
కౌరవులు (పజానురాగము. వడయ లేదని స్పష్టమవును. 7వ [పశ్నవలన పురో 
హితుడు రాయబారమునకు వచ్చినప్పుడు దుర్యోధనాదులకు 1పతినిధిగా కర్ణుడే 
జ్యభాగ మిచ్చుట. లేదని చెప్పియుండుటచే వారు  భీమ్మనిమాటపట్టలో లెక, 
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కర్ణుని నాయకత్వమున నుండుటచేత,. సంధి పొసగక యుద్ధమే సంభవించు. 
ననియ, 5,6 (పశ్న్శలవలన తమకే తప్పక విజయము చేకూరు ననియు తెలిసి 
కొనదగును, ఈ పశ్నలకు "కక ధ్రత్యు క తరములవలన నాతనిచాతు. 
ర్యము [గహింపతగును. 
సంజ : కౌరవపక్షమున దుర్మారులును *సన్మార్గులను గలరు. పెద్దలు 
చెప్పినను దుర్యోధనాదులు వినునట్టు లేదు. దుర్మార్గులమీద కోపముచే. - నీవు 
యుగ్గము |పారంభించితివేని నీవనిన పకారమే నీవు గెలుచుటయే నిశ్చయను. 
అందుచేత, దుర్మార్గులమూలమున పెద్దలు సహితము చావవలసివచ్చును. అయి 
నను నేవు కృపాళుడ వము, సంధి సేయ నిశ్సయించితివి, గనుక వారంద 
జింక 'తేమముగానే యుందు రని ముందటణకా శ్ళకు బంధము వైచి జవా బిచ్చి 
నాడు. ధృతరాష్ట్ర దుశ్చరితమే మీయిప్పటిదుస్టితికి కారణమందు. వేని అడి 
యును కంతషడ. అతడు స్థిరచిత్తుడు గాక పోవుటచే గొడుకుల. దుశ్చరితమును 
నాపలేకపోయెను గాని ఇప్పుడతడు పళ్చా త్తప్తు డె కాంతచిత్తు డె యున్నాడు. 
మీరాతనితో సంధి చేసికొని కలిసిమెలిసి యుండినచో, నతడు మునుపటివలె. 
దుర్యోధనాదుల దుర్వ్యువసాయములను సాగనీయడు. _నీయజాతశతుత్వనామ 
మునకు దగునట్టు వారు మునుపు చేసిన యపకారముల నన్నిటిని మరచిపో 
(బార్థించెను. మీరు దేవ బాహ్మ ణుల కిచ్చినవృత్తులు కౌరవులు నిరాటంకముగ' 
జెల్లించుచున్నారు. దాని విషయముషై నీవు విచారము పెట్టుకొన నవసరము. 
లేదు. మీపరా[కమము లోకవిదితము. _ మీరు మృహాపరా[కమవంతు లయ్యును. 
శాంకాత్ము లగుటచే యుద్ధమునకు గడంగ రని జనులు చెప్పుకొనుచుందురు. స 
అనీ చెప్పి 'మీరందజు వినగా క కొలువులో జెప్పు మని మీతండి వచించిన 
పల్బులు గలవు. సావధానముగా వినుం డని కోరగా ధర్మరా- జాశుష్క,. 
[పియములకు గిసిసి, అయ్యా, ఇరుగో' నా తమ్ములు. ఆయన ' కృష్ణుడు. వీరు 
నా బంధువులు, తండి నిన్ను జెప్పు మన్న దంతయు వినుటకు సావధానముగనే 
యున్నారు. "అని ఏజుగనివానితో జెప్పినట్లు పేర్లు వరసగా జెప్పి గంభీరించి 
యూర కుండెను, 
“అంత సంజయుడు ఢర్మరాజుయొక్క గంఖీరవాక, ములచే నంధియెడ' 
కొంత నిస్పృహ జెంది పెకి గన్చట్టనీ యక మరల నిట్లన్‌ 'సందేశముం. జెప్ప, 
|పారంభించెను, . 
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సంజ : అయ్యా, సావధానుల రె వినుడు. ధృతరాష్ట్రండు సంధికార్యము 
నెడ. మిగుల నాస క్రుడై యున్నాడు. నా [పయాణమున కె రథము నాయన 
స్వయముగ బన్నించినాడు. జగడమువంటి తేలిక పసులకు మీయట్టి యుదాత్తు 
లుత్సహింపరు, దుర్యోధనునివలన మీవంశమునకు గలిగిన యపకీర్తిని. నీవ 
పాపవలయు. సమరము జనక్షయమునకు. గారణము. గెల్చినను కీడినను 
దుఃఖమే యగును. వృద్ధులను బాలురను సఖులను బంధువులను గురువులను 
జంపి పడయిగలసుఖములు దయామయుడ వెన నీ కేపాటి రుచించును ? 


అదియును గాక నీవు యుద్ధమున కంగీకరింపవు గాని కృష్ణభీమార్జునాది 
మహాయోధసంపన్నుడ వెన నిన్ను గెల్బుట దేవతల 'కయినను సాధ్యమా? 
[భీష్మ దోణకర్ణాదులం: గూడిన దుర్యోధనుని జయించుట కెవరితరము? ఇట్టి 
మీకు అన్యోన్యక అహము మేలుగా దని పక్షపాతములేనివా రెల్లరును శెఫృగలరు 
అయ్యా,  [కోధము శాంతింపుము. దానికి భీష్ముడును సర్వలోకంబును 
సమ్మతించును,. 
థర్మజుడు: సంజయా! ఎందుకు. నీకీ ఉలుకు? యుద్ధము దక మతేదియు 
నక్కల లేడంటినా ? పోరాటము లేక కోర్కెలు ఫలించెనేని వెజ్టీవాడై నను పోరున 
కుత్సహించునా ? ధనతృష్టాపీ్షితులు కామపూర్తిక్షా దుష్క-ర్మము 'లౌనరింతురు. 
కాని ఉచితము లయినసౌఖ్యముల గోరునట్టివారు దురంతములకు జొత్తురా.? 
పెనకువలు సంతాపకారులుగాక్క సుఖావవహములా! తం[డి రాజచిహ్నముల మాకు 
మాత మేల యొసగ(డు ? వెనుక తా నవిసీతుడై వర్తించినను ఇప్పుడు మమ్మ 
యినను న్యాయమున 'వర్తించు మని బుద్ధి చెప్పెడిది యురక్షమె కదా? ఎదుటి 
వారును మనయట్టివారని భావించిననే సంధి పోసగును గాని “మాకు కుడుము, 
షీకుమ్మాతము తుంపు” అనుపద్ధతి ననుసరించినచో మనసు లెట్లు గలియును ! 
_ అదిగాక ఎందుకు నీవు మమ్ములను “సంధి-సంధి'” యని వేధించెదక్న.? ధృత 
ష్షు9డు మనకు క్రొ తపాడా ; హీనస్థితియందున్న మమ్ము రావించి రాజ్యము 
ane ? ఆయన వెట్టివాడు గాడు. నీవును షక్షపాతము లేనట్టు మాట్టాడి 
ముందు మాపరా[కమము బొగడి వెంటనే వారిని జయించుట ఫాధ్యము కాదని 
చెప్పితివి. ఉభయ 'బలాబలములను. అర్జునునిగాండీవముకు  భీమునిగడయునే 
నిర్ధారణ చేయగలవు. ఆ సంగతి. నటుంచి, బుద్ధిమంతుడవు నీవు వచ్చి కోపో- 
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పశమనంబుగా బల్కి-తివి. ఇధివజకు వారి నేరముల నన్నిటిని సెరించితిని. 
ఇంకను సైరింతును. మాతండి మమ్ములబిలిపించి మాభాగపురాజ్య మిప్పించి 
ఇం|ద|పస్థమో లేక మణియొక పట్టణమో మాకు రాజధానిగ సరం మనుము, 
ఆంతటితో అన్నిచిక్కులును దీరును. 


పెరెండు సంభాషణల సారాంశ మిది. డయామయుడవై యుద్ధము 
మానవలసిన దని సంజయుడు పార్థించినాడ; భాగముసంగతి యెత్తుకొనలేదు. 
సరే, యుద్ధము నొకక్క అలేదు. రాజ్యభాగము మా|తము తప్పక యిప్పించు 
మన్నాడు ధర్మరాజు. ఇ(క మణి వాదమున కవకాశము లేదు. సంజయుని 
మం్యతము పూ ర్తిగ పారలేదు. ఆంతట-- 

సంజ. : రాజా! నేనింత సేపు జెప్పినను నాకింకను తృ ప్రీ గలుగలేదు, 
నీవు విసువులేనివాడ వగుటచే మజల నొక్కింత జెప్పబూనితి. ఆయ్యా ! నీవు 
రాజ్యథాగమునుు గోర్తితివి. అహింసాధర్మమును ఆనింద్యచరితయునే నీఠాజ్య 
"ములు, మణీ యింకొక రాజ్యము ' నీకెందుకు. ? కౌరవ్నలు. దుర్మార్డుల్తై పంచి. 
యివ్వనిచో, సీవ్య యుద్ధము చే చెసి. గెల్చి, నెత్తురుకూడు. దినుటకంటజెను బిచ్న. 
మెత్తుకొనుటయే మీ సుచరితమున కనువై యుండును. [కూరకర్మ మొనర్చుట 
క్రిష్ట ములేక యేక దా పన్నెండేండ్డువనవాసంబును ఒకయే డజ్ఞాతవాసమును సల్వితిరి, 
ఇప్పుడు యద్ధమునకు దిగి, యిధియంతయు వృథచేయుదువా ? రాజసూయాధ్య 
రముచే దేవ వామ్మకులి తృ ప్తిపళచి శమదమాదుల బడసిన పుణ్యమూ రర్తివి, 
సీస్వచ్చచారిత మునకు హింసాకళంక మును బట్టనీయక్ఫు. జూదరు లైన దుర్మా 
ర్లులనే రాజ్యమును నెటక్షిన గట్టుకొన నిమ్ము. గురువులను వెదకి వెన్నాడీ పట్టి 
గొంతులు గోయకుము. కోపము నడంచుకొమ్ము. 

ధర్మ : సంజయా ! నీన్న చెప్పినడి నే కాదనను. కోపము నివారింష 
దగినదియు అహింస ఉ_త్తమధర్మ మనియు నే నంగీకరించెదను. వంళదూష 
కులను లోకకంటకులను నిర్మూలము గావించుట ధర్మ మని పెద్దలు జెప్పుడురు. 
క్షతియలకు సం[గామము. ధర్మ మవునో కాదో నీవే నిర్ణయింప్పుము, మన 
'కీవితర్య- ముతో నవసరము లేకయే క  ర్థవ్యాక ర్రవ్యములకు నిర్ణయింపగలవాడు 
వాసుదేవుడు గలడు. 


అనిన విని జనార్గను(డు సంజయున కిట్టనియె | 


12ర్రీ సారస్వత వ్యాస ములు-నాలుగవ సంపుటము. 


కృష్ణు : నే నెప్పుడు పాండవుల శుభము గోరెదను. పుతపొతులతో | 
నొప్పు ఆంబికేయునకు చేటు రాకుండు గాక యనియు తలంచెదను. -నీవు రాయ 
బారమునకు వచ్చుట నాకు సంతోషము. కాని ధర్మరాజుయొక్క మాటలు సంధి. 
కవకాశ మిచ్చునట్లు తోచవు. ధృతరాష్ట్రని తియ్యనిమాటలకు. ధర్మరాజు 
సంతసించువాడు కాడు. కౌరవులతో కలిసి యుండుట కాయన యంగీక రించి 
నను మేలే, లేక తమతండిపాతిమ్మని యె త్తివచ్చినను తప్పుగాదు. అవమానపు 
[బతుకుతో అహింసాపరులని పేరొంచుట కంటె |పతాపమును జూపుటయేమేలు. 
క్ష[తియులకు సం[గామము కులధర్మము. పర్మాకమవంతులు ఇచ్చువారే కాని 
వేడుకొనువారు కారు. తమ న్యాయార్జితధ నమును ఒరు లపహరించినప్పుడు ఉప 
యోగించుకొనుటకే కదా శస్తాస్త్రములు నిర్మి ంపబడినవి ! అడి యట్టుండె. నాడు 
కొలువులో దౌపడి కొదవిన మానభంగమునకు నీ వేమి జెప్పుదువు! 
“ సంజ; ఈ సంధిమాటల సమయమున నది తలపునకు రానిచ్చినచో 
కార్యమొనగూడుట దుర్ద భము. 


కృష్ణు: సంజయా! అది చాలక కర్ణుడు కూరిమికల మటీియొకమగసిని 
వెదకికొమ్మని పాండవపత్నికి చెప్పెను. = 

క. నరునకు నది వాజ్మయ: మగు. 

| శరమై హృదయంబు. నాటి చలియింపక దు 

రర వేదన జేయంగా | 
చిరకాలము తచ్చికిత్స చేసెనె. చెపుమా ! 

దుశ్నాసను డన్నమ్లై ప్‌ గొడ్డువోయిరి కాని వీరిపొరుషంబువలన వారికి మ 
ఫలించె ? కావున సంధికార్య మత్యంతదుర్భటంబని తలంచెద. అయినను పా౭ండ 


వేయల. నెట్టయినను ఒడంబరిచి నేనే. అచటికి వచ్చి కౌరవులకు బుద్ధి జెప్పి, 
సంధికొ డంబరుప జూచెద. వారు న్యాయమైన నాయెర్పాటున కొడంబడ్‌.. పాలీ 


యనిచో అస గాక వారి sh మను. చిచ్చర దహించుకొని 
పోదురు; = 
మ నీపనిికై వచ్చెద 
త్రై నొప్పదలంచె నొండె, దప్పదలంచెన్‌ 
దానన నెగడెద మేమ 
మ్య్మానవనాథునకు జెప్పుమా: నుతమెల్ల న్‌ 


సంజయు రాయబారము 120 


వ. అనిన విని సంజయుడు ధర్మతనయునితో అట్రయిన(గడులెస్స గదా! నా 
వచ్చినకార్యంబు సఫలం బయ్యెగదా! పోయి వచ్చెద ననియును. ధర్మజుడు 
సెలవిచ్చుచు చివరకు సంధివిషయమై ధృతరాష్ట్రంనికి జెప్పు మని యిట్టు చెప్పి 
యున్నాడు. 

మమ్ము _శెశవంబున మాతం|డిరాజ్యపీఠమున నిల్చి. [పభుత్వ మిచ్చి 
(పోచి పేరు గాంచితివి. ఇప్పు డుపేక్ష జేయుట న్యాయమా? కౌంతేయా[గజుడు 
యుద్ధముపొంత బోనొల్ల డనియు, పొతులను అధర్మవృ త్రికిని చావునకును 
.దప్పింపు మనియు పితామహునకుం జెప్పము. ఇతరులు సుయోధను నడ్డంబు 
జెప్ప సౌరమిం జేసి పెద్దవాడ నయిన నామాటలుగా వానికి దెలుపుము. తగ 
వులు లేక మన మన ధనంబు లనుభ వించి నుఖంబుండుట మేలు. ఎక్కువ యియ్య 
నొల్లనిచో కుళస్థలంబును వృక స్థలంబును వాసంతియు వారణావతంబును ఇం[ద 
(_పస్థంబును చాలును. దానికిని ఇయ్యకొనడేని ఎందేసియ నొక్కటియగునట్టుగా 
తనతో (బుట్టువుల మేవురము నిలువ దావు లమి దిచ్చిన సర్వశాంతి యగు. 


. ధర్మరాజువలన నిట్టి సరసములమిన షరతులను సంపాదింపం గలిగిన 
సంజయుని రాయబారము సఫలంబె గదా! దుర్యోధనుడు వీని కంగీకరింపని 
దోషము వానిదియే యగును. 


_-వున్నవ లత్బ్మీనారాయ ణ* 


sR st 
జయంతి నం. 1. నం. 1, (వభవ, _గీమ్షం, 1927, 
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ముక్కు-తిమ్మనార్యు ముద్దుపలు కన్నట్లే, పోతన్నది సహజ పాండిత్య 
మనీ అతను రామభ క్రిపరాయణు డస, సహృదయులు తమ అభి పాయాన్ని 
“గుళశికారూపంగా'' [పకటించాగు. దానితో 'ఇటీవలిపాఠక లోకానికి బమ్మెర పోత 
రాజూ, యెడ్డ రామదాసూ ఒక్కతరగతి రచయితలుగా కనబడనారంభించారు. 

సహజపాండిత్యం కాబట్టి పోతన్న ఆంధళబ్దచింతామణి గాని, కనిసం 
చిన్నయసూరి వ్యాకరణంగాని నేర్చుకొనేఉండడు. కాబట్టి ఆతని కవిత్వంలో 
వ్యాకరణదోషాలూ, తప్పుడుసంధులూ, కనబడతాయి; ర అలపరిజ్ఞానం అసలే 
లేదు; అందుచేతనే అప్పకవిలాంటి లాక్షణికులు పోతరాజును |పామాణికక విగా 
అంగీకరించలేదు. 


మరేమెరుగు లేకపోయినా రచనలో శద్దాడంబర మయినా ఉంచాలని 
పోతన్న అంక్యాను పాసకోసం (పాకులాడి నిఘంటువులన్నీ గాలించాడని కొంద 
రనుకున్నారు. 

ఇక పోతన రామభ క్షుడన్నారు సహృదయులు. కాబట్టి అతని కవిత్వం 
భక్తి పేరితమూ; భక్తి పూరితమూ; భక్తి ఆవేశంవల్ట ఒచ్మ మరచి ఏదో 
అన్నాడు; ఏదో (వాళాడు. ఆ భక్తి సంబంధ మైన గొడవ మినహాయి స్తే, 
ఇంక పోతనలో కవిత్యమేమిక నబడుతుంది అన్నారు మరి కొందరు విద్యాధికులూ 
విమర్శక [పముఖులూనూ. 

అయ్యో? పోతనామాత్యా! సీవు “దుర్గ, మాయమ్మ, కృపాబ్టి, _యీవుత 
కవిత్వ పటుత్వమహత్వసంపదల్‌ * అని అర్జించినదంతా వ్యర్థమేనా? “కాటుక 
కంటి నీరు చనుకట్టుపయిం బడ” నేడుస్తున్నట్టు కనిపించిన సరగ్వత దృశ్య 
మంతా నిఘంటువుల నిషాయేనా? ఇమ్మనుజేశ్యరాధముల కివ్వ నని చెప్పుతూ 
“సత్కవుల్‌ హాలికు లైన నేమి? గహనాంతరసీమల గందమూలకౌద్దాలికు లైన 
నేమి?” అని సత్కవిగా, సగర్వంగా, చెప్పినదంతా వట్టి were 

అభి పాయ గుళికలవల్ణ కలిగిన అనర్థమిది. ఆనాటి సహృదయులు, ఆ 
పవత స్త గుణాలన్నీ చూచినవారే; అందులో మరీస్ఫుటంగా ఉన్న ఏగుణాన్నో 
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ఒకదానిని గుళశికారూపంలో (పక టిస్తారు తక్కిన కవితా విశేషాలు లేవని వా 
రెప్పుడూ అనలేదు;అయినా ఆ గుళిక పభావం విపరీతంగా పరిణమించింది; వారు 
పేర్కొన్న గుణ మొక్కటే ఆకవిలో ఉన్నట్టూ, తకి నగుణాలు-ఏ వి గూడా 
లేనట్టూ ఇటీవలి పాఠకలోకం అర్థంచేసుకుంది; రసపోషణగాని, క క వితాశిల్పం 
గాని, భావనిరూపణం గాని, విషయ చితణం గాని ఆ కవిలో ఉంటాయని 
అనుకోరు; చూద్దా మని |శోద్ధగూడ తీసుకోరు. 
పోతన్న అంత తేలికగా అం సవేయదగినవాడు కాడు; ఎందరో మహాను 
భావుల కన్న మిన్న. 
ఆంధ కవితాపితామహుని వరూధిని మ_ర్త్యృకాంతకంటె తక్కు_వజాతినై 
పుట్టక పోయానే అని విచారిస్తుంది; అలాగే పోతన గోపిక ఒక వెదురుమొక్క-గా 
యమునానదీతీరములో పుట్టక పోయానే అని చింతిస్తుంది. 
ఎంతతపంబు చేసి జని 
యించిన వారొకొ మ ర్త్యృభామినుల్‌ ; 
కాంతు డవజ్ఞ చేసినను 
కాయము వాయుదు; రే నమదర్త్య నై. 
చింతల వంతలం జిదికి 
సిగ్గరితిన్‌; మృతి లేని నాదు చె 
ల్వింతయు శకూన్యగేహమున 
కెతిన దీపీక యయ్యె నక్కటా! 
అని వరూధిని గణితంలో ఒక రెక్క చేసినట్టూ, లాయర్‌ వాదించినట్టూ, 
విచారించింది. 


పోతనగోపిక అలా కాదు; 
నామోసంబున కెద్ది మేర వినవే 
నా పూర్వజన్మంబులన్‌ 
లేమా, నోములు నోచుచో, నకట కా 


శిందీత్ర టి టిన్‌ వ ముటె 


భూమిన్‌ పుధివ న నంచు గోర దగ్‌ 


బల్లి; యపజెన నీ 


| 
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బామ ం దిష్పుడు మాధవాధరసుధా 


పానంబు గల్లుం గదే! 


| సముటి ట్టిపడెటట్టు, చింతించింది. 
వామనావతార ఘటంలో పోతన చూపిన 'కవిత్వపటుత్వము' అసాధార 
ణము; ఆ ఘట్టాన్ని అంతసమర్థతతో చ్చితించగల కవులు ఒకరిద్ధరు మించి 
_ర్తిదానాన్మి |గహించి. వామనుడు |తివి|క్రముడై |బహ్మాండం 
నిండిపోతాడు. వటు డింతింతై మరింతై. పెరిగిపోతూండడం హోతన్న హృద 
తంత్మంగా కనిపిస్తూంది. ఆ విధంగానే నే పాఠకునికి గూడా కనబడాలి 


వొఠకునికి (ప్రస్ఫుటం కొవాలిగదా! అలాజరిగినప్పుడే 


ఇంతింతై వటు డింతయై మరియు దా 
నింత, నభోవీథిపె _ 
నంతై, తోయదమండలా,గమున క్‌ 
ల్పంత్తై, . (ప్రకారాళివై 
నంతై చ [చని సి కంతయె, హైనివి 
న నంతై , మహర్వాటి 
నంతై సత్యపదోన్నతుం డగుచు [బి 
హ్మాండాంత సంవర్థియై 
అని వర్ణించాడు. ఆకాశ వీథి, మేఘమండలము, 5 కాంతిరాశి, చం| దుడు, (ధువుడు 
మహర్వాటి, సత్యపదమూ అని ఆ రూపాన్ని పెంచాడు. కాని- ఆ(బహ్మాండత్వం 
పొఠకులకు కరతలామలకంగా కనిపించిందా? ఆ వహోక కాకాం మెంత పెద్దదో 
కంటికి కట్టిన ట్టయిందా? తృప్తి లేదు, కాబ చై, 


రవిబింబం బుపమింప బాత మగు; ఛ 
(తం బై, శిరోరత్న మై, 

గ్రవణాలంకృతి యె, గళాభరణ మై 
సౌవర్ణకేయూరమై 

ఛవిమత్క_ంకణమై, కటిస్టలి నుదం 
చద్దంటలై, నూపుర _ 
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_(పవరంబై, పదపీఠమై వటుడు దా 
[బ్రహ్మాండము న్నిండుచోన్‌. 
అని వర్ణించి కృతార్థు డయాడు, ఆమపోద్భుతరూపాన్ని [ప్రత్యక్షంగా చూపించి 
పాఠకులను చరితార్థులను చేశాడు. 

నడిమింటి నున్న నూర్యబింబాన్ని చూడమన్నాడు. ఆది యెత్తున ఉందో 
ఎంత పైకిపోతే దాన్ని తాకగలమో, ఊహారూపంగా |ప్రతిపాఠకుడికీ తెలుసును. 
దృష్టిని ఆ బింబంమీదనే ఉంచి, పోతన్న వామనుడిని పెంచాడు; వామనుడి కడి 
గొడుగులా గుందన్నాడు; ఇంకా పెంచాడు, ఇప్పు డౌబింబం తలలో పెట్టుకున్న 
శత్నంలా గుందన్నాడు; ఇంకా పెంచాడు. చెవిపోగులా గుంది. ఇంకా. మెడ 
నున్న రత్నంలాగ; ఇంకా- భుజకీరి లాగ; ఇంకా- ముంజేతికంకణం లాగ; 
ఇంవాౌ-.- మొలనూలి సువ్య లాగ; ఇంకా కాలిఆందెలాగ; ఇంకా పెంచాడు. ఆ. 
బింబం పాదపీళంలా గుందన్నాడు. ఎంత పెద్దఆకారాన్ని ఎంతస్సుటంగా చి, తిం 
బాడో చూడండి. పోతన్నశిల్పనై పుణ్యం ఏమనగలం? మనమహాకవు లెంద రీ 
మహాకార్య "మింత ఆందంగా నిర్వర్హించ గలరు? 

అనకూడదు గాని, భగవద్గీతలోని విశ్వరూపసందర్శనఘట్టములో నైనా 
ఇంతటి స్ఫుటత్యం ఉందేమో చూడండి. 

ద్యావా పృథివ్యోరిద మంతరం హి 
వ్యాప్తం త్వయెకేన దిశ శ్చ సర్వాః 
దృష్ట్వాద్భుతంరూప ముగం త వేదం 
లోక తయం (పవ్యథితం మహాత్మన్‌. 

(పహ్హాదచరి, తలో నృసింహావతారవర్ణన. ఎందరు కొవు లారీతిని వర్జించి 
సాధకులకు: సాజాత్కారము కలిగించగలరో యోచించినట్ట ముతే, పోతనకవిత్వ 
పటుత్వము నిస్సందేహంగా తేటపడుతుంది. 

గజేందమోక్షము భఘట్టములో పోతన చూపిన మహాక'విలక్షణాలు అమో 
ఘములు. గజేం|దుడి (పార్థనలో జ్ఞానభక్తి వై రాగ్యపపత్తులను ఏవిధంగా సోపా 
, నాలుగా ఉపయోగించాడో చూడవలసినదే. విష్ణుమూర్తి రే వాత్సల్యం (పకటిం 
చడానికి పోతన వేసుకున్న పథకం, కేపలభ డి, ఫెదర్‌ 
క వితాభరితము,. 
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రంలో, నగరిలో, ఆమూలసౌధం దాపల. 
ల నున్న కలువతిన్నె దగ్గరకు పోతన్న తీసు 
కెళ్ళాడు. అక్క: మమయున పట్టు లో గజేం|దుడిమొర వినిపిం 
చాడు. క్షణంలో రమావినోదితనం ఎగిరిపో mr ఆపన్న పసన్నత మూర్తిభ 
కునే es సంర ంభంతో me 
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ండా, శంఖచకాలు క విమ్ణువువెళ్తన్నాడు; ' చేతిలో 

“నీ లోనే ఉంది. లక్షి పాపం,ఏమో తెలియక శాబీముక్కకుచంబుతో, 

తాటంకాచలనంబుతో వెంటపడ్డది. సః 

క లువతిన్నెనుంచి తిరుగు పయాణ మారంభ మయింది. ఆమందారవనంలో 

కర లేరు కాబట్టి, తనవెంటనే, సిరి మాతమే. తరువాత ఆమూలసౌధంలో 

నారు ఆక్కుడున అవరోధ! వాతం వెంటపడుతుంది. చావడిలో పక్షీందుడు 
లె 


oy 


వ్‌ 


కవారు- నగరి వెలుపలికి వచ్చేసరికి వెకుంఠంలోని ఆబాలగోపాలం 
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టపడ్డారు. వారిలోనే మనమూ ఉన్నట్టు పోతనకవి చేశాడు; చూడం డాక్రమం, 
తనవెంటన్‌ సిరి; లచ్చివెంట 3 నవరోధ[వాతమున్‌, దాని వె 
నను పక్షీందు(డు, వానిపొంతను ధనుఃకౌమోదకీశంఖచ_ 
[కనికాయంబును, నారదుండు, ధ్వజినీకాంతుండు రా, వచ్చి రొ 
య్యన వై కుంఠపురంబునం గలుగువా రాబాలగోపాలమున్‌. 
పద్యారంభరలో “వెంటి “వెన్క” 'పొంతి అన్నమాటల నుపయోగించిన 
పోతన్న పోనుపోను సంరంభాతిశయంవల్ల వాటి నుపయోగించడం మాను 
కున్నాడు. తా నూహించి నిన సరా పాఠకుల హృదయాల్లో నింత 


చకగ్టాగ (పతిఫలించినట్టు న పోతనలో కవితావిశేషం లేదా 2 


239 


é 





* పరుగునపోతున్న స్త్రీని అల్లసాని వెద్దనగూ'డా వర్ణి సజు: 
మనైైల్‌ (మోవగ, గబ్బిచన్ను గవ కంపం బంద వేణీభ ర 
బట్టిమ్లై కటిచిమ్మచీకటులుగా.. .అని 


దినిని పోతన (వాసిన కాటంకాచలనంబుతో, భు జనటద్ధ మ్మిల్ల బంధంబుతో ట్‌ : 
పధ్యాముతో సకిచూడ మని పాఠకులకు ప్రార్థన. 
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ఇంతే కాదు; అతిసున్నితమమున మానసికావ సః లను చిితించడంలో 
గూడా పోతన్న ఏకవికీ తీసిపోడు. ప్యాతహృదయం తనదిగా చేనుకొని,, 
దానికి సరిపోయినట్టు భావాలను (పకటించగలగడం పోతన్న కలవడినబ్దు 
ఎందరికో అలవడలేదు. 


రుక్మిణి తన్నబాహ్మణుడిని క కృష్ణుడిదగ్గరకు ప పంపించింది; ఇంకా రాలేదు; 
ఇకుడ వివాహపయత్నాలు సాగిపో తన్మయ కూర్చుని అనుకుంటూంది : 


ఘను? డాభూసురు. డేగెనో, నడుమ మా 
ర్ల శాంతు,డై చిక్కానో, 
విని కృష్ణుం' డిచి తప్పుగా( దలచెనో, 
విచ్చేయునో, యీూశ్వరుం 
డనుకూలింప( చలంచునో తల(పడో, 
ఆర్యామ హాదేవియన్‌ 
నను రక్షింప నెరుంగునో యెరు(గదో, 
నాభాగ్య మెట్టున్నదో! 
ఈ పద్యంలో పోతన రుక్మిణీ హృదయంలో (పవెశించాడు. అనినమాటలు 
కొన్ని; అనకుండా ఉన్నకాహలు కొన్ని; అతిమనోహరమయిన పద్యం. 
భూసురు డేగెనో అన్నదె గాని *లేడో' అనలేదు. ఆ ఘనుడి విషయంలో వెళ్ళక 
పోవడమన్న ఊహ గూడా రుక్మిణి సహించలేదు; మార్గాయాసం వల్ల కొంచె 
మాలస్యమైయుంటుందని సమర్థించుకొని, “వెళ్ళే ఉంటాడు. కృష్ణుడితో చె చెప్పే 
ఉంటాడు” అనుకొన్నది. విని కృష్ణుడిది తప్పుగా ,.భావించుకుంటాడా * అని 
| పళ్నించుకుంది. అత నలాగ తలచేవాడు కాడే అనుకొని “విచ్చేయునా" అనే 
అన్నది గాని, 'విచ్చేయడో” అనదు. ఆ ఊహే తనకు దుర్చరమయు. లేదు” 
అన్నపదం తననోట పలకదు. 
తానూ, భూనురుడూ, కృష్ణుడూ అమిపోయారు. ఇక మిగిలినది 
దేవతలు. వారిలో తన ఇష్టదై వతము వ 


In. చలా వనర రం తంట 
ఆరాామహాదెవి; నలుగురితోపాటు తనకూ 


ళు 


ఈశ్వరుడు దేవుడే; కాని, ఆర్వాదే వంతటి దిగీ రిదై వం రాడు. కెద నూదోం, 


వీళ్ళను గురించి సందేహముంది. “ఈళ్య్ణరుడు అనుకూలించడానికి తలుస్తాతో 
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తలవడో' అన్నది-అంత పకిచయం లేదు కాబట్టి. ఆర్యామహాదేవి విషయంలో 
తలునుందో లేదో అన్న సందేహం రుక్కిణ్‌కి లేదు; తప్పకుండా తలుస్తుంది. 


తనకు నమ్మకమే; కాని, ఆమెకు తన్ను రక్షించే ఉపాయం తెలుసునో 

తెలియదో? క అదే. ఉపాయం తెలిస్తే తప్పక రక్షిస్తుంచన్న 
మాటే. ఇంత వ్యత్యాసముంది కాబట్టే, పోతన్న ఈ రెండు సందేహాలను ఈ 
విధంగా [పకటించాడు. విషయవిశ్వాసా న్నింత చక్కగా [పదర్శించగల 
సమర్థులు మనకవుల్లో ఎందరున్నారు ? న 

ఇన్ని విషయాల నింత రసవంతంగా చిత్రించగలిగినాడు కాబర్జే! 
పోతన్న ఆంధజనసామాన్యానికి అభిమానకవి కాగలిగాడు. భారతరామాయణాల 
లోని ఒక్క పద్యమయినా నోటికిరానివారు చాలమంది భాగవతములోని 
పద్యాలు పఠించగలిగినారు. ఇటువంటి పోతనలో కవిత్వవిశివత లేదనీ, ఇతను 
వ్యాకరణం రాని సహజపండితు డనీ, అంత్య|ప్రాసకోసం నిఘంటువులకు 
[పాకులాడేవాడనీ భావించడం కూడనిపని. ఇంకా సందేహముంటే, ఏదయినా 
' ఒక ్కాఘట్టం సంస్కృత స సరిపోల్చి చూస్తే, పోత తనక విత్వపటుళ్వం 
కరతలామలకం కాక తప్పదు 

రాజాజీగారు కంబరామాయణాన్ని ఇంగ్లీషులో పచురిస్తున్నారు; అలాగే 
మనలో ఓపికున్న సమద్గలెవరయినా తెలుగు భాగవతంలోని ఒకటిరెండు 
ఘట్టాలను ఇంగ్రీషున | పచురించడం.. మంచిది. అట్టయితే, . సంస్కృత భాగ 
వతంతో పరిచయమున్న ఇతరరాష్ట్రాలవారు గూడా మన ఆం|ధక వి సత 
లోని కవిత్వపటుత్వం [గహించి గౌరవిస్తారు. 


= తాపీ ధర్మా రావు* 


a. 


*వరిళోధన. అక్టోబరు - నవంబరు 195%, 
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హిందూదేశమును _ నాధ్యాత్మికజ్ఞానవిలసితము చేసినదియు, హిందూ 
దేశమునకు నాగరకతాపరిపూర్ణ త నొనంగినదియు, హిందూదేశ మును ఖండాంతర 
వాసులచే నాకర్షింపంజేసినదియు సంస్క్టృతభాషావాజ్బ్ఞయ ము. అట్టి యీ 
సంస్కృత భాష కారణాంతరములచే జన్మభూమియందుకం టె జర్మనీ, ఇంగ్హలడు 
మున్నగు పళ్చిమఖండవాసులచే నుపాసింప(బడుచున్నది. ఇది భాషా 
[పాశ స్త్యమును వెల్లడించు చిహ్నమైనను జన్మభూమియందు వ్యాసంగము 
తగ్గుట కోచనీయము. దేశభాషగా వాడుకలేని యీకాలమున సెతము సంస్కృత 
భాష మనదేశమున నిల్చియుండుటకు( గల ముఖ్యకారణము ఈ యమర 
భాషకును మతమునకును గల యవినాభావ సంబంధమే. 


హిందువు ఉదయమున లేచినడి మొదలు ని దించువజకును గల 
కాలమున( జేయుకృత ముల యందు దీని సోకు(డు వ. యున్నది. 
పంచాంగమ్ముబాహ్మణు(డు తిథీ చెప్పునప్పుడును, నూతనవస్త్రధారణము 
చేయునపుడును, దీపారాధనము చేయునపుడును, బుట్టుక కు( జావునకు నిది 
యది యన నేత సమ_స్తమునకును సంస్కృత భామ పురోహితునివలనను , 
జ్యోతిష్కానివలనను, వేదాంత బోధకుని వలనను నుచ్చరింప(బడుచునే యున్నది. 
హిమవశ్పర్వత[|పాంతములయం దుండు వారికిని గ వ్యాకుమార్య గ మున నుండు 
వారికిని, సింధునర్మదానదులమధ్యనుండు జనసంఘమునకును, ఆధ్యాత్మిక 
విషయమున నేకాభ్మిపాయము గలిగియుండుట కాధార మీ సంస్కృత భావయే. 

. వేనములు ద్దె వద త్రములు. వేదము సంస్కృతభాషామయము, కావున 
నీభాష యమరభాష, స్థూలదృష్టితో మనము కనుగొనలేని యేదో యొక గొప్ప 
మహత్తు దీనియందు లేకుండెనేని కలియుగాదినుండి మనదేశము పొందిన 
విపత్సరంపరల వలన శిథిలము గాక నిలిచియుండుట దుష్క-రము. సామాన్య 

భాషల నున్నతికి( దెచ్చుటకు( గాని, వినాశనము జేయుటకు! గాని రాజ్యాంగ 
పద్ధతి మహాకారణమై యుండును. హిందూదెశము క్షణకత్షణాగతములగు 


స 
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రాజ్యాంగవ్యత్య యములపలన మార్పులను బొందినది. కాని సంస్కృత 
భాష మాత్రము సూర |పభవలె శాశ్వత మై [ప్రకాశ మానమై వెలుగుచున్నది. 
ఒకరికి గల యభ్మిపాయ _ మింకొక్కారికి వెలిబుచ్చుట కవసరము 
తటసించి నప*ఇటినుండియు నెట్లో యీాసంస్ట్భాత భాష సృష్టింపంబడినది. దీని 
కలయిక వలన నితరదేశభాష నేక విధములుగా వృద్ధి చెందినవి. కాని దీనికే 
మియు వెరూప్యము en పపంచమునందలి యేభాషకును లేని 
వ్యాకరణపుమరాగదయె యీభాషను గాపాడుచున్నది. ఎప్పుడును హిందూదేశము 
యవనులచేతను వారిభాష చేతను, బాళ్చాత్యుల చేతను వారిభాషచేతను, బారశీ 
కులచేతను వారిభావచేతను, అరబ్బీలచేతను వారిభాషచేతను స్పృశింప(లడు 
చున్నను తననై ర్మల్యమును విడువలేదు. ఏయభి పాయమైనను ననువుగాను 
సులువుగాను స్పష్టముగాను సుబోధముగను వ్య క్తీకరించుటకు( దగిన భాషా 
[ప్రణాళిక యిందు. గలదు. చేపల యజపు, పిట్టల కూతలు, ఘాతుక 
మృగముల బొబ్బరింతలు మొదలు కిన్నరులనుగట్టివేయ(జాలు సంగీతస్వరముల 
వజకు గల యుచ్చారణను వ్య క్రీకరించుట కిందలి వర్ణసమామ్నాయము 
మిక్కిలి చాలియుండుటచే భాషాసాంకర్యము గలుగలేదు. ఈ భాషయందు 
దైవముతో మాట్టాడుట మొదలు సమ స్తకళలను దెలుపు జ్ఞాన లు 
తండో పతండములుగా గలవు. “బై విలు మత[గంథమును భాషా ంతరీకరించిన 


పొళ్చాత్యు లీ భాషావి.న _నృృతిం గూర్చి క డుళ్టాఘించియున్నారు. 

సంస్కృత మొక ప్పుడు దేశభాషగా నున్న దనుట నిస్సంశయము. 
అచ్చటచ్చట గల సంస్క గ్ర్రాతళాసనాదిక ములవలనను , సుబోధకముగా నుండు 
వాల్మీకి రామాయ .2ాది (గంథముల వలనను, ఆంజనేయులు లక్ష్మణుడు (పథ. 
మసందర్శనమున, సంస్కృత భాషలో మాటలాడిరని చెప్పుకొను పతీతివలనను, 
రాజధర్మము ఢికావిధానము' బోధించు ధర్మశాస్త్రములు. సంస్కృత భాషయందుండి 
యుండుటచేతను, హిందూదేశమునం గల సమ స్తచరాచర వస్తుజాలమునకు 
సంస్కృతమున మాత మే పేరు లుండియుండుటచేతను సంస్కృత మొకప్పు 
డార్యుల రాజభాషగాను దేశభాషగాను నుండి యుండునని చెప్పనొప్పును. 
ఆర్యుల దేశపర్యటనముబట్టి సంస్కృత భాషా|పచారమును , నిర్ణయింపబడు 
చున్ని. ఆకారణముల బట్టి నతో యు త్తరహిందూస్థానము న సంస్కృృతభాషా సేవ 
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యెక్కువగా జరిగినది. కాక్మీరుదేశమం  దీభాషావ్యాసంగ మమితముగా జరిగి 
యున్నదసుటకు అందుండి వెడలిన అమో ఘవాకులే [పబలనిదర్శనము. సింధు 
నదీతోయము లీభాషను దమ [పవాహముతో పాటు బంగాళాఖాతి మువజకును 
వ్యాపింప జేసినవి. ఆ భాషాధాటి కాగలేక యదివజకు దేశమందున్న దేశ. 
భాషలు సంస్కృతమయము కా(జొచ్చినవి. ఇంతకంటె నపూర్వవిషయవిలసిత 
ములును, జ్ఞానవిజ్ఞాన కళానై పుణీవిశేషయుతములును నగు సంస్కృత 
భావముల ననుకరించుటకు దేశభాషలకు [తాణ లేకపోయినది. ఆర్యుల తత్త్వ 
జ్ఞాన [పభకును, వారి నాగరికతా మహిమకును, Ml | దేశవాసులు 
న్యములై ర - | 

ఆర్యులు యుద్ధములు చేసి దేశవానులను జయించి రనుటకంటె తమతేజ 
శ క్రిచేతను, అణిమాదిసిద్ధ్దులచేతను, దైవజ్ఞానరహస్యబోధచేతను దేశ వాసులను 
ఆకర్షించి రనుట సమంజసము. ఆర్యులకీ సంపద నిచ్చినవి వేదములు. ఆర్య 
సంతతికి [పపంచగౌరవము దెచ్చినవి వేదములు. హిందువులకు [పాయికముగా 
(బహ్మజ్ఞానమును గూర్చినవి వేదములు. అట్టివేదములు దై వదెత్తములగునా కాదా 
యను విమర్శతో మనకు. బనిలేదు. దై వద త్రములై ననేమి? దివ్యజ్ఞానావేశపూరితు 
లగు బుషిదత్తము లైననేమి ? వేదము ములు జ్ఞానపుంజములు. వేదములు స్వర 
| పధానములు. స్వరము గురుశిష ష్యపరంపరాగతను.. వెదచార్మిత మెట్టున్నను 
హిందూదేశమునకు వానిని దెచ్చినవా రార్యులు. లిపియందు [గంథరూపముగా 
భ్యదపరుపంబడక అవిచ్చిన్న గురుశిష్యపరంపరగా వద్యపచారము జరుపబడు 
చున్నది, 

- కేవలవేదభాష దేశభాష. సంస్కృతభాష తర్వాత సంస్కరింప(బడి 
వ్యవహారానుకూలముగా( గావింప(బడిన యార్యభాష. ఈ యార్యభాష యందు 
ద్చైవదత్తము లగు వేదములు తిఖించుటకు సమ్మతింపరై_ రి. అందులకు గార 
ణము వేద పాణమగు స్వరము చెడు ననియే. వేదార్థము చిరకాలము వేదస్వర 
మువలెనే గురూపదిష్టముగానే యుండెను. న. విభజించి. సంహిత, 
[బాహ్మణము, ఆర ణ్యక ములుగా విడ(దీసినవా(డు వ్యాసు(డు. ఇది యార్యు 
లిచ్చటికి అ కొన్నిశతాబ్బములకు బవీిమ్మట జరిగినది. ఈ విభజించినడి 

i 


140 సారస్వత వ్యా సేములు - నాలుగవ సంపుటము 


సుండను నాక్కపురుషుండని కౌంచటీ మతము. వ్యానపీళము నధిష్టంచిన 
a డ 3 


వేదాగా పకాళము లుపనిషత్తులు. వినిసంఖ్య 170 వజకును గలను. ఇవి 
పలువురు భిన్నకాలములందు [వాసినవై యున్నవి. సంహితలు సూత పాయ 
ములుగా నుండుమం[తము లగుటచే భిన్నపురుషుల భిన్నకాలముల యొక్క 
మార్పు దీనిని జెందలేదు. [బాహ్మణములయందు( గర్మవిధులును వేదరహన్య 
ములును దెలుప(బడి యున్నవి. తరువాత( గొంతకాలమునకు వేదమును దెలిసి 
కొనుటకై వేదాంగములు (షడంగములు) రచింపంబడినవి. ఇప్పటికి భాష పరి 
పూర్ణస్థితిని బొందెను. తరువాత వేదస్తూతమును దెలుపు పింగళ స్యూతములు 
రచింప(బడినట్లు నిరుక్తమందు వేదపారిభాషిక పదములు, వేదో క్ష దేవతాగణము 
మున్నగునవి తెలుప(బడినవి. జ్యోతిషము లగథునికాలమునాంటికి యవన 
సమ్మేళనమును బొందలేదు. స్వరములు చెడకుండుటకై చక్కని శిక్ష యేర్చడి 
నది 

వేదకాలమునా(టికి మతము భాషవలెనే మిక్కిలి పవితముగా నుండెను, 
(పత్యక్షముగ నగపడు సూర్యాదిదేవతణ మూలమున దె దె వోపఫాస న చెయ్య(బడు 
చుండెను. అగ్నిలతేజస్సు మిక్కిలిగా నారాధింప(బడెను. 


ఆకాలముననే వెదమం[తముఆ మహిమను దెల్పు బుగ్విధాన మను 
[గంథమొక బ్రాటి రచింష(బడినది. 


సామవేద బాహ్మణములు ఎనిమిదింటిళో నిటీవల కాశ్మీరమునం దొక బాహ్మ 
ణము దొరికిన దని తెలియవచ్చు చున్నది. అధర్వణ వేదమందలి భాషావై లక్ష 
జ్యముబటి అది బుగ్వేదమునకు బిమ్మటిదని భాషాకోవిదులు పరిష్కరించి 
యున్నారు. ఇందు మంత ములు తంత్రములు మున్నగు బహువిషయములు 
కలవు : ఇదియంతయును సంస్కృతభాషకు వై. దికాచారమువలన బట్టిన మహో 
న్నతదళయని చెప్పనొప్పును. 


పైన బేర్కొనంబడినభాష యంతయు. దై వత్వసిరూపణకు సాధనమై 
యున్నది... కఠ్యకాందె కొందటు పాళ్చాత్యులు తలంచినట్టుగా (బాహ్మణాధి 
కారమునకు( గల్సింపబడిన విద్య కాదు, కోతివలె నాడుచుండు మనస్సును గట్టి 
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వేయుటకు యోగమును, కర్మాచరణమును ముఖ్యసాధనము లని నాయఖి 


జెప్పియుంటిని, ఇ(క సంపూర్ణదశం జెండిన సంస్కృత భాషావాజ్మయముం 
గూర్చి యొకటి రండు మాటలు 


కాల్మకమమున సంస్మ్కృతభాష దేళభాషగా నుండుస్థితి తప్పి యచ్చ 
టచ్చట విద్యాధికులచేత నే వాడ(బడుచు వచ్చెను. ఆకారణముననే సంస్కృత 
'ములోని దేశీయపదములకు వ్యాఖ్యానములు (వాసినగాని తెలియన్నితి సంభ 
వించెను. వైదిక గంథభాండారము సమృద్దిగా నున్నను వాని నాభాషనుండి 
సులువుగా (గహించుస్థితి మాటీపోయెను. ఇది యీభాషయొక రెండవయవస్థ. 
ఈ కాలములోనే యితరదేశీయభాషలలోనికి సంస్మ్భతము మతద్వారమున 
వ్యాపించినది. [పొకృతాదులు విజృంభింపసాగాను. అందులో నొకటియగు పాలి 
భాష బౌద్దుల కభిమానభాష యయ్యెను. [క్రమముగా వికృతులును సంస్కృత 
మయము కా(జొచ్చెను. ఆసేతుహిమాచలమును గల దేశమందలి సంస్కాతేత 
రఖభాషలన్నియు యథాళ క్రిగా నిముడ్చుకొన( గలిగినంత సంస్కృతము నిమి 
డ్చుకొనియెను. మాగధ, పైశాచిక భాషలిప్పుడే విజృంభింప సాగెను. 


ఇది యిట్లు జరుగుచుండగా సాహిత్యసంస్క్యృతము గూడ నొక వై పున 
నభివృద్ధి కా(జొచ్చెను. వేదసంస్ట్రూతము కేవలకర్మకాండమ్మాత పర్యవసాయి. 
కా(జొచ్చెను. ఇప్పటి సంస్కృతమున కాధారము 24 వేలశ్లోక ములు గల 
వాల్మీకి రామాయణమును, లక్షక్ణోక పరిమితి గల మహాభారతమునై యున్నవి. 
తరువాత( గొన్ని శతాబ్దములకు భారతానుబంధముగా హరివంశము రచింపబడి 
నది. ఈ మూల[గంథములు వర్ణనలయందును, కరుణరనమందును, గవితా 
|పాగల్భ్యము నందును, స్రీపురుషభ క్రి యందును దయాశౌచాదికము లాదిగా 
నితరధర్మముల యందును, నగణ్యమై [ప్రపంచమున మెప్పుబొందెను. భారత 
మనేకులవలన నప్పుడప్పు డనేకములగు మార్చులం బొందినను వాల్మీక మట్టు 
గాక యొక్క-నివలననే మిక్కిలి పౌఢ ముగ రచియింప(బడినది. మతములో, 
బుట్టి మతములో. బెరిగిన హిందూజనులకు యీ[గంథ ములు మతబోధము 
అగుటచే బూజసీయములై యనుదిన పారాయణయోగ్యము ఒయ్యెను, 
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వేదరహస్యములను సుబోధముచేయటకై అష్టాదశపురాణములు రచి 
యింప(బడినవి. ఇవి శివబహ్మవిష్టుమతోద్దీపిత ములు, వానితరువాత నుప 
పురాణములు, స్థలపురాణములు, మాహాత్మ్య ములు విరబింపంబడెను. అమర 
సింహుని తర్వాత శా క్తేయపాబల్యము ననుసరించి రుద, యామల, కులార్జవ, 
కాళికా, శ్యామ రహస్యము లను తం|త|గంథములు బయలు వెడలినవి. ఇంత 
వజకు సంస్కృతభాష పొందిన విసృతము మతము ననుసరించియే యుండెను. 


శ్ర భరతసూ తములు [పమాణముగా గై (కొనబడి శూ[ దక కాళిదాసా 
దుల క. కులు [వాయ(బడినవి, తరువాత భాషలో వర్షనాధిక్యము, కేవల 
కవితా (పాగల్భ్యము, రచనాచక్షత పధానాంళ ములు కా(జొచ్చెను. ఇది కీసు 
శోక మేడవ శతాబ్దమున మహాక వి కాళిదాసుతో [పారంభమయ్యెను. ఒక టి ౮0డు 
శతాబ్దములు ఇప్పటికృషి నిర్వ్యాఘా కాతముగా జరిగెను. కాళిదాసు రఘువంశము,' 
కుమారస భవము రచించెను. భారవి కిరాతార్జునయ మొనర్చను. మాఘుడు 
'శిశపాలవధ చేసెను. భట్టి రావణవధ నొనర్చెను, శ్రీ హర్టు(డు నె నై షధముం 
గల్పించెను. అటు పైన చంపూకావ్యములు వెడలినవి, అనంతభట్టు భారత చంపువును, 
walle భోజచంపువును రచియించిరి. 11వ శతాబ్దమున బిల్హణకల్ప ణా 
దులు వ్మికమార్క-చరి[త, రాజతరంగిణి యను దేశచరిత గంథములను రచించిరి. 
సాహిత్యసంస్కృతమున కిది న హోన్నతదళ. కంసవధ బలినిబంధనము ఈ 
రెండును పదరి, ంపబడినట్లు ట్లు తలుపంబడియున్నది. స్రీలకు నీచ ప్మాతములకు[ పాకృత 
భాషయు, ఉత త్తమపా[తలకు సంస్క్భతభాషయు, రూపరచనకు' అను[పయు క్ర క్ర 
మైనవి.. మృచ్చకటిక శూదకమహారాజుచే రచియింపంబడెను. ఇది మిక్కిలి 
(పాచీననాటకము. వ్మికమోర్వశీయ మాళవికాగ్నిమ్మితములకంటె శాకుంతల 
_ నాటకరచనవలన. గాళిదాను భరతవర్షమున క ఖండఖ్యాతిని సమకూర్చాను. అది 
నాటకరాజము, (బాహ్మ బౌద్ధమతముల సామరస్యముతో నాగానందము శ్రీహర్ష 
నిచే రచియింపబడెను. ఇందలి నాంది బౌద్ధమత (పతిపాదికము. దీనివలన నాకా 
అమున' బౌద్దమత. [ప్రచారము విస్తారముగా ( యూహింపనగును. తర్వాత భవభూతి 
యుత తర రామచరితము, మహావీరచరి[తము. మాల తీమాధ వీయవ ము నను నాటిక 


[త యమును' రచించెను. విశాఖదత్తుండు. రోజతం[తము గల ము[దారాక్షసము: 
రచించెను. |పబోధ చొందోదయము, 'అనర్భరాఘవము, జయదేవుని (పసన్న 


రాఘవముతో నాటకరచన పదునాల్లవళతాబ్ధమున నంతరించైను, 
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 నాటకరచన యిట్టు జరుగకముందే సమయాచారిక సూ తములు, గృహ్య 

సూూతములు, యాజ్ఞవల్క్య, మను, పరాశరాది స్మృతుల పై( దండోపతండము 
లుగ సుబోధ మగు వ్యాఖ్యలు బయలువెడలినవి. జీమూతవాహనుని దాయభాగ 
నిర్ణయము వంగ దేశమునం దిప్పటికి నాదరింప(బడుచున్న ది. ఈ [గంథ ములు 
లక్షలు కోట్ల కొల(దిగా పెరిగిన: యార్యులయాచార వ్యవహారనియమముల నేర్పు 
చుటకే రచియింపంబడినవి. ఇవి దేశముయొక్క_ సంపూర్ణనాగరిక తా పభావము 
నకు( [బబల నిదర్శనములు. వేదాదులయందు( గానరాని జీవికాధారము లగు 
వ్యవహారకాండము వీనియం దనుసంధింపంబడెను. నారదస్కృతి కేవలవ్యవహార 
యోగ్య మైనది. 


సంస్కృత భాష యిట్లు సర్వ విధముల వ్యాపించినకాలమున దేశము నానా 
జన సంకీర్ణమయి యవన రశీక బౌద్ధమతావలంబితమై యుండును. ఈ కాలమున 
వేదాంతమత మొకటి విలసిల్లైను. శై వము శాక్తేయత నొందినది. కాపాలిక 
చార్వాక పాశుపత పాంచర్మాతగాణాపత్యాదిమత ములు విజృంభించెను. ఒకమూల 
సాహిత్యము వృద్ధిపొందుచుండగా భాషావిదు లొకచెంప నిఘంటువులు (వాయు 
చుండగా నొక దెసథాష్యముల పై భాష్యములు రచియింపబడుచుండగా సంస్క్టూరణ 
ద.క్షులు లేని కారణమున మత మలక ల్లోలము నొందుచుండెను. 


అప్పుడు మళయాళ దేశపు (శీశంకరాచార్యులు శారీరక మీమాంసా భాష్య 
మును రచియించి దేశాటనము చేసి షణ్యతములను స్థాపించెను. తరువాత కొన్ని 
శతాబ్దములకు “శాయను"డను తెనుగు బాహ్మణు(డు మాధవా చార్య నామముతో 
భాష్యములను రచించి శంకరమత మభివృద్ధి నందించెను. ఆచార్య[తయము 
రచించిన మత|గంథములు బుద్ధి వికాసమునకు ఆధారములయ్యెను. కర్మకాండ 
వెనుకబట్టుటకు వేదాంతము దారి జూపెను. 

సంస్కృతభాషయొక్క యున్నతస్థితికి ముఖ్యకారణ మైనది వ్యాకరణ. 
శాస్త్రము. వ్యాకరణమున కీభాష యొదిగినట్టు [ప్రపంచమునం దేభాషయు 
నొదుగలేదు. పాణిని, పతంజలి, కాత్యాయనుడు, శాకటాయనుడు, కయ్య 
టుడు, మున్నగు మహానుభావులు సంస్కృత భాషను శాసించి [పపంచములో 
నిది చిర కాలముండునట్లు చేసిరి. అష్టాధ్యాయివంటి యు త్రమవ్యాకరణ మెందును 
లేదని పాళ్ళాత్యపండి తులు పదేపదే పొగ డెదరు. 
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జ్యోతిష, ఖగోళ శాస్త్ర ములయందు ఆర్యులు లోక పసిద్ధిని వహించి 
యున్నారు. ఆర్యభట్టుని వీజగణితము, లోకాతీత| పతిభనుబొందియున్నది. 12వ 
శతాబ్దములో రచియింపబడిన దండి కావ్యాదర్శము, వామనుని కావ్యాలంకార 
సూత్ర వృత్తి, 11వ శతా బ్బములోని రు[దటుని కావ్యాలంకారము, [బహ్మపుత 
నది తీరస్థుడగు విశ్వనాథక విరాజకృత మగు సాహిత్యదర్పణము, ముమ్మటుని 
కావ్యపకాశిక మున్నగు కావ్యాలంకార [గంథములు సంస్క్బృతభాష జెందిన 
యు త్రమస్థా*'- మును వ్య క్రిక రించుచున్న వి. 

ఇన్లు వై ద్యమందును, సంగీతమందును, ఆర్యావర్తము ఏ దేశముతోను 
తీసి పోనంతటి మహోన్న ,తదళ ననుభవించెను. 1875 సం.లో కలకతానివాసి 
యగు సురేం దమోహన్‌ థాగూర్‌ గచించిన సంగీత విషయక (గంథమెల్లరు 
పఠింపదగినది. : 

ఇట్లు సంస్కృతభాషయందు మనుజునికి వలయు సమస్త విషయములం 
దెలుపు సర్వ గంథములును మహామహులచే రచింపబడియుండుట వలన నితర 
ఖండములతో సంబంధము పెట్టకొనకయే హిందూదేశము ' నిలువంగలిగెను. 
(గంథవి స్తర భీతిచే చతుష్షష్టి కళలయందు గల యు తమ [గంథములను వాని 
యొక్క- శతాబ్దములను గురించిన యవస్థాభేదమును వివరింపబనిలేమ. విపరీత 
నాగరికతతో దులదూగుచున్న పళ్చిమదేశవాను లిప్పుడును కనుగొనుచున్న 
నూతనవిషయములలో ననేకము లిదివరకే మనవారివలన గనుగొనబడిన ట్టనేక 
నిదర్శనములు గలవు. శక నితి యందు అగ్ని చూర్ణము. (౮౮౧ Powder) 
ఉదాహరింప(బడి యున్నది. మురారి' కావ్యమునందు ఇనుపదారులు వర్ణింపంబడి. 
యున్నవి. దత్తాాతేయతంతమునందు అనేక ములగు (Scientific) మహిమలు. 
వర్ణింషంబడి యున్నవి. | పభావవిలసితుడును రాజకార్యధురంధరుడును నగు 
చాణక్యు నివలన ఆర్థిక శాస్త్రము, (పొలిటికల్‌ ఇకానమి) ఎన్నడో రచియింప 
బడెను. అది యిప్పుడు మై మెసూరునందు ఇంగ్లీషులో నికి భాషాంతరీక రింపబడి 
ముదింపబడుచున్నది. 


ఆరోగ్యబలములు క్షీణించి నం పరిపాలనమునకు వేలకొలది 
సంవత్సరములనుండి లోబడిన మనకిప్పుడున్న యాధిక్యము సంస్కృత భాష 
యందు మాతమే, నిల్చియున్నది. ఇది యిటీవల బొత్తిగా క్షీణించుచున్నదనుట 


న్స 
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మిక్కిలి విచారకరమైన విషయము. మొదటిసారి తిలక్కు.నకు' శిక్షతగ్గించుట 
కాతని సంస: స్కృతపాండిత్య మొక కారణమయ్యెను. మహమ్మదీయరాజ్యకాలమున 
క గొప్పవినాశము సంభవించెగు. ఎడారిలోని జలాశయమువలె 
మహమ్మదీయ రాజ్యకొలములో అగ్భరు పండితరాయల పొత్తు కొంచెవం 
సంస్కృత మును జ్ఞ జి పికి దెచ్చుసు. తరువాత్త పాశ్చాత్యులు మనదేశమును దొంగి 
త స. సంస్కృత భాష యుద్ధీరింపబడుచున్నది. సంస్కృత 
భాష జర్మనీదేశమునకు వలస పోయినదని చెప్పుటలో నతిశయో రకికలదు: 
ఇంగ్లండుదేశమున మానిరువిలియో: ము, ఏల్సను, మాక్సుమూలరు మున్నగు 
పముఖుల వలన మన సంస్కృత [గంథములు భాషాంతరీకరింపబడి యందలి 
సారాంశములు (గహింపబడియెను. సంస్కృత బాషాసతియే దె వబలముగల 
విదేశముల కేగి మన స్థితిగతులను వారికి దెలిపి హిందువులు మిక్కి-లి నాగరికు 
లని నమ్మకము పుట్టించి మనయందు జాలి 'కలిగించుచున్నది. రాజ్యాంగము 
వారి కడకుగూడ నీభాహిసతిపోయి వారి హృదయములు మన కభిముఖములు 
చేయచున్నది. ఇట్టి భాషావధూటిని మన ముపాసించుట మాని కృతఘ్నుల 
మగుచున్నారము. కృతఘ్నతాఫల మూరక పోదు. 


మన శాకుంతలనాటక ము జర్మనీదేశములో జయధ్యజములతో విజ్బంభించు 
చుండగా నార్యసంతతివారమగు మనలో లక్షలకొలది జనుల కానాటక మన్నక్టే 
తెలియదు. 


పొళ్చాత్యులు సంస్కృత భాషోత్క్బృష్టతను గొండంతలుగా వొళ్లు శుచున్న 
సమయముననే హిందూదేశము రాజ్యాంగ విష్షోభముచే బరితపించుచుండెను. మహ 
మ్మదీయ చక్రవర్తులనుండి యాంగ్రేయులు రాజ్యమును స్వాధీనపజచు కొను 
చుండుట యొకవంకను [కొత పాతరాజుల హళాహళి యొక (పక్కను, ధగ్గుల, 
పిండారుల లూటి లొక దెసను, పాళ్చాత్యులలో నింగ్లీష _ఫెంచివారి కలహము 
లింకొక వె పునను, చెలరేగుచుండ వేద ఘోషకు, సంస్కృత విద్యా పచార మునకు 
విశ్రాంతి కలుగవలసి వచ్చెను. 

ఇట్లు కొంతకాలము జరిగిన తరువాత మహాసత్వు సమన్ని తుడగు దయా. 
నంద సరస్వతి యావిర్భవించి సంస్కృత విద్యన సు గణపుటకు బాళశాలలు పెట్టి, 
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టుచున్న భారతీయులకు హూణభామా సాధనమున 


ఆంగ్లై 0 
సంస్కృత విద్యను నేర్పెను. ఆ మహామహుని వలన బాంచాలదేశమునందు 
సంస్కాత విద్య మిక్కిలిగా వ్యాపించెను మహారాష్ట్రపం త |పకాండుడగు 
డాక్టర్‌ భండార్‌కర్‌ హూణభాషాభ్యాసము చేయు es సంస్కృతము 
కరతలామలకముగా నుండునట్లు అనేక [గంథములు రచించి సంస్క్భుతవ్యాక గ్ర 
ణమును విద్యార్థుల హృదయములయందు నాటునట్టు చేయుటయే కాక చర్మితకు 


వలయు ననేక విషయములను జిరకాల పరిశమచే, గనిపెట్టి భాషాసతికి నూతనా 
లంకారములు కల్పించెను. కలకతానగరవాసి యగు టం స! తర్క-వాచస్పతి 
యను గొప్ప పండితుడు సంస్కృృతమునకు వాచస్పత్యమను పేరుతో గొప్ప 
విజ్ఞానసర్వస్వమును (Encyclopaedia) రచించి దీనితో సంస్కృత 
విద్యయం దాధిక్యమును, అభిరుచియు గలిగించెను. శ్రీశంకరాచార్యునిచే _బతిక్టిం 
పబడిన శృంగేర్యాది మఠములయందును గద్వాల, ఉర్హాము, బరోడా, నేపాళము, 
కాశి మున్నగు[పదేశములయందును వార్షిక పారితోషికములనొసంగి సంస్కృతము 
కొంతవరకు గాపొడిరి. తర్వాత సంస్క్భశవిద్యకు |బస్తుతాధారము కాశీయందు 
మ్మాతము కన్పించుచున్నది. 


శ్రీ విజయనగరము . మహారాజశ్రీ అనందగజపతీం[దు(డు సంస్కృత 
కవిత్వము నభివృద్ది నందించి తూర్పుసీమవారికి గానమును నేర్చి, వేదవిద్యయు,; 
సాహిత్యవిద్యయు, మిక్కిలిగా నభివృద్దిచేసి భాషకు శాశ్వుతోపకారము. గలుగు 
నట్టు సంస్కృతక కళాశాల యొకటి నిర్మించెను. 
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ఇది యిట్లుండ నమెరికాదేశ స్థులు సత్యాన్వే షణపరులై మతాన్వేషణమునకు 
మొదలు పెట్ట యెందును దృప్పి న. సంస్కృత భాషను జదివి చూచి తన్మూల 
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సితికిం జ గా ్రి పడి సంస్క్ట్రాత విద్యాదాన నముం జేయుటకు దీక్షయూనిరి. వీరే దివ్య 
నసామాజికులు. అపరసరస్వతి యనదగు ్రీఆనీబిసాంటు మహిళామణి యిప్పు 
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ను నలుమొగముల వదజల్లుచున్న ది. ఈ కళాభాల 
దిక్‌ వొఠశాల చేయుటలేదు. మెసూరునందును బరోడా 
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యందు ను గల సంస్కృత పాఠశాలలు కొంతవర కా ప్రాంతములయందు 
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రని 
et 


ంస్కాతమును వ్యాపింపజేయుచున్న వి.హిందూదెళ మున నింటింటను ఊరూరను 


మ 
సంస్కాతవిద్య చెప్పబడుట లేకపోయినను రెండు జిల్లాల కొకతావున నైన 
నెక్కుడు కటుడిటములతో జెప+బడవలయును. 
లబ లు చ 


న్‌ 
శీ 


ఉత,రహిందూదేశము సంస్కాతభాషామయముగా నున్నపుడు మన 
దండకారణ్యము (శ్రీరామపాదధూశళి సోకి పనిత మయ్యెను. నాటినుండి యూ యర 
ణ్యము [కమ[కమముగా వాసయోగ్య మయ్యెను. పూర్వులలో మాధవాచార్యు 
డొక్కాడే మనలో మిక్కిలి |పముఖుతు కన్చించుచున్నాడు. ఎట్లు పాప్పించినదో 
కాని వేదమునకు మనదేశ మున సుస్వరము కలిగినది. ఆం[ధులవలె వెద ముచ్చ 
రించువారు |పపంచమునం దెక్క_డను లేరను పతీతి కలిగెను. దీని నిర్వహణ 
మున కాధారభూతులు నే డిచ్చట జేరిన వై దికపండితమండలి యొక్క మూల 
పురుషులు. నియోగు లిదివర కే వేదములను వదలిపెట్టిరి: వైదిక విద్య యిప్పుడు 
క్షీణించుచున్నది. ఇ(క వేదము లేమి కావలయును? సంస్కృతభాష యేమి కావ 
లెను? అను (ప్రశ్న యచ్చటచ్చట బుట్టుచున్నది. ఇట్టి దినములలో సంస్కృత, 
భాషాభివృదై కై యా [గామవాసులు [పయత్నముచెయుట వేనోళ్ళ జొగడదగి 
యున్నది. దొరతనమువారు “యూనివర్శిటీలో నీభాషలో జయమందినవారికి 
శిరోమణి మున్నగు బిరుదముల నిచ్చెద మని (పచురించియున్నారు మనము 
గవర్న మెంటువారిని “ఇంగ్రీషుతో( గూడ శిరోమణి పట్టమును బొందిన విద్యార్థు 
లను మెటిక్యులేషన్‌, ఎమ్‌. ఎ. తరగతుల విద్యార్థులతో దుల్యులుగ నెంచి 
వారికిని గవర్నమెంటు ఉద్యోగముల నీయవచ్చునని యనుజ్ఞ యిచ్చునట్లు కోర 
వలెను. అపుడు సంస్కృత విద్య కేవల వై దిక విద్యయ కాక బీవికకు నుపయో 
గించుటచే శీ ఘకాలములో నభివృద్ధి జెందును. కొంతకాలమునుండి వై దికవృ్తి 
యాచ్చావృ త్తిగాను సంస్కృతవిద్య ముష్టివిద్యగాను బరిగణింపబడుట నే నెరుగు 
దును. దానిమూలకారణము నరసి తగిన సంసారమును జేయవలయును. వై ది 
కులు శిష్టాబారసంపదచే దదార్జిత మాన్యములచే నెల్లవిధముల నియోగులకం టె 
వేదవిద్యను నిల్పుటకు దగియున్నారు.నియోగులుద్యోగమునే జీవనముగాబెట్టుకొని 
యుండుటచే నిపుడొక్కసారిగా వేదవిద్య నభ్యసించుటకు ఆయత్తులు కాగల రని 
నేను దలంపకు. లక్షీనారాయణదిక్షి తుల వారి [పళంసయే యెరుంగని యొంటి 
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మహోపకార మొనర్చు 


ఈ 


విగడ భుజంగ రావు* . 
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*ఆం[ధభారతి. నం, 2..నం. రి. నవంబరు, 1911. 
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ప్ప పద్దతిని గూడ చెల్సిరి. ఆం|ధుణు 


ముద్గంంథ ములను [వ్రాయుట యరుదు. 
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హోలి, “అ రెండు అక్షరాలు అచ్చయిన 


ంస్క్బూత 
చున్నారు. మరల సం 


ఉత్తరరామ చరితము 


భవభూతి రచించిన. ఉత,రరామఛరిత నాటకమును ఇంతవరకు చాల 
_ మంది తెనిగించినారు. ఇప్పుడు తిరిగి మ. రా. రా. జయంతి రామయ్యపంతులు 
గాదున్ను తెనుగు చేసినారు. శ్రీ రామయ్యపంతులుగారిని ఆయ్యధదేశమున తెలియ. 
నివా రుండరు. వీరు | పెసిడెస్సీమేజిస్టేటు పనిచేసి విశ్రాంతివేతనము పుచ్చు 
కొంటున్నారు లెజి స్టైటివ్‌ ఎసంబ్రీలో కొంతకాలము మెంబరుగా ఉండిరి. ఆంధ, 
మ్మదాసు విశ్వ విద్యాలయాలలో సెనేటు మెంబరుగాను తెనుగు పాఠ్యపు సక 
నిర్ణాయక సభలలోను, తెనుగు పరీక్షవర్లసభ లలోను, ఆఅధంకులుగాను ఉండిరి. 
ఆం[ధసాహిత్య పరిషత్తును స్థాపించినవారిలో వీరు ముఖ్యులు; పరిషత్తు భార 
మంతా నిరంతరముగా వీరే వహిస్తున్నారు. [ప్రారంభ విద్యనుంచి విశ్వవిద్యాలయ 
విద్వవరకు విద్యార్గులకు బోధనము [గాంథికభాషామూలముగానే జరుగవలె నని 
సభలలో తీర్శానములు చేయించిన్నీ, మహజర్హు పంపించిన్నీ. రాజులతోను, 
మంతులతోను చెప్పిన్ని, ఎన్నో విధాల ని దాహారాలు లేక కష్టపడినారు. ఆంధ 
విశ్వవిద్యాలయములో అధ్యాపకాంధభాషా పండితవర్గమును ఏర్పాటు చేయ 
డానికి నియమింపబడ్డ సభలో వీరు ఎక్సుపర్దు సభ్యులు. పరిషత్తు పక్షమున 
గొప్ప నిఘంటువు [వాయించవలె నని తామున్నూ, ఆకార్యములో పాల్గొంటూ 
కృషిచేస్తున్నారు. నేటికి వీరికి 70 సంవత్సరముల వయస్సయినా (గ్రాంథిక భాషా 
దేవీసాకాత్యారము కోసము ఇంకా గొప్ప తపస్సు చేస్తున్నారు. కాని, ఆ దేవి 
పీర్రి కిప్పటికిన్ని సాక్షాత్క-రెంచలేదు. “వత్సా, నేను నిత్ణక ల్యాణిని, నిత్య 
యౌవనను, అజరామరను, నన్ను కనుక్కోవలె నని ఉంచే. నీవు వెదుకుతూ 
ఉన్న దిక్కున నీకు సంపూర్ణముగా కనబడను; జీవించి ఉన్నవారి నాలుకమీద | 
నిత్యతాండవము చెనూ, అనేకవిధాల లోకాలకు. ఆనందము కలుగజేనూ 
ఉంటాను. నేను గీరా౭ణిని కాను; గీర్వాణి స్వర్గములో ఉన్నది: అమె అంశతో 
భూలోకములో అవతరించినాను; జీవలోకములో నన్ను శీఘముగా తెలును కో 
గలవు; చెవి ఒగ్గి వింటే, కళ్ళుతెరచి చూస్తే నా స్వరూపము నీకు బోధపడు 
శుంది. అట్లు చేయకపోతే నీ | శమ అంతా వ్యర్థము” అని ఘంటామోషముగా 
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పలుకుతూ ఉన్నా, శుష్క-ధ్యానాసక్తుఐకు వలె, ఈ సత్యవాణి వీరికి హృదయగ 
తము కాలేదు, నల భెయేండ్డవయస్సయేసరికి దూనవుల అభ్మిపాయాలు స్థిరము 
లయి పోతవనిన్ని. అట్టివారితో వాదించి వారి అభ్మిపాయాలు మార్చడము 
సాధ్యము కాదనిన్ని మనస్త త్వళాస్త్రజ్ఞు లంటారు. అంతకు రెండింతలు వయస్సు 
కలిగిన వరి వ్యావహారికభాషా పైముఖ్యము గడ్డకట్టుకొనిపోయి వుంటుంది, 
వీరితో వాదించడమ'. వల్ల కార్యము లేదని తెలిపినా, ఇటూ అటూ ఊగుతూ 
ఉన్న. ఇతరుల కయినా పసికివస్తుందని ఈ వ్యాసము (వ్రాయడానికి పూను 
కొన్నా య 


(శ్రీరామయ్యపంతులుగా రింతవరకున్ను కావ్యము లేవిన్ని [వాయలేదు, 
(గ్రంథాలకు పీఠికలున్ను, ష|తిక లకు వాకిసములున్ను, అనేక ములు [వాసినారు. 
ము_క్తే (త్త క్రీ *) శరశతక మొకటి (వాసినారు. శాసనములను కి కొన్నింటిని పరి 
శోధించి _పకటించినారు. వీరు [ప్రయత్నించి (వ్రాసిన పెద్ద |గంథాలలో ఈ 
ఆంధీకృతో_త్తర రామచరిత నాటకము మనకు తెలిసినంతమట్టుకు మొదటిది. 
ఈ ఆంధీకరణ విధానమును తా మీ కిందిరీతిగా పీఠికలో చెప్పుకొన్నారు. 


$ “ఆం ధభాషా sprees బాటింప నాశ క్రిక్‌ ది షు 
నా(డను.” ఉప్‌ పోద్ధాతము 1-5. 6. 


2. “పలుకుబడి వేణు పదపరిపాటి వేణు, రీతులును వేణు యన్యయరీతి 
వేటు, భాషలకు ననుమాటను భావమందు(, సంస్కృత మును దెల్లు ము 
వలయు,” అపకారికి; ప, రి. 


8. “తెలుసుననె పువై సి 

తొలుత ననెడుభావ మాత్మ( దోచెడు భంగిన్‌, 

జెలగిన యనువాదమ సర 

సుల. కింపౌ( గాకయున్న శోభింపదిలన్‌. 

అవతారిక. ప. ౨9. 
4. “దీటుగ సంస్కృతంబునకు( 
డెల్లొనరించెడువారు మూలమున్‌ 
దాటక, భావముస్‌ రసము 
. తప్పక వచ్చెడు నట్టు లెంతయున్‌ 
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దేటగ వేణుమాటలను 
దెల్పిన(బొల్పగు(గాక యెట్టులో 
మాటకు మాట(బెట్టి యొక 
మాడి్యని మాటిన మెక్తురే బుకుల్‌.” -ఆవాతారిక. ప. 7. 
ఇట్లు తా మేర్పాటుచేసుకొన్న నియమాలను శ్రీరామయ్యపంతులుగా రెంతవరకు 
తమ అనువాదములో పాటించినారో విచారింతము. 
ls ఆం|ధభా పూ సం|పదాయము ఫి 
ఆం|ధభాషాసం ప్రదాయమంచటే పంతులుగారి అభిప్రాయము |గాంథికాంధ్ర 
భాషాసం| పదాయ మసి అనుకొంటాను. |గాంధథిక, వ్యావహారికఖా షా సంప 
దాయములు రెండున్ను ఆం|ధభాషా సం[పదాయమే అంటే మాకు కొంత సంతో 
పమే. కాని [గాంఫిక, వ్యావహారిశభాషా సం పవాయముబు రెండున్ను ఒక్కటే 
రచకలో అతకవని మాతము మా అభి ప్రాయము. వాస్తే తమ పాండిత్యమంతా 
చూపి, సమసాం|ధ్ర|గంథ ములను పరిశీలించి, (గ్రాంథిక సం పదాయమును నిర్ణ 
యించుకొని దానిని తప్పకుండా [వాయవలెను. లేదా కేవల నిత్య వ్యావహారిక 
భాషలో నయినా |వాయవలెను. సహజముగా వచ్చే వ్యవహారభాష తప్పనుకొని, 
[గాంథిక _సంపదాయము తెలియక [గంథరచనకు దిగేవారు (ఆ) కృతక 
రూపాల నయినా సృష్టిస్తారు. లేదా, (ఆ) వ్యవహారభాషను (వాసి, అది 
గాంథిక భాష అని తమ్ముమోసగించుకొని ఇతరులనుకూడ మోసగిసారు. 
వ్యావహారిక భాషా విముఖులై , దానిమీద క త్తికట్టినవారు కాబట్టి పంతులుగా 
రీరెండు పనులనున్ను చేసినారు. 
(అ) ) కృతక భాష : 
1. “మహాశ్వేతావృత్తాంత మిందునకు దృష్టాంతము." 
ఉపౌద్దాతము పు. 1X. 
“నీపుట్టువు చిట్టచివర కిందున క్రైనదా?” --పు. కికి. 
అందు, ఇందు, ఎందుల మీద “నఃకౌ స్మూతము (పకారము నగాగమము రా 
దనిన్ని, [పాతభాషలో “అందులకు, ఇందులకు, ఎందులకు” అని రూపాలుంట 
వనిన్ని, ఆర్వాచీన [గంథాలలోను, వ్యవహారములోను “అందుకు, ఇందుకు, 
ఎందుకు” అని ఉంటవనిన్ని ప మెము ఘోషిస్తూ ఉన్నా, 
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మేము చెప్పినాము గదా అని కాబోలు ఈనాటి (గంథక ర్రలు నగాగమమును తప్ప 
కుండా చేస్తూ ఉంటారు. రామయ్యపంతులుగారు*ఇందు *మీద నగాగ మమును చేసి 
7వ పుటలో 'లేచి ముందుకు నడచి అని [పయోగించినారు. “ముందునకు” అని 
వాయలేదు. ఇందుకు చాలా సంతోషమయినది, 


2, “నన్నిచటకు( బిలిచికొని రాలేదు” _పు, 6, 

ఇచట కు అనే రూపము కృతకము. ఏ ఆధునిక మహానుభావుడు మొదట వాడి 

' నాడో కాని, రామయ్యపంతులవా రంతబివారికి కూడా ఈ రూపము |పమాణ 
మయిన వి, 

లి. “తోరపుబూజల్‌ సలిపెడు నిదె.” _పు. 10. 

“పూ పూర్ణగర్శ నిద్దె కటికనై Ss నెంచినాండ.” _పు. 26. 

“సికడ కవనార్థము వచ్చి రిద్ధి యవనిపాలా.” పు. 26, 

“కనుపట్టుచు నున్నది యిద్దె” వ 186. 


ఇది మీద ఎత్వముచేర్చి వస్తు నీర్ణేశము చేయడానికి “ఇదె ఆని కవులు వాడితే, 
“ఇది కీ రూపాంతరము 'ఇద్ది' అన్నది కాబట్టి, రామయ్య పంతులుగారు దానికి 
కూడా ఎత్వము చేర్చి “ఇద్ద అని వాడినారు. వీరుపాటించిన ఆం(ధభాషా 
సం[పదాయ మిద్దె, 

4. “కొత్తగా సారివచ్చిన కూర్మిసతుల గలసి” sll 
“సార” అని (గ్రంథములు, వ్యవహారము. శబ్దరత్నాకరములో “సారో, ఈ 
అర్థముతో “సారి” లేదు. పంతులుగారు వ్యుత్ప త్తి తాటి 'సారి' అసి రూప 
మును కల్పించి ఉంటారు. 'కోరిక' మొదలై నవి అసాధువులు. “కోరికి' “కోరిక 
అని ఉండవలి నని పండితుల వర్ణ విని ఈమార్చు చేసి ఉంటారు. 


5. “జనకజావిరహం విపు డబ్బినట్టులన్‌. న 
“మే లతనము లట్టులన్‌ .” స అపు 5 
“కునుమము లట్టులన్‌ .” _పు. 90. 

“ఇటులనే కాల ముండుము.' a 158s 


“అట్టులన్‌, ఇట్టులన్‌” అనేది “అట్టా, ఇట్టా” అనే వ్యావహారిక రూపాలకు 
ఇప్పటివారు కల్పించిన కృతకరూపాలు. [గంథాలలో ఉంటే చూ పించవచ్చును ; 
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వ్యవహారములో లేవు. 70 వ వుటలో “అటులే కానిమ్ము” అని పంతులుగారే 
[పయోగించినారు. పద్యములో కుదరక “ఆట్టులన్‌, ఇట్టులన్‌” అని కల్పించు 
కోవలసి వచ్చినది. 

6 “కొలువు విడిచి నరపతి లోపలకు నరిగె.” _పు. 4. 
“లోపల, వలపల, దాపల” మొదలై నవి జౌపవిభ క్రికము లని నిఘంటు నిర్మాత 
లయిన. పంతులుగారికి తెలియకకాదా ఆధునిక పండితకృతక సంప్రదాయానికి 


వీరు కూడా లోబడవలసి వచ్చినది 


“ఆర్యుని యొక్కయు రాక్షసుల యొ ల పు. 17. 
నికి ee ఏ పురాణము శాస్తు]' ఆఅయొక్కా-నున్ను, ఈయొక్కా. 
మమ్ము. [గంథాలలొ “యొక్క ' క సబడను 
యాం టు 
రి ' “రామనృపచం[దము.డై .” -కృణ్‌ సమర్పణము. 


చం[దమళ్శబ్దము తత్సమమైనప్పుడు 'చం|దమసు(డు' అసికాని “చందమ” 
అనికాని లక్షణము పకార ము కావచ్చును. కాని, 'చందము(డు' ఆని కావడానికి 
శాస్త్రముగాని, పయోగము కాని లేదు. వ్యవహారములో తత్సమముగా దానికి 
రూపము లేదు. 


9, “కావ్యంపు గుణగణంబు తప్పె” _- అవతారిక , 
షష్టిన మాసములో ము వర్ణానికి పుంపులు రావచ్చువా గ వస్తే, వైకల్సికముగా 
వస్తవా, నిత్యముగ వస్తవా? (ప్రయోగాలు? ' 'గుణగణంపుం దప్పె" అని 


ఎందుకు [వాయలేదు? 

“మాబోంటులు.” . అవతారిక " 
“మము(బోటివారు” ““మముబోంట్టు” అని [గాంథిక కారికము. పష్టికారరము 
నకు [పయోగమున్నదా ? 

11. “ఫాదపముల్‌ తగు నర్హ్యమీవుతన్‌......శైత్య, 

వనానిళ మల్ల వీవుతన్‌.” | పుర: 
“చు, చ్చు" అంతమందుండే ధాతువులన్నిటి మీదను ఇట్టి ఆశీరర్థరూపాలు 
వ నవా? వస్తే 'తేవుతన్‌, |కోవుతన్‌, చావుకన్‌, మోవుశతన్‌' మొకలైవ 
రూపాలు కూడా సాధువులు కా వలెనుగదా ! ప్రమాణము ? 
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12, “ఈ శైలము మాల్యవంతమను క్మాధరరాజము చుమ్మి.“-పు. 17. 
“ఆవియెల్స మాటలుకావు చుమ్మి.” _ _పు, 69. 
“సం పార్థనార్థకాదీత్‌” అ అని చదువుకొన్నాము కాని “ఇత్‌ అని లేదు, 
“ఇత్తు”కు |పమాణమేమో ? 

18. “పరమపవితు(గాం దనను భావనసేయును.” --పు. 88. 
“తన్ను” కు రూపాంతరముగా పంతులుగారు (పయోగి స్తే, వారిమీద [ప్రమాణ 
బుద్ధి గలవారు “నన్ను, 'నిన్ను'లకు “ననను, నినను ఆని |పయోగించ 
వచ్చును గదా! 

14. “చిజునలుక.” పు, 106. 
“దిటు, కుటు, కడు, నడు, నిడు శబ్దంబుల మొ. చిన్నయసూరి. 

“చిబైలుక” అని కావలసి ఉండె. “చిజు' మీద ద్విరుక్త టకారము 
రాకుండా [పయోగా లున్నవేమో? 

15. “ఈబలము నాదు, కట్టలుక కొక్క కబళమౌ(గాత మిపుడు.” 

మనస (3 
“కావుతన్‌” మీద అచ్చువ వస్తే మాదేశము రావడము సు సు పసిద్ధము. 'కాతన్‌'మీద 
కూడా వస్తుందా * ఉదాహరణము ? 

16. “ఈవీరుని నన్నువలెనే చూతురుగాక. —పు. 127. 
“నన్నుంబోలెే” అని [(గంథాలు. “వలె' (పయోగించినప్పు డేమి కారక 
ముంటుందో? 

17. “కొ త్రదిపోల” = పు 85. 
కొ త్రదియపోలె; డొ_త్తదియుంబోలె; అనే రూపాలను [గంథాలలో చూచినాము. 
కేవల [పథమారూపము మీద కూడా 'పోలె'ను | పయోగించవచ్చునా ? 

18. “ననుయజాలని వాడు.” పు. 115. 
“నాకు (జాలనివా(డు”' ఆని మేము చూచిన కష ద్వితీయాకారకము కూడా 
ఉంటుందా * | 
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“ గామమున నంత నొక్కచో. జేర్చి.” __ అవతారిక. 71. 

“అంతన్‌'” అంటే “అప్పుడు, ఆతరువాత" అని అర్ధము. ఆ రూపమును 
“అంతటిని, సమస్తమును, అనే అర్థములో వా కకక? 

9. “మటిమటి చెప్పుమనిరి” పు, 6. 


“మరిమరి” అనే వాాఇవహారికరూపానికి ఇది (గాంఖి ధకీఠక రణము; 


లి 


21. “విద్య మతిమాలినదానికి నంటదేమి.” పు, లి1. 
“ఏమిన్నీ” అనే వ్యావహారిక రూపానికి వచ్చిన పొటిది 


22. “వత్స కాంతానువృతి చాతుర్శముకూడ నేర్చెన్‌.” పు. 59 
“తలంచినప్పుడ వత్సల వయకు,” ఇక ద్‌ 


“వత్స” సంస్కృతములో పుంలింగ శబ్దము, అకారాంతము. ఇర్యడ. మహ 
ద్వాచకముగా వాడినారు. శాస్ర్రయు |పకారము తెనుగులో దీనికి (పథమైకవచన 
రూపము '“వత్సు(డు” కావలెను. “వత్స' అనడానికి శాస్త్ర మొప్పుకోదు. వ్యవ 
హారరూపమంటే ఆకేపణే లేదు. 


28. (పాములు) “బుస్ఫలు కొట్టుచు." నం తిల 
బుసకు బుస్ఫ అని రూపాంతర మున్నదా ౪? 

24. "పరదేశిని గాన నడుగుదున్నాను.” క. 

“కాన నారెండు శాంతించు(గాక యిపుడు.” 101. 


“కాన” కళయే అని పభాకరశాస్తు9లుగారి బస వపురాణ పీఠిక. దీనిని గురించి 
పంతులుగారు నిర్ధారణ చేసినారా? ఎట్టు? 


అరవ తెనుగు : 
“నీరసమైన కావ్యనును నిండరసావహమౌను ( విమర్శకుల స్నేహము 
క్ర ల్మిని.) ---అవతారిక . 
''ఈదినము నిండసుభానహ మయ్యె.” et: 


అరవధారు" 'ధొంభా చందోచంి అన్నట్టు. 
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కేవల శాస్రుంపుంగంపు : 
1. “వచ్చితి నిపుడు వాల్మీకి వలన నుండి.”  __పు. 99. 
“హిమగిరి వలన నుండి గంగ వొడమె.” చిన్నయసూరి: 
2. “*ఓజననిరొ !1...ఓ తల్టిరో [” 
ల, *ీదుగిణు(డు” పస 181. 


ఇది చుహి బళబ్ద బభ వముగా ఆచ్చ తెలు గు కావ్యాలలో వాడేమాట. 


అచ తెనుగు కావ్యాలవాసన గ 
1. “దూషణాఖ్యుండు నల ఖరుండు మూ(డుతలలవా(డు.”-.పు. కిరి. 


చీ 


(తిశిరుండు రస సంజ్ఞావాచకానికి తెనుగు, 


లి ోనాకూ(తును బరిశోదించుట కగ్ని యెవండు ద్ధి ర్‌. 
| _ 
“అతనికి. బీతి యెక్కువ యీరాజుకూతునందు "” అ. 7 


చిన్నయసూరి లక్షణానికి సరిపోయినా, అరవము చదువుకొన్నవారికి “కూతు” 
అందే అక్టి లార్థము స్ఫురిస్తుంది. అరవములో 'కూత్తు' అంటే 'యోని' _ అని 
అర్ధము. వ్యవహారములో కూళును, కూతునందు అనే రూపాలు లెవు. 
కూతురిని, కూతురియందు అని [ప్రయోగాలు కుప్పలుతిప్పలుగా ఉండగా 
చిన్నయ్య పరమ (ప్రమాణము కావడమువల్ల ఈ ఆనర్థము వచ్చినడి. 


సంధులు : 

'““ఎచటనుం డిటవచ్చెనో” (52'; “వఏలినాతనిన్‌'' (_అవతారిక) ఈ 
సంధులు పంతులుగారి కిష్టమయితే మాకు సంతోషమే. కాని 'గులగులనుచు' 
(45) అని సంధి చేస్తే చెవి కసహ్యముగా ఉంటుంది. 

ోఎవరురా సేవకు(డు (27) మాక్చువారు సరసులెకాదే (అవతారిక) 
వడినెగా రడుగుచున్నది. (11), పూనె మాయ! న్నగారు (12); _ జనకసుత 


నాకు గూ(తురే యనెడువారు Dem స (91); తకం యిట్టి నిశ్చయ 
మెట్లు చేసితిరో గదా (28). 
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పురుషన్యశ్యయము 
1. “దేవర యిట్టి నిశ్చయ మెట్లు చేసితిరో గదా” (28) 
౧ ( : 
[పథమపురుషకర్తకు మధ్యమ పురుష్మకియ . 


“వాడు వచ్చినావు'' వలె. 

ల. (మీరు) (మీరు) “ఏమని పిలిచిరి యింతకు ముందు 2 (109). 
మధ్యమ పురుషక_ర్తకు |ప్రథ మపురుషక్రియ “నీవు వచ్చినాడు” వలె. 
గా ౦థికనంఖ్యా పరిజ్ఞాన ము క 

య జన ఈ బదుగురు మణి నలుగురును”*(88), “*పదియు 
నాలుగు వేవురు'' అని ఉండవలెనేమో ? 


1. సిద్ధములైన అరసున్నలు తెలియకపోవడము. '“ఏంగు చనా” 
అని లక్షణ ముదాహరిం ంచి, సోర్దానుస్వార ముగా “వ(గు'కు (పయోగా లిచ్చి 
చూపినా ; మేము చూపించినాము గదా అని పంతులుగారు అరసున్న ఉంచడము 
నూని ఉంటారు. చూ. అవతారిక V, కి. 92, 102; *ఏంటికిలో అరసున్న 
ఉండవలసినా విడిచి పెట్టినారు. (110) 

1. “పరగులో అరసున్న లేదయ్యా అని మొర పెట్టుతూ. ఉన్నా 
పంతులుగారికి తమ పట్టుదలే తమది. చూ. 40, 49. 88. . 

2. సాధ్యములై న అరసున్నల తబ్బిబ్బులు : 

(దుతము మీద అరసున్న వస్తుందా ? (చుతము లోపించినప్పుడు 
వస్తుందా ? అని పంతులుగారు చాలా తికమకలు పడ్డారు. మొదట [వాసి 
నప్పుడున్ను, పు పు_స్రకమంతా అచ్చయినపుడున్ను కూడా దుతము మీద ఆర 
సున్న తగిలించినారు. దిద్దుకొన్న అరసున్నలు ఏమును గురువులము 6-8 
స్థిరవర్ణములకు ముందు అరసున్న ఉండదని మొదట మరచిపోయినారు. “రామ 
_భదునికిం గూడ-రి; అదిగొ జూడు.12; భయఃపడి-లికి మువర్ణను 


ope 
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లోపించింది. కాబట్టి ఇచ్చట అరసున్న ఉండవలెనని (భమపడ్డారు:- దిద్దు 
కొన్నారు కారా అంటారేమో ! పరిచితము కానిదాని నొకరి నడిగో, పరిశోధన 
చేసో దిద్దుకోవాలి. డెభై యేళ్లు వచ్చినా. ఇంత కృషి చేసినవా రయినా ఈ 
స్వల్పవిషయాలలో కూడా పంతులుగారికి సందేహాలు విడలేదే. బడిపిల్లలు, 
జ్ఞానతృష్ణ గలిగిన పామరులు, వీరిమాట యేమటి? కడవరకున్ను అరసున్నలు 
నేర్చుకుంటూ ఉండడమేనా? దేశములో విద్యావ్యా పి ఇందుమూలముగా అవు 
తుందా? ఇన్నిచోట్ల పంతులుగారు కష్టపడి దిద్దుకొని 29వ పుటలో “నిన్ను నే 
నెవరిని(గా నెబుంగవలయును ?” అనిన్ని, 22వ పుటలో లోక పీతిని(గాదే” 
ఆనిన్ని [దుతము మీది అరనున్నను దీసి వేయకుండా ఉంచినారే? 4కివ పుటలో 
“అలుంగు” ( =ఖడ్గము)లో అరసున్న ఉంచినారు. దీనికి [ప్రయోగము i శబ్ద 
రత్నాకరములో ఉన్నది గనుకనా ? అచ్చట [ప్రయోగ మివ్యలేదు. పంతులు 
గార్రైనా యిస్తే నేర్చుకొంటాము, 


112వ పుటలో “మెజుపు దమము న్నుగంబుగా. బెరసినట్లు” అని 
ాసినారు. బెరయు ధాతువు పరుషాది యని పంతులుగారి (భమ. 


ఈ రీతిగా మాకు (గాంథిక భాషలో అనేక సందేహా లున్నవి. ఆడుగడు 
గుకు మాపని తడపుకొనడమే. చూడండి ఒక్కా ఉదాహరణము : *“మెఆజుపు” 
అనవలెనా ? “మెజపు” అనవలెనా ? ఎంతో చిన్న విషయము. కలిపికొటా 
కస్తూరిరంగా అనే వారిలో చేరితే సందేహానికే అవకాశము లేదు. కాని. మామన 
స్పాప్పుకోదు. లు మెజుపు' అని (పయోగించినాడు. శబ్దరత్నాకర 
ములో 'మెజపు' ఉన్నది గాని “మెజుపు లేదు. శ. ర. లో కన [పయో 
గము వల్ల రా. తీరదు, ఏమిచేయడము 2 


మా ముద్దుల వ్యవహారము. 


శ పరిషద్య స్తాచ్చాదితులయినా వారున్ను మావంటివాచే.వారు 
మాత్రము రసికులు కారా ? లౌక్యములో ఆరితేరినవారు లోకవ్యవహాఠము నెట్టు 
తప్పించుకో గలరు? వారు మావలెనే నవ్వుతారు, మావలెనే |పక్నిస్తారు,- Es 
వలెనే సందేహిస్తారు. దేశ శకాలప్మాతముల ననుసరించి 'సంభాషిస్తారు. మావలెనే 
కోపము, సంతోషము, హర్షము- అంతా మావలనే. మడికట్టుకొన్నప్పుడు 
"Ee యథాళ క్రి జు అంతే, ఆ ae మెందుకు అని 
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(సరు ఎవరేమనుకొన్నా పంతులుగారు మా వ్యావవారికభాషా పోషకులే. కాక 
లే చూడండి, వ్యాపహారిక భాషకు ఆధారంగా ఎసి)? ప్రయోగాలు చేసినారో ! 
1 నాయకా కానాయకులలో ఒకరు మరణింపగా వారు తిరగి వచ్చువరకు 
రెండవవారు పొందు దుఃఖము కరుణ మన. జెల్లదు. i (ఉహో, [11) 


“నాయకానాయకులలో నొకరు లోకొంతరగతులై. తిరిగి లభింప(దగినవా 
రగుచుండ వారికై రెండవవారు దుఃభించినదో'' (ఉపో, iV) 


పై వాటిలో ఒకరు, వారు, అనేవి ఉభయలింగాలుగా వ్యవహారములో 
ఏర్పడ్డ అక వచనాలు. గౌరవార్థ ములో బహువచనా లని చెప్ప వీలులేదు. 


2. “పత్యాశారూపకమైన రతి లేనిదే కరుణవ్మిపంభము వుట్టనేరదు. 
(ఉపో, Vv) 

లి, అట్టితలం పేమా[తమున్న నతడు రాముడే కాక పోవలసి వచ్చును. 
_ఉపో, VI 

శీ “విదూర స్థా” యనుపద్దులో( బడవలయును గాని పీత మటియొక 
పద్దులో, బడుట కవకాశములేదు గదా.” ఉపో. VII, VI. 


(pe) 

5. “మాటకు మాట పెట్టి యొక మాడిిని మాటిన మెత్తురే బుధుల్‌. 
అస, లి, ఆత్త గార్భకు (5): వియ్యంకులు (10); కుదుపు (18); ఈ అర్థ 
ములో శ. ర. కారు డివ్యలేదు; ఇది యర్థవాదములే (విత్త; బొత్తిగా (56); 
అక స్మాత్తుగా (56); పిల్లలు (మనుష్య శిశువులు) 30. 60. 98; వెళ్ళు (ఇది 
కొందరు గాంథిక వాదులమత ములో [గామ్యము) 85. 45. 46. 47. 50. 87. 
95. 157; అధైయున్న (ఆదేఉండు, అపదేపెటు మొ. వలె) 81: ఐనట్లా 

ట్‌ ట్‌ టట సో 
లేనట్టా 68; నా Bes నైన కౌసల్యా 1 66; కురుపు 87; తన్నిమి త్త 
మైయే 87; శాస్తి 100: మూనుకొనియె 72; ఈమె కాదూ? 7లి; బాట 77; 
త సైమదికి. 107; -ఇడుములు సైతము. 49, వినికిడి 52; పైని 17: గిరులు మా 
[తమ 44; ఈ మొదలగు. 65; మాయమొనరిందు 66; ఐతిగాదు 67: ఆం 65, 
69; ఊహూ. రి2, 97: నన్ను వేపుచున్నదానవృ 71; నాతపంబు ఫలమే. 
(అవధారణము) 67; తొడిమ 50; నామీందనే యీకను బొమల ముడి వెట్టుట 
122; నా యా.కౌొనల ౪? 91; ఆంటించు 92; కావిపంచెయున్‌ 94; 


లా 
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ఇడిగో 109; ఎంతకాల మేడిపింపను? 78; సిమితపడుము 78. 80, 87; 
చూడను చూచినాండను తెలియను తెలిసినది [08; మాటుగ నున్న 114; విజు 
గుడు 114; కురిపించు 124, 156: గట్టిగా కౌంగిలింపు 127; న య. 
నాథుడే 129; వినియోగపడియె గదర 184: దీనికి [పమాణము మా (1). 
చెల్మోహనరంగా పాట; స. ఇదిరా సుమతీ, చెవులు 187;...ఇది అప్పకవి 
[పకారము | (గామ్యము. 

పాద పూరణాలు : 

తలపడే 8; లలిన్‌ 12; చూడగ 19; పరగ 40, 42, కరి; 
ఇచ్చు (చో 118. 
వాకా నన్వయము : 

ఇచ్చట రతి యన(గా బునస్సమా వాగమాభిలాషారూపకము_-ఉపో. ౫, 

అధ్యయన హేతువు అగుచు గ గడ్డము లు నరసిక యీ తపోధనులను _-81. 
_శుతిదుర్భరములు : : 

బాలనీక, ఈ పెద్దది 20; నాకూ(తును పరికోధించుటకు 89; ఈ రాజు 
కూ(తునందు 92, 

(పాసగణాదుల కక్కుర్తులు : 

“పలుకుబడి వేజు పదపాటి వేటు, రీతులును వేజ యన్యయరీతి వేణు.” 
అవ. 2. | 
“రుదితముచ్చ్వాస ఫలదంబ యదియు మేల*'_6'7; రాముండు లేడన్న 
వార్తే లేద. 68; " 

పెవాటిలో అవధారణమున కు (ప్రయోజనము కనబడదు. . 

“సురవకాళి” . 119: “సంపరిశుద్ధ” 86; ,“పద్మగంధలసితవారి. .. 


అవకకాండ అసిత పద్మపతము” 60: “శ్ష్యాకాంతాతనయనై న 7: “దండ 
కాఖ్యవనవీథి, కౌశికాఖ్య మస. Se అల fe 


పీ భూరివణీర్యద దదేహముల. 89: 


పూరి, గాను 119: అరయ(గాను 15కి మొదలయినవి. 
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తెషగు నం్య్రపదాయముం ; 

“పరువు ల్‌ మేయంగ (కాకులు) 36. 

పక్షులు పండ్రను, పురుగులను తింటవి గాని మేయవు: మేత మే నవి. 

“అనంటి యీరముల్‌” 6జి. 

ఈరము అనేమాట మాండలికము. ఇది ఇప్పుటికిన్ని మా రాయ 
వాడుకలో ఉన్నది. లతలగుంపు ఈర మని ఇచ్చటి వాడుక. ఇతర పాంతాలలో 
ఇది వాడుకలో ఉన్నట్టు కనబడదు, చెట్ల యీనము అసి పయోగించ కూడ దేమో 
తెలుగులోని సంన్యాత సం (పదాయము - 

విషయమై భేదాభ్మిషా యా లుండవచ్చును. సంస్కృత మ. 


యే పదాలనై నా తీసికొని, వాటిని వ్యస్తముగానో, సమస్తముగానో, వా 

విరుద్ధ ముగా ఉం ౦టే చాలును తెనుగులో వాడుకోవచు సని కొందరి అధి హాయము. 
ez Ea శ i ™ af 

మే మా అభి పాయముతో ఏకీభవింపలేము. అపే ఒకమాటకు మడ ఒకటి 


పర్యాయ పదము గదా అని నిఘంటువుల నాధారముగా చేసుకొని వాడకూడదు. 
తెనుగులో కొన్ని సంస్కృత శబ్దాలు, కిస సంస 
కవులు వాడుకొన్నారు. ఆది ఒక సం[పదాయముగా: ప. దానికి విద 


న్‌ు. 
డు 
ముగా Ss [పయో యోగి స్తే ఆ [ప్రయోగము సిఘంటువ్యా కఠరణాలకు నిరు 


ద్ధము కాకున్న అనౌచిత్యదోషానికి పాలవుతుం దని మా అభి, (వె వొయము. అటివి 
షు 
డం 5 
దె eg 
శల టా శ” ౫ \ థర అస 
అస్మదాది సహితలు” 80: “గంధీరమాంనలన సతము” 8 * తన 


శీ ఎ A ig! 


హరిణాక్షీ” (భీత) 56: జాన స మోషర ణితాస్త్రము ( ఘోష ము రణితయు 
రధాగి 


పుత్రభాండము 101; శర్శ్మములధాని న 


అగ్నిధాని, కురధాని, రజ్జుధాని మొదలై స. ఫాను బున 2! ఏ గాని ne 
ఉంటుందా?) 120: అహో! 100: 109; 10: 


Wu బీ 


టీ సం నప 5 ది మీ ra 9 
సంస్కృతములోని అవ్యయా లను ఆదిరితీగా తెినుుకొ వాడవచ్చునా? 


ళ్‌ ౬ 
శ 


162 సారస్వత వ్యాసములు - నాలుగవ సంపుటము 
క వితాధార 


ఉత్పల చంపక మాలలు; శార్దూల మత్తేభ వి కీడిత ములు [వా సేఓప్పుడు 
పంతులుగారికి కొంతధార కుదిరినది. కాని, కందములు, తేటగీతములు, ఆటవెల 
దులు ధారాశుద్దిగా [వాయుడము అలవాటు కాలేదు. అందుచేత చాలా పద్యాలు 


కుంటుగా నడుస్తున్న వి. కొన్ని ఉదాహరణాలు-_-- 


కం. ఉత్తరరామ చరితము, [బయోగింతు మిది . (1) 
గీ. శాంతయను కన్య బడసి దశరథవిభుండు (2) 
గీ. వనితలయెడలను గవులవాక్కులందు (8) 
గి జనకుడు మటలి మిథిలకు జనియె సిపుడె (4) 
గీ. యాగమువలన మే మిట నాగినాము (7) 
గీ. కలసి మన మున్న యాదినములు చనె( గట (11) 
గీ. బృందము నివరియన్నంబు( ీతితోడ (14) 
కం. వకార్యమయిన నొనర్తు రెప్పుడునుజనుల్‌ (22) 
గీ. వచ్చితి నిపుడు వాల్మీకివలననుండి (29) 
కం. అలరులకం'చె న్మృదువులు నై యుండు మహా (84) 
గీ. సుజసుల వలని చావును శుభకరంబ (87) 
గీ. అల్హ దక్షిణపు నగము లవ్వెసుమ్ము (46) 


ఆ. వె. అతిగభీర మగుట నగపడదు పముకి 
కుతకుత మనుచు నుడుకు పుటపాకముగతి 


గురుతర మగు రాముకరుణరసము (47) 

గీ, కార, దపను(డు కేతకిగర్భందళము(బోలె?  _ (20 

ఆ. వె. ఇప్పుడు నవిపొ విడువ వీస్థబంబు _ (62) 
మొదలయినవి. 


అతివిస్తరము చాలును. పుటపుటకును ఇట్టి కుంటుపాదములు దొరలినవి, 
గణాలు కుదుళ్చుకొనడాసికి పంతులుగారు చాలా శమపడి ఉంటారు. వచనము 


(వాస్తే కాగుండున ! 
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పంతులుగారు మిక్కిలి చిన్నవషయాలలోనే (కిందా మీదా పడినారు. 
చూడండి. 


శం ఆపక షె జ ల్‌ య? ఇ లి! ల్‌ 3 ల 
కకష అనవలెనా వసిష్ట అనవలెనా అని సందహము. “షి రూపా 
శు 
hy గా అ జే ని ది (7) Pan జ 
లను కొన్నింటిని. తప్పొపుల పటికలోచేరది వీ గా దిదుకోమన్నారు. కాసి 
ఆ (ఎ! గ్‌ా అ గా జ్‌ 
2) “ష ee చి 


కొన్ని చోట్ట దిద్దక విడిచినారు. (52, 15 1X) అని |వాసినారు. 
'వన్ద అని దిద్దమరచినారు. ఈ పొరపాటుకు కారణము “షష్టి=అరవై; షష్టి. 
రోతిథి: షష్ట= అరో అని వేర్వేరుగా ఉన్న వనిగు ర్రింపకపోవడమే. ఈ 
సందేహాలు నావంటి సాధారణుల కందరికీ కలుగుతవి. పంతులుగారంత టివారికి 
కూడా కలిగినవి. 

“సురచిరాకారుండు” (28) అని [పయోగించినారు. అకవవారీనుంచి 
నేర్చుకొన్న తెనుగుపిల్పలు “వర శిణామృదుపాణి, వనరుహలోచనురాణ్‌ నురచిర 
బంభర వేణి' ఆని పాడుతారు. అబే చొలమంధి పండితులుకూడా అనడము 
[వాయడము కలదు. 

విమర్శించడానికి దొరకి దొరకి ఈ ఉత్తరరామచరిత నాటకమా మీకు, 
దొరికింది ? దీనిమీద వినియోగించిన కాలము మరేదయినా మంచిపనిమీద విని 
యోగిస్తే బాగుండునే అని నా స్నేహితులు కొందరు య మంచభించినాడు,. 
కాని, అనేక [పయోజనాలు వకదేశములో లభించ 
'లుకొనడానికి నామనస్సాప్పుకోలేదు. 
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1. లోకములో అనేకులు [(గాంథిక క వాదుల మని చెప్పుకొ 
వాదులను బహిరంగముగాను చాటుగాను మాటతో నిండిస్తూ, చేతితో అపకారము 
చేస్తూ ఉన్నవారున్ను, వారి అ! నుయాయులై. , వాది ఆగహానికి మ. వ్యాతు 


మౌతామో అని దిగులుపొందే వారున్ను ఎన్నో గంథాలు (వాస్తున్నారు. నాధా 


చా. 


pdt ఇట్టి అన్ని [గంఖథాలలోను [గాంథిక భాషామరా కదల soe 
డము, వ్యావహారిక భాన ను విచ్చలవిడిగా, ఆపయత్శ్నము కాంతం నా 


ఉండడము జరుగుతున్నది. అట్టివారు చేస్తూ ఉన్న, దోషాలన్నీ ఈ. ఆం| ధీక్క 
త్రో త్రరరామచరిత ములో గుమిగూడి మూ ర్తీభ విం నవి, దీనిని పటుకుంది పరి 
[గంథమును వేర్వేరుగ విమర్శించవలసినపని పడదు. 


ట్‌ 


న. న అర హక్‌ 
వి, (గాంథీకవాదులలో పంతులుగారు ఇ గనుముము, స ఎరరముంధి 
థ్‌ 


యినా అముతే “చిత్తము చితము. నము కలిగెవదండిీ, దిద్దుకో ంటాము, 
న్‌ చామ 


తపులు కలుగకుండా ఉంటవా?' అని తప్పించుకొంటారు. కొని పంతులుగారికి - 
లు నూరుతూ ఉన్నట్లే కలవరింత. 
ఈ విషయములో న! గల ప. మరేవిషయములో నయినా ఉంటే, 
దేశాని కెంతో మేలుకలిగి జ మొన్నమొన్న ఆం|ధయూనివర్శిటీ కమీ 
షన్‌లో తెనుగుకు ఎం సభ్యులుగా ఒక కాలేజీకి పోయి ఒకానొక పండితు 
నితో “ఏమండీ. ఇక్కడికి పర్హాకిమిడి గాలి ఏమమినా సోకిందా ? అని అడిగి 
నారట. పర్ణాకిమిడి కొండగాలి వల్ప శరీరానికి మంచిబలము కలుగుతుందని 
పంతులుగారికి తెలియదు. కొండగాలి త్మీవమైన స్వాంత | తకబుద్ధిని, సాహసమును * 
ధైర్యమును వృద్ధిచేస్తుందని చరిత చదువుకొన్నవారికి తెలుసును. స్వతంత 
బుద్ధిని కోరి చంపుకొన్నవారు, ఇతరుల స్వాతంత్యమునకు కూడా నిరోధము 
కలిగించవలెనని ఉబలాటపడుతారు. పరిషన్నిఘంటునిన్మాణము మందగించ 
డానికి కూడా పంతులుగారి వ్యావహారిక భాషాద్వేషమే కారణమని వినికిడి. 
కి. మొదటిలో వ్యావహారిక భాషావాదానికి నిష్కారణముగా అడ్డుత గిలి 


పట ఇక ; pi క్‌ పి 
లోకమును (భమపెట్టి, దేశాభివృద్ధికి పంతులుగారు తీరర్తాని అపకారము చెసి 


2 


చి 


నారు. అప్పుడూ, ఇప్పుడూ కూడా ఆంధవిశ్శవిద్యాలయములో తమకు గల 

దుర్వినియోగ ము చెస్తూ అనేకవిధాల భాషకు అపకారము కలుగజేసి, 
చేస్తున్నారు. ఆం ధవిశ్వకళాపరిషత్తులో ఉభయభాషా(ప్రవీణ . పరీశా పణాశికను 
తగలబెట్టినది వీరే ఆ విషయమున వీరు చేసిన కృషివల్ల తెనుగుభాషకు 
(ప్రాధాన్యము సంపూర్ణముగా 'తొలగిపోయినది. విద్యాభివృద్ధి విషయములో వీరు 
చేసిన ఘన కార్య మిది. 


4, ఆంధ విశ్వ విద్యాలయ కమీషన్‌లో ఎక్సుపద్ద సభ్యులుగా వేసుకుంటే 
బూత మిల పోర్టులో తెనుగు బాగో |వాయడానికి ముఖి న్యోపాంపము అరసున్నలను, 
బండిజాలను సరిగా వాడడము నేర్చుకొవడమే అని ఒక్కమాటలో. చెప్పినారు. 
ఈ ఉపాయమును మొదటినుంచీ అందరు పండితులున్ను ఉపదేశిస్తున్నదే. 
అందు కోసమే కళాశాలలో తెనుగు అభివృద్ధికి రాకుండా ఉండడము, 

. -చిలుకూరి నొరాయణరానుశ 





* (పబుద్భా'(ధ్ర. సం* ర్‌. సం 1, 9, జనవరి, మార్చి, 1934, 
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“ముఖనాసికావచనోనునాసికః'' అను పాణిని సూూతము చొప్పున ముఖ 
' సహితనాసికతో నుచ్చరింప(బడున దగుట ననునాసిక యగు హల్దు నుచ్చార 
ణము కొంత శ్రమాపాదక మనవచ్చును. అందును బూర్హానుస్వార మూంది 
పలుక వలసిన దగుటచే మజింత [శమము నొచవించుననుటకు సందేహము 
లేదు. వ్యవహార ము తరో త్తరముగ సుఖముఖోర్చారణము నపేక్షించుచుండును. 
కావుననే యాం[ధభాషలో నట్టి పూర్ణానస్వారము వ్యవహారవ శ్తమున ననేకన స్థల 
ములయందంతరించుచు వచ్చిన దని తో(చుచున్న ది 


అట్టు పూర్ణానుస్వా రోచ్చారణ మంతరించుటలో మొదట మొదట మిక్కి 
లిగ (శ్రమము గలిగించు “తోంచు” మున్నగు దీర్చ పూర్వక స్థలంబులయం 
దుండు పూర్ణానుస్వారము లంతరించె ననియు [గమ్మకమముగా .*తలంచు” 
మున్నగు (హస్వపూర్వక స్థలములోని పూర్ణములుసైత మంతరింప నారంభించి 
పెక్కు_చోట్ట మొదటమొదట వై కల్పికముగను దుదికి వ్యవహారమున (గేవలము 
గను నంతరించె ననియు [గహింపవలసి యున్నది. పదము యొక్క. మొదటి 
వర్ణ మెట్టయిన నూ(దియే పలుక (బడును గాన నట్టి యూనికకు (ACent) 
భంగమురాకుండ ఉండు”, నిండు ము న్నగు జడని హాస్యములకు (దర్వాత్రి 
పూర్ణబిందువు మాతమంతరింపనేరదయ్యె. అట్టి యూనిక యుండకుండుట (జేసి 
పదముయొక తక్కిన వర్ణ ముల యచ్చారణము నందు వ క్తకంతగా మెల, 
కువ యుండదు గాన నట్టియెవ మాత్రమె యిట్టి లో పాదుబు తటస్థించుట సహజ 
మని [గహింపవలయును. ఇక నట్టి పదాదివర్ణము దీర మగు నవు డాదీర్ష ము 
చేతనే యచటి యూనికయు నిర్వహింపం ఉడుత డుటిటె నచట లోప పపకి 
బంధము లేమిం జేసీయు దీర్భము మీ(ది పూర్ణబిందూచ్చార ణ మధిక శ్రమాపాదక 
మగుటంజేసియు నట్టి 'తోంచు” మున్న గుచోట్ల? బదా, దివర్ణ మును ss 
బూర్జ బిందు వంతరించుటయె స హజమయ్యెను, 


ఆయినను బబు నుదహరించిన. విషయసు సార ర్వ తికముగ వెలసి 


యుండలేదు. వక్తలు నియమముల ననుసరించి వ్యవహరించువారు కామింజేసి 


సాూస9త వ్యాసములు నాలుగవ సంపుటము 


అ 
Or 
ధా 


వ్యవహారమనుగ మములకు సాకలకముగా లొంగియుండనేరదు. కావున వ్యవహార 
స్థభాషకు( జేయు నియమములు [పాయోవిషయికములయి యుండును గాని 


సార్వ తికము అయియుండనేరవు. అకా గ్రారణ ముననే 'కాంచు, తీండించు, 
వేంచేయు, వేం| డము, వాం|డు, పూంచు' మున్నగు ఏచోట్ల దీర్భపూర్వక మె యయ్యు 


బూర్జానుస్వార మంతరింపక నియమముగా స నగపడుచున్నవి. 


అట్టయినను దీర్ణము మునకు( | 


ట్‌ 


ర్వాతి గిండుసున్న యంతరించుట గాని యంతరింప 
కుండుట గాని ని నియత మై యుండునే గాని (హస్వ పూర్వక మ వికల్ప 


ఏకు 


ముగా నంతరించుటయు నక్రారణమున( బూర్జబిందురూపమును, కి రూపాంత 

రముగ న ర బిందు రూపమునుగూడ క ళా మాన్యముగా 
నుండంజోదని చెప్పవచ్చును. [పహస్యమునకు( దర్వాతినిండుసుగ్న వికల్పముగా 
నంతరించుట తజచుగా నగపడుచున్నను “చేమంతి, నారింజ, పావంచ। 


వ 


చెత్తెండు' మున్న గుచోట్ట నంత రింపకుండుటయు నియతమై యుండక పోలేదు. 
అదె పవముమొదటి [హస్వమునకు( దర్వాతి నిండుసున్న తోపింపకుండుటయు 
సహజమైనను “ఇంక, అ(టి మొదలగు కొన్ని యలంతిస్థలములందును వికల్ప 
ముగ నంతరించుట కూడా రూఢియె యున్నది. అట్రమినను మొ త్రముమీ(ద 
నిండునున్న దీర్భము మునకు( దిర్వాత వికల్పముగను దణుచుగా నంతరించుటసహజ 
మని మాత్రము చెప్పవచ్చును, 
వ్యవహారము నందలి మార్పు లొక్క-మాలుగ జరుగుట, యసంభావ్య 
మగుటంజేసి పూర్ణబిందూచ్చారణ మంతరించుటలో మైత మది యొక్కమాజుగ 
నశింపక మొదటమొదట దత్సంబంధనుగు నానునాసిక కము తత్పూర్యాచ్చునం 
దావహించుచు వచ్చెడి దనియు నానాంటి కట్టి సానునాసి కోచ్చారణము కూడ నళిం 
చినదనియు (గ్రహింపవలయును. కాపు“నే పాచీనతమ మహాకవుల [గంథములలో ( 
బూర్జబిందు వంతరించిన కవన! కట్టిదానినే _పాసస్థలములలో నిలిపెడి 
[పయత్నము చూపట్టు చున్నది 


5 


ఊఉ. వాడిమయూఖముల్‌ గలుగువా6 డపరాంబుథి. గుంకె ధేనువుల్‌ 
నే డిట వచ్చె నేకతమ నిష్టమెబిగ్‌ భవదగ్ని హోతముల్‌ 
పోండిగ వేల్వంగాంబడియె (బొద్దును బోయె. గచుండునేనియున్‌ 
రాడు ననంబులోన మృగరాక్ష క్షసపన్నగబాధ ఫాందెనో, 
| -- భార, ఆది, లీ ఆ, 
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అయినను  నన్నయకాలమునకె సానునాసికోచ్చార ణము కూడ నరుదుగా నశించు 
' చుండుటచేం గా(బోలు నన్నయభారత భాగమునందు సైతము పై నియమము 
సరిగా. బాటింప(బడి యుండలేదు. 


కం. ఆపన్నగ ముఖ్యుల దన 
వీపున బెట్టుకొని పజచి విపినములు మహా 
ద్వీపములు నదులు ది 
శాపాలపురములు( జూపె( జన వారలకున్‌. భార. అది. అ.” 


పెరీతిని నన్నయ కాలమునకే పూర్ణానుస్వార మంతరించుటయే గాక యచటి 
సానునాసిక పాఠము కూడ నశించుచుండెనసి [గ్రహింప దగి యున్నను నన్న 
యకు( దరువాతివా రయ్యు. గొంవజు మహాకవు లట్టిపద ముల పాబీనస్థితిని 
స్మరించి కాబోలు వానిని బూర్జి బిందు యుత పదభాగములకు( (వాసములుగా . 
నచ్చటచ్చట నిలుపుచు వచ్చిరి. 


కం, పోండిగ నగజ తపళ్శిఖి 
మూండుజగంబులను ద్మీవముగ( బర్విన [ది 
హ్మాండము( గాంచిన కాంచన 
భాండము, కియ( దాల్చె( ద|త్పభాభాసిత యె... 
నన్నెచోడుని కుమారసంభవము. 6 ఆ, 804. 


[పాచీవ మహాకవుల యిట్టి [పయోగములను బట్టి పరిశీలించునపుడు, నిండుసున్న 
యంతరించుటయు నచటి సానునాసికోచ్చారణ మంతరించుటయు నప్పటి కచిర 
కాలములోనే వ్యవహారమున సంభవించి యుండెననియు, నక్కారణముననే 
[పాచీను లట్టి యనుస్వారములను గేవలము విడువ(జాలక పయిరీతిని వాని. 
బాటింప యత్నించుచు వచ్చిరనియ( దో(పకపోదు. ఆ ట్లచిరకాలమునుండియె 
పూర్ణబిందు వంతరించుట వ్యవహారమున సంభవించి యండుటదేతనే కావలయు 
నక్జింతరించిన పూర్ణానుస్వారస్థబములోని సానునాసికోచ్చారణమున కనుమాపక 
మగు రేఖా విశేషమేదియు నావరకుండు లిపు లలో జూపట్టకు? ది. అనుస్వారము 
నూది పలుకవలసిన స్థలములందును దేల్చి పలుకవలసిన నాసికోచ్చారణ స్థలము 


లందును సవిశేష ముగ నెవృటియట్లు పూర్ణబిందురేఖయే (పాచీనలేఖనమున నగ 
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చి 


భద మేతూ[తమును లేక యొకేవివమున. బూర్ల బిందు రేఖగాని దానికి మాబుగ 
నప్పటి సం|పదాయము చొప్పున పరసవర్ణపంచమము గాని [వాయబడుచు 
వచ్చాను గదా? ఈ శాస నపులిపినిబట్టియు యుద్ధ మల్లు బెజవాడ శాసనపు లిపిని 
పు డాకాలముక సంస్కృత భాషా పసిద్ధ మగు పరసవర్ణ 

జర పంచమములు విందు స్థాన సున నిల్చుపద్ధతి ఉతవర్గపరక బిందువు విషయమున 
మ్యాత మాం[ధమున సెతము వాడ(బడెకి దసయు( దక్కిన కచప వర్గాక్షర 
నట్టి యుచ్చారణము వ్యవహారమున తేమింజేసి 


తదంగ పంచమాక్ష్షత ము లాచ్చికదించుస్థానమునన గాక 
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అల "జీ Han 
ళా న § 
వలయు ది త sa స్ట 
అ సో ఇ జో 
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ఆ న్‌ు dre: 
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శి ur అట 
పంచ మురూవమున నుచ్చరించు వాడుక యంత రించుటచ గా(వోలు నటి నియ 
చు 


ని విందువునూ(ది పలుకునపుడును డేల్సి పలుకు కృనపుడును నొకే 

రీతిని [వాయిట సరికాదను తలంపున( గావలయు నూ(ది పలుకపలసిన బిందువు 
నకు దర్యా 'హలున కూరకయె ద్విత్వము టి సంప్రదాయము [కమ 
[క చుముగా బయలువెడలినది. ఇట్టి సం|పచాయము కు హాడ( గొంతవజ కుచ్చారణ 
ములోని సహజస్థితి ననుసరించి కల్పింప,బడినదే యని చెప్పవచ్చును. అనునాసి 
కము పలుకని వారి యుచ్చారణను నందును జబుబుచేసి ముక్కు_ దిమ్ము. 
పట్టినవారి యుచ్చారణమునందును బిందువు పలుక (బడకుండుటయు నట్టి బిందువు 
వలన( బూర్యాక్షరమునకు( గలుగవలసివ యూనిక (లేక ) గౌరవము చెడకుండ, 
బర వర్ణ ము ద్వి త్వయుక ముగా( బలుక బడుట యును (పసిద్ధమే గదా. 
_ పద ప్రకృతిలో సహజముగా లేని ద్విత్వమును [వాయట యసంగత మని 
తలంచి కావలయు వెయాకరణు లట్టి ద్విత్యలేఖన 0s యూం(ది 
పలుకవలసిన బిందువు నెప్పటియట్లు న లే దేల్చిపలుకవలసిన 
బిందువు నర్థచి ం| దాకారముగను [వాయవలయు ననుచు ల స పృశః 
పూరస ౧ర్ర స ౯రేందు సన్నిభః” ఆని ముట్టు సూ తించి వానికి వరుసగా( బూర 


-వింయవనియు నద్ధబిందు స లం సాస్థకనా నామములను. గల్భించిరి, 
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అట్టి నియమ మేర్పడిన కను గతానుగతికముగా నిటీవలి లేఖకులు సెతము 
తాశప్యత [గంథములను వాయటలో బూర్వ పూర్వ మాతృకానుసారముగా 
వెనుకటి ద్విత్వ లేఖనపద్ధతినే యవలంబించి వాయుచు వచ్చిరి. కావుననే రమా 
రమి నూజుసంవత్సరముల [కిందటివజకు, బుట్టిన తాళపత  గంథ ములలో 
సత మట్టి ద్విత్వలేఖన పద్దతియే చాలవజకు న తతమునా నగపడుచున్న ది. 
ఇటీవలి తాళష్యత [గంథములలో నరసున్నకు లేఖనయే లేదు. ఆట్టయినను 
బండిత ప:ష్ట్ట్రాతములై. బయలు వెడలిన ముుదణ [గ్రంథములలో మా్యతము 
వై యాకరణ సం|పదాయము చొప్పున నూదిపలుకవలసిన బిందువులను 
మండలాకారముగను, దేల్చి పలుకవలసిన బిందువులను నర్దచం.ద్రాకార ముగను 
నిలుపుపద్ధతి బయలు వెడలినది. |పాచీన తాళపష్యత మాతృకలలో నిట్టర్థబిందు 
లేఖనము లేదనియు |బాబీన సం|పదాయము చొప్పున ద్విత్వలేఖన పద్ధతియే 
యుండెడి దనియు విశదపజఅచుటకయి యిట నావద్దనున్న తాళప్మత మాతృ 
కలలో( బురాతనమగు కేయూరబాహు చర్మితమునుండి రెండు పద్యములను 
యథామాతృకముగా నుదాహరించుచున్నాను. 


డ్‌, బాలరసాలపువృనవపల్లవకోమల కావ్యకన్యక్‌ ౦ 
గ్లూళల కిచ్చి యప్పడుపుం గూటింజరించ్చుటకం'ప్పె సత్క-వుల్‌ 
హాలికులై ననేమి మరి యంత్తకు నాయతిలేని నాండు కౌ 
ద్ధాలికులై ననేమి నిజదార సుతాద్యభిర క్ష 'బార్థమై. - కేయూర.1.ఆ. 





మ. తన మేగల్లుని సోమదత్తు బహుతం తగ పౌఢి ధీమత్తుం & 
య్యన నచ్చోటికిం బిల్చితేంబనిచి యేకాం త్తంబ్బునన్‌ రొజవ 
ర్రనమున్‌ జారులచేత విన్నదియు మీందన్‌ దారు శాయద్దలం 
చిన కొర్యంబునుం జెప్పి సస్మితరువిన్‌ సర్వ కృండై వానికిన్‌ . 
కేయూర. 2. ఆ. 





పె పద్యములలో బిందువు నూ(ది పలుకవలసిన స్పుటాక్షరాంకిత స్థలములలో 


బిందువునకు( దర్వాతి హల్లున కూరకయె ద్విత్వ మిచ్చుటయు( దేల్చి పలుక 
వలసిన యధోరేఖాంకిత నలములలో నట్లు ద్విత్వము సీ యకుండుటయు 


థి 


_నియతముగా నగపడుచున్నవి గదా. ఇట్టి లేఖనము పదముల యథాస్థితికి 


అర్థానుస్వారము ల! 


గేవలము విలక్షణముగనే యున్నను వై యాకరణులచే నుపేక్షితమే యైనను నిది 
యుచ్చారణములో నంత రించిన యర్థానుస్వార స్థలములను [గహించుటలో 
మా|తము వై యాకరణులకు( జే(దోడు వాదోడుగా నుపచకించె నని చెప్పుటకు 
సందేహము లెదు. హస్వపూర్వక బిం దుస్థలవ ములందు( బాశిక ముగా? బూర్జ 
బిందువు నిల్చియుండుటంబేసి పద్యకా వ్యప పయు క్రములై. ఛందోనురోధమున 


మార్పురాక నిలిచినట్టి పూర్ణబిందురూపములకు బట్టి వాని యర్థబిందురూప 
ములను [గహించుట కవకాశమున్నను డీర పూర్వక పకక దీ 'పావీనలేఖన 


pe) 


పద్ధతి దక్క నర్ధ బిందు స్థలములను “౧ హించుఓకు మంచి ము 
వేడొకటి కేదనియే చెప్పవ వన. . 


ళ్‌ 


అయినను వై యాకరణో పేక్షిత మగుడింజేసి యద్య్భతనము[దణ 

. 1గంథములం దట్టి ద్విత్వ లేఖన పద్దతి చొనకుండుట చేతను నర్ధబిందుస్టలము 
లంమ' దెల్చి పలుకు నునాసికోచ్చానణ మంతరించుట చేతను నిపుడట్ట 
యర్గబిందుస్థలమును బోల్సికొనుట మిగుల దుష్క-రమై యున్నది. ఉచ్చారణ 
(భష్టమగు నద్దానిని వదలుకొనుటకు మన యాంధపండితు లింకను నంగీక 
రింపలేకున్నారు. అట్టగుటం జేసియే యా విషయమున గొంతవజకైన మార్గము 
చూడగోరి యాం|ధవై యాకరణులు కొన్ని నియమములను జూప శుకం 
చున్నారు. 


“సిద్ధ స్పాధ్య శ్చానుస్వా రః పూర్ణార భేవతో ద్వివిధః 
(హస్వా త్పూర్జోపి భవే ద్దీర్ణా చ్చేళ్టండ ఏవ సజ్టేయః” 


అని యిట్లా ధశ బ్దబింతామణిలో జెప్పబడియున్నడది. (పకృతిసిద్దము సిద 

ది ధ్‌ ధ్‌ 
మనియు వ్యాకరణ సాధ్యము సాధ్యమనియు నట్టి సిద్ధ్దసాధ్య రూపద్వివిధాను 
ప వేర్వేజు పూర్ణార్థ భేదముల చే రెండేసి విధము అనియు బముకారిక 
పూర్వార్థ మున కలి పాయము. ఆయను సారము (హస్వాచ్చునకు( చర్యాత 
బూర్గమైకూడ నుండుననియు నది శబ్దమహిమచే ఖండమై కూడ నుండుననియు 
దీర్ణాచ్చునకు. దర్వాత నన్ననో ఖండము మాతమె యై యుండు 
ననియు( బై కారిక యు త్తరార్థమున కభ్మిపాయము.. దీర్చ మునకు దర్వాతి 
నిండుసున్న యంతరించునెడ నియకముగనె యంతరించను గాన నచట 


_ఖండము మ్మాతమె యుండుననియ (హస్వమునకు( దర్వాత నట్టుగాక 
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పాక్షికముగా నంతరించును గాన నచట. బూర్జార్ధములు రెండును బర్యాయ 
ముగ నుండుననియు( దెలుపందగిన యీ సామాన్యవిధి వెనుక నుదాహరించిన 
యనుస్వారచరి[త మున కనుకూలముగనే. యున్న దనవచ్చును. కాయగా |(హస్య 
మునకు దర్వాత నిండుసున్న యెచ్చటెచ్చట నుచ్చారణస్థ మగుచున్నదో 
యయ్యయి పదములిపుడు నిర్చిందుక ములుగా( బలుకు(బడిలోనున్న యెడల 

నట్టి బిందుస్థానమున నర్థబిందువును నిల్పవలయునని [గహించుట కవకాశము 
చి. ఈపక్షమున 'నిద్దంపు, నాల్గింటి' మున్న గువాని రూపతరము 
లగు . నాల్గిటి అకు నిక్చిందుకరూపములలో బూర్జబిందుస్థానమున 
ఖండమును ని లృవలసివచ్చునని శంకింప( బనిలేదు. అట్టివెల్ల సాధ్యబిందు 
-విషయకము లగుటం జేసి రపపవాదములగు వ్యాకరణ విధానములను బట్టి 
 తెలిసికొనందగినవే యగును. కావున 'హస్వాత్‌ పూర్ణోపి భవేత్‌' అను 
చింతామణి నియమము సిద్ధఖండానుస్వారస్థితి నిరూపణ విషయమున మాత్రమె 
యుపచరించు ననియు నదియె ముఖ్యముగా( గావలసి యున్న దసియు [గహింప 
వలయును. ఇ(క' నారింజ, చేమంతి, మున్నగు వానిలోని సిద్ధ పూర్ణానుస్వారములు 
[హస్వపూర్వుకము లగుటంజేసి వాని నిచోటులందర్ధ విందులు సెతము పర్యాయమున 
నుండవలసివచ్చునను మటొక విపపక్తి క! దోపవచ్చునుగాని యదియు 
"నంత బాధకము కానేరదు. పూర్ణబిందూచ్చారణము గల పదము నిర్చిందుక 
మయి కూడ వాడుకలో నున్నపుడు మాత మే యో నిర్చిందుక పదములో బూర్జ 
బిందుస్థలమున నర్ధ బిందువును నిల్పదగు నని తెలుపుట మాత మె పయి “| హస్యాత్‌ 
పూర్ణోపి భవేత్‌” అకు సూ (తమునకు, [బయోజన మని గదా యంగీకరించి 
యుంటిమి. అట్టి స్థితిలో బూర్జబిందువు కొన్ని యెడల( దేలిపోకుండుటం జేసి 
యా పదమునకు “నిరృిందురూపమే వాడుకలో లేన నపు డిక నచట క వర్దబిందువు 
గలదా: లేదా యను వికల్పము సైతము పొడమ( జాలదు గదా. 
“దీర్హాచ్చేత్‌ ఖండమ్‌ వసజ్జేయః” అను సూ తమన్ననో పెదానివలె(గాక 
దీర్భ ప పూర్వక సిద్ధపూర్ణ మంతరించునెడ( గేవలముగ నంతరించునను సిద్ధాను 
స్వార స్థితిని దెలుపుటలో నుపచరించుట మాత్రమె గాక సాధ్యవిషయమున గూడ 
విశేష విధులు లేనపుడు. అనిర్దిష్టముగ ( బూర్జార్ధ సాధారణముగ బిందువిధా 
నము: చేయ(బడనప్పుడు దీర్భముకుదర్వాత నట్టి విధానము చొప్పున బూర్జ 


అర్ధానుస్వారము 173 
బిందువు రానేరదని తెలుపుటకు. గూడ నుపయోగించుకు. “నాతో -(- చెప్పెను” 


అమన మొదలగుచోట్ట 'తదుతంచ బిందు కాక్‌” ఆకు సూ[తము 


Cu 


“నాతో జెప్పెను” అని సార్థబి విందుకరూపమె he గాని 'నాతోంజెే ప్పెను' 
; Pm లో లో వాస్‌ న చుం a 
ఆను పూర్ణబిందురూపము సిద్ధింపనెరదు గదా. పయి “'దీర్ణాచ్చేత్‌ ఖండ వవసజ్ఞై య 
అను. నూతము సామానంశాస మగుటంజేసి అ వండ, తీం|డించు, 
పు ల ఈ 


వేంచేయు” మున్నగు స్థలములందలి పు పూర్ణ బిందువులు బాధితములు కానేరవు. 


జ కల్‌ 


పెరీతినే “నఖండః పథ మాద్ధ9సా ఏదై 3 కృతే|త కదాపిచ ఆను నధర్వణ 
కృత సామాన్య సియమము కూడ “ఉండు, పండు,” ము న్నగుచోట్ల( బదము 
మొదటి ద్రాస్వాచ్చునకు దర్వాతి నిండుసున్న న సామాన్యముగా నంతరింప దను. 
సిద్ధపూర్ణస్వభావ విశేషమును దెలుపుటయే గాక పెరీతినే పాధ్యవిషయమున 

సైతమనిర్దిషముగ బూర్జార సాధారణముగ విధింపబడిన బిందువిధానము చొప్పున 


బదము మొదటి యచ్చునకు దర్వాత. నర్ధబిందువు రానేరదని న | గూడ. 
(చెను  తొవ=చెందొ వ కరుగు. 


ఈ సందర్భములందు గొన్ని ssh Sis నంగీకరింపక 
యహోేబ3పండితు(డు పెచింతామణికారిక కు మజొకరీతిని వ్యాఖ్యాన నము చేసి. 
యున్నా (కు. చింతామణిలో 'రాము(డు, రాముండు” మున్నగుచోట్ల బిందువిధా 
నము వేణుగ లేకుండుటం జేసి యు (గంథకర్త 'మహతస్యోర్షుజనితో భవెత్‌ 
పుంసి* ని యిట్లు బిందువిధానయోగ్యస్థలములం దెల్ల( [బత్యయములకు జ 
కారము గద్యర్గముగా ఘటించుచు _వచ్చుచుండుటంజేసి యు. దన్మూలమున నట్టి 
చోట్ల బిం పవును సంపాదింప(దగునని తలంచి “ఆనుక్తమన్య శబ్దానుశాసనవత్‌' 
అను న్యాయము ననుసరించి (పాకృతవ్యాకరణస్థమగు “సానునాసిరోచ్చారణం 
జిత్‌' అన. నియమము చొప్పున జీత్యమునకు ఫలము సానునాసిక మువంటి సార్ధ 
బిందుకత కక యనీ సిద్ధాంతము చేసి “కుజ్‌' మొదలగునవి జకా రేత్త్వ మహిమచే 
నర్ధబింధు. ఫూర్వకము అగునని యొకదారి (తొ క్కియున్నాండు. వ నట్టి 
యెడల. లూర్జబిందురూపము సిద్ధించుటక యి (హస్వముమీంది యరసున్న నిండు 
సున్న. వికల్పముగా నగున; నునియమ మాతనికి(, 'గావలసి వచ్చెను.. su కారణమున 


నర్థానుస్వారము యొకు. సహజస్థితి నంతగా! వాటింపక (ప్ర క్రియానిక్వహణ g 


మ్మాతతత్పరత్వమున బమయిు గ. రిక్‌ యుత్త రార్థ ర్థమున కర్థము చేయట టలో 


14. సారసఇత వ్యాసములు _ నాలుగవ సంపుటము 


సః అనుసర్వ నామమునకు 


నుస్వారపర ముగా నర్థముచేసి యవతలను [హస్వపూర్వుక ఖండాను దము 
వికల్పముగా( బూర్జ మగు నని యొక విపరీతార్థమును చేయవలసి వచ్చెను 
కావుననే'మహత స్యోర్దుజనితో భవెత్సుంసి' అను సూ[త్రపు వ్యాఖ్యలో “అనుక 
మన్యశబ్దానుశాననవ దితి న్యాయేన సానునాసికోచ్చారణం జి దితి సూతేణ 
సానునాసిక త్వే రాముడు (హస్వాత్‌ వరత్వాత్‌ రాముండు ఇతి రూపద్వయమ్‌' 


వ్‌ 
అని యిట్టు [పృక్రియను జూపి యుండెను, (అహో. 244 పుట.) 

“పాలకోసము జాల మో6త*" అనునట్లు పమురీతిని .జిత్యఫలమును న్యాయ 
సిద్ధముగ( గుదుర్చుటకయి సహజస్థితికి విరుద్ధముగా నరసున్న నుండి నిండు 
సున్నను బుట్టించుట యర్థమా? ఉచ్చారణస్వ్య భావమును -బట్టిగాని వెనుక నుదాహ 
రించిన యనుస్వారము చరిత్రమును బట్టిగాని పరిశీలించునపుడు నిండుసున్నయే 
వ్యవహారవశ మున నరసున్నగా మాజెను గాని యరసున్న నిండునున్నగా మారలే 
దన్న విషయ మెవ్వరికేని విశదము కాకమానదు గదా. సుఖముఖోచ్చార ణము 
_నపేక్షించు వ్యవహారమున నూ(ది పలుకవలసిన దానికి దేల్చి పలికెడి పలుకు 
బడి సంభ వించుట సహజము. కాని దేల్చిపలికెడిదాని కూంది పలికెడి పలుకుబడి 
కారబాంతర మేదియు లేకయే సంభవించుట సహజము కాదు గదా. సంస్కృత 
[పాక్సత భాషలలో సైతము మన యీ యర్థానుస్వారము వంటి యనునాసిక 
పాఠమున కిట్టి యన్నుకమమె యగుపడుచున్నది. మొదట బింద్వాదిరూపముగా 
నుచ్చరింప(బడుటయు దర్వాత సానునాసికముగా( బలుకబడుటయు నంతకంత 
కట్టి యసునాసికపాఠము భష్టమగుబయు నా భాషలయందు. |బసిద్ధ మము 
 _ యండుటయేగాక వై యాకరణులచే సైతము తన్మార్గ మంగీకరింపబడి యున్నది. 
_*హింహిజ్‌ హిభిసఃకీ అను [పాక్సత వ్యాకరిణసూ తము “ధిస్‌' అను తృతీయా 
బహువచన (పత్యయమునకు ప్యవహారదశల్‌ నగపడు ('రామైః=రామైహి ) 
హివర్ణక మును విధించుటలో మొవట బిందుసహిత ముగను దర్వాత సానునాసిక ము 
గను దర్వాత నిరనునాసిక ముగను విధించుచున్నది. ఇట్టి యను[క మము సైతము 
తెను(గులోని వించువు యొక్క యూందిపలుకునుచ్చారణము మొదటిదసియు' 
దేల్చిపలుకు నుచ్చారణము తర్వాతి దనియు నిరనునాసికోచ్చారణమింకను 
దర్వాతి దనియు. నిట్టుచ్చారణ సహజస్థితిని దెలుపుటలో మంచి నిదర్శనమై 


అర్హానుస్వార ము / 6 
(గ) 


మజియు “సానునాసికోచ్చారణం జిత్‌' అను సూత్రము చొప్పున జిత్తునకే 
సానుసాసికోచ్చారణము |పాక్ళతవ్యాక రణములో (బసిద్ధమై యున్నది. కాని 
జకార మిత్తుగా( గలదానికి( బూర వర్గ మున నానునాసిక్యము కలుగుట సిద్ధమై 
యుండలేదు. “హిం, హిజ్‌, హి, భిసః' అను వాల్మీకి సూత్రము చొప్పున 
వచ్చిన హిజ్‌ [పత్మ్యయమునందలి హకారో త్తగవ_ర్తియగు నికారమునకే .గదా 
యానునాసిక్యము ('రామేహి' _-షడ్భాషాచందిక) వచ్చుట సం్యపదాయమై 
యున్నది. ఇట్టి స్థితిలో డుజ్‌ వర్ణ మున కర్ధబిందుపూర్వక తము జకారేత్త్య ఫల 
మని [ప్రాకృత వ్యా ్యకరణ సంప్రదాయము చొప్పున నెట్లు చెప్పనగును ? ఇ(క 
నచ్చట( గూడ 'డీర్ణాచ్చత్థండ విక సజ్ఞాయః' అను స్థలమునందలి 'సః' అను 
సర్వ నామశ'బ విషయమునందు వలెనే సంస్కృత వ్యాక రణ|పసిద్ధము లగు నేవో 
వింత సమన్యయముల ననుసరించి బిందు పూర్వుకత్వ రూపార్ధవిశేషమును సంపా 
దించుకొనవలసినదే గదా! అట్టి యర్థములు స్వారసికములు కావనుట సాహసము 
కాదని నా యభ్శిపాయము. అరయ నరయండుజాది వర్ణముల జకారత్వము 
నకు, [బయో గానుసారముగా( బూర్జార్థసాధారజ మగు బిందుపూర్యకత్యమె ఫల 
మని వ్యాఖ్యానము చేసికొనుటయె యుక్త మును, సహజస్థితి కవిరుద్ధమును నగు 
నని (గహిఎ౨పవలయునని తో(చుచున్న ద 

కంక నట్టి చిక్కులు లేకుండ 'జీత్తు బిందుపూర్వుకంబగు” (తత్స, 19 
సూ అన స్పష్టముగా సూతించుకొన్న బాలవ్యాకరణక ర్లగారుగూడ( టైరీతినే 
'హస్వవఎ మీ(ది ఖండబిందువునకు( బూర్హబిందువు వై కల్పికముగ నగును,” 
(బాల, సంజ్ఞా, 14) అని యిళ్లైల సూ త్రీకరింప వలయు నని శంకించుకొన 
వలసి యున్నది. బాగుగా( బరిశీలించి చూడగా ' నారింజ ,చేమంతి' మున్నగు 
కొన్ని సిద్ధబిందుస్థలములందును బూర్జబిందువును దేల్చి పలుకు వాడుకయే 
లేకుండు* చేతను ('నారి(జ, చేమ(తి” అను రూపములు లేవు గదా.) వనంబు 
మున్నగు: "న్ని సాధ్యబిందుస్థలములందు సెతము'వనంబు' అను మొదలగు సార్ధ 
బిందుకర+పములు లేకుండుట చేతను, 'నిద్దంపు, నాల్లింట' ఆను మొదలగుచోట్ట 
“నిద్దపు, కాల్లింటి అను ఖం దర్ధబిందువు లేకుండుటం చేతను. 
[(హస్వపూ ర్మకము లగు సిద్ధసాధ్య ఖండము లెల్లయెడలను నవ్యభిచరితముగ ( 
బూర్ణ ముః గుచు వచ్చుచుండుటచేతను సూరిగారు వై యాకరణులకు సహజమగు . 
పకియా సౌష్టవపరత్వమున సహజస్థితీ నంతగా. బాటింపక యట్లు: సూతత్రించి. . 
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మాత మె యువచరింపశేసికొను తలంపు గలదుగాని సాధ్యఖ 
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పూర్ణములనుగా సాధించుకొనుటల్‌ నుపయోగించు తలంపు లేదనియు, నక్కార 
ణముననె యా సూతమునకు 'అడంకువ,' “అడంకువి మున్నగు కేవల సిద్ధ 


బిందుస్థల ములను మాతమె లక్ష్యములుగా( జూపిరనియు, నట్టి యభ్మిపాయము 
చేతనే “వారు వాలవ్యాకరణమున దెచ్చటను నర్థబిందువును విధించి పయి 
సూత్రము చొప్పున కం సాధించుకొని యుండలేదనియ |గహింప' 
షమ మగు సిద్ధఖండ ముక న్న నుచ్చారణ 
మగు. సిద్ధపూర్ణమునుదెలిసి కొనుట సుకర మె యుం డగా నట్టి యగోచర మగు 
ద్ధఖండమునుండి . యుచ్చారణస్థమగు సిద్దప ర్భమును సాధించుట యసంగత 
గుటచేతను, నట్టు సాధించుచు నద్దానిని సిద్ధమనుట మణింత యసంగత ముగా 
సుండుటచేతను సిదపూర్ణమునకు నిర్విషయత్వ పసంగము స సంభ వించుట చేతను 
బయి. సూ; త మును సిద్ధఖండ డమునుండి పూర్ణమును సాధించుటకు గూడ సూరి 
గారు రచించియుండ రినియు వ్యవహార భష్టమగు సిద్ధఖండమును దెలిసికొనుట 
కుపాయముగనె రచియించి యందు రనియు |గహించుట మిక్కిలి యుక్రముగ 
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ము 

చు చూతమును సాధ్యవిషయమునంగూడ ఖండమునుండి . పూర్ణమన 
సాధించుటలో నుపచరించుకొను తలంవు సూరిగారికి లేకుండుట చేతనే య 
బల పండితునిమార్ష ముసపేక్నించి 'జిత్తుబిందు పూర్యంబగు' అని యిట్లు ప్రళ్టారై 
సాధారణముగా స్యటతించి దాని మూలముననే 'రాము(డు' అన్నచోట యర 
సున్నతో పాటుగ “రాముండు”" అను వ. నిండుసున్నను సై సైతము సాధించు " 
కొనిరి. గాని యా విషయమున నహోబలపతివలె( బై సూత్రము నపేక్షించి 
యుండలేదు. “పుంలింగ మగు మహద్వాచక మునకు డుజ్జగు' (బాల. తత్సమ. 
fi 77 సూ,) కు 3 డుజ్జను దానియందు జకార మత్తు గావున జిత్తు Sa 


పూర్వకం బగునను ముచేత డు వర్ణమునకు నుందు సున్న వచ్చున 
మ్మటి are ల్‌ స. ఉన డిద్ధుండు డెద్ధుండు” అసి యెద్దు సూరిగారు. 


న 


ఖు అట అలి శ DB Wr ers: 
నా | వాసియునారు.. 
స్పష్టముగా వాసియన్నారు. 


అర్జ్భానుస్వార ము | 17? 


పెరీతీని బట్టబయలుగా నున్న యా విషయమును సైతము (గ్రహింప. 
జాలక బాలవ్యాక రణగుప్తార్థ్మ పకాశికాకారులు పేనుదాహరించిన 'జిత్తు బిందు 
పూర్వకం బగు' అను సూత్రములోని బిందుశబ్దమునకు దాని వివరణములోని 
సున్న శబ్దమునకు ఖండ బి ందుపర ముగానర్గముచేసి “ఇచ్చట, డుజ్‌' అనుదాని 
యందలి జకారి మిత్తు గనుక జీతు విందుపూర్వకంబగు' అను పందొమ్మి 
దవ సూతముచే డు వర్ణమునకు ముఠదు బిరడువు వచ్చ 'డిర్దు(డు” అని 
యైనది. తరువాత (హన్వముమీద నున్న యరసున్న నిండుసున్న యగును” 
ఆను నర్థము నిచ్చు సంజ్ఞాపరిచ్చేదమునందలి పదునాల్గవసూ[తంబున 'డిద్దుండు' 
అని యగును ' .అని యిట్టు వ్యాఖ్యానము చేయుట కేవల. మసంగతమై యున్న 
దనుటకు సందేహము లేదుగదా. “జిత్తు బిందు పూర్వకంబగు" అనుసూ[తములోని 
పూర్జ్ణార్రసాధారణమగు బిందుశబ్రమున కర్థబిందుపరముగా నపార్థము చేయ 
టకును “ఆదేశసరళములకు ముందున్న [దుకమునకు బిందునంశ్లే ములు విభాష 
నగు” (బాల. సంధి. 17.) అను మొదలగు సూూతములలోని సై "పెరీతిదే యగు 
బిండుశబ్దమునకు “బిందువును (“ఆజసున్నయు నెరసున్నయు' ) అని యిట్లు 
పూర్ణార్థ సాధారణముగా నర్భము చేయుటకును దగిన కారణ మేమో తెలియరా 
కున్నది ! వీ రహోబలపతికిని జిన్న యసూరిగారికిని గల యభి|పాయభేద ములను 
,[గహింప. లేక యహోబలపండి తీయ [గంథపారాయణవాసన చే నిట్లు [ప్రమాద 
పడి. రని దృఢముగా. జెప్పవచ్చును. మహాశయులారా ! సామాన్యముగా. నెల్లి 
యెడలను [(బమాద భూయిష్షముగా నున్న గూఢార్భ|పకాళిక విమర్శనముతో 
(గంథమస్తరము చేయనేలయని యో విషయము సింతతో ముగించి [పకృతము 
ననుసరించుచున్నాను. 
పూర్ణబిందు వుచ్చారణ సిద్ధమగుటం జేసి దానిని దక్కిన వర్ణ ములతో 
పాటుగ.దెలిసికొనుటలో (బయాసమె లేదు. ఉచ్చారణ్యభష్ట మగు నరసున్నను 
తెలిసికొనుటలో మ్యాతమె (ప యాసమున్నది.అందు సాధ్యానుస్వార ము వ్యాకరణ 
సాధ్య మగుటం జేసి దానిని డెలిసికొనుటకు గూడ దుష్కురము గానేరదు* 
ఇవడిన సి ద్ధా రానుస్వార ములలో (గూడ [హస్వమునకు దరువాతి యరసున్న 
లను బియి ద్రేయాక రణుల, నియమములనుబట్టి సుబువుగానే తెలిసికొన వచ్చును. 
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(హస్వమునకు( దర్వాత నుండు సిద్ధపూర్జానుస్వా రస్థలము నిర్చిందుకమై గూడ 
వ్యవహరింపబడునపు డా స్థలమున నియతముగా సిద్ధఖండానుస్వార మున్నదని 
ఒట్టి 
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ఇ(క గొజవడియున్న దీర్భమునకు(ం దర్వాతి సిద్ధార్థానుస్వారము 
మా|తమే (సాధ్యము వ్యాకరణ సాధ్యమే యగును గదా) దుగ్గ)హమై యున్నది. 
దానిని దెలిసికొనుటకు మా(త్రము వెనుక నుదాహరించిన (ప్రాచీన తాళష్మత 
గంథస్థద్విత్వ లేఖనపద్ధతియు, (బాచీనమహాక వుల యర్భ బిందు (పాసస్థ్టలము 
లును ,)నాయా యాచ్చిక పదములకు మూలభూతము లగు నితర! దావిడ భాషల 
పదములలోను సంస్కృత | పాక్సుతపదములలోను నుండు ననునాసికా క్షరము 
లును, వీనిని బట్టి క (గహించి వాసిన కోశాదులలోని యర్జానుస్వార 
[పదర్శనములును మా(తమే చాలవు కాధారముల్లై యున్న వని చెప్పక 
తీరదు, 


ఇ(క( బయి నుదాహరించిన యాధారమువలన బట్టి [గహించిన. దీ ర్త 
పూర్వక స్థ సలములలోని సిద్ధఖండముల నాం| ధపండితులు ధారణ చేసికొనవలసి 
యున్నది. అట్టు కర టి కూడ దుష్క-రమని తలంచి కావలయు 
నింకను గొంతవటబకు సులువుపడునట్టుగ( జేయదల(చి యాం! ధభాషలో నెచ్చట 
నె న ననుస్వారమ్మాత ముండినచో( బరుషసరళ ములకు ముందే యుండునని 
'తృతీయే (ప్రథమె వర్ణే, పూ ర్వవహిదృశ్యతే బిందురె రై ఏకృతమధ్యేఒ్మత నాన్యః 
వర్ణే పరేతుసః' అని 'యిట్లధక్యణు (డు సూతించి యున్నాడు. దీనిని బట్టి 
పయికితిని దీర్చ ములకు ( దరువాతి సిద్ధఖండ ములను ధారణచేయుటగాని యర 
సున్న యిట గలదా లేదా యని వికల్పించుటగాని పరుష సరళములకు 
ముందటి చోటులండు మాతమే యని లేలుచున్నది గదా. అచ్చాం[ధములో 
నిట్టు బిందు వుండిన యెడల? బరుష సరళములకు ముందు మాగతమె యుండుట 
సంభవించుటకు దగిన కారణములను గూర్చి వేజొకవ్యాసము |వాయ(దల(చి 
యుండుటచే నిట నింతతో విరమించుచున్నాను.. 


'పయిరీతిని నిరాధారస్థలములలో నాకాశసొధమును నిర్మించి యరసున్న. 
యుండు స్థలములను దెలిసి కొనుటకు( గొంత ,యాధారము( జూపిన యాం 
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వై యాకరణుల యెడ నాం| ధపండితలోకము కృతజ్ఞమై యుండవలసినదే గాని 
యట్ల్టుచ్చారణమున టొత్తిగాా నశించిన యీ యరసున్న నిపుడు గూడ 
నుచ్చారణముతో నిర్వివాదముగా వదలుకొనుచు [వాతలో మ్మాతము చూపక 
తీరదని యేల సపెనంగులాడవలయునో? అనాది పవాహరూప మగు భాషలో 
ననేకరూపములు పుట్టుచు గిట్టుచు నుండ(గా నొక్క యీ యర్థానుస్వార 
విషయమున మాతమె యింతవట కేల |శమింపవలయునో? ఇక దామరసాది 
ళబ్ధములలో సైతము చూపుట కేల పెనంగులాడర్లై రో తెలియకున్నది. 


న 
వ న అబల ళాతామునా పక 


* గ్రంథాలయ సర్వన్యము. సం, 5. భా, లి. 1921, 
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కర్గాటకసా[మాజ్యచరితయందు  శ్రీకృష్ణదేవరాయలకాలము -- 16 వ 
శతాబ్ది పూర్వభాగము- తెలుగువారి దృష్టిలో సువర్ణాక్షరముల (వాసి యుంచ 
దగినది. స్యభాషామా|తాభిమానమున సంకుచిత దృష్టి కలవారికి కాక పోయినను 
సాహిత్యమునం దధినూనముగల ఆం ధేతరులకును అది యట్లు తోచుటలో 
సందెహము లేదు. 


తెలుగు సాహిత్యమే మొదటినుండియు రాజుల యా|శ్రయమున పెరిగినది. 
ఉ త్తమో త్తమ[గంథనులు మొదలు అధమాధమ[గంథములవర కును చక 
వర్తులు, రాజులు, పాశెగాండు, మంతులు, చీనాపతులు మొదలగువారి 
(పోత్సాహముతోను, జొదార్థముతోను పుట్టినవి. స్వతం్యతముగను, స్వార్థము 
గను చేసిన రచనలు మిక్కిలి తక్కువ. ఇట్లగుటకు కారణ మిది : 
... దక్షిణదేశపు సుపసిద్ధమత ప్రవ ర్తకు లందరును ఆంధ్రులు కాక పోవుటచే 
ఆరవము, కన్నడము మొదలగు భాషలయందు స్వతం|తసాహిత్య మభివృద్ధి 
చెందుటకు మూలబలమైన మతావేశము తెలుగువారిలో శిథిలమైనది. దక్షిణ 
దేశమున (పచారమున నుండు మత ములన్నియు తెలుగుదేశమున నెలకొని 
యున్నను, ఆవి వానివాని మూలపురుషులనుండి సాజాత్తుగా రాక, వారి శిష్య 
దివ్య పరంపరల నుండి వచ్చినవగుటచే దుర్భులములై ఆద్దమునందు (పతి 
ఫలించిన యెండవలె నయినవి. ఇంక తెలుగువారి రచనకు మిగిలిన యుద్దెళ 
ములు రెండే; 'యశసే, అర్థకృలే'. పూర్వకాలమున ఈ యశస్సు, ఈ 
యర్థము రెండును రాజుల కృపాకటాక్షమునకు స్వాధీనమయి యుండెను. కాని 
యా కటాక్షవీక్షణము మనవై పు పడునను నమ్మకమేమి ? కావున రాజులకు 
[గంథములను సొంతముగ రచించి పుణ్యమున్నను లేకున్నను మరియొకరిచే 
రచియింపించి వారికి బహుమానము చేయవలె? నెడి ధర్మ మే తెలుగువారి రాజ 
సితియందు ముఖ్యముగా నెలకొనిపోయినది సప్త సంతానములలో కావ్యము 
నొకటి యను శాస్త్రము రచించినవానికి రచియింపించినవానికి సమానముగా 
నన్వయించినది. ఇందువలన 'కవినా చ విభు. ర్విభునా చ కవిః కవినా విభునా 
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చ విభాతి. సభా అను సన్నివేశమును ఆనాటి తెలుగుదేశమునం దెక్కడ 
కావలసినను చూడవచ్చునదిగా నుండెను. ఇప్పటికిని తెలుగుదేశపు రాజులం, 
దును, [పభువులందును ఈ సంపదాయము యొక్క- పరిశేషమును మనము 
చూడవచ్చును. మరియు నానాడు జనసామాన్యమున కాదర్శపురుషులు రాజులే 
యయి యుండినందున, నందరును యథాశ క్రిగ వారివలెనే నడచుచుండినందున , 
మంతులు మొదలగు రాజోద్యోగులును, ధనవంతులగు నితరులును కవుల 
పోత్సహించి, కావ్యరచన చేబమించుచుండిరి, ఇందువలన తెలుగుసాహిత్యమున 
చేయి చేసుకొన్నవారి కందరికిని కవులు కావలెనను నాసయు, శక్తిగల ఉదారు 
లెల్లరకును కవులను పోషించు ధర్మమును సహజముగ పరిణమించినవి. ఇట్టయి 
తస దుండునంత - ఉండినంత కవితకు - ' అనగా పద్యరచనకు- 

వ్యాపి పీ మరియే దేశమందయినను గలడా యను శంక కవకాశము గలుగు 
చున్నది. అది యట్టుండు గాక. 


రాజుల ఆశ్రయమున బెరుగ సంకల్పించిన pre 
ఆం|ధదేశమును పాలించిన రాజులందరు |[పాయశః కానుక కప్పములను 
చెల్లించీయున్నారు. వారు కర్ణాటకు లయియుండవచ్చును; తమిళు లయి యుండ 
వచ్చును; మళయాళ మువా క యుండవచ్చును; చివరకు మహమ్మదీయులే 
యై యుండవచ్చును; తెలుగుదేశము నేలు సంబంధ ముండువరకు, తెలుగునేల 
నుండి కందాయమును వసూలు చేయునంతవరకు తెలుగుకవి-కావ్యములతో 
వారికి సంబంధము తప్పుట కష్టము. తెలుగు కవులు తమ తాంబూలమును 
అట్లు భృదపరచుకొని యుండిరి. రాజమహేం్యదవరమున చాళుకసా మాజ్యము, 
వళంగల్లులో కాకతీయ స్మామాజ్యము, అద్దంకి, కొండవీడు మున్నగు స్థలము 
తుం స రెడ్డరాజ్యము లివన్నియు మొదట మొదట తలుగు సాహిత్యాభివృద్దికి 
పెద్దపెద్ద పాదులయి యుండినవి. |క్రీ. శ. 18వ శతాబ్దమున తక్కిన సరం ద 
లన్నియు లు ప్తములుగనో, లు ప్ప్రపాయములుగనో ఉండి విజయనగర మున 
కర్ణాటక స్మామాజ్యమునకు పునాది వేసిన అల్పకాలమునందే తెలుసు కవులకు 
అక్కడ గౌరవ, . |పోత్సాహములు దొరక నారంభించెను. . |పాచీనాంధ 
కవులలో నుద్దాము డయిన నాచనసో మునకు 1845 సంవత్సర పాంత మున 
వీర బుక్కూరాయలనుండి యగహారము లభించెను. మొదలు మొదలు కర్ణాటక 
సామాజ్యము యొక ,- యునికి దృఢముగను, విసారముగను ఉండనికాలమున 
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తెలుగుల కంత ఉదార ముగ పోత్సాహము దొరక నట్టు తోచుచున్నది ఏలన, 
సోమనకు కొంచె మిటేవలివాడగు బమ్మెర పోతన్న “ఈ గర్భాటకిరాత కీచకుల 
కమ్మ |త్రికుద్దిగ నమ్ముభారతీ' యని య్యాగహమున పలికినాడు. కాని వెంటనే- 
యనగా 15వ శతాబ్దమున శ్రీనాథునికి కవిసార్యభౌమ బిరుదము, ముత్యాల 
మంటపమున కూర్చుండబెట్టి కనకాభిషేకమును కర్ణాటక స్నామాజ్యముననే 
లభించినవి. 'కర్ణాటకటక పద్మవన హే? అనియు, 'కర్ణాటక్షితినాథ మౌ _క్తిక 
సభాగారాంతరాకల్పిత స్వర్జస్నా న జగ త్పసిద్ధ కవిరాటో అనియు నతడే 
తన్ను పొగడుకొని యున్నాడు. ఇట్లు సక్రమమైన యాంధకవి కావ్య 
[పోత్సాహము [క్రమముగ కర్ణాటి సా|మాజ్యము నేలిన రాజులకందరకును 
గర వోలు ముగ పరిణమించి పోయినది. 


య 


mr పరమావధిని తాకినది. ఇతఠభాషాకవులకును గౌరవ, బహుమాన 
ములు యథాయోగ్యముగ నడచియున్నను, తెలుగు కవులకు రాయలకాలమున 
నవి దొరికినంత మరి యెవరికాలమునను దొరకలేదని ధారాళముగ చెప్ప 
. పితృ పైతామహమైన ఆ పద్ధతిని ఇంకింత విస్తరింపచేయుటకు 

కావలసిన జ్ఞానశక్తి బలై శ్వర్యములు స్ట ందు నిండియుండినవి. సంస్కృ 
తాం భభాషల యందు దృఢమైన పాండిత్య మాతని కుండెను. సంస్కృతమున 
మదాలసా చరిత మున్నగు కొన్నిగంథముల నాతడు [వాసినాడట. తెలుగున 
ఆముక్తమాల్యద, లేక విష్ణుచిత్తీయము. అను ఆతిిపౌఢ కావ్యమును రచించి 
యున్నాడు. - 


కృష్ణదేవరాయల కాలమున సా|మాజ్యవ్యా ప్తి యెల్లో అట్లే పై సంప 


ఆం|ధ పంచకావ్యము అని (పసిద్ధముల్లై న గ్రంథములలో నిది యొకటి. 
పెగా వానిలో నుత్తమ మనియు నామతము. ఇంక శకి బలై లై శ్వర్యములమాట 
చెప్ప బనిలేదు. దక్షిణదేశమున నంతదొడ్డ స్మామాజ్యమును నిర్మించి, నిర్వ 
హించినవారు వేరొక రెవరును లేరని చర్మితకోవిదు లందరును ఘంటా 
. మోషముగా చాటియన్నారు. జైత్రయాత్ర వెడలినప్పుడును రాయలు తనతో 
తన యాస్థానకవులను పైతము పిలుచుకొని పోవుచుండెనట. వారిలో నగ 
గణ్యుడగు పెద్దన్న యందు రాయలు చూపుచుండెనని వాడుకయం దుండు 
భ కి గౌరవములు a యని శంకించవలసినంత యసాధారణములై నవి. 
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వనుగుమీద నెక్కి. వీథిలో సవారి వెడలునపుడు పెద్దన్న యెదురై నచో రాయలే 
దిగి చేతి యాసరా యిచ్చి యాతని నేనుగుమీది కెక్కించుకొనుచుండెనట, 
నిండుసభలో తా నాతనికి బహుమానముగ నిచ్చిన గండపెండేరమును తానే 
లేచి వచ్చి యాతిని కాలికి తొడిగినాడట ! తన కంకితముగ నాకవి రచించిన 
మనుచర్మితను స్వీకరించి, రాజధానియం దతనికి పల్పకిలో మెరవణి చేయు 
నప్పుడు పల్లకి దండిని మొదలు తానే యె త్తిపథ్టైనట! అడిగినచోట అగ 
హారముల నిచ్చెనట ! వానిలో నొకదాని నాకవియే మరల తన గురువునకు 
దాన మిచ్చినాడు! “ఇటువంటి (ప్రభువును మ స చావక జీవచ్చవముగ 
నే నింకను |బతికియున్నానే' యని దీనముగ నాకవి యేడ్చి చెప్పిన “శ్లోక 
మయిన శోక' మొకటి గలదు. 


కృష్ణదేవరాయల కాలమున తెలుగు కవుల కింత యున్నతపదవి దొరకు 
టకు మరియొకి (ప్రబలక కారణ మున్నది. దేశభాషలందు తెలుగు ౪ లెస్స యను 
(పాచీనప్పు నానుడియం దతనికి మిక్కిలి నమ్మకము. కనుకనే యా వాక్యమును 
తన విష్ణుచిత్తీ యమున నుదాహరించియున్నాడు. అన్నంతమ్మాతము చేత నిజ 
ముగ నన్ని భాషలకంటెను తెలుగు స్వతస్సిద్ధముగ శ్రేషమయిన దని నేను 
చెప్పలేదు. ఆది నా యభ్మిపాయమును గాదు. కొందరు తెలుగువా రట్టు అను 
కొనినవారు గలరు. అటువంటివారిలో కృష్ణదేవరాయలు గూడ నొకడుగా నుండె 
నని చెప్పవచ్చునే కాని విచారశీలు రగు తెలుగువారుగాని, ఇతరులుగాని పెవాక్య 
మును |పమాణముగ స్వీకరింపజాలరు. తన భాషయే యుత్తమ మైన దని నమ్మని 
మానవవ్యక్తిని నేనింకను చూడలేదు. అట్టు నమ్ముట సహజమును అగును. తన 
| థాషయొక్కా సూక్ష్మమైన అందచందములును శర్తైరక్తులును తనకు తెలియ 
“గలవే కాని యితరులకు తెలియవు. కాని రాయలకు తెలుగు తనభాష యనిన 
తాను చక్కగా నేర్చిన భాష యని నా భావము. అంతేకాని కృష్ణదేవరాయల 
మాతృభాష- ఇంటిలో మాటలాడుభాష-- తెఖుగో కన్నడమో నాకు తెలియదు. 
ఈ రెండును కాక తుళు భాషను ఆత డింటిలో మాటలాడుచుండె నని చెప్పినను 
నేకు కాదని చెప్పునట్టు లేదు. ఈ విషయమును నాకు కాబట్టి యు లేదు. ఈ 
స్తనళల్యపరీక్షను చరిత విమర్శకులకు విడిచి పె బికిని. దాని నిర్ణయమువలన 


వారి కేమైనను పయోజనము కలుగునేని సంతోషము. ప ప్రమ యువ 
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గు (పతి భా పపంచమున నిటువంటి యవాంతరముచకు ఎంత అవకాశ మీవ్వక 


బు 


మున నంత మంచిది, కృషదేవరాయలకు అనేక దేళభాషలందు మాటలాడు 
రిచయ ముండియుండవచ్చును. కాని వ్యాసంగ మూలక మయిన పాండిత్యము. 
మ్మాతము తెలుగునం 'దెక్కువగ సంపాదించి యుండెను. కనుకనే యింత యఖి 
మానము. రాయల యాజ్ఞ మేరకు గచగు భారత పరెశేషమును కన్నడమున రచిం 
చిన తిమ్మనయొక్క- మూడువాళ్ళ రచనయంతయు తిక్క సోమయాజి తెలుగు 
భారతపు భాషాంతరీకరణమే యై యుండుటకును ఇదియే ముఖ్యకారణ ముగ 
నుండ వచ్చును. 


న 


రాయల ఆస్థానమున అష్టదిగ్గ జము అని ప సిద్దు లై యెనిమిదిమంది 
తెలుగుకవు లుండి రనునది పరంపరగ వచ్చిన సుద్ది. 1. పెద్దన్న 2. తిమ్మన్న 


లి. ధూర్జటి 4. రామభ దక వి, ర్‌. మల్లన, 6. తెనాలి రామకృష్ణుడు, 7. సూరన. 
8. రామరాజభూషణుడు. అని వారిపేర్ణు. వీరుకాక తిరువేంగళనాథుడు,రుదయ్య, 
నృసింహకవి, రాధామాధవుడు మున్నగువారు, రాయలతో సాశాత్సంబంధము 
గలిగినవారు కొందరు గలరు: పరంపరాగత సంబంధములు గలవారు పలువ్పిరుం 
డిరి. అష్టదిగ్గ జములలో 6, 7, 8 సంఖ్యలుగలవారు మువ్యురును రాయలకాలము 
నకు కొంచె మిటీవలివారు- ఆసగా 16వ శతాబ్దపు చివరనుండినవారని కొంత 
మంది చరిత్రకారుల మతము. 


వీరందరును. [వాసిన [గంథముల వివరముల సట వ డ స్థలము 
లేదు. స్టూలముగ నింత చెప్పవచ్చును, 


అది స్పర్థలకాలము; స్పర్థలలో జయము గాంచి యభిమానపడు కాలము." 
“మెము [బాహ్మణులము, రాజులము, కోవున మాకు ఆ[గతాంబూలము రావల . 
యును, మేము కర్ణాటకులము, వం. తెలుగువారము, కావున సభలో మొదటి 
పీఠను మాది” ఇత్యాదిగా కేవలము పళ్చాదృష్టితో జీవింపగోరు పేడి బదనికం 
కాలము గాదు. స్వశక్తి త్తి లేనివారి సడి, చప్పుడు వినబడని కాలము; పురుష 
సింహుల కాలము, 
. చ ww. “కవికావ గములం చెట్టు, Fea గలవు 
సామాన్యముగ రాజ్యము, మతము, శా శాస్త్రము, శిల్పము మొదలగు నలి విషయము 
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లందును మముష్యశ క్రి యొక్క పరాకాష్టను చూపగోన సమయమున, సన్నివేశ 
మున కవులు మాము ముద్దుగ, మృదమువుగ, రసమయముశ, హూవులవలె 
అక్క-ఠవచ్చి నప్పుడు ముకిచినను ఆక్కరమాలినపుడు (తోసివేసినను సహించు 
కొని పేడు లము కేవలాధ్యాత్మిక తృప్తితో కాలము గడుపుట సాధ్యమా? 
కావున వారును పురుషసింహము లగుటకు |పయత్నించిరి. 
అంతకుపూర్వ మయిదునూర్హ సంవత్సర ముల ఆం[ధసాహిత్యముయొక్క 
బీవనమున స సంస్కృత సాహిత్య మపామతో స్వల్పస్వల్పముగ కనబడుచు వచ్చిన 
చమత్కార [పధానరచన రాయలకాలషున బాగుగా పెరిగి, వేరూని తరువాతి 
కవులకు మార్గదర్శకమాయెను. చిత్రకవిత, బంధకవిత, గర్భకవిత, ఆజ 
కవిత యని నాల్గురకములుగా పద్యరచన |పసిద్ధమాయెను. రాయల ఆస్థాన 
మున |పధాన కవియైన పెద్దన్న తనకీ “చతుర్విధ కవితామతల్సి' స్వాదీన మని 
చెప్పుకొనియున్నాడు. సంస్కృతాంధ్ర ములందు సమానముగ నాశుకవిత చెప్ప 
_గలిగినందుననే ముందు జెప్పిన గండపెండేరమును రాయ లాతని కాలికి 
తొడిగినాడట. రాయల కఎకితము చేసిన యాతని మనుచరితలో నిటువంటి 
కుస్తీ కవనపు (పసంగమే లేక పోయినను దాని నధ్యాసము చేసియుండనిచో 
కవిపండిశ సమాజమున నాతనికి మర్యాద దొరికియుండ దని ధారాళ ముగ చెప్ప 
వచ్చును. క థినసమస్యల నిచ్చుటయు, ఆకస్మికముగ జూచిన వస్తుసన్ని వేశము 
లను గురించి కవనము శజెప్పగోరుటయు, తృ పికరముగ నట్టు చేసినవారికి 
బాగుగ సన్మానము చేయుటయు నప్పటి సామాన్య రాజసభాసం| పదాయములుగ 
నుండెను. అందువలన క త్రిబట్టిన కూరునకును, కలముబట్టిన ధీరునకును, 
ఊఉత్సాహమున భేదముండలేదు. రసరంగములును, రణరంగములును నేకరీతిగ 
కుదేక దాయక ము లయియుండెను. అందుచే కవిశూరుల వీరాలాపములును. 
సింహనాదములును [ప్రాయశః ఆ కాలపు [పతికార్యమునందును వినరా నాతంభి 
చినవి.. ఒకకవి “ఒకదినమున నొక వేయిపద్యములను విచిత్ర వర్ణనలతో (వాయ. 
నేర్తు నని" గర్జించిన, మరియొకడు “ఒకగడియలో నూరుపద్యముల రచింపగలి 
నని ఘోషింబెను. నా కావ్యమందలి శృంగారవర్హనను చదివినచో ప 
విటుడు కావలెను; అద్దే వైరాగ్యవర్దనను పఠించినచో విటుడు యతి కావలెను. 
అని యింకొకని (పకిజ్ఞ. మరియొకరు ఆ సేతుహిమాచలమను సంకుచిత మైన 
స జతకు ఉదయాస్తాడులను జెర్చి “కొంచెము విస్తారముచేసి 


సో 
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“ఏనినడుమ నుండు భూమిలో తెలుగున నావలె కావ్యము ఆరక రవరు"” 
' అని దండోరా కొట్టినాడు. 


ఇట్లు కవ్మిపపంచము సృర్ధామయమై గెలిచినవారికి నిష్పక్షపాతముగ 
మర్యాదగౌరవములు లభించుచుండినవి. గనుకనే పలువురు హదకవులును 
'రంగము'నకు వచ్చుట కవకాశములు కలిగి, ఆనేక సందర్భములందు జయశీలు 
రగు ననుకూలములును* గలిగెను. వారిలో నెల్ల రత్న[పాయు డగు రామరాజ 
భూషణక వి (అశియరామరాయలపోవణయందుండిన దీబిరుదు. ఆతని నిజమైన 
పేరు భట్టుమూర్తి; భ్మటాజులజాతివాడు) కృష్ణదేవరాయల యాస్థానములోని 
అప్టదిగ్గజములలో నొకడు. ఇంత స్పర్థాశవయిన సాహసిక వీరకవి ఆకాలమందే 
కాదు, తెలుగు సాహిత్యముయొక్క- చర్మితయందే మరియొకడు లేడని చెప్ప 
వచ్చును. ఆకాలపుసాపిత్యమందు మ్మాతమే కాక సంగీతమునందును ఈతని 
మహిమ |పబలమై యుండినట్టు తోచుచున్నది. ఈతనికి “సంగీతకళా రహస్య 
నిధి యను బిరుదు గలదు. ఇప్పుడు దక్షిణదేశమున |పచారమున నుండు 
వీణకు స్థిరమైన మెట్లు వేయునేర్పాటు మొదలు పెట్టినవాడితడే యని వాడుక. ఈ 
కవీ కాయల యాస్థానకవులలో నిజముగ సమర్ధులయిన పెద్దన్న, సూరకవి 
యను సిరుపురును కావ్యగోష్టికి తగినవారని- దుర్యోధనుడు ఖీమార్దునుల నెన్ను 
కొన్నట్టు నిర్ణయించు కౌనినట్లు తోచుచున్నది. పెద్దన్న్మవాసిన ముఖ్య[గంథము 
మనుచర్మిత. ఇది రసిక కావ్యము. చమత్కారమున కిందు (పవేళము లేదు, 
దీనికి లభించిన గౌరవము గాంచి దీనికి (ప్రతిగా వసుచరిత్ర యను [పతిపద్య 
చమత్తారమయమగు శ్రేషకావ్య మును (వాసి రామరాజభూషణుడు తిరుమలరాయల 
కంకితము చేసి బహుళగౌరవమును పొందెను. ఇది యయినతర్యాత తెలుగున 
కావ్యములను (వాసినవారిలో దీనిమాదిరిగనే (వాయవలెననునాస లేనివారు పలు 
వరు లేరు, పిల్ణవసుచరి త లను బిరుదు సంపాదించుకొని యున్నియో (గంథ 
ములు తృప్తిగాంచినవి. ఆంధ్రమహాకావ్యపంచకమున దీనికి స్థిరమైన (పతిష్థ 
లభించినది. ఆరే సూరకవి (వాసిన రండు ముఖ్య Hes నొకటగు 
కళాపూర్ణోదయము భట్టబా ణుని కాదంబరివఠె విచితమై యనుస్యూతములయిన 
కథాసందర్భములతోను, వివిధ దేవ మనుష్య ప్యాతలతోను కూడి తెలుగుసాహి 
త్యముసి 'నదివరకు, ఆతర్వాతను లేని నూతనరచన, రెండవదగు రాఘవపొండ 
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వీయము గూడ నూతనమే. కాని దానిదారి వేరు. ఇది ద్యర్థికావ్యము. ఒకటే 
కావ్యమున శ్రేషమహిమవలన రెండు కథలను కూర్చి జోడించుపని. సూరన 
. రామాయణ భారతకథలు రెండిటిని దీనిలో కూర్చినాడు. ఈ రెంటిలో మూర్తి 
కవికి మొదటిరచన అంతగణనకు రాలేదు. రెండవదానిని మించి తన కలము. 
పోటును జూపవలెనని రామాయణ భారతములవలెకాక పరస్పఠ ' భిన్నములగు 
కథలు రెండు జోడించి హరిశ్నం[ద నలోపాఖ్యానము రచించెను. తరువాత ననే 
కునీదారియందే 2, కి, ఉ కథలను గూర్చి క్రిష్టకావ్య ములను వ్రాసిరి. 


ఇట్టున్నంత నాకాలపు, కావ్య ములన్నియు. వట్టి జగడదారుల రగతలుగ 
నుండినవని యెంచరాదు. కొలము. పొరుష్మపధానముగ నుండినందున - కావ్యము 
లందును పొరుషమహిమ తలసూపెనేకాని దీనికి . దానిని శుష్కముచేయుటకు 
సాధ్యము కాలెదు. తెలుగు లతిస సహజములుగ భావో దేకముగల జాత. ఐహిక 
(పీతీ వారికి హెచ్చు. ఇవి లెంటిని ఆణచి శుష్కింపజేయు మతావేశము దుర్భ 
రముగ నుండినందున వారెన్నడును మానుష్యము యొక్క. హద్దుమేరలను 
పూర్తిగ దాటిన వారు కారు. ఐహిక బీవనపు లోతుపాతులను బాగుగా చూచి 
విడువవలయు నను దృష్టివారికి గలదు. అందలి సూక్ష్మభావములను త్మీవముగ 
గమనించు హృదయమును దానిలోపల నరకంటితో జూచు నుదాసీనమును వారికి 
సహజము లయియున్నవి ఆ కాలపు జనులలో నివి మరింత త్మీవముగ నుండిన 
వని నిస్సందెహముగ జెప్పవచ్చును. అది విజయశీలుర, విజయమత్తుల కాలము. 
స్వాత్మళ్యమును పోగొట్టుకొని, (స్వాభిమానమును వదలి, స్వానుభవమును బడ 
యక మూడవవారి ముఖ(పీతి కొరకు నడచి, పలికి, కుడిచియుండు నిప్పటివంటి 
నిశ్చతనకాలము కాదు. తమ ఒప్పుతవ్వులకు తామే జవాజ్లారీగా నుండిన కాలము, 
వలసినచో [ప్రభువు నాజ్ఞనై నను తిరస్కరించి ' ఆవిధేయు లగుటకు జంకని 
కాలము. ఏదో సందర్భమున తన్నింత గౌరవించిన రాయలు పెద్దన్నను కావ్యము 
వాయ లన లల 'కోరిరట. దానికి" '(పళ్యుత్త రముగ నొక పభ్యము, ఏమని 


“నిరుపహతిస్థలము, రమణీ పియదూతిక తెచ్చియిచ్చు. కప్పురవిడెము, 
ఆత్మకింపయిన భోజనము, ఉయ్యాలమంచము, ఒప్పుతప్పుల నరయజాలు రస 
జ్ఞులు, ఊహలను తెలియగల (వాయసకాం[డు- పాఠకులు- ఈ సామగి 
యంతయు లేనిదే ఊరక “కావ్యమును 'రచింపుమనిన సాధ్యమా?" 
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ఇది యవిధేయని మాటయే కాని నిజముగ కవి కివన్నియు నగత్యమైన 
పక్షమున [పపంచమునం దొక కావ్యముగూడ జన్మమెత్తు సంభవ ముండి 
యుండదు. ఆ కాలమునం దింతటి సుఖలోలతను, అవిధేయతను గనబరచు 
ధైర్యము (ప్రజలకును, దాని నుదాసీనదృష్టితో జూచు నుదారత (పభులకు గల 
సంస్కృతి సన్నివెళము లుండిన వని చెప్పుటకు పై విషయము నుదాహ. 
రించితిని, 


ఇటువంటి సమయమున పుట్టిన కావ్యములు నిస్సారములుగ, నీరసములుగ 
నుండ సాధ్యము లేదు. జీవనము నిండారి పొంగులు వారుచున్న సమయమున 
కేవలనిర్జీవర చన యెట్టుతలచూపనోపును? ఆ దాక్షిణాత్య స్మామాజ్య మంతర్ధానమై 
సన్నసన్న పాశెములుగా దేశము చీలి, పరదేశీయల రావడి విద్యుచ్చక్తి. 
వలె నరమునరమునకును వ్యాపించి వేధించుచున్నందున పదునేడవ శతాబ్దము 
నుండి యిటీవల నిప్పటివరకు వచ్చిన తెలుగుసాహిత్యము కేవలము సం్యపదాయ 
మను గడ్డిపోచను పట్టుకొని స్వరూపమును, స్వధర్మమును మరచి, సళ 
తేలక జీవచ్చవముగ 'నున్నదే కాని రాయలనాటి వాజ్మయ మువలె లేదు. 


సర్వాంగసుందర మైన సాహిత్యమును దృష్టియం దిడికొని చూచువారికి 
రాయలనాటి రచనయందు కొన్నీ లోటుపాట్లు కనుపించవచ్చును. ఆందులో 
పవాహి యైన వస్తువు లేదు. |ప్రధానకథ ఉపకథలకు తోకవలె నుండుటయే 
సామాన్య ధర్మము ; కథయందు వె వీధ్యముగాని, వై చ్మిత్యముగాని చిక్కుట 
అపురూపము; అనావళ్యకముగ పెంచిన అవాంతర వర్ణనలు హెచ్చు; ప్మాతల 
యొక్కయు, రఠరసభావముల యొక్కయు “స్వరూపమునకు సహజమైన మతిని 
దెలిసికొని వాయట విరళము; ఆకస్మికమైన సంకోచ వి స్తరములకు మితిలేదు. 
మాటల ఆనురూప్యము, సందర్భశుద్ధి, గంభీరమైన వ్యంజనా[పధానమైన రచన 
ఇత్యాదులపూర్య ము. వివేచనాపూర్ణమైన సాహిత్య మా కాలమున తక్కువ యని 


. ఒక్క మాటలో చెప్పవచ్చును. ఈ దోషము లన్నియు 8, 9 శతా బ్బముల కిటీ 


= వలి సంస్కృతసాహిత్యమునందే నిండీ యున్నందున, దాని నీడలో బెరుగుచు 
వచ్చిన తెలుగుసాహిత్య మునందు మొదటినుండియు జన) శ్రసిద్ధముగ వచ్చియున్నను 
కృష్ణదివరాయల! కాలమున =O స్పష్టేముగ గోచరించినవి, 


లాయలనాటి తెలుగు సాహిత్యము 189. 


ఇట్టున్నను నా కాలపు మనుష్యజీవనమందు నెలకొనియున్న ఆశ, అధి. 
మానము, ఇగహము, వివేకము, అవివేకము, రుచి, ఆసహ్యము మున్నగునవి 
' అనేక విధములుగ ఆనాటి కావ్యమునందు ధారాళముగ [పతిఫలించి యున్నందున 
ఆ సాహిత్యము ఆనేకశః లేజస్విగ నున్నది. దానిని చదువునప్పుడు అక్కడి 
కథాం పా[త- సన్నివేశములు ఏ స్వుర్గమునకో పాతాళమునకో సంబంధించి 
యున్నను మానుష్యముయొక్క_ మేరను పూర్తిగ విడువక యున్నందున, ఇది 
మన (ప్రపంచమే యను నభిమానము మనకు ఎప్పటికిని చెదరక నిలిచియున్నది. 
రాయల ఆము క్రమాల్యద, పెద్దన్న మనుచర్శిత , తిమ్మన్న పారిజాతాపహరణము 
సూరన కళాప్తూరోదయము, తిరువేంగ ళనాథుని పరమయోగివిలాసము: తెనాలి 
రామకృష్ణుని పాండు రంగమాహాత్మ్యము మొదలగు, |గంథములన్నియు సాక్షాత్తు 
గనో, పరంపకగనో ఆనాటి జనజీవనము' యొక్క స్థూల సూక్ష్మరూపములను 
చిధస్థాయిగ జేసినవి. వీనిని చధువక్షపోయిన, చర్మిత్మగంథముల నెంతచదివినను 
ఆనాటి సమాజస్వరూపమును ఇంచు కైనను |గహింప సాధ్యము కాదని ధారాళ 
ముగ జెప్పవచ్చును. : 
' రాళ్ళపల్లి అనంత కృష్ణశర్మ * 


రాయలనాటి వాటు పద్యములు : రమ్యము లగు 
వాని గాథలు 


నిర్వక్రమపరాక్రమ మహిమచే దక్షిణదేశ మంతయు స్వ కీయైకచ్చ త్రము 
నకు దెచ్చి రాజాధిరాజై , నిరుపమానపాండితీగరిమముచే ననేకాం|ధగీర్వాణ 
Bs రచించి విద్వత్కవి సార్వభౌముడై , నిరతిశయ భాషాగౌరవ 
ముచే ఆష్టిదిగ్గ జొది సత్కవిపండితబృందమును జోషించి, 'పెక్కుకోశములకు 
కృతి నా నాయకుడై , నిర్మలయశ శ్చం| దిక ల దశదిశల వెలయించి. నిరంతరకీ ర్తి 
శరీరుడై భోజునినామమును దాను ఆంధభోజ బిరుదముగ నందినక్లే తమనామ 
ధేయము నితర|పభువులు బిరుదాభిధానముగా గ్రై కొనునంతటి భాషాపోషకుడై. , 
నిత్యస్మరణీయడై యన్న (శ్రీకృష్ణదేవరాయలు తన సా్యమాజ్యములోని గోపవర 
(గామమందు. విదుషేమణియు, కవయి[త్రియు: నగు మొల్ప యను వనితారత్నము 
నివసించుచున్నదను నుదంతము విని, యామెకడకు దాసీజనంబుల, నాండో 
శికను బనిచి తన నగరమునకు రావించెను. ఆమెయు దనకై యేర్చరుపబడిన 
మందిరమున |బవేశించి, చక్రవర్తి రింబోని మహారాజు కవిత్మాపియుడు గౌరవించు 
నంతటి మహాభాగమును [బసాదించిన తన యిష్టదై వతమగు శ్రీరామచందుని 
కారుణ్యాతిశ యమున కెంతయు నానందించెను. 


__ రాజ్యసంబంధములగు వ్యాపార ములనెల్ల ననుదినము పాహ్హసమయము 
నందే నిర్వ ర్తింపబడుచుంతుటచే, కృష్ణరాయలు మధ్యాహ్నానంతరము విద్వ 
దోష్టి నెరపుచు వినోదించుచుండును. ఆనాటి మధ్యాహ్నము మొల్లకవిరత్న 
మును గౌరవించుటకై మహారాజు కవిపండిత సభ నొకదానిని నేర్పరించి, 
యక్క-వయి(త్రీమణిని యాస్థానమునకు రప్పించెను. వేదాధ్యయన సంపన్నులు, 
విచక్షణ! పకాండులు, విద్వత్కవితల్ల జులు, వివిధకళానిపుణులు మొదలగువా 
రాసదస్సు నలంకరించియుండిరి. ఆ. మానినీమతల్లియు రాజేంథఢునకును, సభా 
సదులకును [బణామము లాచరించి, తనకై యయా; స్థాన మున వేరుగ నిర్ణ 
యింపబడిన పీఠముపై రాజు నానతి -నాసీన యయ్యెశు, "eee దికము, 


~ 


రాయలనాటి చాటు పద్యములు: రమ్యములగు వాని గాథలు 1 రి. 


సముచిత శాస్త్ర పసంగాదులు నైన పిమ్మట (శ్రీకృష్ణదేవరాయ లామె కవిత్వ 
విశేషముల నెరుంగ నభిలషించెను. అప్పుడామె తన రామాయణములోని కొన్ని 
ఘట్టములను మృదుమధుర కంఠస్వరమున సభాస్తారు లెల్లరు నానందాశ్చర్య 
వార్నిధి నోలలాడునట్టు చదివి వినిపించెను. 
“సుడిగొని రాము పాదములు 
సోకిన ధూళి వహించి జాయి యే 
ర్పడ నొకకాంత యయ్యె నట! 
పన్నుగ సీతని పాదగేణు వి 
య్యెడ వడి నోడ సోక నిది 
యెట్టగునో యని సంశయాత్ముండై 
కడిగె సహుండు రాముపద. 
* కంజయుగంబు భయంబుపెంపునన్‌.” — అయోధ్యా. 
అను పద్యముకు జదివినప్పుడు కవిపండితాదులు దాని భ క్షియు కుల కలరి, 


“ఆహా! 'ఏమి మనోజ్ఞభావ ము | సంస్కతాంధ 'రామాయణముల 
యందు లేని యపూర్వథావమే యిది! మేలు! మేలు! మొల్లక ఏమతల్లీ! నీ |గంథ 
రచన మపురూపముగ నున్నదే!” అని యామెను [బశంసించిరి. మరియు 
గిష్మి-ంధాకాండములోని ,. 

“లము వంచి, యెయ్యన ర 

ఘూద్వహు డ మ్మరిటోసి శబ్బవి 
న్మూలముదాక్ష వి బ్లిగిచి 

ముష్టియ, దృష్టియు గూర్చి గోతభృ 
తలము వజపాతహతి 
గూలువిధంబున గూల నేసె న 
వ్వాలి [బితాపకాలి మృడ 
వందనశీలి సురాలి మెచ్చగన్‌” 
ఇను పద్యమును వినగానే యొక సొరాణికా కాగ్రేసరుడు, 


192 సారస్వత వ్యాసములు-నాలుగ వ సంపుటము 


ఆహాహా! కవననూ, అమృతమా యిది? ఈ ఘట్టమున, పూర్వరామా 
యణములందు, (శ్రీరాముడు వింటినారిని బాణము. సంధించునప్పుడు. పొడమిన 
చప్పుడే [పశయకాల నిర్జోషములవలె నుండెననియు, నాధ్వనికి మృగములు, 
పక్షులు దిక్కుదలియక నానాముఖముల. బారిబోయె. ననియు, లోకములు 
. మూర్జిల్హెననియు నింక నేమేమో . వర్ణింపబడియున్నది. అట్టి జ్యానినాదమును 
విని వాతి యేల జాగరూకుడై. యండలేవను. సంళయమున కెడమీయకుండ' 
నిక్కావిమత ల్లి “ఒయ్యన య మ్మరి బోసి” నట్టు రచియించి యౌచిత్యమును 
లెస్సగా బాటించినది. ఆహా! శ్రీ యైన నేమి? కవనపాటవమున సీమె పురుషు. 
లకు దీటగుచు నచ్చటచ్చట వారి కవితలకు మెరుగులు పెట్టచున్నది!” 


అని శ్రాఘీం చెను. అష్టదిగ్గజము అని యభినుతింపబడు అల్లసాని పెద్ద 
నార్యాది కవిశేఖరులు అతిలలితంబగు నామె సుకుమారకవిత్వ శా లికిని, తదర్థ 
గొరవమున కును, అతిశ యర సభావమా ధుర్యగాంభీర్యాదులకును గడుగడునలరుచు, 
_ అభినందన సూచకంబు లగు నవలోక నంబుల- నొండొరుల జూచికొన జొచ్చిరి- 
రాజేందుడును పరమానందసంభ రితస్వాంతు డై, మొల్లనుద్దెశించి యత్యంత 
గౌరవముమెయి “విదుషీమణీ, కవయి|తీమతల్లీ, నీ పాండిత్య 'విశేషమునకున న్కు 
నీ [గంథరచనా సామర్థ్యము నకును, దృుదుమధుర పద్మపయోగ కౌశలము 
నకును బౌచితీనిర్వహణమునకును నే నెంతయు. ముదము నందితిని. ఆంధ కవి 
త్యము (ప్రబలి నేటి కై దారువందల. యేండ్డయినను నేటిదనుక సీవతె గవిత్వ 
మును జెప్పినయబలామణి. యెరుగరాలేదు. ఇవ్విషయమున నాం[ధయోషారత్న 
ములలోనీవే [పథమగణ్యవుగా గానబడుచున్నావు. సాధ్వి, అవక విత్వమునండును 
నీవ్ల మేటి వని విందును. ఏడోనాకపద్యము నాళువున జెప్పి యీ సభాస్తారులకు 
హర్షము నొాడగూర్చుమా ! "అని వచియించెను. 


అప్పుడామె తన, పీశమునుండి. లేచి వినయవినమితో త్రమాంగయై 'కఠం 
బులు ముకుళించి, “పభువరా, (పాజ్యవ సుమతీరాజ్యమున కే కాక, (పకృష్ణ 
కవితా సాయాజ్యమునకును ' మీరు పట్టభ దులు. మీ యాస్థానక విశేఖరులలో, 
ఆస్టదిగ్గజము లను, [పక్వాతి నందినవారు, తక్కిన వండిత్మ పకాండులు సమస్త. 
వేదళాస్త్ర. పురాజేతిహాసవే త్రలు. ఇట్టి మీరు నాయల్పకవిత్వమును బెద్దగ బొ? డి 
యృుంటిరి, తనయుల తొక్కు-పలుగ[లు తం|డులక్సు ముద్ధుగావాకో! దేవా! ఆశు. 
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పద్యరచనము ఇట్టి మహాసభయందు, ఇట్టి కవిసింహుల సన్నిధిని ననుబోటి 
బోటికి సాధ్యమగునా ? ఒకగ్రా పద్యపాదమునేని వాకువ్వగలనా ? అని భయ 
పడుచున్నాను, అయినను శ్రీరామచం|దుని యను గహాతిశయంబునను భారతీ 
దేవి కారుణ్యవి శేషంబునను, " దేవర యాజ్ఞానుక ంపాబలంబును, సభాసమల యాకీః 
Se నా నేర్చిన కొలంది నాశుపద్యరచన మునక్రై [ప్రయత్నించి 

ను. |పభూ! ఏ విషయమును గూర్చి ఏ వృత్తమును జెప్పవలయునో యను. 
స. యానతీయ వేడెదను” అని విన్నవించెను. 

అమె విజ్ఞాపనము నాక రించి యమ్మ హారాజచం[దుడు తన దృజ్యరీచి 
కలను కవివ్రాతయబు పై పె బరగించెను. ఏదనొక.. విషమును గూర్చి యడుగ 
వలయునన ను భావము రాజవిళోకనములందు పొడకట్టుచుండెను. అప్పుడు పెద్ద 
నార్యుడు ముక్కు _తిమ్మనార్యుని మొగమును దృష్టించెను. తిమ్మనార్యుడును 
(మాదయగారి) మల్లన కవ్నిశేస్టుని మోమును గనుగ్గొనియెను. మల్పనకవి 
యయ్యలరాజు రామభ|ద ee గాంచి కన్నుగిరిపెను,. ఇర్దై కవీందు 
లందరు నొండొరులకు స సన్నలు చేసికొనుచు దుదకు తెనాలి రామకృష్టక విని 
(పాళ్నికునిగా నిర్ణయించిరి, ఆత డు గొంతుసవరించుకొనుచు లేచి మొల్ల నుద్దేశించి, 

“కవిరత్నమా ! నీశేముషీవిశేషంబునకును, కవితాసామర్థ్యమునకును, 
య. సద్గుణనంప త్తికిని మహారాజు దొట్టి కవిపండితవర్యు లెల్లరు 

మ్మోదనిమగ్నమానసులై రి. ఇక నీ యాపకవిత్వమహిమను వెల్లడించి "వీరి 
నన ద్విగుణ మ*ఏన బ్లౌనర్చుము. ఆశవున నీవు చెప్పవలసిన పచ్యమున 
నుండవలసిన సంగతులను దెల్పెదను వినుము. 

“మకరికి బిక్కి_ నకనకలు గుడుచుచు, వికలహృదయుడై తన్ను. 
గావాడు మని (ప్రార్థించు గజేంద్రుని ' పరిరక్షింప సంభమాయత్త చిత్తుడై, 
ఒనకుంఠనగరము నుండి చనుదెంచు (శ్రీమహావిష్టుని (ప్రయాణ. విశేషము నొక 
కిస పద్యమున నభివర్ణింపవలయును. సీసపాద ములు నాలుగిట వరుసగా, 


| “గుమ్ము, బుస్సు, టింగు, బొణుగు” 
అను పదము లుండవలయును. మరియు, నితాంతభయాకులుడై , పొణముల 
మీది యాసను వదలుకొని బుధ యగ్గజరాజునకు గడుదూరమున 


క 


న్‌ు 
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నుండియే శ్రీమన్నారాయణుని యభయ। పదాన వాక్కులు వినబడుటయు, 
దదీయసందిర్శన చిహ్నము కనబడుటయు నొక మారే జరిగినట్టుండవలయును. 
ఈ నియమములను 'బాటించుచు, నాశుపద్యరచనమున గల “| _పజ్ఞావిశషమును 
జూపి యీ సభాసదుల మెప్పునందుముో అని పలికెను, 


“ఓహో ! ఎంత విషమమైన పరీక్ష 1” అని రాయలు తలంచెను. 
“అకటా ! ఒకయాడుదాని నాశుక వనముక నింత లేసి చిక్కులుగల నిబంధ 
నములతో బరీక్షింతురా * అని సభ్యులు చింతింప గడంగిరి. 


అప్పు డక్కవయి| తీరత్న మొక్క-నిమేషమ్మాత మాక సమువంక దృష్టిని 
బర గించి, శ్రీరామచందమూ రిని మనంబున నిల్చి, తన యాశుకవితామహ 
త్రము తేటపడ మృదుమధుర గంభీరస్వరముతో నీ [కిందిపద్యమును జెప్పెను. 


“అనిలాభిహత దక్షిణావర్త శంఖంబు 

గుంధితం బై కేల “గుమ్ము” రన(గ 

గొడ గయి తఅుచుగా బడగ లొక్కెడ దట్టి 

భుజగాధిపతి మీద “బుస్సు” 'రన(గ 

చరచి నిబ్బరముగా బరతెంచు ఖగరాజు 

_జెక్కగాడ్పులు మింట “శింగూ” రనంగ 

దొంతి [బహ్మాండపంక్తులు బొజ్జలో నుండి 

బెణకి యొక్కాకవమాటు “బొణగు” రనంగ 

కూకకనుచూపు మేరకు గోక విసరి 

వెజికు ! వెజవకు ! వెజవకు ! వెజవ ! కనుచు 

నుద్దవడి వచ్చి గజరాజునొద్ద (వాలె 

నారరక్షణచణు(డు నారాయణుండు.” 
అత్యంతమనోహరమైన యిప్పద్యము నాలించినంత సభాస్తారుల యుల్లంబులు 
నంతోషాశ్చర్యాదులచే నొక్కమారుగ . నుప్పొంగెను. వారినే తములనుండి 
యానందబాష్పములు వెర్టివిరిసెను._ సభయంతయు నొక్క-క్షణము నిశ్శబ్ధ 
మయ్యెను. తరువాత “ఆహాహా ! న స ఇత్యాది [పశంసనార్థక ములు 
వెలువడెను. అప్పుడు రామకృష్ణకవి మొల్లకవి కిట్టనియెను, 


4 4 
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“సెబాగ్‌! కవయ్యితీమణీ! సీ పద్యను హృద్యమై సీయాశుపద్య నిర్మాణ 
పాగల్భ్యమును వెల్లడించుచున్నది. క్‌ పజ్ఞావిశేష మసద్భశము. భార తీదేవి 
కారుణ్యక.టాక్షము నీపె బరిపూర్ణ ముగ (బసరించుచున్నది. 'ఇతరులెవ్యరై న 
నింత రసవత్తరముగ జెప్పగలిగియుందురా *' అని యాశ్చర్యపడదగినంత టి 
భ క్రిరసముతోడను, భావమాధుర్యముతోడను, మనోజ్ఞ పదవిన్యాసముతోడను 
బరిఢవిల్పుచు, నీపద్యరాజ మమ్మ హావిష్లువు నగ్గజరాజునకే కాక మాకును 
సాశాత్క-రింపజేయచున్న ట్టున్నది. నాయడిగిన పదముల నన్నిటి నమిత పొడి 
మెజయ, నాయా సీసపాడములయందు సందర్భ పద్దిగా సంధానించి నాయాశయ 
_ మున కనుగుణముగ నిరుపమానపద్యరత్నమును రచియించి సభ్యుల కందరకు 
నెనలేని ముదంబు నొనగూర్చితివి. కాని చూడుము, మొల్హా నీ వాపద్యమును 
వచియించు సమయమున నీకు [శ్రీమహావిష్ణువు జగన్మోహిన్యవతారము | పత్యక్ష 
మైనదా యేమి, యాదేవుడు "కోక విసరి” నట్టు కక యాతనికి 'కోక' నంట 
గట్టితివి?” 


.... చిజునవ్వుతోడి యక్క-విచం్యదుని వాక్యములను విని యా సీమంతినీమణి 
రామకృష్ణకవితో, “హాస్యప్రియు లగుట మీ రట్టు చమత్కరించితిరి గాని, “కోక 
శబ్దము సామాన్యవస్త్రపర్యాయముగా నుండుటమ్మాతము మీ రెరుంగనిదియా ? 
కవిబిడౌజా, నాయల్పకవనమును మీరు మిక్కిలియు బెద్ద చేసి పొగడి యున్నారు. 


కాని యది మీ కొక లెక్కలోనిదా! మీపదగుంభనం బొరులకు సాధ్య మగు 
నదియా?” అని వక్కాణించెను. 


పిమ్మట మహారాజు మొలను వీక్షించి, హను సీపద్యము 
[పబంధరాజములలోని పద్యములవలె గడుంగడు (బౌఢమై, హృదయంగమమై 
. సరళమై యలరారుచున్నది. తొలుదొల్త రామకృష్షకవీందు డేర్పరచిన నిబంధ 
నలను విని నీపద్యమునీరీతిని నిర్వహింతువని నేను తలంచియుండలేదు. ఆహో! 
స్రీవె యుండియు నిట్టి (పజ్ఞావిశేషముకు జూపిన నిన్నెంత యైన పొగడవచ్చును 
గద! ఇట్టి కవితా సామర్థ్యము జెందియున్న సీకు గానుకగా, నీవు నివసించు 
గోపవర గామమును సకలస్వాతద్యత్య ములతోడను ఇచ్చితిని, ఇతోధిక ముగ 
గ విత్వా భివృద్ధి నొనర్చుకొనుచు సుఖ ముండును” అని పరమపీతిమెమి 
ఖలి కెను, 
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మొల్లయు నెనలేనిమునంబు మనంబున బెనంగొన / ఎ్రష్టరాయలకు నమస. 
రించుచు లేచి “రాజాధిరాజా, విబుధసం పేవితుం డగు (శ్రీమహావిష్ణువు బోలి 
[బకాశించుచున్న దేవరసందర్శనము చేతనే నాజన్మము సార్థకమైన దని నే నానం 
దించుచుండ, నొక [గామమును సైతము నాకు దయచేసి నా యానందమునకు 
మెరలేకుండు ననుగహమును జూపినారు. నా జీవితకాల మంతయు శ్రీ [పభువు 
వారికి గృతజ్ఞారాల నై యుండెద ననుటకన్న నెక్కుడుగ నేను విన్నవింపజాలను, 
ఏలిక నిష్క_ంటక పరిపాలనము చేతనే నాయట్టియబల నిక్చింతురాలై, నిరంత 
రాయమగు విద్య _నభ్యసించు భాగ్యమనకు బ్యాతమైనది. ఇట్టి ధర్మ| ప్రభువు 
చిరకాలము మమ్ము బరిపాలించునట్టు శ్రీరామచం|దు డనుగ హించు గాక యని 
(పార్థించుచున్నాను” అని విన్నవించి రాజునానతి మరల వీళము పె గూరుచుండెను. 


రాయల మనంబున కానాడు మొల్ల చెప్పినయొక్క పద్యముతోడను (ఆశ 
కఏిత్వమున) సంతృ పి పికలుగ లేదు. అదియునుంగాక తన యాస్థానకవుల యాశు 
కవితా మహేమము మతము ' మొల్ల యెనుట వెల్చడింపబడవలయు నను అభిప్రాయ 
మును ఆయనకు గలిగెను. అప్పు ౫ రారాజేంద్రుడు అల్లసాని పెద్దనకవీదు నవలో 
కించి, gps వితాపితామహో, మీరును నేదే నొక పద్యమును నాశువున రచి 
యింపుడు” అని యూన తిచ్చి, యాక్షణమ పధానమం|తివై పునకు దన 
చూడని మరల్చెను. పరేంగికజ్ఞశిరోమణి యను |ప్రసిద్ధిని గాంచిన తిమ్మరుసు 


మం|తీం|డుడు వేయనూటపదియాజేసి నువ వర్ణములు గల వెండిపళ్శ్ళిరముల 
రెంటిని తెప్పింప సహాయమంతికి న సంజ్ఞ చెసి, క ర గ గూర్చి యేపద్య 
మును జెప్పుదునా యని యాలోచించుచు లేచు పెద్దనకవి నవలోకించి, "కవివర్యా, 
ఇప్పుడు కదా మొల్ల 'కవయ్యిత్రి శ్రీమహావిష్ణువునిం- గూర్చి పద్యమును రచియిం 


చినది? |పత్య షవిష్టున్వ రూపుడై మనల బరిపాలించుచున్న మన రాజపురందరుని 


గూర్చి యేదియే న గాక క వృత మున నభివర్దింపుడు' అని పలికెను, అప్పుడు*. కవి 
తయమున క్స్‌ యని పొగడుగాంచిన పెద్దనక విసింహుడు. 


ణు 





* ఇద్దరు జోడు నర్సక కవి యెజ్రన, తిక్కన. సోమయాజి శా. 
గువాకికిన్‌, ముగురి కొక్కాలజె దీటగు నల్ల సాని మా 
'పెదన........"' అనీ కణాదము పెద్దన సోమయాజి. 


కర్‌ ౯ 
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_ శరసంధాన, బల, క్షమా, గురుతరై 
శ్వర్యంబులుం గల్లి, దు 
ర్భర షండత్వ, బిల్మపవేశ, చలన, 
[బహ్మఘ్నతల్‌ మానినన్‌ 
నర, సింహ, క్షితిమండ, లేశ్వరుల నె 
న్నన్‌ వచ్చు సీసాటిగా 
నరసింహక్షితి మండలేశ్వురుల కృ 


న్నా లో 
షా రాజకంధీభవా !* 


అను పద్యమును నాశువుగ రచియించుచు జదివెను సభ్యులందరు నాతని యల్లిక 
బిగితోడి కవిత్వ గరిమకు నెంతయు నానందించిరి. మొల్బయు సెద్దనార్యుని శబ్ద 
వైచ్మితిగల కవనశ క్తికి గడుంగడు సంతస మందెను. పెద్దనక వి పద్యమును 
ముగించునప్పటికే వరాలప శెరములు రెండును దెప్పింపబడి రాజసింహా సనము 
చెంతనున్న పీఠముపై బెట్టింపబడెను. అంతట తెనాలి రామకృష్ణకవి “ఆగుడు 
తాతగారూ! ఆగుడు”. అనుచు లేచి, “పద్యము మే లై నది. మిక్కిలి పౌఢముగా 
నున్నది. మజియు, మీకవనంపు సొంపును వెల్పడించుచున్నది.. కాని, యొక 
సందేహము గలదు. గుహలో దూరునట్టి యవగుణము గలది యని యిప్పుడు 
సింహముపె దోషము నారోపించియ మళల నా సింహమునే తోక పట్టుకొని లాగు 
కొనివచ్చి, 'రాజకంధీరవా!' అని రాజుచెంత నిలువబెట్టితి రీమి? కళంకము లేకున్న | 
చందుని మోముతో సాటిచేయవచ్చు' రాజచం[దా!” అనినట్టు లున్నది మీపద్యము” 
అని దరహ హసితవదనుడై. పలికెను. సభాసదులెల్లరు నాశ్చర్యముమెయి మహా 


రాజు మోము వంకకును, పెద్దనకవి ముఖమువై పునకును జూడసాగిరి. 


.... మహారాజు చిరునగవుతో "రామకృష్ణకవిచం్యదా: మీరు నొక పద్యమును 
నావవున జెప్పుడు.” అని వచియించెను. 





* నరసింవారాయల వు[త్రుడ వైన యో కృషవ్ణరాయా! బాణముల కూర్చు 
నేర్పును, బలమును, ఓర్పును, గొప్పసంపదయు. గల్లియు=డియు- అర్జునుడు, 
సింహము భూమియు, ఈకళ్వరుడును ' వరుసగా మండత్వము (బృవాన్న లత). 
' గువూయ:దు దూరుట, కంపము, (వ్యావ త్యాదోవము ( "ఈ. దోవముచేత నే 
శివుడు బిచ్చగా త - అను లుల లన్‌వా నీతో సొటియగుదు రని: 
భావము. 
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అప్పుడు రామకృష్టక వి గంవీరస్యర ముతో 

“కలనం దావకఖడ్గఖండిత రిపు 

_ శ్యాభర్త* మారాండమం 

డల నిర్భేద మొసర్చి యేగునెడ ద 

న్మధ్యంబునన్‌ హారకుం 

డల కేయూర కిరీటథధారి యగు శ్రీ 

నారాయణుం గాంచి లో 

గలగం బారుచు నేగె సీవ యను శం 
కం గృష్టరాయాధిపా !” 
అను పద్యము నవిలంబిత రచనముగ జదివెను. 

“అహాహా! ఎట్టి రసవత్తరమైన పద్యము! బలే! ఇక -విచం దము 
పదంగుభనము ! భావమో హృదయంగమము !” అని. సభ్యులు ద్రశంసింప 
తొడంగిరి. రాజేందుడును రామలింగకవి కవితాసామర్థ్యమునకు మిగుల 
హర్షించెను. . 


అనంతరము వేరొక వేయినూటపదియారులు సువర్ణములు గల పశ్ళెర 

మును దెప్పింపబడియెను. రాజునానతిని పెగ్గనార్యుడును, రామకృష్ణిక వియు, 

మొల్తకవయ్యితీమణియు నొక్కౌాక్కం- పశ్ళెరమును గైకొని యానందించిరి. సభ 

వారును సంతసించిరి. మొల్చయు మహారాజునకు నమస్కరించి తదాజ్ఞను బడసి. 

స్వ|గామమును జేరి తల్పిదం|డులకును, దక్కినవారికిని నెకలేని ముదంబును. 
గూర్చుచు సుఖముండెను. 


౮ ఎనడకుదుటి వీర రాజు, 


సై యుద్ధమున. జచ్చినవీరులు సూగ్యమండలమును ఛేదించు కొనిపోయి 

వీరస్వర్లమును _ఆాఅగొందురని యు, (శ్రీమవోవిమ్లువు ఛానుమండల మధ్య 

(పవ రియై యు డుననియు మనవారి యభిప్రాయము 
+ భారతి. భిబనరి, 19865, 


పెద్దన తరువాతి (పబంధకవులు 


. పెద్దన ప్రథమ ప్రబంధ నిర్మాత. తరువాతి | పబంధకవులలో రామరాజ 
భూషణుని మొదలుకొని పెద్దన ననుసరింపనివా రెవ్వరును లేరు. మనుచరిత 
పిల్లలు కొన్ని, పిల్చలపిల్లలు కొన్ని, మేనల్బరుకొన్ని, మేనమామబిడ్డలు కొన్ని, 
పతిదింబములు కొన్ని బయలుదెరినవి. పెద్దనకు కొడు కుండె నట. అతడు 
జీవితకాలమున నేమిచేయు నని రామరాజభూషణుని భార్య పెద్దనభార్య 
నడిగెనట. శ్లేషకవిత్వము నై న చెప్పుకొని |బతుకునని పెద్దనభార్య (పత్యుత్తర ' 
మిచ్చెనట. రామరాజభూషణుని భార్య సిగ్గుపడె నట. ఇట్టుండగా వసుచరితము 
లోని శ్చేషలు ఆనేకులనుకరించిరి, అది కవిత్వ మనియే యిప్పటికి అనేకులు 
యథభిిపాయము. రస|గహణము కలిగి కవితాస్వభావ మెటిగిన కొందరి యభి 
[ప్రాయము మజియొకలాగున నున్నట్టు వినుచున్నాము. ఎటుల న నేమి ప్పిల్వవసు 
చరిత్రలు, పిల్లపిల్ల వసుచరితలు తుపాకిరవ్వలవలె, అచ్చు. గుద్దిన పతులవలె 
బయలుదేరుట వలన నెంత గందరగోళ మైన నై_నది, 

(పబంధములలో దప్పకుండ - యిరువదిరెండు. వర్ణన లుండవలె నని 
కొందరమతము. పంగొమ్మిదితోనే సరిపుచ్చవచ్చునని మరికొందరు. ఎటులై ననేమి 
యీ వర్ణన లన్ని యుండి తీరవలసినవి. (బహ్మ విష్ణు నివమూ రులయు, వారి 
థార్యలయ వర్ణన, వినాయకుని వర్ణన, (బ్రహ్మ క్షతియ వై శ కూదుల వర్ణన, 
eS వర్ణన, కృపం. షమ్ష్యంతములు, సతివిరహవర్గన, చంద, 

మన్మథ, వాయమధుపాదుల వర్ణవ, వేటవర్ణన, నాయికానాయక సమావేశము, 


 విదూషకునిచే సమావేశ పరుపబడుట, వారిద్దరు చేసిన సంభోగవర్ణన, ఒక్క 
సంభోగము సరిపోవు ననుకొంటిరా ? చాలదయ్యా, పునారతి వర్ణన, అక్కడ 


నుండి, నిత్యవిధిసంభోగ వర్ణన, సుతులు గలిగిన యెడల సుతవర్ణన, తరువాత = 
మంగళము, తరువాత గద్య, ఇది ముందు, అది వెనుక. అది వెనుక ఇది 
ముందు-యిటుల యో వర్ణన లన్నియు నుండవలెను. 


వసుచరితకారుని కవిపనుగూర్చి : ఇకని పద్యములు కి కొన్ని చితమైన 
శ్రేషలు గలిగి యున్నవి. ఇతడు మంచి గాయకుడు. ఇతని పద్యముల నిప్పటికి. 
తాళములు వైచుచు, కీ ర్హనలవలె పాడువారు కొందరున్నారు, 
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క్‌ 


“ఆ జాబిల్లీవెలుంగు వెల్లికల డా 
యన్‌ లేక రాకానిశా. 
రాజ్రీసఖమైన మోమున బటా 
[గం బొత్తి యెల్లెత్తి యా 
రాజీవానన యేడ్చె కిన్నరవధూ 
రాజత్క_రాంభోజ కాం 
భోజీమేళవిపంచికార వసుధా 
_ పూరంబు తోరంబుగన్‌,"”' 


సురభి మాధవరావుగారు వసుచర్మితకు దాసులు. ఈయన వసుచరిత్రకారుని | 
పద్యములకు పద్యములు |వాసినాడు. ' 'ఆజాబిల్లి' యను పదమునకు పాఠాంతర 
పద్యమును జెఫ్పినాడు. “నాయిక యేడ్చెభూపాలరాగంబునన్‌” అని చెప్పినాడు. 
అనగా తెల్లవారగట్ట పాడు భూపాలరాగ మని యర్థము. భూపాలుని యందలి 
నిర్వాజమైన (పేమ యని భావము. అందుచేత వెనుక టి పద్యముకంటె మాధవ 
రావుగారు బాగుగా మెరిగించినా డని కొందరి యభి పాయము. కవికూడ నప్పే 
సంతోషించి యుండెను. అట్టు మెరిగించుట లేదు గాని తరిగించుట 'మా[తము 

జరిగినజి. ఏల యందురా, కాంభోజీరాగము ఏడ్పున కర్ణ మైన రాగము. 

పద్యమున రోదన వర్ణనార్థ మైన రాగము నాత డుంచినాడు; రాని మాధవరావుగా 
రీయంశమును తెలియలేక భూపాలరాగమని ఫిరాయించారు. ఆది. ఏడ్చురాగము 
కాదు; భూపాలరాగము తెల్లవార గట్ల పాడదగినది. [పభు.వులను స్మిదనుండి 
లేపుటకు ఉపయోగింపబడును. న్మిదలేది నరములయు. | దేక ముతో ఉత్సాహముగ 
నుండుటకు భూపాలరాగ మక్కరకు వచ్చును; కాని ఏడ్పునకు బనికిరాదు. 

అందుచేత సురభి మాధవరావుగారి యేడ్చు దొంగయేడ్చు. ఈ. సందర్భమున 
రామరాజభూషణుని మరియొక పద్యమును వినుడు : | 


“వాలారుం గొనగోళ్ళ సీవలసతన్‌. 
వాయించుచో నాటకున్‌ 
మేలం బై._న విపంచి నిన్న మొదలున్‌ 
సీవ ంటమిం జేసి యా క కి 
యాలాపంబె యవేళ బల డు (పభా 


\ 
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తాయాత వాకాహతా 
లోల. త్రం తుల మేళ వింపగదవే. 
లోలాక్షి దేశాక్షికిన్‌.” - 


నాటరాగస్వరము స, గ్య మ, పని, స, స, ని, పమగన. దేశాక్షిమీద' 
గీతమే చెప్పదను. మగరిమగరిస, సనిధసారి, మగరిసలిధప, ధధపమగరిగ, 
గపధపధపధనిసనిధ నారి. దేశాక్షి భూపాలవంటిదే. . దేశాక్షి పల్కెడు దానికి. 
బదులుగా నోట బల్కు-చున్నది. ఇందువలన తెలియదగిన దేదనగ, ఆనాటి 
ఏణలకు మెట్టు ఏరాగమున కారాగము సదుకొశదగినవే. ఇప్పటివీణలకు 
_ కదలని మెట్టు యెట్లోయొకట్లు. కాని యీ చ్మితమేమి. గాలిచే తీగలు. కదలి 
నంతమ్మాతమున నాటరాగ ము పల్కు-టే.. చేతపట్టుకొ సి (శుతితీగలను తంబుర 

తీగలను. వాబించుచు. ఆయా మెట్లు నుంకించి నొకి క్కెనగాని పల్కునా. 
విరుద్ధముగా లేదా? ఆడేమి మాట? మహతి యను వీణ 'ఓం' అని పల్కెడిచి 
కాదా. యని యా.క్నేపింతురా? గాలిచేత తీగ గదలినయెడల రాగము, పల్కు-దురు 
గాని ధనియగుట కేమి * రామరాజభూషణుడు ఇట్లు (వాసి 'యుండెనేమి ? 
ఆతడు గ్యాతజ్ఞుడే కాని జంతజ్జుడు కాడేమో' యని యనుకొనవలసి' వచ్చినది" 
శ్రేషార్ధములలో నితన్‌ వర్ణనాశ కిని గూర్చి మ. శ్రీతొడలను వర్ణించుచు 
పద్య ము చెప్పినాడు. 


“సతియూరుద్యుతి( జెంద(బూని నిజదు. 
శ్నర్మా పనోద క్రియా. 
రతి బాథోలవపూరితోడరము లై. 
రంభేభహ స్త _సంబు లు : 
న్న తరిన్‌ పండె మరుద్విభూతి(గదశ్లిన్‌ 
ద్యగ్దోష మా చంచలో 
ద్ధతళుండాతతి బాయదయ్యె నదెవొ 
తద్వై పరమూలం బిలన్‌.” . 
ఇందులోని గాథ యేమనగా,  కదళీవృత్షము, కరితుండము,  గిరియొక్క. 
తొడలతో పోలుటకై తపము చేసెను ఎందుకు ? కదళికి, తుండమునకుగల . 
దుళ్ళర్మము పోవుటక్సై. గాలితాకుట వలన, అనగా మరుద్విభూతి వలన కదశికి; 
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ఊరుసామ్యము సిద్ధింబినది. ఆదిగాక మరుద్విభూతి యనగా దేవతావై. భవము 
చేతనని భావము. అట్టి గాలికాకుడువంన గాని, దేవతాాపాభవము వలనగాని 
తుండమునకు దుశ్చర్మము వదలలేదు. కదళివిషయమై దుశ్చర్మమనగా పె 
దొప్పలు, తుండము విషయమై. బొల్లి, కజకుదనము, ముడుతలు. కదళి 
తపస్సున కృతార్థత నొందినది; కానీ తుండమట్లు కాలేదు. అండుచేతనే 
తుండము కదిశితో వై రపడెను. అదియే. వారి వైరమునకు మూలమని కవి 
సెలవిచ్చినో'డు. ఇదియేమయ్యా, సతితొడ లెట్లున్నవో చెప్పక తుండము అరటి 
బెట్టను పీకివేయుచున్నందులకు కారణము జెప్పినావు. తొడలు అరటిబోవల 
వతెను, తుండమువలెను నున్నవను మాటయే. కాని అందుకే భేద మేమైన' 
నున్నదా ? ఈ మ్యాతము దాని కీ పద్యమెందులకు ? 


“-స్వెరవిహారధీర లగు 

సౌరసలోచన లున్నచోటికిన్‌ 

భోరున లాతివారు చన, 

. బూనినచో రసభంగ మంచు నే, 

జేరక పూవుదీవియల 

చెంతనె నిల్చి అతాంగిరూపు క 

న్నార6ంగ జూచి వచ్చితి న 

వాంబుర్నుహాంబక నీకు. దెల్బ(గన్‌.” 
(స్వతంతలై న స్రీలు (సారసలో చనలు) ఉన్నచోటికిన్‌ బోరున లాతివారు 
చన బూనినచో రసభంగమంచు నే జేరక పూవుదీవియల చెంతనెనిల్చి లతాంగి 
రూపు కన్నారగ గాంచి వచ్చితి నవాంబురు హాంబక నీకు దెల్చగన్‌) జోరున 
లాతివారు. చప్పున అనగా సెలవడుగకుండ మెవారు-ఇచ్చట "బోరున 
యన్నది ప్రాసముకొరకు- వచ్చినయెడల రసభంగమగునట. అనగా వారి 
కింతవరకున్న సంతోషము, సుఖము భంగమగునని యర్థము. ఆదిగాక స 
అనునక్షరములు భంగమగునట; అనగా సారసలోచనలు అన్నదానిలో 'రసి 
పోయినయెడల సాలోచన లగుదురని భావము. ఆ! ఎవ్వరు వీరు చెప్పుమా. 
యని యాలోచనభావమున స్రీ లుందురని కవి యభిపాయము. అట్టు వారి 
కిబ్బందిగా నుండు నని చేరక నేనే. పూలచెట్ట మాటునడాగి. see 
_గంటిని. పూవృదీవియలలో ఆమె యొక పూదీగె గనుక లతాంగి యని విశేషణము 
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బాగుగా నున్నది. రూపు అనగా మంగళసూత్రము గాదు. రూపు కన్నెలు 
ధరించునది: అందుచేత నీసతిమై నీ పెండ్డియాస అడియాస కాదని విదూష. 
కుడు వసురాజా బహద్దూరుతో బల్కెను. జవురావురని వేచియున్న యాయబ్బె 
రాసితో గంథాశిగానివలె పెండ్డియైతేనా, అని యెగిరెగిరిపడి స్ర్రీరోగాజాధా 
కరునితో కొంచెము హెచ్చుతగ్గు సముడగు వసురాజుతో జెప్పెను. 
ఇతని కవిత్యమార్దవము చూపుటకై. రెడు మూడు పద్యములు : 
చెలికత్తెలు ఇంకను వసురాజు రాలేనని యాతురతతో ,గిరికకు నివే 
దించిన పద్యము 
“ఇన్నగరాజు జూడ వసు 
ధేశ్వరు జెన్నడు. వచ్చు వచ్చి యీ 
[కొన్ననతీవజొంపముల 
_కోనకు నెన్నడు డిగ్గు డిగ్గి యీ 
కన్నియ గన్నులార కుతు 
కోంబున నెన్నడు గాంచు గాంచి తా 
నెన్నడు గారవించు చెలు 
లెన్నడు గాంతు రభీష్టసంపదల్‌ .” 
ముంటికి కత్తి, కత్తికి కంప, కంపకు రొద్టె, రొట్రైకు ముండ, ముండకు. 
డోల్‌, డోల్‌బజా అని అనకాపల్సి బులుసు పాపయ్యశా న్రిగారి ముక్తపదగస్తా 
._ లంకారోదాహృత గద్య శాద్ధమువలె నుండక యీ పవ్యము మిగుల సొంపుగా 
నున్నది. ఇట్టిదో, ఇంతకన్న మిన్నయో అగు నొక్క పద్యము చెప్పెదను, 
“వమేమీ జగతిన్‌ గళోరములు శై 
లేం[దంబు లౌంగా తది 
యామేయస్మయభేది యంతకు( గఠో 
రాకారు( డౌనే కదా 
యా మేటిన్‌ దృతి వాపి చూపులనె యూ .. 
టాడించువా రెంతవా 
రో మీనేక్షణ తా నెరుంగదె తదా 
రూఢ. | పభావోన్నతుల్‌,” 
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ఓహో! రామరాజభూషణా! శేషనిశిరస్సు వంపింపవలసిన పద్యము జెప్పితి 
వయ్యా, ఇంత మృదులత, [దాక్షాపాకము నీ సొమ్మేనయ్యా! మహాకవీ! 

“నాళీకాక ర తీరసారకదళీ నారంగపూగావశీ 

పాళీవాసిత మైన కోన( గని యాబల్లోనలో ( గాన నలో 

లాళ్లి పేరకరత్న కోరక మయారాశీస మాలీథ మౌ. 

కేశీధామవ ము గంటి భూరమణ యాశేశీనివాసంబునన్‌ .” 

ఇతడు బహు వళ స్త స్తకవి. అఖుననేమి ? పనికిమాలిన శ్లేషములకై బోయి 
యేమో. యెనాడని చెప్పవలసి వచ్చి కది... 


పానుగంటి లతీన్రైనరసి పహోరావ్న* 





*భారతీ-నవంబరు 1984. 


తెనాలి కవులు 


వశ్యవాక్కు. లగు పండితా, .గగణ్యుల యభి| పాయములను. లోకము 
జీరకాలముగ నూ(దివచ్చు పుక్కి_టిపురాణములను సులభముగా( veal 
చేసి యబద్ధమని స్థాపించుట మహామతుల కెనియు సంపూర్ణసామ।గితోనై. సను 
దుష్కురము. తెనాలి రామకృష్ణుడు కృష్ణరాయని సభలో హాస్యరసచతురు(డై 
యుండెనో లేక యతని యనంతరము నూటయిరువదియిండ్హకును, దన పాండు 
రంగమహాత్మ్యమును . రచియింపండయ్యెనో యను సంశయము చిరకాలమునుండి 
నాహృదయమును వేధించుచున్నది. ఈ వ్యానములో సుపసిద్ధు(డగు. రామ. 
కృష్ణుని కాలనిక్టయమును గుజించి [వాయదలంచి యా పేరుగల మజికొంద 
రుండుటచే వారలసహితమిందు( జేర్చి యించుక విచారించిన( [బతివాద 
బుద్భుదము లుప్పతిల్ప సౌకర్యము చాలదని యీ వ్యాసమునకు( బై నామ మిడ 
వలసి వచ్చెను... తెనాలివారలు రామకృష్ణకవి, అన్నయ్య, గిరియప్పు, 
తా మకృష్ణకవి, రామభ దు(డు, రామలింగడు, అని కొందణు గలరు. ఇందఖి 
పేరులు (కొత్తగ నుడువుట తన్నామధారి నగు నా హాస్యచాతుర్యమని యెవ్వ 
రును ధల(పకు (డు. పె పరంపరలో గడపటి రామలింగడు స్వర్ణకారకు 


లజు(డు; గోలకొండ తా సిషాయొద్ద మంతులుగా నుండిన యక్కన. మాదనల 
యాస్థానక వి. 


శ్రీమదుమామ హేశ్వర చరణారవింద సేవా! పవీణ తెనాలివంశ పవితార్య 
'జనస్తో[త్రపా త్ర మృత్యుంజయ. నామధేయపా త్ర మల్లికార్డున. తనూభవ రామ | 
లింగ. నావముభేయ. కవి విరచితం బగు “దీరజనమనోవిరాజితం”బను నొక 

యకాశ్వాస్మ గంథము స్వర్థకారకులజ[పాళ_స్మ్యమును వర్జించునది .. విలసిల్లు. 
"చున్నది. ఇది సుమారు 250 సంవత్సరముల (కిందటిది. కవిత కేవలము 
కథాస్తూత్రమునే యనుసరించుచు సామాన్యముగా నడచుచున్నటి. సకల జన 
మనోనయనహరణ కౌళశల్మపభావి శేషంబు లేకున్నను రంగస్థలీవిలాసంబు లగు 
మాయా ప పసాధన విజృంభణంబు లిందు( గానరావు.. .  . 
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డ్‌. పూర్ణకశావిశేషములపొల్పు చెలంగు ముఖంబులన్‌ సువి 
స్టీర్ణ వికాసనే తసరసిరుహముల్‌ మృదులాంచిత పభా 
కీర్ణ విలాసమూ ర్తిరుచి గీల్కొాన6 జెక్కుల నవ్వులున్‌ మహ 
ద్యర్ణములున్‌ సజీవములు వావిరి గల్ల నొనర్చి రయ్యెడన్‌ . 


అను పద్య మితని రచనాధోరణి కుదాహరించితి. గాని యిందులో: గల 
యర్థము మ్మాతము చదువువారలకు( గలుగునట్టు కవి రచియింపండయ్యె. 


ఇకా దక్కి.నవారెల్టరును సగో[తులు సకుటుంబులు. తెనాలి రామ 
కృష్ణ కవియు, అన్నయ్యయు, శ్రీగిరియు నన్నదమ్ములు. ఇమ్మడి రామ 
కృష్ణుండు శ్రీగిరి కుమారుడు. వీరరాఘవుండును రామభ|దు(డును రెండవ 
లామకృష్ణుని _ పు[తులు. వీరందణును [గంథక ర రలే. వితరణశాలు లగు 
ఠాజేం[దుల సభలు నిర్ణీ రుద్ధద్వార ములై యుండగా, “ఊరూర నింటనింట,.. 
పదుగురేసి కవులు భవ్యచరితి ఆనుమాట యేల నిక్కు-ము కాంగూడదు? 
పీరిలో రామకృష్ణకవి కందర్పకేతు విలాసము, హరిలీలా విలాసము, పాండు 
రంగమాహాత్మ్యృము, ఘటికాచలమాహాత్మ్యృమును; తెనాలి యన్నయ్య సుదక్షిణా 
పరిణయమును; శ్రీగిరి (శ్రీకై లమాహాత్మ్యమును; ఇమ్మడి రామకృష్ణుడు కృష్ణ 
చరితము; రామభ [దు( డిందుమతీకల్యాణమును విరచించిరి. వీనిలో నిందుమతీ 
'కల్యాణమును బాలచురి కృష్ణభూపాలున కంకితము సేయుచు రామభ[దక వ 
కవిస్తుతిలో. డ్‌ 
ఉ. మామక నవ్యకావ్యము సమంచితమాధురి సాధురీతిగా 
యామకృత|[పబంధరచనాయతపాకచ తుర్విధై క వా 
ర్రామహి మోజ్జ్వలాఢ్య 'కవితామనతామహు మత్పితామహున్‌ 
వ. రామయరామకృష్ణక విరాజు( దలంచి నుతించి [మొక్కె-దన్‌. 
గీ. తదనుసంభవమణిని సుదక్షిణాప 
__ రిణయముఖకావ్యర చనాధురీణు నం|[ధ 
కవిక దంబంబులోన నః బఖ్యాతి( గన్న 
యన్న పక వీం|దు ధీసాం[దు నభినుతింతు. 
అని చెప్పి, త దాజేందు(డు తన్ను( బిలిపించి, 


తెనాలీ కవులు న. 


om 


(పౌఢి మీపెదతాత పాండురంగాదిస 
త్క్బృూతులు సేసెను రామకృష్ణసుకనీ 
అనుజు( డన్నప్ప మీ పినతాత రచియించెం 
బర(గ సువక్షిణాపరిణయంబు 
మీతాత (శ్రీగిరి చాతురీ విఖ్యాతి 
శ్రీకై లమాహాత్మ్య కృతి యొనర్చె( 
గడిమి మీతం|డి యిమ్మడి రామకృష్ణాఖ్యు. 
డన గీరి కన సంస గ్భాతాం్యధ ములను 
దారులనిపించె మీయన్న వీరరాఘ 
వాఖ్యక వి సర్వక వితామహ త్త్వమునను 
నిన్ననూచానసంతాను నన్నందఠమె - 
[పాజ్జహృదయాబ్దరవి రామభ|దసుకవి. 
అని పొగడినట్టు తన యిందుమతీకల్యాణమునం జెప్పు(కొనియె. ఇశ మనకు( 
గలుగు సామగితో స్థిరహృదయము లగు పండితభూధరములతో( దగురునుం 
బోలె నించుక సమీపించి చూచెదను. శృంగభంగ మైనను విలాన సౌష్టవమే. 
శ్రీయుత వీరేశలింగంపంతులుగారు రామకృష్ణుని గుణించి యొక ,-చో 
నత (డు కీ. శ. 1560-70 సంవత్సర. [పాంతమునుండిన కవియై యుండవచ్చు 
ననియు, వేతెకచో( బదునేడవళతాబ్దియం దుండె ననుటకు సందేహము. . 
లేదనియు, ; ఏఎశీయొక్క-చోట, బాండురంగ మాహాత్మ్యము రచియింప(బడిన 
కాలము 1650 సంవత్పరముకం టె. బూర్వమై యుండదనియు వా[కుచ్చిరి. 
తెనాలి రామకృష్ణకవి కృష్ణరాయనిసభలో నుండెనని తక్కిన చర్మితకారుల యభి 
ee 


1. పాండురంగమాహాత్మ్యము విరూరి వేదా[దిమంతి కంకితమయ్యె. 
నతడు కందాళ. యప్పళాచార్యులు శిక్సుడు; మంగయ గురువరాజు కుమారు( 
డగు పెద్దిసంగభూపాలునకు [వాయసకాండు. ఇందులో. .గందాళ _యప్పళా 
చార్యునే, ది తభారత కృతిక ie యగు చరికొండ ధర్మనయు, వై జయంతీవిలాస 
కర్త యగు సారంగు తమ్మక వియు (బశంసించియున్నారు. తమ్మకవి యయ్యా 
చార్యునకు శిష్యుండు; చరిక్కొడ్య ధర్మన క్మాశయుండగు నిమ్మలపల్లి _ పెద్దా 
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మాత్యుని తండ్రియు నయ్యాచార్యుని శిష్యుండట; 'ధర్మన భట్టపరాశర దేశికుని 
పౌతు(డగు రంగనాథ దేశికుని శిమ్య(తు. 


2. రామకృమ్ణుండు భట్టపరాశరుని కుమారుండగు చిక్క-భట్టరుకు శిన్యు(డు.. 
క. వాక్కాంతా|క్రయభట్టరు 
చిక్కాచార్యుల మహాత్ము శ్రీగురుమూ ర్తి రిన్‌ 
చిక, పుభ క్తి భజించెద. 
నిక్కా-వ్యకళోకలాప మీడేరుటకున్‌. " పాండు. 
లింగముకుంట తిమ్మనయు నతనికే శిష్యుడు. 


8. ఇంక రెట్టమత మనెడి జ్యోతిషగంథము కొం్మడాజు తిమ్మరాజు 
కుమారు(డగు వేంకటా, దికి నంకితమీయ(బడియున్నది. ఆ వేంకటరాజు మంగయ 
'గురవరాజు కొమా ర్లెయగు పాపమాంబకు(బుతు(డు; 'అన(గా విరూరి వేదాది 
మంతికి యజమాని యగు పెదసంగభూపాలునకు ( జెల్పైలి కుమారుడు. ఈ వేంక 
టా(డి గామంచక మను రాజనీతి గంథ మొకటి యంకితముగా రచింపబడి 
యున్నది. దానిలో. |బథమాళ్వాసాంతమున, 


Es శ్రీచంచద్భట్టరుచి 

. క్మాచార్య వరార్యశిష్య యతులిత శౌర్య 
[పాచుర్య వర్య గుణర. 
._ త్నాచల జయలలిత ధైర్య వ. 


అసి మ న జిక్క-భట్టునకు షస 


సూచించిన యంశములలో( జికగా భట్టరు భట్టపరాశరుని కుమారు 
 డనుటకు( దప్ప దక్కిన వన్నిటికిని శ్రీయత re క విచర్మితములో 
నాధార ములు సూపిరి. స్థలసంకోచముతే నిందు వాని నుద్ధరిఅప(జాల. చిక్కాభట్టు 
పరాశరభట్టు కుమారు(డు. తంజొపురీనాథు(డగు విజయరాఘనవృని సభతో నుండిన 
శేషము తిమ్మకవి తన యంబరీషచరితమున భట్టపరాశగుని పుత్రుడు చిక్క 
భట్టనీయు, నతని పుత్రుడు రంగనాథ ేశికుండనియు, నతని కుమారుడు చిక్క 


భట్టనియ, మరల నతని. ae రంగనాథుడు తన గురు వనీయు (వాసి 


- 'కొనియె. 


ద అ 


శనాల్రీ కవులు . నీకి 


(శ్రీయుత పంతులవారు రెట్టనుతము కడపట నున్న మూ కింది పద్య 
మాధారముగా నొనర్చి రామకృష్లుని కాలనిర్ణయమునకు సమకట్టిరి. 


చ. కలియుగ్మ పథమభాగము నాల్గువేల యె 
న్మిదినూర్ల పైని డెబుదియు నొకటి 
OD ఓ 
శాలివాహనశక సమ లిల వేయునా' 
ర్నూటతొంబది రెండు రూడి గాగ 
[బభవాదిగతములు పర(గ నిర్వదిమూండు 
నేండయ్యె నెంతయు నెన్న బుధులు 
అటికాలంబున నయఃన భాస్కర 
ఏ లి | 
క వివర్యు లలరాజకమల హితుని 
యాజ్ఞ బూర్వో క్ర రెట్టమతాఖ్య కావ్య g టే 
మును నొనర్చిరి యాచం[దముగను గీ రి. 


ఈ పద్యము |పాచ్యలిఖితవు స్తక భాండాగారమున నుండు నాల్లు[పతులలో నొక 
దానిలో. మా[తము కలదు. నే నిటీవల సంపాదించిన [పతులలోంగానరాదు. 
_ద్రాత్వపతిలో. నుండిన లేఖక దోషసహ్మసమును బంతులవారు సవరించిరి. ఈ 
పద్యము ననుసరించి కృతిపతి శ్రీస్తుశకము 1769లో నుండియుండగా నతని 
మేనమామ యగు పెడ్డసంగ భూపాలునకు [వాయసకా, డగు విరూరి వేద్నాది 
మంతి డీ స 1650ల కంచె బూర్వు(డు కా(జాల(డు గావున. బాండురంగ 
కృతి యంతకంటె నర్వాచీన మనుట దోషము కాదు, అమినను బంతుల వారు 
మామకును నల్లునకును. 119 సంవత్సరములు భేదము సూపినయు క్తి యద్భుత 
ముగా నున్నది. మంగయ గురవరాజునకు దొమ్మండు పు పు[తులు. వారలలో (6 
బెదసంగభూపతి మూ(డవ వాండు; పాపమాంబ కడగొట్టు చెల్లెలు. ఈ 
సమృద్ధసంతతిలో నొక్కాక్కంనికిం బది యేండ్లచొప్పున గర్భధారణకాలభేదము 
 చూపినను మూ(డవకుమారున కెట్లు కడగొట్టు చెల్లెలికుమారు(శు 120 యేండ్ల 
_పిదపనుండ' సంభవించునో యస్మాద్భశుల బుద్ధుల క గోచరమైయున్నది. 
ఇంత విశాలకాలమును నిష్టితవీర్యుండగు మంగయ. గురువరా జెట్టి రససిద్ధుండో 
_యెజు(గ(జాల. 


ఆంగ" 


రి. సాఠస్వత వ్యాసములు - సాలుగవ సంపుటము 


మజియునీ నీ వేంకటా।ది, 
సీ.. శ్రీమదహోబలస్వామి మహారాజ్య 
రక్షకుం డగుచు నేరాజు వెలయు. 
నభిరామకామందకాఖ్య సత్కావ్యర 
త్నమునకు నేరాజు నాథు( డయ్యె 
నెరయూోరి పురవరాధీశాది బహుబిరు 
దాంకు(డై. యేరాజు యశము గాంచె 
జానకీనాయకచరణ సం సేవన . 
(పౌఢిచే నేరాజు (పబలు సిరుల 
నతడు కొండాజు తిమ్మ భూపతివ రేణ్య 
తనయ పెదతిమ్మరాజవతంసగర్భ 
వార్ధిచిందుండు సతు. లవర్థనుండు 
= = సతతవిభవుండు వేంకటక్మావిభుండు. 


అనీ ' రెట్టమతమునే వర్ణింప(బడినట్లు కామందకకృతిపతియు నహోపలస్వామ్‌ 
భత్తుండునై యుండెను, | 'రెట్టమతములో నుండి పంతులవారు సూపిన పద్యా. 
భారము నిశ్చయమా యని మనకు దోచుచున్న సందేహమును దీర్చగామందక . 
కృతియే. మనకు శరణ్యము; ఆహా శోబలస్వామియే యాపన్నపరితాణు(తు. 
కామందక కృతికర్త రలు వేంకట రామకృష్ణులు దాని నెనిమిదాశ్వాసములుగా ' 
రచించి వేంకటరాజున కంకిత _మొనర్చిరి,_ తర్వాతనే యతనికి రెట్టమతము ' 
విరచితమయ్యె( గదా. త్రిక ్క-నాదులకు( బూర్వమే మణియొక 'కామందకము 
గలదు. మన కామందక మున, 


ను. రమణీయంబుగ శాలివాహళక వర్షంబుల్‌ గతం బై 
(సము నేనూజును నాయినై వెలయ(గా( Fos దెనిగించి రౌ 
ర మహిం. దిమ్మయవేంకట్నా దివిభు పేరన్‌. వేడ్క గామందకీ ' 
యము శ్రీ వేంక టరామకృష్ణులు స్వ భాన్వబ్దంబునన్‌ రూఢిగన్‌. 


అని యున్నది. _అనంగాం క్రీస్తుళకము 1584 సంవత్సర మగుచున్నది. 
మనకు, దోడుపడియె; నింక ల రాక బిరుదుం డగు 


తెనాలీ కవులు, 514 


యను [గహ మెట్టుండునో యతని దివ్యాయతనము( జొచ్చి చూతము. అదిగో 
మహాద్వారమున శాసన మగుపడుచున్నది; చదువుదమా ! 

“శుభమస్తు. దేవ్యశేణీ శిరోరత్నం దై త్యద్విపఘటాంకుళం జయతు 
శ్రీనృసింహస్య దేవదేవస్య శాసనం, స్వస్తిశ్రీ జయాభ్యుదయ శాలివాహనశక 
వగంబులు 1506 ఆగు “a తారణ సం. వై శాఖశుద్ధ 14 శ్రీమద్రాజాధిరాజ 
రాజపర మేశ్వర శ్రీ వీర పతాప శ్రీవీర శ్రీర గరా యరేవమహారాయటగాడ. 
పెనుగొండ నగరమందు వజసింహాసనారూఢులై పృథ్వీసాం[మాజ్యము చేయు 
చుండగాను శ్రీమద్వే దమార్ష పతిష్టాపనాచార్య సర్వతం|తోభ యవేదాంతాచార్యు 
లయిన శ్రీశఠ గోపజియ్యంగారి కార్యక లయిన రాచప్పగారున్ను శ్రీ అహో 
బలస్థానంవారున్ను ' కాశ్యుపగోోత ఆప_స్తంబసూ[త యజుశ్శాఖాధ్యాయు లయిన 
సూర్యవంశోదృవులయిన మూరురాయర. బసవశంకర గు త్తిహరి నిబ్బఠగండ 
యొరయూరి పురాధీశ్వరు లయిన శ్రీమన్మహామండలేశ్వ్యర కొం|డాజు తిమ్మరాజు 
గారి పౌతులయిన తిమ్మఠాజుగారి పు[తులయిన వేంకటరాజు దేవమహారాజులుం 
గారికి యిచ్చిన శిలా శాసన్మకమ మెట్టన్నను, [పాక్‌ బహుధాన్యనామ సంవత్స 
రాన నిభరామువారు హండే వారిని కూడుకొని సీమయంతా రాచూరాపట్టి 

అహోబిల స్థలాలకు వచ్చి అహోవిలం అంతా ' పాడుచేసి అహోబిల స స్ధలం 
ఆయిదు ఆరు ఏండ్లు తమవశం చేసుక ఆక్రమించి నడుస్తూ వున్న నిమి త్తం 
థ్రీ అహోబలేశ్వరులు సన్యాసం '|పసాదించిన ఆడిమమైన శఠగోపజియ్యంగారికి 
ఏడోతరమై శ్రీ పురుషోత్తమ ఆళ్వారుల పతిష్షసేసి ముకుందదేవునిచేత పూజ 
గొని రామానుజ దర్శనోద్ధారకులై న శ్రీపరాంకుళ మహామునిశిష్యు లయినటు 
వంటి (శ్రీమచ్చటకోపస్వామివారిస్థలం యీతీరున అయిన నిమిత్తం శ్రీరంగ 
రాయదేవమహారాయుల సముఖాన తాము మనవిచేసి మీరు యీ తీరున రత్న 
సింహాసనారూడులై వుండిన్ని అ కులస్వామి 2 యెన ఆహోబలేశ్వరుని స్థలం 


'అయ్యో ! “ిలాభోగం నరాభోగం" అనుమాట నిశ్చయమై, “భుజంగ 
బిహ్యచపలాః “es అన్న, స్ట దేవతలకు గూడ ననుభూత 
మయ్యునా | 


పై శాసనము మనకే కాక చరి తకారులకును( యగునని 
విపులముగా నుదాహరించితిని. శాసనకాలము సహితము కీ. శ . 15864 అగు 
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చున్నది. ఇవి గతవర్షములు. ఈ కాలమున నున్న వేంకటరాజునకు మేనమామ 
యగు పెద్దసంగభూపతి 20 ఏండ్డ పూర్వమున్నను పాండురంగకృతి రచనా 
కాలము 1564 అగుచున్నది. శైలియు( బచబంధముల ననుసరించి చూడ(గా( 
బాండురంగక్భతి హరిలీలావిలాసము కంటె. దరువాత రచిత మని తోచుచున్నది. 


పె. జూపిన శాసనములోని వేంకటా[ది యొరయూరి పురవరాథీశర్తరుం. 
డగు సూర్యవంకో దృవుడు కావున దెలు(గుచోడులలో ( జేరినవా(డు. కామందక 
మున షష్టాశ్వాసము మొదట. 


ర, శ్రీదేవ చోడ శం 

వాదం అదర రర SOR 
కొండా వేంకటాద్రి లక 
అనియు, రెట్టమతమున 


మ, కపటారాతివిభంబనోద్ధతమతీ కర్ణాట. సింహాసనా 
ధిపత్మి పాప రమాధురీణ -కరుణాబ్టి కంతుసౌందర్య కా 
శ్యపసద్దో[తపవిత న్యమతరవాచానైపుణీ నిర్జితా 
హిప కామందక కావ్యనాయక కవీందేష్టార్థ సంధాయకా. 
తో. భానువంశా|గణీ బంధుచింతామణీ.. .ఆనియు? గలవు, కావున శాస 
నములోని పురుషుడే యీ కృతులభర్త. యనుటకు సందేహముండదు. . 


జో సుదక్షిణాపరిణయమును గుతించి పంతులవారు తత్కృతిపతి 
యగు . పులిజాల సోమామాత్యు(డు 1580 సంవత్సర. [ప్రాంతముల -నుండెనని - 
తేలుచున్నదని | వ్రాసిరి. అట్లయిన దద్గంంథకర్త యగు తెనాలి యన్నయ్య కన్న. 
యగు రామకృష్ణు డెట్టు 1650 సంవత్సరములకు దరువాత నుండ సంభ విం 
చును ? పులిజాల. సోమామాత్యుడు కోనేటి తిమ్మరాజు కొడు: కగు లామరాజు 
నొద్ద మం|తీయె యుండె. రామరాయలకు .మనుమని వరుస యగు కోనేటి రామ 
రాజు బుక్కయరామరాజునకు బెద్దకుమారుని సంతతిలో జేరినందున 1560 
లకే యళియరామరాయలకు మనుమలు కలిగినందున పీరు నాాకాలమునా రనుటకు . 
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సందేహింప( బనిలేదు. కావున సుదక్షిణాపరిణయరచ నాకాలముకూడ 1565 
అగుచున్నది. . 


మణియు( గ: శ, 1542 పరాభవ షకల: గండికోట [ప్రభువు 
కందాళ యప్పలా చార్యునకు భూదాన మిచ్చినట్లు భూదానశాసనము గలదు. 
ఆతనికి. సమకాలికు( డగు రామకృష్ణుడు నూజేండ్ల పిదప నెట్టుండును? వైష్ణవా 
చార్యుల యొద్ద ము[దాధారణమును గె కొనువా రెల్లరు వక శిష్యులే. ఈ 
వ్యాసమును జూపిన శిష్య లెల్లరు ము; (దాంకన శిష్యులు కాని విద్యాశిష్యులు కారు* 
కావున బాలగురువుల యొద్దిను cise బలె వృద్ద శిష్య లుండ 
వచ్చును. 
మతణియు( దెనాలి రామభ|దక వి అ ల స గృతిపతిని 
గూర్చి, 
గీ. తిరుమల (శ్రీనివాసాఖ్య దేశికునకు6. 
[(బబల షడ్డర్శనైై క్ర పారంగతునకు. 
(శ్రీవరార్చనా దరునకు శిమ్య( డగుచు 
భక్తి చిగురెత్త( గృష్టభూపాలు. డలరు. 
అని చెప్పెను. కర్మవిపాక మను కృతిలో. దత్కర్హయగు తిరుమల వేంకటా 
చార్యుండు తమ పూర్వుల మహా[పాభవము వ వర్ణి ంచుకొనుచు నిట్లు చెప్పుచున్నాడు. 


అంగిరసగో|తులలో, శథమర్షణుని వంశమున శొట్టముని జనించె; వారి 
పరంపకలో నాళవందారు క దాతాచార్యు డును దిరుమలయు; 
బెద్దార్యు (డును [గమముగా జనించిరి. పెద్దార్యునకు నలుగురు పుతులు: తాతయ్య, 
చినతిరమలయ్య, కొండమయ్య, సింగరయ్య. పీరిలోం దాతయ్యకే పంచమత 
భంజన తాతాచార్యు లని పొరుషనామము. వారికొమారు(డు కంచితాతాచార్యుండు 
.నేటూరి పరిష్కా-రుండున్నై యుండె. చినతిరుమల స. కొమరులు తాతయ్య, 
పెద్దయ।; క, రామానుజయ్య. 

వీరు మువ్వురును. 

“లే. గురువు లార్వీటికులతిలకు లకు బుక్క 

- రాజ వరతిమ్మరాజస్మతృ్సభుల కెలమి, వ 
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ఊఉ. క్మానుతకీ ర్తిశాలి యగు కందనవో ల్పెదరామరాజభూ 
జానికి( దాత లాసుగుణశాలులు బుక్క విభుండు( దిమ్మరా 
జానృపు లాత్మశిష్యులుగ నట్టు (పవర్థిలు మువ్వు రందు రా 
మానుజసద్దురుల్‌ గురులై రిభనేతకు శ తుజేతకున్‌. 


ఈ పెద్దయార్యున కహోఒల, వేంకట, (శ్రీనివాసాచార్యులను మువ్వురు వుతులు' 
చినతిరుమలాచార్యునితమ్ము (డు సింగరాచార్యు (డు. . విష్ణుపురాణకృతిక ర్త యగు 
బసవయరాఘవునకు గురువు. పెద్దయార్యుని కొమారుడు శ్రీనివాసాచార్యుడు. 
కందనవోలు కోనేటి తిమ్మాధీశ్యరునకు గురువు. ఆతని మనుమఢ శ్రీనివాసా 
చార్యు(డు నంద్యాల కృష్ణరాజునకు గురువు. పెద్దార్యుని తమ్ము(డు రామానుజుని 
ముమ్మనుమ (డు శ్రీనివాసాచార్యు(డీ పాలచురి కృష్ణభూపాలునకు గురువు. పెద్దా 
ర్యుని పుతు(డగు నహోబలాచార్యుని ముమ్మనుమండు ( న్రీసంతానమూల 
కముగా) పూడూరి శోభ న్నాదిరాజునకు గురువై కర్మవిపాకమును . 1650లో విర 
చించెను. ఈ గురుపరంపరను బట్టి చూడ (గా నిందుమతీకల్యాణమునకు భర్రయు 
గర్తయు సుమారు 1590. 1600 సంవత్సరములలో నుండినట్టు తేలుచున్నది. 
అప్పుడు రామకృష్ణుండు తన మనుమని కంటె 50 సంవత్సరములు. తరువాత 
నుండె ననుట కేవల. మైందజాలిక లీలావిలాసమే. 


ఇ(క న. చిట్టమం|త్రి కంకితముగా రచింప(బడి నది: 

ఈ _చిట్టమం| తి నాదెండ్ల యప్పనగ *పనలకు సన్నిహితజ్ఞాతియ సమకాలికు(డగు స 

“చిట్టరస” అను నతండే యైనయెడల. నాకృతియు 1545 [ప్రాంతములో రచింప 

బడి యుండ వలయు. _ అప్పాజి యను నామము. సాళ్వతిమ్మరుసునకు (గాక 
యతని మేనలు(డగు | _ నాదెండ్ల Me చెల్లునవి నాయధి = 
య “అ న్‌ మన న 

పె సందర్భము లన్నియ గూర్చి యూహింపంగా ౪ రామకృష్ణకవి: కృష్ణ . 


రాయల సభలో నూత్న్వయొౌవనముం శెల్లించి తిరుమలరాయల రాజ్యకాలమునకు 


వృద్దుండై ఘటికాచల మాహాత్మ్య కృతిలో(జే వడకుచుండును. 


u ఘటికాచల మాహ్మ్యాము కృతినందిన ఖండోరాయనికే గీరీయప్ప యను 
_ కవి ద్యిపద sae మంకిత అ నాకం నలుగురు eee 
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నిత( డేకాలమువా(డని యూహించుటకు( గొంత యాధారము లభించినది కాదు. 
వారిలో నొక(డు 1600 సం. ములో నుండినట్టును, మజీయొకండు 1654 లో 
నుండినట్టును శాసనములు గలవు. ఖండోజి కాలమున రామకృష్ణుని మనమ(డుండ్రి 
నందున నిది స్పష్టముగా, దెలిసిన. గొంత యాధార మగును, నాకు. దోచిన 
యంశముల బయలుపజచితిని; చర్మితకారులు తమ పర్శిశమముతో జేర్చి 
యూహించినచో నిశ్చయము బయలు పడును. 


ఎ మానవ థీ రామక్ళవ్వక వి* 
౧౧ “అణ 


( | 


* ఆం|ధవ (తిక సంవత్సరాది సంచిక, 1914 


(జక్కు ల పాటలు) 


సరస్వతీ పవిత్రాణాం కొతి స స్తత న దేహినాం 
గిసస్పర్ధి కులాలో భూ ద్యద్దోంణో భారతే కవిః, 


ర్త 


అని రాజశేఖరమహాకవి చెప్పిన సుభాషితము కలదు. “సరస్వతీపవ్మితు లగు 
'దేహులకు. అనగా సరస్వతీదేవి యను గహ వునకు( బాతములై న మానవులకు 
జాతి యంత |పాముఖ్యము కాదు. ఎట్ట్లన(గా; భరతఖండమునందున్న దోణు( 
డను కవి జాతినిబట్టి కుమ్మరియైనను, సమస్త వేదవేదాంగములను సాకల్యముగా 

నదిగమించి వేదవ్యాసు. డను బిరుదము నొంది భారత మను పేరితో పంచమ 
వేదమును రచించిన వ్యాసమసార్షి తో కవిత్వవిషయమున స్పర్థ చేయు వాండుగ 
నయ్యెను” అని పె సుభాషితమునకు తాత్పర్యము. (ప్రస్తుతము. ఈ వ్యాషమున 
చర్చింప( బోవుచున్న యక్షగానముల విషయమున మనము ఈ పె పై సుభాషితప్ప 
టర్థమును ఆదర్శముగా నుంచుకొన వలెను. 


ఆం| ధవాజ్భయము తొలిరూపము-యతగానములు : 

ఆం దవాజ్మయము చిర ప్రవర్ణమాన మగు రసాలముతో( బోల్ప(దగి వతి 
భానిధులును |ప్రాభవోపేం[దులును నగు పండితోత్త ములును [ప్రభువతంసులును 
సోషకత్వమును వహించి సర్యాంగపరిపూర్ణతను సర్వాభరణభూషితతను నెజ 
వేర్పుం గలిగినను, మ | స్వార్థర హీతబుద్ధులె 
యగణ్యములును అనివార్యములును నగు ననేక కష్ట నిష్టురములకు. లోనయ్యును 
బాలారిష్టాదిబాధలు వొరయకుండ నన్యత నిసుమంతయైన నొందనీయక, సౌకు 

మార్యమును దొఅంగనీక ఆ పమత్తులై ఆహర్నిశమును తత్పరిరక్షణాత్త మతు లై 

"పెంచి పోషించి, కలయంతలో గౌరవించి కృతా ర్భులై న మన జక్కుల (యక్షులని 
వీరి పేరును మనవారు సంస్క-రించినారు) వాజ్బయమును గురించి చర్చించు 
కొనుట మనము నిర్వహింపవలసిన ధర్మముల. నొక్కుటియని నా భావము. 
| ఇందుల. క ంగీక రింపని యాం|ధవాజ్యయవేత్త లు: నుందురా? ఆం|ధదేశమునందలి 
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వివేకఘనులగు [పాచీనజాతులవారిలో జక్కులు బవినీడులు మున్నగువారు 
మిక్కిలి (ప్రాచీనులు. వీరు మంచి మేధావులును సంగీత సాహిత్యముల సారము 
నెటీ(గినవారును మ్మాతమే గాక చిితకళాకౌశలమునందును నద్వితీయు లని 
పేరొందినవారు. ఇంత వజకును మన జక్కు_లు తొలుదొలుత విజ్ఞాన పూర్ణ మగు 
జాతికీ చేరినవారై సంగీత సాహిత్య ములను అభివృద్ధి చేసినారు. కాని కాలవశమున 
భారతవర్షమునందలి తక్కినజాతులలో వలెనే, వీరిలోను- ఉన్నతి ఆవర్గ్శుము 
కలత వంశానుసృతిధర్మములు మున్నగు*వి నశించి ఆ స్థానము నందు. 
స్వజాతి విస్మరత్వము శీల భంశత అవనతి మున్నగునవి |పవేశించినవి. తోడనే 
వారధఃపతితులై రి ఆం| ధదేశమునందు (౫ షావీనకళాకౌశల్యమును వెలువరింప( 
 జాలివ స్మరణ చిహ్నము లేవైన వాజ్మయ థూపమున నున్నవని మనము తలం 
తుమేని అయ్యవి జక్కుల పాటలును జక్కుల యాటలును, జక్కుల చితకళా 
కొశలములును మాత్రమే యగును గాని కన, మన కిపుడు లభ్యమైనంత 
వరకు. గల యక్షగాన వాజ శ్రయమును విమర్శించుకొన్న చో ఈ విషయములకు 
తగినంతటి యాధారములు లభ ములు కాగలవు. కాని (పకృతము స్థాలీపులా 
కన్యాయమున వారి ప్రొదీ స్థితిని మీగుల సంగ్రహముగా (పదర్శిఇపగలిగిన 


లిక టిరె ండుడాహర ఇముల న్‌ న. 


సీ, కోణ్యాగసంఘర్ష ఘుమఘుమధ్వని తార 
కంథస్వరంబుతో. గారవింప 
మసి బొబ్టు జోనాస నసలు :కొల్చిన కన్ను 
ప. .కొడుపుచే( చాటించునెడప. దడప. 

య. (తికి నుత్యార్షంబు( జూపంగ వలయుచో. 
 కొెపిత్రాడు. వీగియించు బీవగజ్జి 

గిల్యు- గిల్కు- న [మైోయు: కింకిజీగుచ్చంబు 

- . తాళమానంబుతో మేళవింప _ 


కే. ధాగముననుండి లంఘించురాగమునకు 
త నొతి గిల్లి 
మవల్లీ మహాలక్ష్మి కై కైటభారి 
బాడుచు వచ్చే జక్క గ్రాలపుఠంధి.. 
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సః ము[దికామాణిక్యములడీపి, కెంగేలి 

పింఛంబు గుంచెతో (బస్స రింప 

నుపవాసముననున్న యువిడ సక్ననికౌను 
చనుదోయిభరమున జలదరింప 

తోకచుక్కలంబోలు తోరంపు తెలికన్ను 
లావైళమునసిగ్గు నతకరింప 

నిద్దంపువెలిపట్ట నెజికదూనేలియప్పు 
తొడలమించులు వెలి దొంగలింప 


తే. ఉరుమ చప్పుళ్ళకును( బిళ్ళ దొరుల మోత = 
కంతకంతకు( బేరుబ్బు నావహింప 
_ నాడె వీటల పెనోలిం గూడియున్న 
యక్క. లేడ్వురిలో నొక్క-యలరు(బోడి. 


ఈ పద్యములు (కీ. వె. పదునాల్గవశతాబ్దిలోనివా( డగు వల్పభరాయని [కీడాభి 
రామములోనివి. ఇది రచనావిన్న్యాసమును బట్టి రశ రూ పకాంతర్భాగ మగు 
వీథిలో చేరినది. ఇందలి నాయకు(డు ఆగు 'మంచనళర్మ ఓరుగంటిప్తరంబున. 
విహరించి ఆయావి శేషములను తెలిసి కొనుచు కామెపల్లివారి భాగవతకలాపములో ని 
లక్ష్మీ నారాయణుల (పేమఘట్టమును బాడుచు జక్కు-లవారిచిన్నది నృత్యము ' 
చేయుసందర్భమును వర్ణించుటను, _ ఉదాహృతము. లఅగుపద్యములు తెలుపుచున్న వి, 
దీనిని బట్టి పదునాల్గవశతాబ్దినాటికి యక్షగాన నముల[పచారము. ఎక్కు-తుగా నున్నట్టు 
మన మూహింప; వచ్చును. మజియును యక్షగానములు ఆనగా ఆ కాలములోని 
జక్కుల పాటలే ఆనియును, ఆ కాలమందు పర్వదినములలో ' సంతానకాంక్షు 
లగు శ్రీమంతులు శభార్డులై జక్కుఆను బిలిపించి. నష బాటల( బొడించు. 
నాచొర ముండెననియను తెలియచున్నది..” 


యతులు ఆను పదమునకు ee TN ఆనునడి తద్భవ . 
రూపమని వ్యవహరించునాణార మున్నది. కాని జక్కులు అనుమాట కేవలమును 
దేశమని నాభావము. మనవారు దేశ్యశబ్దముల కనేకమునకు అర్యతా పాకట్యము 
నకు గాబోలు- -సంస్కృతరూపములను. కత్తించి వ్యత్యయము చేసి, సంస్క్ఫత 
నము Se ఈ వాడుక మనపండితులకు( (గొ 
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కాదు, తెలుగుంపదమునకు |త్రిలింగాదిరూపములు ' గల్పించుట మున్నగువానిం 
బరీక్షించినచో పైనిచెప్పిన మనవారివాడుకలో గల. యాథార్థ్యము తేలగలదు,. 

'ఆపస్తుతమగు "ఈ విషయయు నింతటితో విడిచి [పకృృతమునకు వత్తము. 

మొ త్తముమీంద యక్షు లనగా జకు్కు-లన్నియును, యక్షగానము లన(గా జకు(ంల 
పాట అనియును తేలినది. ఇప్పుడిపుడు మనవారు ఈ యక్షగానములను నాట 
కాంత ర్భేదములనుగా( బరిగణించి నాటకచర్చ చేయనప్పుడు ఈ యక్షగానము 
లను గూడ నందు చేర్చుచున్నారు. కాని ఇదియంత న్యాయ్యముకాదు.. ఇప్పటి 
నాటకములలో(గల కొన్ని ఛాయలు యక్షగానములందు గన్పట్టినంతమా [త మున 
వీనిని నాటకములకు పూర్యరూపములుగా( బేరొ్కొనందగునా? అభినయ, పధానము 
లగు, నాటక ములలో సంగీత పధానము లగు యక్షగానములను చేర్చుటవలన లాభ 
మేమి ? దీనిని మనవారు చర్చింపవలసియున్నది. : 


యతగానముల (ప్రాచీన తః: 


ప ఇక మనము యక్షగానముల పాలీనతను కని పెట్టవలసి యన్న ది, వెనుక 
నొక విధముగా యక్షగానములు ఆంధవాజ్యయమునందలి ఆద్యదశను సూచించు 
భాగమునకు జేరినవని సూక్ష్యరీతిని వాసియున్నాము. అన(గా ఆంథవాజ్మయ 
రసాలను తొలుత యక్షగానములు (జక్కు-లపాటలు) మున్నగువాని రూపమున 
'నంకురించి కాల్ళక్రమమున దోహదవిశేషములు జరుగుకొల (దిని |వేళ్ళునాటుకొని 
.ద్విపడగా( బరిణమిల్లి- ఆటు పెని గద్యపద్యోభయాత్మకముగా . వెలసి ఈ. మన 
కాలమునా(టికి విశ్వరూపమున వెలయుచున్న దని మా భావము. 'ఉదాహరించుటకు 
|పాథమిక రూపమైన ఆ కాలమునాటి. గానవాజ్యయమిప్పుఢు ఆదృశ్యమేయైనను 
కొన్ని యక్తులవలన నా కాలమునందు. యక్షగానాదుల శ మున్నట్లు 
బుజువు చేయవచ్చును : 


“పదములు తుమ్మెధపధముల్‌ క పదములు  పర్వతపదమ 
లానంద, పదములు శంకరపదముల్‌ నివాళి, పదములు తాలేవపవములు గొబ్బి 
"పదములు వెన్నెలపదముల స సంజ, వర్ణన. మతి గణవర్గన పదము, లర్జవ ఘోష 
ఘూర్జిల్చుచు నుండ బాడుచు నాడుచు ' బరమహర్షమున, గూడి సద్భ క్షసంకుల 
మైేగుదేర,” వ Teen 


లో 
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ఈ యుదాహృతపంక్రు,-లు పండితారాధ్యుని చరిత ములోనివి. పండితా 
రాధ్యు(డ వాదార్థమై వెలనాటిచోడుని సభ కేగునప్పుడు ఆయన శిష్యులును అను 
యాయులును నగు - శివభక్తులు కొందు తుమ్మెదపదములు _(పభాతపదములు 
వెన్నెలపదములు మున్నగువానిని. పాడుచు నతనివెంట ఆ సభకు పోయినట్లున్న 
సందర్భము నివి తెల్పుచున్నవి. ఈ బంతులలో నుద్భుత ముల్లె న తుమ్మెదపద 
ములు. పథాత పదములు. వెన్నెలపదములు మొదలగునవి కేవల మొక్క యక్ష 

గానములండు మ్మాతమే [(గథితము. లగుచున్నవి. అం| ధవాజ్ఞయములో ( గల 
తక్కిన ఏరీతి గంథములలోను కూర్చ( బడక ఇవి యక్షగానములలో మామే 
యుండుటచేత పండితారాధ్యుని కాలమున నియ్యవి జనసామాన్యమునందు ఎక్లు 
డుగ ఎక్కుడుగ [పచారపథమున నున్నట్టు- భాల్యదశను గడచి యౌవనదశ 
ననుభవింనుచున్నట్టు తోచుచున్నది. కావున యక్షగానములు ఆం| ధవాజ్మ్యయపు 
ఆద్యదశను వివరించు [1 లని మనము నిర్ణయింపవచ్చును. కొని ఒక చిక్తు 
మ్మాతము గలదు. [పస్తుతము మనకు ఆగపడుచున్న యక్షగానములు యక్షగాన 
యుగపు ఆంతిమభాగపు గంథము లగుటచేత భాషానిబంధాదులలో(గల వె వైరూప్య 
సారూప్యాదులను' పోల్చుకొన(శాలము, కానీ ఈ లోపము లు పవాజ్యయపు (పతి 
భాగమునకును జెందు సామాన్యవిధి యగుటచేత నంతగా మనము పాటింప ననవ 
సర మనుకొందము, అయినను రచనలలో గొంతభేదము లేకపోలేదు. మజియును.. 
_ యక్షగానముల్నపావీనతను సీ సిరపజచుకొనుట కింతకంటెను, బలవ త్తరమగు సాధన 
మింకొకటి కలదు. (పబంధాదిని' మనవారు షష్ట్యంత ములను చేర్చినళ్లే యక్షగానము. 
లందును షష్ట్యంతము -లుపనిబద్ధములై యుండును. దీనినిబట్టి చూచినను కూడ 
యక్షగానములకు. గల [ప్రాచీనత నలః ఇట్టివాని 'నింకను ధరర 
వచ్చును గాని వి స్తరఖీతిని నిరమింతును, 


యత్షగానముల నిర్మాణరీతి తత్పరిణామము. మున్నగునవి : 

-  ఆం్మధ్రహాజ్మయమునందలి తక్కిన: (గంథజాలపునిగ్మాణపథము కంచె 
యక్షగానముల నిర్మాణములో అపూర్వములును అద్భుత ములును [పశళంస్యము 
లును గృద్యవద్యా దులకు మార్గదర్శక ములు న నగురీతులు కొన్ని యున్నవి. ఉష 
(కమోప ౫ సంహారములు- కృత్యాధి ప్రస్తావనలు -పా[త్ర ప్రవేశ తత్సంభాషణములు- 
క వృత్త తముఆ పోకడలు-గానములి యఖినివేశములు రసపోషణ 


యక్షగానములు = క 221 


క్రమము ఛందోనియమములు- పదవిన్యాసములు భావపదర్శనపథములు _ 
మున్నగునవి, ఇందులకు సాధనములుగా [గహించి మనము చర్చించెదమేని ఈ 
యంశము స్పష్టమగును. 
యుద్ధములు మున్నగు కారణములవలనగాని, మణి యితరచిధము లగు 
కారణముల వలనగాని తమతమ సతీత్య వీర [పసూత్యాదులను [పదర్శించి యతి 
సాహసమున వీరస్వర్గమును జూబగొని పేరటాండై 9 వెలసిన ఆం|ధనారీమణుల 
చర్మితములను త్‌ తొలుదొ ల్రటి జక్కులు తమకుగల గాన పౌఢిమచే కోతల మన 
శరీరములు రసాతిరేక మున బులక లెత్తునట్టుగ కీ _ర్తించెడివారు. జట్లు క్రీ ర్రింపం 
బడిన సతీచర్మితములు కొన్ని ఈనాటివజకును పలనాడు మున్నగు (ప్రదేశములలో ష్ష్‌ 
గల జక్కులయొద్ద మనము కనుగొనవచ్చును. ఇట్లు దేశీయనాయికానాయక గుణ 
అ వెల్ళడించుటకె బయలు వెడలిన యౌ వాజ్యయ।|పవాహమును శ 
ఎవ్వరో. కొందయు తప్ప, తక్కిన యాం| ధదేశమువారందజును పవి తభావమున( 
దిలకించుటయే గాక, శుభశోభనాదు లగు కార్యసంద ర్భములందును జకు్కు_లను. 
పిలిపించి. సుహృద్బాంధవపరివారమున కానందము( గూర్చుటకై క్ర ర్రింప(జేయు 
నాచారము: గూడ మనవారిలో నున్నది. ఉదాహరణ ముగా వల్లభరాయని bee 
రామమ్గును చూడుడు : 


అదె యోయుంటి యజమోనుండు సంతానకాంక్షియై (పతిబంధనాగ్ధ ంబు 
ర బరీషోరాధనంబు సేయుచున్న వా(డు గావలము,” pi 
_ —17వ పేజి 189 వు 
ఈ వల్లభరాయని వీథలో చెప్పబడిన అక్క-లు పాడినపాటలు ఇవ్వడు 
మనలో అక్కలపాటలు అక్కమహాదేవి. కథలు కామెశ్వరిపాటలు. కులదేవత 
పాటలు తను 'పేరులతో వ్యవహరింపబడుచున్న . పాటలే యగునా ? "లేక న్న 
ముతా ? విమర్శకులు పరీక్షింప(దగును స 
పప్రావీనము లగు యక్షగానముల_ నిర్మాణరీతులను 'విమర్శించుటకు 
ప్రకృతము అయ్యవి అలభ్యములు. 'ఈ' కొలమున' మనకు లభించుచున్న యక్ష 
గానములలో నెల్ట మిక్కిలి |పాబీనములై.నవి గరుడాచలము నీలాచలము నను 
నవియే. “గరుడాచల, నాటకమును రచించినది ఓబనమం| తి యని యొక్‌ నానుడి - 
షై. గది. కాని ఈ యోబన ee ఏకాలమువా (డో ఎవరో నిర్ణయింప(గల 


నీలిలీ + సారన్వత వ్యానములు _ నాలుగవ సంపుటము 


_యాధారములు ఆ [గంథమునం దేమియును గానరావు. గరుడాచల నీలాచల నాట 

కముల కంచె 1పాచినము లగు యక్షగానములు తదితరము లిపుడు లేవు గనుక 
మనము యక్షగానముల నిర్మాణరీతులను ఇప్పటికి వాని యాధారముననే 
చర్చించుకొనవలయును. 


యక్షగానములు నా చూచినంతనే ము తెజగులుగా నున్నవి. శె శె వమత విజృం 
భణకాలమునకు వెనుకటివి మొదటితరగతివి. ' ఆ పిమ్మటివి ఆన(గా శైవమతా 
నంతరము రచితములై వారి ప్తీలోనికి వచ్చినవి రెండవతరగతివి. ఆ పిమ్మటివి_ 
అనంగా నేంటిదనుక [పచారములో నున్న ఆధునిక రచనలు మూ(డవ తరగతివి = 
ఆనియొక స్థూలవిభాగమును మొదట నేర్శజచుకొందము. తొలుతటి వానిలో. 
సాధారణముగా (ప పథమమున సంస్కృత భాషయందు గథితములై న మంగళ 
శ్లోకములు గలిగి, పిదప శ్రైవవై ష్టవాది మతాచార్యులస్తో తములు, ఆ .వీమ్యట 
జం పెలను పేరుతో నొ ప్పెడి యొక విధములగు గేయములు కలిగి, కథ యారంభ : 
మగును. కథయారంభ మైనది మొదలుకొని చివజవజకును సందర్భములకు తగు. 
"మా[త్రముగా నుండి .సహజధోరణివి సూచింప గల శృంగారరసము తజచు కాన - 
వచ్చుచుండునే కాని, ప్రబంధయగ మున మితిమీణినంతటి దుస్థితి వీనిలో. గాన 
రాదు వర్ణనలు సహజములును మృదువులునై యుండి. కల్పనాక్టిష్టకయ భావ 
గోప్యమును లేక ప్రాకృత స్థితిని వెల్టిడింప( జాలియండును. ఈ కాలము వానిలో 
తొలుత కథారంభమునకు పూర్వము గూర్చెడి జం 'పెలలో సాధారణముగా మన 
[పబంధ ములందు॥ గలరీతిని షష్ట్యంతములు నెలకొల్ప(బడియుండుటను మనము 
గాంచగలము, దీనినిబట్టి షష్ట్యంత ముల యాచారము మనకు మిక్కిలి పాచీన 
మని తేటపడుచున్నది. “వమజియను రచనాసంవిధానములయందు నుత్తమపోగత 
ముల [బవేశ” పెట్టవలసినచోట ద్విపదలును, కవి.తనంతతాను విషయమును. [పద 
ర్నింప వలసి నచోటుల జం పెలును, ప్మాతలపరస్పర. సంవాదమును విశదముచేయ. . 
వలసిన. చోటుల మ న. స్తుతులు విన్నపములు జోహారులు చేయవలసిన 
స్థలములలో Bess సములును నెలకొల్ప(టడీ యున్నవి, పద్య 
యుగమున నం క. మన  (గంథముల కెక్కిన చంపక 
మ శ్రేభ శార్జూలాది వృత్త త్తము లిందు తజుచు కానరావు. కాని వానిస్టానమున 


సీసము కందము గీతము చూర్దికలు. ఆర్థచంద్రికలు కం పీతల మనను 


జాతీయ ఛందములు విచ్చలవిడిగా గానవచ్చుచుంతును. ఆంధభాషగేయ్మ పధాన- _ 


మనియును స్వఛ్చందముగ (బెకిగిన దనియు ననుటకు దీవిని గూడ నౌకకారణ 
ముగా తీసికొనవచ్చును. మజియు నీకాలము వానిలో (గూర్చ బడిన ధూపవోరతి 
పాటలు మొన్న గువానిని బట్టి మనవారు జనసామాన్యమున మతాదరాభిని వేశముల 
గలిగించుటకును, వారిని, తమ[పక్క కాకర్షించుటకు పండితులే కొందటు రమ్య. 
ఫణితిని ఈ పాటలను (వాసి యున్నట్లు టును మనకు గోచరించును. ఒక్కొక్కచోట 
పామరహృదయమునకు గోచరింపని శాస్త్రీయ విషయముల కూర్చుండుట ఈ 
విషయమున దృఢ మగు సాక్ష్యము నీయ(గలదు. 


ఇకను మధ్యకాలవు వానిలో పెని కక గాన్న విషయములు మార్పు ; 
నొందుటను మనము -కనిపెట్టగలము. "వీనిలో పెవానివలె' తమమతమునకు-. 
సంబంధించినంతమట్టునకు'. వలసిన యాదరాభినివేశ ములను మాత మే పద 
ర్మించియూరకుండక, విమతస్థుల( జేయు పరిహాసపద్ధతులును, ఒక్కొక చోట. 
నతిమాాత మక(దగిన శృంగారవర్డనాతిరేక ములును, ఆత్మళ్రాఘామూలకందము 
- లన(దగు కుక వినిందాది గ ంథ ములును యక్షగాన గంథనిర్మాతలు గూర్చసాగిరి. : 
ఈ మధ్యకాలపు యక్షగానములలో జం పెలతో చేయు కథారంభదశ యొక్కి-ంత్ర:. 
మాజి, అంటులకు బదులుగా తెర వెడలి వచ్చుట సంధివాక్యముల యోజనులు.. 
మున్నుగాగల నిరర్థక ములగు దాంభిక ప క్రియలు తలసూపినట్లు అందలి వర్ణనము . 
లనుబట్టి మనము (గహంపవచ్చును. తొల్లిటి హార్దిక హెరిశుద్ధ్య ము విశద్ధ పేమ. 
మున్నగునవి ఆంతరించి వానికి బదులుగా “వేళాకోళ ములు వింతవింతలగు భావో 
.చయముళు వీనిలో నంకురించినవి. ఇ(కను చెప్పవలసిన దేమున్నది ? మున్ముందు 
ఈ పాటలు పొందంగల దుర్దశల కన్నింటికిని అంకురారోపణము ఈ మధ్య 
కాలపు యక్షగానవాజ్మయనున నుదయించిన దనిన చాలదా * 


_ విద్యాధన్యపాభవాదుల నుత్తము లగు వారి పథక ములను పామరసామాన్య 
మనుకరింప(జూచుచుండు ననుటకు భిన్నముగా. దేశీయుల యాదరాతిశయముల( - 
బట్టియో, లేక మటేకారణమునుబట్టియో యక్షగానములను విరచనశే చేయుటలో ఆ 
కాలమున నొకరిద్దరు పండ్‌తులు గూడ నడ్పికట్టిరి. యక్షగాన విరచనము తమ 
పాండిత్యమున కొక [పౌఢతగా గూడ నెన్నుకొని _పకటించుకొనిరి. కాని వారి 
రచనలలో పాండిత్య ప్రభావములు వెల్లడియయ్యెనే గాని. సహజమధుర ములగ | 
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గాన ఫణతులు గాని కల్పనలు గాని కథారచనా నివేశములుగాని నెలకొనంజొలక 
హోయినవి. 


ఈ స్థితి యిట్టుండ' నల్ప ప్రజ్ఞావిభవులు గూడ యక్షగానముల రచించి 
ఫేరొంద వలయు ననుతలంపుతో దొరికిన కథ నెల్ల వర్ణ్యాంశము నుగా (గ్రహించి 
రచనల సాగింప నారంభించిరి. 'ఈకాలము [గంథములే యక్షగానములలో 
మూడవతరగతికి జేరినవి యగును. ఈ [గంథములకు [గంథవిరచయితలకు 
దగినట్లుగా దేశసుస్థి తిలో( గూడ నొక విధమగు దుర్దినచ్భాయ లావరించుటచేత6 ' 
వ గ తన ల సూవించు శృంగారహాస్యరసములును, మృదుమధు 
రము లగు క ందార్భాలకు బదులుగా సీసార్ధములు దరువులును, కొండవీటి' చేదా 
డులననుకరించుచు గుణరహితములును కృత్రిమములు నగు కల్పనలును' వర్ణన 
ములును బయలువెడలినవి, యక్షగానములి యధఃపతనమునకు ఇయ్యవి ఆంత 
(పముఖములై న కారణములు కొకున్నను తట్టి కారణవర్గములో' వీనికిని గొంత 
స్థలము నీయక తప్పదు. ఇంక నీచర్చను ఇంతతో నిలిపి, యక్షగానములందు 
కూర్చబడిన గానముల స్యభావము సౌకుమార్య- సారళ్యములును బోధ పడుట మె 

కొన్నిగానముల' నుదాహరణార్థమై యుద్ధరీంతును. వీనిని చదువుటకువాని యాను 
పూర్వి నెజటి/గియుండవలసిన దనుట ముఖ్యమే. అనను యక్షగాన వాజ్మయ 
మునందు(గలి ఛందో విశేషములు గొంతవరకు పాఠకుల మనస్సులకు స్ఫురింప 
వచ్చునను నమ్మక ముతో నిట్టుచేయట యైనడి, 'ఇందు ఉదోహరించిన గానముల 
[కమము---అవి (సచారమునకు వచ్చిన కాల క్రమము ననుసరించి (వాయణడు 
చున్నయవి ; ఫి కేం జం పె, ల కందార్భాదులు లి, ద్విపద, 4, ద్వివదార్థము, 
5: లాలిజోలలు, 6. ధూపారతిదీపారతులు, Tu తిపుటకురుజండ పులు, రి. చం|ది 
కలు అర్థచం|దిక లు, 0. సిందు (చిందు Dy రగతలు, 10. వెన్నెలలు - విన్న 
పముతు, 11. ధవశము= pees 12, అ 18. నాలక టవలు! 
14. పరిశిష్టగోనములు, శ 
She జంపె : శ్రీరమేళపురాకి. విధులను - చేరికొలుతున్‌ లలన 
. య. గౌరివాణుల - సేవజేతున్‌. 


సం ల్ల కందోర్థములు ; : (1) గురుపర మేళుల భ కీసి, పరగంగ మది నిల్చి. 
తత క్ష్వపారాయయు.2 ల పరతత తక దెల్పెడు, పరిపూర్ణుల భ_క్తి( దలతుపర 


యక్షగానములు . బిలిడ్రి 
మూగ నిల్సీ, తద్దాస్యాము విరతము సలిపీ, పరిపరివిధముల దిరిగెడు చిత్తము 
స్థిరము అీనిపాప, చింత మాను ల. స నిలిపీ_తద్దాస్య, మూస్టిరముగ 
సలిపీ. . 

8. ద్విపద : వినవయ్య తనయుల వృత్తాంత మెల్ల, గనుగొన (భ మలెల్ప 
(గకు్యూన. బాయు. క్ష 

4. ద్వి పదార్థము : కొంద జుమందులు కూర్మితో సుతుల, యందు 
మోహంబుచే నలరుదు రెపుడు గాన - బ్బుతులదుఃఖము( వినవయ్య తెల్పెదా, 
పూని కనుగొను మనిశము. 

ద్విపదార్ధములవలెనే సీసపద్యము పెని సీసార్ధములకును ఒకవిధమగు 
ఛందము కూడ ఏర్పాటు చేయ(బడినది. తా 1 ర— 


సీసార్థము : పురుషుని వీర్యంబు పొందుగా హెచ్చిన పురుషు డె డె యుద 
యించు భూమియందు, _తరుణులరక్త మంతట హెచ్చ( దరుణియా సమమైన 
షండుడౌ సత్యముగను, కుడిపక్క బురుషుండు కుదురుగా నివసించు వామ 
భాగంబున వనిత సరియుండు, మధ్యమందున షండుడౌ నిజముగా, తెలిసీమది 
లోన. గొల్వరా - చిద్గు హవెలు(గు - దేవూ మడిలో దల్వరా = పురుషులూ 
గర్భమున పొలతూల కున న్నపుడె, తరచుగ (గౌర్యములు తప్పక పుట్టును. - 
తెలిసీ మదిలో గొల్వరా. | షో 
ర్‌, 'లాలిజోలపాటలు : Ww లాలిపాట : లాలిపాడుచు నూచరమ్మా క 
కృష్ణ, లీలామృతము. రోలరమ్మా- (ఇది పాచీనకాలపుది) (2) లాలి బాడి 
లాలించారే దాలకృష్ణానీ = క్‌, లోలురై. వ ర్రింపగదరే శీలకృష్ణునీ - (ఇది 
మధ్య కాలపుది.) (8) లాలి శ్రీకృష్ణ లాలి _ పరమాత్మ, లాలి మాయన్న 
లాలి- (ఇది. చివజకాలపుది) (2) జోలపాట : జోజో గోపాలా, భక్రైకలో లా. 
N. 8 : ఇందులో రెండవరకపుది రెండవరక పు లాలిపాటవలె నున్నది. 

6. ధూపారతి దీపారతులు : ధూపోయం ఘోరపాపా దూరయతే సర్వ 
తాపస హృదయ ధ్యాంత దీపాయతే. . హరహర... (ఇవి ఇప్పటి జంగముల 
పాటలను పోలియున్నవి. కాని శై వులనాంటి యక్షగాన ములలో వీనికి [ప్రచారము 
అధిక మని తోచుచున్నది.) 


[15 స 
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7. |తిపుట, కురుజంపెలు : (1) (తిపుఏ - మగని నీవని పల్కు 
కూడదు. మహితభ క్రిని మీరటంచును, తగును బల్కగ నెట్టి యాటల, దనరి 
యున్నన్‌ (2) కురుజం పె : పతిని నరుండమచు నే_మతిహీ: ననైై దేవ, తతి. 
గొలిచి ష్‌ తతిలోన( బడితిన్‌, కుమత గురువులమాట కోరి విసపతినే= 
జి వమని కొల్వక నరకవనధిలో ( బడితిస్‌. 

6. చం|దికలు, see dee పడతికిని పాలిండ్ల పైన 
నలుపు దోచెన్‌. మట్టిపై రుచి గల్గె మానినీమణికిన్‌, సన్నుతాంగియ భర్తృ 
సంగతిని గోరెన్‌. ఇభరాజవదన పతియెడ (పేమ హెచ్చెన్‌. 

9. సిందు : భామామణి వినుము - యమప, ట్టణములోని చట్టములెల్హా 

N.B.: ఇవి మిక్కిలి [పాచీన [పతులలోనే యున్నవి. ఇప్పటి చిందా? 
బహుశః ఇవి ఇప్పటి చిందుల కొక్క యుదాహరణము ; § వెయ్యిర = 
దమవెయువెయ్‌ు, మతే, మొయ్యర అమో శ్రర్ను మొయ్‌, (2) రగడ: 
సిరివరు(డు న రవ చేరవచ్చిన( జూచి,కరము ముద మొదవమది; 
కలకలన్ని యు వో 


ఈ 


10. వెన్నెలలు - విన్నపములు : (1) నూకాలమ్మను కొలవగానే _ 
వెన్నెలలో - మీద, నూకానికీ డ్డి యయ్యె వెన్నెలాలో, (2) విన్నపములు : 
శ్రీరామజయరామ శృంగారరామ గారామూనను (బోవు కరుణాసముదా. నాలోని 
జాలి నీకే, లా తోచమరా? మనసిచ్చి నాతోను, మాటాడవేరా? వీనిని పల్లెటూరి 
తిరునాళ్ళలో గరుడస్తంభము పెట్టుకొని భజనచేయువా రిప్పటికిని. "పాడు 
చున్నారు. 


ప 
౮ 
పం 


11. ధవళము - |తిభంగులు : (1) ధవళము : శ్రీకరపుణ్యశరీరా ! 
[పాక టవంకోద్ధారా ',..తత్స్యవిచారా ! చెల్చరెచిక్క-న ! బళిరా. 


ఇవి యన్నియును శై వుల యక్షగానములలో చా చాలగలవు. (కి) తిభంగులు: 
పసపూసందణు మనబూసి - దుంచి - పాలునేతులు తాకని: సపస 
గుములుకూడి - దొడ్డ ష్ణ బిడ్డెని వాసంతమూడి. 


12. సుష్యివాటలు : తండి కైక కొసగు వరము దలచి సీతాలక్ష్మణు 
లతో, దండకాననము కరుగునుద్ధండరామా ! సుప్వీసువ్వాలే.. ఇంకొకవిధము 
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సువ్విపాట: సువ్వీసువ్వాలే. నువ్వీసువ్వాలే, సువ్వి నువ్వీ యకుచు సువ్వీయను 
చూను, సువ్విబాడిరారె సుదతులందారూ - సువ్వీసువ్వాలే. 

18. మేలుకొలుపులు; (1) మేలుకొనవే చిన్నికృష్ణా మేలుకొను శెషావ 
తారా ! మేలుకొను కేశవకుమారా, మేలుకొనవయ్యా - కృష్ణా - మేలుకొనవయ్య. 

14. పరిశిష్టములగు గానములు : (1) ఏలలు - మొదలుమీదా కొనలు 
(కిందా, మొలచి యున్నా చింతలోన, పదిలమై పద్మములు పూచెనే- ఓగొల్పభామా , 
కదిసిచూడా కానుపించూనే! (2) మంగళహారతులు: శ్రీలక్షీనాథాయ మంగళం- 
పో. . షీతభక్తయూథాయ మంగళము, వాగీశ ముఖ్యగీర్వాణ వందితాయ, 
భోగీళ శయనాయ భువనరక్షకాయ - శ్రీలక్షీనాథాయ మంగళమ్‌. (కి) అల్లో. 
నేరేష్ళ; (1) అల్లోనే రేడల్లో, చెలగి కృష్ణుం డనుచు( జెప్పరే మీరు. (2) కరి 


వేల్పు మన దొరకు, గలిగెనేనేడు _ సిరివడీనివలె నితడు - చెలగుచున్నాడు 
_ -అల్లోనే రేడల్లో. 


ఇంకను యక్షగానములలో - లయ్యగాహి కవిరాజ విరాజితము పంచ 
చామరము మత్తకోకిల మున్నగు కొన్ని వృత్తములు కూడి వచ్చుచుండును, కాని 
అవి మనవారికి Se లగుటచేత నిందు ఉదొహరింపలేదు. 


యతగానముల పతనదళ : 


_ జకు్కులు తొలుదొలుత చక్కని వ్మిశాంతులును Ye 
సరసపణతులును నొప్పారిన గానములను కూర్చి, దేశకాలపా! తానుసారము 
వానిని వ్యాపి నొందించుచు వచ్చినను రానురాను మననా(టికి బొత్తుగ | పచార 
పథమునుండి తొలగి మాలుమూలల వారివాజ్మయను ఫడియుండవలసి వచ్చు 
టకు కొన్ని విశేషకారణములు గలవు. ఆందులో నీ [కింద వివరించిన మూ(డును 
ముఖ్య కారణము లనీ నా భావము. (1) సమర్థులు నిర్వహింపందగిన పనుల 
నసమద్ధలు నిర్వహింప బూనుకొనుట (2) [పదర్శనములందు కేవలము సభ్యుల 
కభిరుచి గల మార్గము లవలంబించుట (లీ అసభ్యశ్చుంగారము ఈ ముత్తై అం 
గులను ఈ వాజ్ముయము అవనతినొందిన విధము ఈ (కింద సూ చింప(టడును. 


1. సమర్థులు నిర్వహింపవలసిన పనుల ననమర్థులు నిరషహింప( బూను 
కొనుట, తొలుతనుండియును జకుులు ఈ గానముంను వంశానుసృత మ గు నభి- 


నివేశముతో నిర్వ ర్రింపుచుండగా. దేశీయులు వారికి దేయు గౌరదావరములను 
చూచి తమరు నట్టి గౌరవముల నొందుటకై. - బవినీశులు, దాసరులు, పెట్టింటి 
గొల్లలు, పెజికలు (ఒక జాతివారు) మున్నగు జాతులవా రిందులకై పాల్పడిరి. 
దీనివలన యక్షగానక ళ యభివృ ది నొందుటకు బదులుగా జకు్కులలో లుప ప్త్మపచు 
రము నొందియును, తక్కువ(ల వారివలన సముచిత లాలిత్యాదులందు పుష్టి 
బడయశాలకయును, నింప దొరకొనినది. ఇం దాశ్చుర్వు మేమి? ఎవ్వరివలన 
నెయ్యది నీర్వ ర్రింపబడవలయునో, అయ్యిది వారివలన నిర్వ ర్తితము కానప్పుడు 
నశించుటక న్న వేజాకగతి న్పట్ట కుండుట సాజమేకదా ! 


2, రెండవ కారణము (పదర్శనమునందు సభ్యులరుచి. ననుసరించి 
మార్పులు చేయుట- ఈ కారణము ముఖ్యముగా గమనింపదగినది. యక్షగానములు 
క తొలుత కొల6దిమండి పదర్శకులచే నిర్వ ర్తిం(బడు 
చుండినను - రానురాను ఆ యాచారము మాజీ, బహుళసంఖ్యాకులగు నటకు 
లున్న (గాని సకం రుచింపదయ్యను. ఈ | పేక్షకాభిరుచిని చేపట్టుటచెత అ 
[(పేక్షకాభిరుచుల విభాగము ననుసరించి | పదర్శక విభాగ ములును (పదర్శకాభి 
చుల విభాగము ననుసరించి [గంఛని నాట్ల మార్గములును- వేట్వేరై తీర్థము 


గ్గ 


నకు తీర్థము (పసాదమునకు |పసాదమునై. ఎవరిదారి వారిదై కుక్కలు దించిన 
వస్ర్రమైనది. ఈ దళ భాగవత మేళ ములుగా' గూడి యక్షగానములను |పదర్శించు. 


నాటికే ఏన ర్పడినది. దీని క్రిత్రో  డాకాలమున( [బదర్శక సంఘములటో గూడ 
న కమత్యము క్షిణించుటచే ఎవరిమట్టునక కు వారు ధన్యోహ' es గూడ 


ao మైనది.. టం కా . 

9. మూండవది తుం - గానములయందేమి. కోవ్యముల' 
'యందేమి నాటకములందేమి సీతిజాత్యాచారాదుల క విరుద్ధిముగ లోకయాతా 
నిర్వహణ విధులను _పదర్శించుట ముఖ్యము. అట్టుగాక మన. యక్షగానము: 
లలో పైని చెప్పిన భాగవతమేళములు తోలుబొమ్మలొటలుగా మాటెడికొల్యందిని = 
సరసహృదయానురంజము నై తిక(పవర్తనము-లోకయా తాదిగ్గర్శనము- ఏటిలో 
కలిపి గాంధోళిగాని గడదిడలతో- కేవలము పామరజనుల రంజనమునకై. యక్ష 
త, తఈడరాకసమాజములును.. దాని నా వరించి చూచి 
ets ముప్పందు మను .న్యాయమునకు - 
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పాల్పడుట సంభవించినది. కేవలము మహాపవ్మితము లని పేర్కానంబడిన 
శృంగార ఏరహాస్యాది రసము లిట్టి అసభ్యతకు పాల్పడ నారంభించిన కాలము 
మొదలుకొనియే మన యక్షగానములకును పతనదళ యారంభమై-చివజ 
కీనా (టికి యక్షగానముల |పచారము నామమ్మాతావళిష్టమై -పాచీనకళావిభవమును . 
సంస్మరించుటకై న దగిన యాధారములు లేక -సారస్యత చర్చలందు, పామాణ్య 
స్థానము వీనికి లేకున్న లేక పోవు(గాక ప్రవేశముగూడ దొరకనంతటి దుస్థితికి 
వచ్చి నకించిపోవుచున్నవి. ఎంత ఘోరము!! 


ఇ(క నీవ్యాసము నింతతో ముగించుటకు ముందు నింతవజకును ఆంధ 
వాజ్ముయమునందు (పచారబాహుళ్యము నొందిన కొన్ని యక్షగానముల 'పేరులను 
ఆ యక్షగానములను రచించిన కవుల సేరులను తెలుపంగల పట్టికను ఈ [కింద 
నిచ్చుచున్నాము. ఇందులో స్థాలీపులాకన్యాయము సనుసరించి (పధానగంథములే 
అకారాదిగా చూప(బడినవి.. . 


ఖాలి అహల్యా సం[కందనీయము- కా ఉదయాచలము (2) ఉహాపరి 
యము = అనంతకవి (8) ఉషా పరిణయము - ఆనందదాసు (4) ఉషా పరి 
ణయము-_ వేముల పల్లె వారిది. వేంకట 'సుబ్బకవి (5) కుచేలో పాఖ్యానము_ 
సుబ్బులింగాచారి (8) కుశ లవనాటకము- అనంతదాసు (7) గరుడాచలము = 
ఓలయమం|తి (8) గయా నాటకము కాశీపతి ఆచారి (9) గుత్తెనదీవి రామా 
యణము-రాఘవకవి (10) గోపాలవిలాసము - శ్రీనివాసాచార్యుడు (11) గోపాల 
విలాసము-పాకనాటి గణపతిరెడ్డి (12) దేవయాని చర్మితము-యాదవదాసు 
(18) ధర్మపురి తుం కండ (14) ధర్మాంగద చరితము. 
నరసింహకవి (15) ధర్మాంగద చర్మితము-స.. వేంకటదాసు (16) |ధువో 
పాఖ్యానము-బెహరా అప్పలనరసి ంహము (17) నందినాటకము-కోదండరామ 
కవి (18) నలచరి[తము-కోదండరామక వి (19) నిజలింగ చిక్కయ్య చరి|త- 
పిడుపర్రి నిమ్మయ్యక వి (20) నృసింహ చరి; (తము-రా. అప్పాజీకవి (21)పర 
త త్వృనుధానిధి- సోమసుకదర మొదలి (2: లె). (పహ్షాదనాటక ము-తిరునారాయణా 
చారి (2కి) పతి వతామాహాత్మ్య ము-కా. 'రాఘవాచాది (24) | పహ్హాదనాటక ము- 
. రామానుజసూరి (25 ' [పహ్హాద నాటక ము- బొడ్డు చెర్ల సుబ్బక వి జ్ర (పహ్ల్హాద 
నాటక ము- లక్ష్మణదాసుకవి . (ల (ప్రహాదభ క్ష విజయము - అ - త్యాగరాజు 
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(కృతులు రచించిన శ్యాగరాజే (౨8) పోట్టదు రి జల క్రీడలు - రామరాజు 
(29) బాణాసుర విజయమువీరనారాయణక వి (80) భాగవతము-వేంకటాచల 
దాసు (81) భల్పాణ చరిత -జక్క-న్న సాంబయ్యగార్హు (82 మార్కండేయ 
విలాసము -కాళిదాసు (88) మృత్యుంజయ విలాసము. గోగులపాటి కూర్మనాథ 
కవి (84) యతిరాజ విలాసము-సుందరనాయనారు శేషాచలదాసకవి (క్రిక్‌)రామ 
నాటకము _ అనంతదాసకవి (86) రామనాటకము - శఠగోపాచార్యుడు 
(87) రామాయణము. శేషగిరిదాసు (88) రామానుజ విజయము-నరసింహాచారి 
(89) రంగనాథ విలాసము-లింగము వేంక[టాయమం తి (40) రుక్మి ణీక లా 
ణము _రాజా లశ్మాజీ (41) రుక్మాంగద చరితము-రాజలింగక వి (42) రుక్మాం 
గద చర్మితము-కవిపేరు ఆలియదు (48) రుక్మాంగద చర్మితము-పాపారాయ 
సుధి (44) లేపాక్షిరామాయణము- వేంకటరాయమహాక వి (45) లేపాక్షి కృష్ణ 
నాటకము- వేంకటరాయకవి (46) వసురాజు విలాసము-[కొ త్రమాగుల. శేషా 
చార్యులు (47) వల్లవీపల్టవము-శింగా చార్యులు (శకి) వామనచరి|త -మృత్యుం 
_జయకవి (49) వెంకటేశ్వర విలాసము-సూర్యకవి. (50) శశిరేఖాపరిణయము-. 
రంగాచార్యులు (51) శశాంక విలాసము-కవిపేరు తేదు (52) శర్వరీ 
_ విజయము-కవిపేరు లేదు (58) శర్శిష్టావిలాసము-వేంకటదాసు (౮4) శూర్చ 
జథాభంగము-కవిపేరు లేదు (55) సము్ముదమథనము-క్క. శేషాచలదాసు. 
(56) సారంగధర._కోదండరామక వి (67) సానందో పాఖ్యానము- కవిపేరులేదు 
(585) సారంగధర చరితము. కవిపేరు లేదు (59) సీతాక ల్యాణము-రామన్న 
కవి (60) సీతాపహరణము-కవిపేరులేదు.. (61) సీతాక ల్యాణము- చితకూటం 
వెంకటశేషయ్యదాసు (62) స్నుగీవ విజయము._రుదకవి: (6కి) సుధాస్వా 
దనము- వేంకటదాసు (64) హనుమంత వీజయము-కవిపేరు లేదు (రక) హాలా 
హల పొనము-కవి పేరు లేదు (66) హంసక విలాసము . పరనూతరిదక వి 
(67) హనుమద్విజయము-కవిపేరు తెలియడు. 


_ పంచాగ్నుల ఆదినారాయణళా (స్త్రి* 


errr వ యయా. 


ఖే ఆం(ధ్రప(తిక సంవత్సరాది సంచిక, 1921, 
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“Neither English nor any foreign Language 
(tongue) appears to have the slightest chance af be- 
coming the vernacular speech of any portion of the 
inhabitants of Southern India. The indigenous Dravi- 
dian languages which have maintained their ground 
for more than two thousand years against Sanskrit, 
the language of a numerous powerful and sacerdotal 
race may be expected to resist successfully -the en. 


. croachments of every other tongue.” 


—Bishop Caldwell 


[దక్ష ఇఅహిందూదేశము నందలి జనులలో నే భాగపువారికి' నింగ్లీ షు గాని 
మటి యేదై న బరభాష గాని దేశభాష యగుట కవకాశ ము కాన్సింపదు. మతా 
చార్యులుగ నధికారవంతులుగ నుండిన యార్యుల సంస్కృతము తోడనే రెండు 
వేల సంవత్సరముల నుండి పోరాడుచు స్వపదభ ష్టములు కొని దావిడభాషలు 
మరియొక విదేశభాషకు జోటిచ్చి తా మదృశ్యము లగునని తలంపరాదు. ] 


మనదేశము (తెలుగుదేశమునం దిప్పుడు మూడుభాషలు పోరాడు 
చున్నవి, అవి సంస్కృతము, తెలుగు, ఇంగ్లీషు. సంస్కృతము మనబుద్ధి 
కందరాని పూర్వకాలమున నార్యులు వ్యవవారించిన భాష. ఇంగ్లీషు. విదేశీయు 
లైన మన పభువుల భాష. తెలుగు మనభాష. కేవలము సంస్కుతము 
చదువుకొనిన యాతనివద్దకు వెళ్ళి “ఏభాషయందు మన. మెకుగావ యభిమానము 
చూపవలయును / ఏది. వృద్ధి యగుటకు మనము పొటుపడవలెను 1?” ఆని 
యడుగుడు. 


న నూమాట లెందుకు పనికొస్తాయి 2 త దేశభాష. 
దాన్ని చూచేవాడే లేడు. ఛ్‌ నడమం[తపు భాషలన్నీ యిష్పు డొచ్చాయి. 
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ఇవ్వన్ని పొట్టకూటిభాషలుగాని వాట్ని చదువుతే ఒక మోక్షమున్నదా ఒక 
ముక్తి వున్నదా!” అసి చెప్పును. ఇంగ్లీషు. పండితు నడుగుడు. “Il 1076 
my mother tongue more than anything else andl 
believe in the statement that vernacular sheuld be 
made the medium of thought in our country.” . అని. 
ఇంగ్లీషులోనే చెప్పును. మరియొక ఘమడు “hy do you trouble 
yourself with the insignificant vetnaculars which are 
going to disappear within a quarter of a century ?” 

ఆని యీసడించును. శాస్తు)లవారి కంటికి దెలు గొక భాషయే కాదు. 
తెలుగు (వాయుట, తెలుగు మాటలాడుట మజచినవారు కడపటి యిద్దరు మహాను 
భావులు. ఈ మూడు తరగతుల మనుష్యులకే మన తెలుగువారిలో జదివికొనెన 
వారని పేరు. సంస్క్ట్భృతమా ? తెలుగా ? ఇంగ్లీషా ? మన కిప్పుడు పధానము 
అనునది యొక యనల్ప (పేశ్నగా నున్నది. “హిందూదేశమున కైకమత్యము 
'కలుగవలయు నేని నేక భావనే జను లుపయోగింపవలయును.” అన్ని దేశము 
లందు వ్యాపించినది. అందరును గౌరవించువది, అందరకును సమానమైనది 
సంస్కృతమే కావున నిదియే హిందూదేశమునకును సామాన్యభాషగా నుండ 
వలయు నని కోొందఆజు వాదించుచున్నారు. జనసంఖ్యలో జాలా భాగమునకు 
హిందీ తెలియును గాన హిందియే సామూన్యభాషగా నుండవలయు నని కొంద 
రందురు. “ఆదికాదు, ఇదికాదు ఇంగ్లీషే మనకు సామాన న్యభాషగా. నుండవలయు” 
నని మజికొందరనుచున్నారు. కొని యివి అన్నియును గేవల భావ్యపపంచంబున 
'మెలంగువారి యూవాలు. విషపు వైల్కిన్సు మొదలగు పాశ్చాత్య పండితులు 
కొంద రిక్త తమ గదులయందలి 'పడకకుర్చీలలో గూర్చుండ్మి సర్య| పపంచ 
సామాన్యభాషలను గూర్చి కలవరించిరి. మాక్సుమూలరునకు గూడ నీమైకము 
సోకిన శ్రే తోచుచున్నది. కలలు నిజమగుదినములు వచ్చినప్పుడు మనదేశభాష 


లన్నింటికి బదులొక వింతభాష యాదెశముగా వచ్చునేమో యూహింపజాలను. 
వై దిక భాషనుండి సంస్కృతము, సంస న మునుకడే గౌడభాషలు నుత్ప 


= న్నములైన న విధమును మొదటి వ్యాసములో గన్పరిచితిని. దావిడభాషలు మాల్పు 


చెందిన విధము కూడ గొంత వివరించితిని, హింధూదేళమునందీభాన లుండక 
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తప్పవు. ఇవి స్వాభావికమగ నేర్పడినవి వీనిని దీసివేయ మకుష్యుడు సమ 
ర్థుడు కాడు. ఇది మూఢ విశ్వాస మందురా ? కాదు. తర్కసాధ్యంబు. ఒక వేళ 
ఠాజశాసనముచే హిందూదేశమున కంతటికి నొక భాషను దేనినై న(|బ్రవ ర్రింప( 
వేయు. జూచిన యెడల నా భాష కొన్ని తరములు గడచునప్పటికి వివిధము కాక 
మానదు. స్యరభేదముచేత, వస్తుభేదము చేత ననేకములై న మార్పులు కలుగక 
మానవు. అప్పుడు ముల్లుదీసి కొజ్జడిచిన చందమగను. ఏవో “యమానుష 
తం[తములు పన్ని మహాళ క్రితో స సుస్థికముగా జేయగల రనుకొనుడు. 
మనకవుల గానములు, పూర్వుల చరితలు కి కోల్పోవుట యెంత యహెయకరము 
ఈ 'యపాయము సంభవింపగూడ దని సంభవింపదని సమ్మవలసి యున్నది. 


భారతమాత మహాక్షమావతి. అనేక. వై దేశి గుల దండయా; (తల | కోర్చి 
ది. పలు పరరాజుల సింహాసనములను జా కాని యాత్మ గౌరవమును 
,తమె* న్నడును కోలో ఎయినది కాదు. - 


గగ 


a 


'సిధథియనులు, పారశీకులు, (గీర కులు, , హిందూసిథియనులు, హూణులు 
మన హిందూదేశమున దండయా[తలు సల్పిరి. మహ్మ  దీయులు, మఘలులు చిర. 
కాలము రాజ్యము చేసిరి. ఒకజాతివా రేదేశము నైన నాక మించుకొన్న ప్పుడు 
బలహీనులై నయా ' దేశవాసులశ పై దమ ఛషతనన మతమును విధించుటకు 
బయత్నించుట. మన ఫము చరిత యందు. చూచుచున్నాము. అది మనుష్యునికి 
స్వాభావికము. ఆర్యు లనార్యులమీదను, మహమ్మదీయులు . హిందువులమీదను 
తమ భాషామతములను విధించుటకు జేసిన యత్నములు హిందూదేశ చరిత చది 

వినవారంచరు నెరుగుదురు. కొని ఈ ప్రయత్నములు మతముమీద సాగినట్లు మన' 

భాషమీద సాగలేదు. ఆర్యులు తమ మతమును మాత మనార్యులలో “గొంత 
వరకు రకం జొ ల్బుందిరి, భాషను జొప్పింప గలిగిరా ? లేదు, లేదు. “కావలసిన 
యెడల. గొన్ని పదములు మాత ము తీసికొందము. అవసరమైన కుడ న శ్రీని 
బెట్టుకొని గౌరవింతము. కాని నిన్ను మా స్థానములోని కేనాటికి రాస్తయము' అని 
దావిడభావలు సంస్క గ్ర్రాతము నెదిరించి యాపినవి. వరరుచి ప్రాకృత వ్యాక 
రణ నిర్మాణమున ందుశు, గుణాఢ్యుని బృహక్క-థారచన మందుకు దేశభాషల 
కును సంస్కృత మునకును జరిగిన పోరాటమును గనుగొ: నవచ్చును. అనార్యులు 
కొందతజింకను సంస్క త భావి య. తమ మాతృభాషనే వాడుకొను 
చున్నారు, గ వ్యాక కరణ సంస్కృతమున మ నన 
చోటిచ్చుచున్నది? 
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మహమ్మదియులును దమ మతమును గొంతవజకు నెలకొల్పిరి గా 
యేడెనిమిది వందల సంవత్సరములు: [ప్రభుత్వము చేసినను మన భాషాసత్య ములు 
వినాశనమ చేయ గలిగిరా- ? లేదు. దానికి బదులుగ మన _పల్లెటూళ్ళయందలి 
పీరుసాహేబులకు, జానుసా హెబులకు( దెలు(గే మాతృభాష వ ఐన 
దని కూడ ( హ్‌ 


ఎటుశల, కోయ, సవర, లంబాడి మొదలగు నడవిజాతులవారు నాగరి 
కతను బొంది జనులలో. గలిసిమెలిసి యుండుకాలమున వారిభాష లాయా 
పాంతముల యందలి |పధానభాషలో గలిసి పోవును గాని యిదివరకే నాగరి 
కతను బొంది దాదాపు రెండుకోట్లమంది జను. లేక దేశస్టులె వ్యవహరించుచున్న 
మన తెలుగు బాసవంటి బాసలు మా|తము దేనిలోను గలసి పోజాలవు. సుస్థిర 
ములుగా నా(టికొనిన దేశభాషలకు బరభాష హైప? మటు కానేరవు. ఇంగ్లీషన 
కింత రాజాదరణము కలిగియుండినను మనదేశమునం దిది స్వల్పసంఖ్యాకు 
లైన జనులలో మాత్రమే వ్యాపించియున్నది. 1811 వ సంవత్సరపు జనాథా 
[పకారము, తెలుగుదేశములో 200 మంది కొక్క డింగ్రీష తెలిసిన వాడున్నాడు*. 
ఈ. కొద్దిమండిలో నాల్గవ తరగతి వరకు జదివి చాలించిన వారు మొదలు యం. 
ఏ-.. పరీక్షయం దారితేటిన వారు పర్యంతము నండరు చేరి యున్నారు. ఈ కొల 
దిమండిలో నైన నీ యిం గ్రీిషెంతవజకు ఫల[పదమైనది ? అని చూచినచో నిరా 
సయే కలుగుచున్నది. ఉద్యోగము, గౌరవము, కీర్తి వీనికొఅకు గాక దేశహతా. 
ర్జు, . విద్యనభ్యసించువారు గాని విద్యను వినియోగించువారు. గాని, మనదేశము 
నందు న నల్ఫ్వుర్షె దుగురైన గలరో లేరో యనుమానమే.. 


రాజకీయ వ్యవహారములు తెలుసుకొనుటకు [పభువుల భాషను చేర్చుట. 
మనకు మహమ్మదీయుల కాలమునుండి యలవాటైన పనిగనే యున్నది. కాని జీవిత 
మరిత మేధావంతులు ఫరభాషలో( గడపుట జేశమునకు శయస్క-రము. కామ. 
జీవితమంత పరభాషయందే గడపిన కొందోణు మహానుభావులకు దేశభాష 
యన్న, దృణ్యపాయముగ నున్నది, దానిపై ద్వేషముకూడ గొందఅకు గలుగు 
చున్నది. చెన్నపురి పచ్చయ్యప్ప కళాశాలలో. [బకృతిశాస్త్ర పండితులుగా నుండి 
గొప్పపేరు. పొందిన లక్ష్మీ నరసునాయుడుగారి వంటి. కాస్త్రవేత్తల పరిజ్ఞానము 
మాతృదేశమున కజాాగళ స్తనముగా నున్నదిగదా యని ఛింత కలుగుచున్నది. 
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జనులకు పరభాషలయందు శాస్త్రజ్ఞానము వర్ణిల్ణనేరదు. ఆది ఫలవంతమును గాదు. 
సంస్కృతము వ్యవహృతభాషగా నత్యున్నత దశయందుండిన కాలమున దరగా 
వ్యాకరణాది.. .శాస్త్రంబులు బయలుదేటినవి. నూతన సిద్ధాంతములు పుట్టినవి. 
పూర్ణ. పక్షములు వెంబడించినవి. సంస్కృతము హతము. డి తప్పిన తరువాత 
జనించిగ నూతనశాస్త్ర_ మొక్కటి (వేలుమడిచి చూపు(డు. ఇప్పటి. పండితు లా 
శాస్త్రములను జదివి గర్వించి యొకరితో నొకరు కలహించుట తప్ప శాస్ర్రచరి 
[తమున కొక్క పుట యనం |గొత్త తగ. జేర్చిన వారొక రేని( గలరా ? ఇ(క ఇంగ్లీ 
షువంటి పకభాషల యందు మనము. స్వతంత్రించి శా స్త్రజ్ఞానమును వి స్తరింప, 
జేయ గలమాయని విచారింపనేల ? ముమ్మా బి కిని( జేయంజాలము. కావున విద్య 
మనకు దేశభాషయందే యుండవలయును. పాళ్చాత్యుల |పకృతిళా స్రుముల 
జ్ఞానము. జనులయందు దేశభాషల మూలముననే వ్యాపింపవలయును. దేశ 
వం (పధానస్థాన మని మశము (గహిఐవవలసి యున్నది. సంస్క గ్రాతమునకు 
ధానస్థానము. చాలాకాలము [క్రిందటనే పోయినది. పాఠశాలలయం దిప్పు 
a పధానముగా నున్నడి. (పధానస్థానము న్యాకమించవలసి నడి దేశభాష 
యేకాని యింగ్లీషు కాదు. ఆయితే యుండవలసిన [గంథ ములన్ని దేశభాషయం. 
దేర్చడిన తరువాత దానికి. [జధానస్థాన మీయవలయునా ? లేక యిచ్చిన తరు 
వాత నేర్పడునా యని విబారింపవలసి- యున్నది. ఇతర దేశ భాషాచర్మితల నవ 
లో కించినచో భాషలన్ని మొదట (బధానస్థానము వహించియుండ పిమ్మట. సమ 
(గములై. నట్టు తెలియంగలదు. జపాను భాష యివ్విధమున (గాదా వర్ధిల్లినది. 
(ప్రభువు లీధర్మసూ క్ష్మమును గహించి మన ధేశభాషను [బధానముగ( జేయ 
దనుక మనము చేతులు ముడిచికొని యూరకుండరాదు. భాష కే విధమైన 
యపాయములు వచ్చుచున్నను వెంటనే వానిని నివారించు చుండవలయును. గరు 
డాచల నాటకము, కుసలాయికములలో నున్నట్టి యప|భంశపుగూ(తలు గల 
కొన్ని (గంథములు విద్యార్థులు పారాయణము చేయవలసిన గతి సంభవించినది. 
ఇంగ్లీషు వ్రాయుట, యిం్షీష మాటలాడుటయే. గౌరవచిహ్నమైనది. ఇట్టి మహా 
హం మనభాషక్కు సంభవించినవే యని. యధ్లైర్యము చెందనక్కర లేదు. 
తగిన [ప్రయత్నములు చేసినచో సీ ముప్పులు తొల(గిపోంగలవు. 


ఉద్గంథ ములు, శాస్త్రములు, తెలుగులో రచింపవలసియున్నది. కొలండి 
దినముల (కిందటనే సుమతిశతక మును స సంస్క గాత ములోనికి మార్చిన కనిన 
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నేను స్వయమ.గ నెటుంగుదును. “ఇట్టి నిష్పయోజక కార్యములు మాని మంచి 
(గంథములు తెలు(గులోనే క గడంగవలయును. ఈ. మధ్యమున, 
దెలు(గుదేశమును. గుతించిన యొక పు సకమును _గుంటూరిలో నొక రింగ్లీషు 
భాష యందు [వాసిరంట! ఫి. భాషాభిమానము, దేశాభిమానము స్తుతిపా[త 

ములు ! తెలు(గువారందటు చదువవలసిన యా గంథమును దెలు(గులో [వాయ 
కుండ స్వల్బ్యపయోజనమును. బురస్క రించుకొని యింగ్లీషులో నేల [వాయ 
వలయునో తలియకున్నది. ఆం ధోద్యమమును గూర్చి తెలుగువారి యెదుట 
నింగ్రీమలో గొంద అుపన్యాసము లిచ్చుచున్నార(ట ! ఈ దురభ్యాస ములు 
క్షు తపం దింక లెన్ని దినము లుండునో తెలియదు. ఒక ప్పుడు తెలు(గు 
చ్యాకరణములు స సంస్కృతమందును దెలు(గుకవుల చర్మితము లింగ్రీషునందును 
(వాయుచుండిరి. ఆ కాలము పోవుచున్న దని దృఢ విశ్వాసము క లిగియున్నాను 
అంధకారము విరియుచున్నది. తూర్పు రేఖలు న కండల 
నందు వెలుంగు త నక ఆశాబింబ ముదయించుచున్న 


es ఉమాకాంతలశ 
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ఆ:[ధఛాంతి. సం, శ, నం, 7, జనవరి 1915, 


కృంఖలా. తృణీకరణము 


మేము రచించి (పచురించిన (శ వణానంద, పాణిగృహీతలమై విమర్శన 
మను నెపముతో “పాణిగృహీతా [శవణానంద శృంఖల” అను నొక పెద్ద 
క త్తము కేవల చూషణ పధాన మగు వెకి గ్రారింపులతో . వెలువడిన దానిని 
(వాజ్జులగు పతికాధిపతు లింతకు మున్నే నిరసించి sess 
విమర్శనక రృృత్వ సదృశులగు కొందలు దాని నభినందించి యున్నారు. ఆయా 
యంశములను వీఠికలో. జర్చింప(దల(చి [పధానాంశ మున | కుషక మించు 
చున్నారము. శంకలెట్టి వైనను సమాధానము నపేక్షింపక మానవు. చదు 
వరులలో ననేకులు . పర్మపత్యయనేయబుద్ధు. లుండుటచే [గంథకర్తలు (పతి 
పకుల పూర్వపక్షములకు( దోచిన సమాధానములను (పచురించుట తప్పనిపని, 
విమర్శన సమంజసమను నంశము స్వయముగనే గుజితింప( గలవారికి [గ్రంథ 
కర్త స్వహస్త లిఖితము అపేక్షణీయములు 'గాకున్నను, దక్కు.ంగల వారికి 
నివి యపేక్షణీయములు కాకపోవు. . కొందు - మొత్తముమీద -. విమర్శనము 
బాగుగా లేచని మాతమే. చెప్ప(గలుగుదురు గాని తగినంత. యాధారమును 
జాప(జాలరు. అట్టివారల, కొజికైై యీ we చేయ(బూను వ. 
సిలు మన్నించుగాక 


విమర్శనము యు కి య క్రమా? కాదా? అను విషయము మతమే 
చర్చించు: ౯ ముఖ్య మగుటచే మే మిందు? దక్కు- విషయము లన(గా విమర్శ 
కుని. స్వదాపస్వభావపాండిత్యా ద్య|పస్తుత విషయముల నె తికొనక విడిచితిమి, 
ఇంతియః' క యతని. గంథపం క్త క్రులనుగూడ సిం దుదాహరింపక మా. సొంత 
మాటలతో నతని. పూర్వపక్ష స్వరూపమును దెల్పుచు మూ యెజింగినంతలో 
సమాధాన ములను లిఖించుచుందుము. సాధ్యమైనంతలో sit 
మేమీ స |. కొడిగట్టితిమి. ఇక (బకత. మవధరింపు(డు.. 


అపాన స్పహీతా శవజానంద శృంఖల" "ఈ నామము తప్పు. రచనా 
- కాలములు బట్టినచో లం మొదట నుంచవలసి యుండును. అట్టుంచి 


నచో “శవణానంద పాణిగృహీతా” అని యగును. అప్పుడు విమర్శకుని 
మనోరథ సిరికి భంగము కలుగును.. విమర్శకుండు తా నిడిన పేరునకు. 
జెప్పిన యర్థమె మని? పాణిగృహీతా=లంజెలయొక్క- [శ వణం=చెవులకు, 
ఆనందము = సంతోషము (ఇచ్చునది) అని పేరు. తల కిందై నప్పు డిట్టి 
యర్థమున క వకాశ మెట్టు లుండెడిది? విశేషార్థము రాదు గాని, ఆ రెండు గ్రంథ 
ములను గూర్చిన విమర్శన మను నర్థము ఏ వచ్చెడిని, కావున నీపే రట్టు మార్చు 
కొనవలయును. 

“ శవణానంద మను పేరు న్యాయమా?” న్యాయమే. స యమక చక 
వర్తియగు శ్రీవేంకటాధ్యరి “శవణానంద” మను పేరితో నొక సంస్కృత 
నాటకమును రచించెను. “ఎవరి చెవులకు?” అని వెక్కి-రింప నక్క జలెదు. 
అవయము లవయవివినా భూతములుగ నుండవు గావున నుల్టితాకాంశావశ మున 
నవయవి యాక్షిప్తమగును ఆ యవయవి క వితాస్వాదనార్హ ముగా నుండవలసి 
వచ్చును, ఐనచో విమర్శకుని (వాంతచొప్పున ఆనామకు లగు. మూరు లాక్షిప్తు 
లెట్టగుదురు? పైగా విమర్శకు(డుగారు లంజియ చెవుల కానంద మిడు "నని వేజొ 
కచో వాసినారు. వార్యడు గూడ గవితారసాస్వాదనకు( దగు యోగ్యతగలవాం 
(డున్న చో వాం[డనుగూడ [గపించుటలో మా యభ్యంతరము లవమును లేదు. 
మే మిడిన నామముమా[తము సహృదయమాత్రాకర్షక ము గాని విమర్శకాభి 
[ప్రాయము ననుసరింపదు. ఇంతవజ కెందులకు? లోకులు సామాన్యముగా మంచి 

వస్తువును గూర్చి చర్చించునపుడు “మనోహరముగా నున్నది, హృదయంగ 
మముగా నున్నది" అని వాడుచుండుట యెల్డ రెజింగినదే. అట్టి పట్టునెల్స “నెవరి 
మం. అని యాకాంక్ష తప్పనిదే. అనుగుణ మగు నవయవి యాక్షి 

పృము కావలసినదే. సర్వసులభ మగు నీ విషయమున కింతకన్న (వాసి పెంచుట 
యయుక్ష ము. సహృదయుల [శవణముల కానందము నొస(గునడి యను న నర్థము 
తప్ప వేజాండు కల్పన - లుట( (_బాజ్జులు చేయరు. అట్టి" సహృదయుల లేఖ 
లెన్నెన్నియో కలవు గాని విస్తర భీతిచే నుపేక్నీంచి 

క. ఒక [శవణానందమ్మున 

Ce పద్యమునందు( గల్లు నొకపాదమునం 


_ దొక యక్కరమున కొసంగిన 
సకల మగు రత్నగర్భ చాలునె తూప(న్‌, 


శృంఖలా తృణీకరణము బ్య! లీస్రర్రి 


అను పద్యమును మూత ముదాహరించుచున్నారము. ఈ పద్యమును |బహ్మశ్రీ 
రామడుగుల సీతారామళాస్తు9లవారు నిర్వ్యాజముగా మాకడ కంపి యున్నారు. 
మున్ను కృష్ణా ష్మతికలో నీ పద్యమును, మ రా. శీగో టెటి కనకరాజు పంతులు 
గారు (గవర్నమెంటు [టాన్సలేటరు) [వాసిన యభి[పాయమునుం గూడ బదు 
రించియుంటిమి. ఇట్టి (పాజ్జుల చెవుల కొనంద మిడిన [(గంథములను, ఆనామకుల 
యొక్కయు ప్రత సన యు జెవుల కానంద మిడునవిగా లిఖించిన విమర్శ 
కుని దాజ్ఞలోకము క్షమించు గాక ! ఇదిగాక విమర్శకుని [తోవనుబట్టి ' విమృష్ట 
[గంథములు లంజలకు( గూడ నానంద మిడ( జాలవు. విమర్శకు డొకచో 
“ఇవి విటులను (బువ్వందిట్టుటచే విటుల కానంద మిడనేరవు” అని (వాసి 
యున్నాండు. ఇదే యుక్తి నుపచరించినచో నీ |గంథములు విటులకన్నను లంజ 
లనే యెక్కువగా దూషించుచున్నవి, ఈ యంశము కబ్బములే వాకుచ్చెడిని, 
' కావున వాండచెవునకు మాత మెట్టు లానంద మిచ్చెడిని? అట్టగటచేం బూర్వ 
Es తప్పు, తప్పు, తప్పు. 

“పాణిగ్భృపాత యను పేరు సమంజసమే యగునా ?” 

ఈ పేరు జుగుప్పాకర మనియు, నేమో యనియు విమర్శకుని వాదము. 
దీని వ్యుత్ప త్రిం బట్టి చూతము. “పాణిగృ్గహీతో ౬ స్యాః” “పాణిగ్భహీతీ” ఆని 
సుధాకారకుండు [వాసెను. ఈ యర్థమునే “పాణిం గృహిష్య పాణినా” అను 
| వాల్మీకి వాక్యము ధ్వనింపంజేయుచున్నది. విధివిహిత మగు పాణ్మిగహణము 
జరిగిన త్రీ పాణిగృహీతి ఆని చెప్పబడును. కావుననే “పాణిగృహీతీ 
భార్యాయాం” అని వార్తికము పుట్టినది. దీని ననుసరించియే “పత్నీ పాణి 
గృహీతీ స్యాత్‌” ఆని యమరము పవర్తి ర్తిం చినది. ఈ పత్నీశబ్దము నలన 
| “పత్యుర్నోయజ్జసంయోగే” అశు సూూతము స్మృతికి  దగులును. దానీచే 
యజ్ఞయాగాదులయందు భరతో సహాధికారముగల శ్రీ “పాణిగృహితి” యని 
పించుకొనునని తేలును, అట్టిదికాక కేవల పాణి గహణమును బొందిన స్రీ అనగా 
గేవల కామనిర్వహణ (పయోజనమునకు6గా స్ఫీక రింపంబడిన స్రీ పాణిగృహీత 
అని చెప్పబడును. కావుననే భట్టోజీ దీక్షతులుగారు . “పాణిగృహీతా౭.న్యా” 
ఆని వాసిరి. ఈ దీక్షితులవారి పంక్తి నేమి, పె నుదాహరించిన వా_ర్తికముల 


240 | సారస రత వ్యాసములు నాలుగవ సంపుటము 


నేమి మా విమర్శకుండు సూతములనియే వాసెను, దానివలన న య్యనమఘుని 
పాండిత్యము లోక మెలు గు(గాక! 


(పకృత మనుసరింత ము, పాణిగృహీతా పదము టాబంతము. అన(గా 
ఆకారాంతము. పాణిగృహీతీ పదము జి బంతము. అనంగా ఈకారాంత మను 
కొనుండు. ఈ రెండు పదములకును నించుమించుగ వ్యుత్పత్తి యొకటియే. 
రెండవ దానిలో విధిపిహితము అను నంశము మాత ముండదు. ఈ యంశమును 
మనమందుంచుకొనియే, మేము మా కబ్బములో 


డీ. పాణిగృహీతి యందురు ని 
... వాహిత యైన సతిన్‌ దనంత( దా. 
బాణ్మిగహించి యుంచికొను . 
బానిసతొత్తును శాబ్దికా గణుల్‌ : 
పాణిగృహీత యందురు. __పాణిగృహీత 


అని వ్యాఖ్యానము చేసియుంటీమి. అది యటు లుండు(గాక. జుగుప్స యనునది 
పచ్చిబూతుమాటలు, వినుటవలన గలుగం దగినది. పైపద్య మట్టిది యని యే 
ప్రాజ్ఞ బును పలుకరు. విధివిహితముగా( గాక కేవలకామార్థము "సకరింప(బడిన 
స్రీ అను. మాతముననే జుగుప్స కలుగునని పాదించువారు. గూడ. లోక మున 

నుందురా ? ఉందురు గాక ! a 


' “కృతాభిషేకా మహిషీ భోగిన్యో౭.నా నృపన్ర్రియః” 

. గృహీతీ, గృహితలకుంబోలె మహిషీ భోగినులకును గొండొక విచారించి 
నచో జుగుప్సాకరత్వము జ్ఞానలవదుర్విదద్ధులు కల్పింపవచ్చును. మహిషి పట్టాభి 
_ షేక సమయమున రాజుగారి సింహాసనమున కరు రాలు. భోగిని అట్టిది కాడు; 
భోగమా(త్ర ప్రయోజనముగా నేర్పడినది. పాణిగృహీతా పదమీ, భోగినీపదము 
నకుం బర్యాయము కావ వచ్చును గాని భోగనీపదమునకుంబలె సులభముగా దానికీ 
నర్ధమును స్పురింపదు. గూఢమగు నా పదమే _ మగుచో సులభమగు 
భోగినీ పదము మిగుల జుగుప్సాక రము గాదా, | అగునేని-- 


“భోగినీ సంగతికి రాజు వోవుచుండి” _ఆము క్రమూల్యద 
క. స లెల్ల నింద్యములే కావలయును గదా! భోగము, రత్సిసుర, 
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తము ఇత్యాది పదమువలన జుగుప్స యుదయించునని వాసిన లాక్షణికులు 
మాయెటిగినంతలో లేరు. భోగిని అనునర్థ మిచ్చు మ్నాతముననే 'పాణిగృహీతా" 
పదము నింద్యి మగుచో, భోగినీపర్యాయము లగు వారకాంత లోనగు పదము 
లును నట్టివియే కావలసి వన్నును. వారల గుణించి మహాకవులెల్ల బురవర్ణనము 
లలో [బతికావ్యమునందును వర్షించియున్నారు. ఆదికూడ( ద ప్పేకావలయును. 

వారల నట్టుంతము. ఇది [పకృతము నూతనముగా బయలువెడలుచున్న యొక 
విధమగు సిద్ధాంతము ననుసరించి యాక్షేవణ యనుకొందము. అయినచో నా 
శ్నేపణ కవ వకాశముండవచ్చును గాని ఈ విమర్శకు(డుగారు “వారకాంత” అను 
పేరుతో నాటకమును రచించిన ల్లీ విమర్శనము నందే 97వ పుటలో |వాసికొని 
యున్నారు. గూడార్థము గల పాణిగృహీతా పదమును జూచి ఏవపడు విమర్శకు 
నకు 'వారకాంతా' పదము సమంజస మెట్టయ్యెడిని! దీనింగూర్చి వి శేషించి 
చర్చించిన. |బయోజన ముండదు. విమర్శకునిం గూర్చి క. ప్మతిక( 
జదువ(గోరెదము. [గంథ పరమైనప్పుడు పాణిగృహీతా పదమున కర్ణ మేమి? 


పాణిగృహీత నుద్దేశించి రచించిన (గంథ మని యర్థము. విమర్శకు(డు 


గారీ సందర్భమున మజియును సాహసించి యున్నారు. [గంథమునకు “లంజె 
అని పేరు పెట్టిన ట్టభ్మిపాయపడిరి. కాదంబరి, ఆము క్రమాల్యద లోనగు నామ 


ములు నిట్టివే యని (ప్రాజ్ఞలోక మెజు(గుదురు గాక! ఈ యర్థము వై యాకర 
ణుల వలన విస్పష్షముగా దెలిసికొనవచ్చును. విమర్శకు. డెట్టివాడై నను దన 
[గంథముపై నిచ్చిన యాక్నేపణల కుత్తర మిచ్చుట (గంథకర్తకు( దప్పనిపని 
యని మున్ను చెప్పియుంటిమి. [గంథనామవిమర్శనమున కిచ్చిన |పత్యుత్శ రము 
వలననే విమర్పకుని పాండితి కొంత తెలిసియుండును. ఏమైనను పైవిచారము 
శాస్త్రముతో సంబంధించియుండుటచే సర్వసులభ ముగా బోధపడ (దగినది కాదు" 
ఈ కింది యంశమును దిలకింపుండు. 


“గృహమునకై వగ మీఅంగ6 జేరి యాత్మగతమునన్‌ .” 
ఇందు గృహామునకున్‌ -ఐ అని పదచ్చేవము చేసికొనకున్నచో యతి చెకును. 
ఆత్మశబ్ద [ప్రయోగము వలన ననే పదచ్చేదము స్సు ట మగుచుండగా దానిం గణిం 


[16] 
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పక “గృహమునకై * అనునది చతుర్ధ్యంత మని న్‌ర్ధారణ చేసి కొని లలో 
వెక్కిరింపును వినియోగించెను. క 


తే. గీ.. తనదు చిత్ర మ్మునేనియు( దగినసొగను 
=... గలుగు చెలిమిన్న కడకంపం గదలిరాదు 
అట్టిచో, గేవలాన్యుల ననుప నగునె 
దౌత్యమునకన్న సతిపొందు తప్పిదంబె! —పాణిగ్యహీత 


ఈ పద్యములో 'దౌత్యమునకన్న' అను నాల్లవచరణమునకు సందర్భమే లేదని 


(a 


(తోసివే సెను పద్యము కఠిన కై లిలో నున్నచో నన్వయింప క్ర వెక్కిరించవచ్చు 


ననుకొంద మన్న నట్లు లేదు గదా. అయినచో వెక్కిరింపున కవకాశ మేమి? 
సమన్వయించి చూపినరో( జదువరుటే ని” యించుకొందురు గాన నట్లు చేసెదము. 


\ | 
క, నవుంసక మితీ జ్ఞాత్వా (పియాయై (పేషితం మనః 


తత్తు తతై 9వ రమతే హతాః పాణినా వయం. 

. ఈక్గోకము ననుసరించి మేము మైపద్యమును రచించితిమి. తన మనస్సే దూత 
కృత్యమున కనర్హ మని చెప్పవలసి వచ్చుచుండగా నితరు లెట్లు పనికి వత్తురు 
అని శంకించుకొని మరల నట్టి యనుమానము యుక్తము కాదనియు యోగ్యు( 
డగు దూత నాయికాసంపర్క_మునకై. యత్నింప(డనియు సమాధానము రా(గల 
దని కొండొక యూహించుకొని తుట్టతుది యర్థాంతరన్యాసము వలన దూతకృత; 
మయు క్ర మనియు దాని న. నాయికాస౨భోగాభిలష మంత 
తప్పిదముగా( దో(చకపో ననియు నాయకుండు నిర్భయించినా(డు. ఈ 
యంశము మం పివరింప(బడిన యధమనాయకులను మనమం 
దుంచుకొని వర్ణింప(బడినది. _దీనింగూర్చి వర్ణించుట కూడ, దప్పని విమర్శకు! 
డుగా రందురేమో 1 అట్లన( గూడదు, ] 


కో. నిశ్శేషచ్యుత చందనం ్తనతటం నిర్మృష్ష రాగోఒధరః 
అను క్లోకము నంగీకరింపని లక్షణ గంథక“ర్త ఆర్తబు వేరు. పై క్లోకము నాయకుని 
'యధమత్యమును దెల్పుట కేర్పడినది యని తజ్జు లెటుంగుదురు 

జో  దూతి త్వయా కృత మహో నిఖిలం మదు కం. 


రణ 
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అను పుష్పబాణ విలాసగత శ్లోకము గూడ నాయకాధమత్యమున కే యుదాహర 
ణము. ఆయా శోకము లయోగ్యము లని యిప్పటివజకును నెవ్వరుగాని [వాయ 
లేదు. కాని, యొక విశేషము మాత ముండును. అధమనాయికానాయకుల కన్న 
ను త్తమనాయికానాయకులు గరీయస్థానయోగ్యు లని చెప్పక తప్పదు. ఈ యంళ 
ముత మాధమవి శేషణములే చెప్పుచున్నవి. అయినచో సర్వత యుత్తమా శ 
యముగనే కవిత్వము చెప ట్‌ యుక్త ర యుక్త మగుట కేసంశయమును 
లేదు. కాసి [పతికవియు నొక చె |తోవను బోవలసి వచ్చును. ఒకరు పోయిన 
[తోవనే పోవుటచే దాను స్యతం|తించి రచించిన కల్పనలు గూడ( ద_త్తక్రృలోచి 
తములగు కతన నంతకుముందు వోమునవారును బోయియుందురు గానం దనకు? 
జౌర్యము నాపాదింప వలసినవి కావలసివచ్చును. ఆయా హేతువులచే భిన్న భిన్న, 
విషయములుగా( గవుబు కావూములు రచించుటవై లాక్షణికులు కొన్ని [తోవలు 
చూపియునారు. వానిం బట్టి తాథేచ్చముగ (. గవులు [ప్రవ _ర్రింపవచ్చును. ఒక 
ట్రివియు మజికొన్ని యిట్టివియు( గావ్యములు [వాయవచ్చు ను. అట్టె 
కానివో( గాళిదాసు రసాభాసమున క్ర అ మనందగు విక మోర్యశ్రీయక థ 
మెల | వాయును. వ దివ యైన నగు(గాక ] జ. 


అను నంశమున కుదాహరణమను కాక యెట్టుండును! తుట్టతుద కూరం్రశి మిష 
వెట్టి తన్ను వంచించిచ తజి, పతం పడిన పాటులెల్ల రసాభాసమున 
కృదాహరణములే యగును గదా, 
UR ఎక తై 9వానురాగ శ్చేల్‌. 

తెలు(గులో మనుచరి[ తము కూడ, బై లక్షణములు గల యదియే కాన రసాభాస 
కావ?మే కసాకాసరకవో టు లుంతము, ఊత్తమత్వము వేశ్ళకన్న 
త. దెకుుడుగ న రాప్పక తప్పదు, ఆట్టిచో గాలిదాసు వేళ్ళ నుద్దే 
నించి కావుమేల (వా సెనో కదా! పెదన; కూడ నదియే [తోవ నేల పోవలసి 
వచ్చెనో ! దీని(బట్టి కవులు సీయా, పళకియా, సామానా? అని లాక్షణికు 


లేర్భణచిన మూగురు నాయికలను దమ కబుములయందు నిరాఘాచముగా 
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వర్ణింపవచ్చు నని సిద్దాంతిత మగుచున్నది. మణేయు సీ నాయికల యొక్కయు 
వీరలకు సదృళు లగు నాయకుల యొక్కయు. [బభేదముల నెల్ల( గవులు తమ 
తమ కబ్బములయందు( గై కొనవచ్చును. కావున నాయికాధమత్వద్యోతక మగు 
పై పద్యమును రచించుట యక్త్తృమే. మేము పీఠికలో. 


మ, అగు గావ్య మ్మిడి యైననుం [బహసనపాయమ్ము |పారంభమా 
దిగ దీనన్‌ బలుచోటులం దొదవు నెంతేనిన్‌ రసాభాస రో. 
మగువన్‌ నాయిక సే(త దుర్విటుల నిర్మర్యాదవాక్యమ్ము లొ 
ప్పుగ దానిన్‌ వెలయించు( బండితులు తప్పుల్‌ తీతు రేమో కదా! 


ఆను పద్యములో సూత పాయముగా( బె విషయములనెల్ల సూచించి యుంటిమి. 
పద్యరచనాకాలమునకు మాకు. గల భయము పండితాశే పణలకు( బాతుల 
మగుదుమేమో అనునంత వజకే. ఇటీవల నాభయము పోయినది. సర్వ మును 
దెలిసిన పండితులు గాని వారి లక్షణములు గాని వారి లక్ష్యములు గాని పనికి 
రాని కాలము వచ్చినది. ఎవరి యిచ్చవచ్చినట్టు వారు శాసనము లేర్పణుప 
యత్నించుచున్నారు. కావున( బై పద్యములో “పామరులు తప్పుల్‌ తీతురేమో 
కదా!' అని సవరించుట యుక్త ముగా. గానవచ్చుచున్నది. అయినచో. గవులు 
పండిత పీతికి గాక పామర్శపీతికే లోంగి క బ్బములు (వాయవలసినట్టు స్పుట 
మగును, అట్లు |ధువపడెనేని (క్రమమైన కవికి మూకీభావముకన్న నుత మమగు 
పని గానరాదు. కావుననే... 
ఉ. కైెత యొకండు గా దిపుడు కాలము సర్వము మాజె వ్యర్గపుం 
జాతురి హెచ్చె స్వల్ప మగు సాహితితో( జెద పెద్ద 'పొ త్తముల్‌ 


చూతురు తప్పు దిద్దుదురు శూరత చచ్చె( గవీందుఖందు సీ 
మూతులు గట్టివై చికొన( బోలడె సత్క-వు లైనవారికిన్‌. 


అని యూ విమృష్మగంథముల పీఠికలలో నొకట [వాసియుంటిమి. పై నొనర్చిన 
చర్చలో. గొంత కాథాచం[కమణము (పకృతపద్యమునకు సంబంధింపకున్నను 
నిందే వేజొకచో. విమర్శకు(డుగారు [వాసీనయా షేపణను (బత్యాథ్యాన మొన 
' ర్చుటకు( బనికివచ్చునని విజ్ఞు లూహింతుగాక. గృహమునశ్రై అనుదాని. విచార 
ణము వలనను, (పకృత విమర్శకుండుగారి పరిశీలక తాజ్ఞానము స్ఫుటమగు 
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చున్నది. గాన సీలు శంకించు శంకల కు త్తర మీవలసి యుండునో యుపేక్షింప 
వలసి. యుండునో (ప్రాజ్ఞులు విచారింతురు గాక. 


Suse సంధ్యావందనమునకు బావగారు, 
సాన జపతపముల కెల్ల సవతితల్లి....., 
తే. గీ కవిత యిట్టిచె తుని న. దరంబె. --- శ వణానందము 


పె పదంములో కవిత్వము సంధ్యావందనమునే చేయనీయని యప్పుడు జపతప 
ములను జేయనీయ దని వేజుగ( జెప్పుట నిషయోజనము, అని విమర్శకుడు 
[వాసియున్నా(డు- సంధ్యావందన మన(గా మన విమర్శకుల యభ్మిపాయమును 
తే. గీ. కడువడిగ( జిన్ననాండైన వడుగునాండు 
తడ(బడుచు జెప్పికొన్నట్టి తప్పు సందె 
ముక్క- లొక్కొాక్క- నిముసాన ముణియవచ్చు 
బర ! యనవచ్చు లౌకిక బాహ్మాణులను. ' -ాాతెల్లునాడు, 
అని శ్రీదాసు శ్రీరామకవిగా రాశ్నేపించిన విధమైనదిగా. దేలుచున్నది. సహస 
గాయ్యత్రీజపితలు, దశసహ్మసగాయ్యశీజపితలు లోనగ్యవారిం గూర్చి వీరి హృద 
యము (ప్రవరి రింపనే లేదు. విమర్శకుండుగా రభ్మిపాయపడిన సంధ్యావందనము 
కవులు చేయుదు రను నర్ధమును “బావగారు” ఆను రూపణము వలననే ధ్వని 
ఐ త్రలు తెలిసికొన జరు బావగారి యెదుట పృజరలు సంకోచించు(చు జరించు 
నని గదా! దాని యర్థము. ఐనచో సర్వహన్యత్వ మెట్లు సాధింప(బడును? అది 
సాధింప(బడనిచో కవులు సంధ్యావందనము చేయ రనుట ఇత్యాది విమర్శక 
సాహస [ప్రయుక్త సిద్ధాంతము లెట్లు (బతికెడిని 1 ఎట్లో బతుకు(గాక , జపతప 
ములను గూర్చిన పృథగ్గగిహణము పాదపూరణ మాత పయోజనమే యగునో' 
కాదో విచారింతము. : 
శ్లో. సంధ్యావందన! భ[దమస్తు భవతే భోస్నాన తుభ్యం నమో 
భో దేవాః పితర శ్చ తర్భణవిధౌ నా౭హం క్షమః క్షమ్మతామ్‌. 
అని లీలావకళ్టోకమున సంధ్యావందనమును వదలుకొనుట తెల్పిన పిదప దేవ 
సితృతర్పణ త్యాగమును గూర్చిన | పసంగము రన్నటుచున ఏది. విమర్శకా భిపా 


ద) ల్లు 


యము చొప్పున నిదియను దప్పే. కా(టోలును ! ఇట [వాయవలసినది బోలె 


న్‌. 


లో ర్‌ి.“ ఇ జే ఆవ్‌ ఇం లి ప బలా భా 
డున్నను జూపిన కము ననుసరంచి ఇయందవగు వ్యాఖ్యాన సు విజులే చేయ. 
జో 
/ న స వాలి] కాందులు సంఛాంపంద 


f 


లో ఖ్‌ ప లో ఇ? a జ లీ 
మా విమర్శకు(డు లిఖించెను. మా నచనలొ సంధా 


తర మును గయికొనువా రే యుండదు. ఆట్టిచో బై శంకల తాత మ లదు “నన్‌ 
శంకానచో త్తరమ్‌.” లీలాశుకుని శ లిలో సంధ్యావందన మునకు, బదితా౭గ మే 


i Sk MK ఏ హా త, 
కానవచ్చు చున్నది. ఇడి యిత (చు సన్న్యసించిన పి 
రేమో ? ఐనచో స్నానమునకు( గూడ ద్యాగము విధింపవలసి యుండదు. ఇ 
గాక విరవా హోమకాలమున( డ్యజించిన సంధ్యావందనాదిక మునకు( బునస్తా 
[ప్రవచన _మనుపన్న రేం యం. - దేవపితృతర్పణములు సన్నాసి : కవిధి విహి 


తము లై_నచో నవి చేయలేక పోతి నని పరితాపపడుట యుక్తము గాని పరిత; 


తార్దవమగ్నతావశయం దొండె భగవద్దుణానుభ వమగ్నతాదశ యందొండె నుభ 
యసమ్మేళన ప్రసంగ మగ్నతావస్థ యం గొండె' రచించిన శ్లోక మనక్ర 
“థి స 


తప్పదు. పె కోకము 
=e 0D 
రాలి “వ్‌ జ శౌ శా ల్‌ ఇల 
సే. న్‌ా, బతి సదాః స్నానం గోవిం అతి సదా జపః 
గోవిం దేతి నదా ధ్యానం సదా గోవిందకి ర్తనమ్‌. 


అను శ్లోకమునకు స్మారక మగుచున్నది. వ్యాసవాల్మీక్యాదులు గూడ నొక్కొ 
కూచో సంధ్యావందనమును రచింపనే లేదని యూహింపవలసియున్నది. వేల 
కొల(ది వత్సరములు తపస్సమాధిలో మునింగియున్న బుషలకు( (బతిదినమును 

ంధ్యావందనాచరణమును సమర్ధింపందగు (పాజ్జులెచ్చట నుందురు? బుషులకు, 


స 
దపస్సమాధి యెట్టిదో నిజమైన కవులకు గవితాసమాధియు నట్టిదియే. రః 


శ తో శ్రా జే జ త ; . శ్‌ గ్‌ 
వస; మునందు( జిక కొందటు నాంనారిక సుఖములను వర్జించినవారు 
గూడ(6 గలరు 
a శోబిందుకేఖరః పుత్రో మంజూదా తవ పుతికా, 
i నలో : ఇ ఒలీ ఇయు స ఆగ మ. ఢా గ ఇఒ pu లలా శ 
పె శోకము శ్రి మవహానుహోౌవాధాంయ నాగక భట విచచితమ్లు. (గంథ నిర్మాణ 
ae జ ణి 


సంతానార్థినియు మహాపతి 
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[వతయు నగు భార్య కత డట్టు సమాధానము చెప్పెనని తజ్ఞులు చెప్పు 
చునాారు. 
ol 


6s అల 


అహరహ స్ప ంధ్యా ముపాపీత ” 


అను విదివాక ముల్లంఘించుట యెట్టిదియో ( 


. 


Co 


బుతొ భార్యా ముపేయాత్‌” 
అను విధివాక్య ముల్లంఘించుటయు నట్టిదియే. పసంగవశమున  నింతవణకు 
వాసితిమే కాని మా రచన సర్వకూన్యత్వబోధరము గాట్‌, కేవలకర్మఠులవలె, 
గవులు సంధ్యావందనాదులపట్ల బద్ధదీక్ష కలవారు కారనునది సర్వసమ్మతము, 
సంధ్యావందన సమయమున నేదేని వర్ణనం గుణించి మనము [పసరించినచో 
నిజమైన కవికి సంధ్యావందనము తోంచ దనుటలో నతిశయో కి లనమును 
లేదు. ఇందులకు. జూపిన యుదాహరణములే చాలును. మతియుం గావలసినచో, 
గాళశిదాసాదుల చరిత్ర లుదాహరణముగా( గ్లై కొనవచ్చును. కవిత సర్వ శ్రేయ 
స్సాధకము గావున వారి కితరక ర్మశద్ధతో నంతగా బనియుండదు. 
శో, కావ్యం యశ సేఒర్ధ కృతే 

వ్యవహారవిదే కివేతరక్షతయే 

సద్యఃపరనిర్భ్ణృతయే 

కాంతాసమ్మిత తయోపదెశయుజే. _-కావ్యపకాళిక 
మర్శకు( డాక్నేపించిన శ్రవణానందములోని సీసపన్యకు పై ల్లోకార్థము 
ననుసరించి రచించినదే యని విజ్ఞు లెజుగుదురుగాక. మా పద్యము నిట 
నుదాహరించి కొంత [వాయపలసియున్నను విస్తకభీకిచే నట్టు చేయంజాల 
కున్నారము. అందలి 

స ప. స 

సద్యశోవా వికి. జాటు డప 


ఇత్యాది చరణముల యందలి యర్థ మును బటి nn గవులు సంధా 


వందనాదిక ర్మ “'ములచే దరింప సక్కజలే దనియు గపిత వలననే వారు 


తరింపవచ్చు ననియు స్ఫుటముగా( కేతెడిని, అయా దో 


సు 
గవులకు సంధ్యావంద నమునం దించుక (శొద్దాతోపమునే మా రచ చెపాూను 


248 సారస్వత వ్యాసములు-నాలుగవ సంపుటము 


గాని సర్వహన్యత్వమును బోధించుటలేదు. విమర్శకుని (ప్రసంగము తప్పు. 
తప్పు, తప్పు. 
తే, గీ. అరయంగా లేక మిము వెలయాం [(డటం[డు 
గాని యీ యర్థ మది నేంటికాలమందు 
[దవ్య మిడి 'పండ్హియాడిన ధన్యతముల 
. భార్యలకు నెల్ల జెల్ల(గా వచ్చు. గాదె! -పాణిగ్భహీత 


ఆలంకారికులారా ! “ఈ |గంథమున దుర్నీతి యంతయు _ నీసందర్భముననే 
యున్న "దంట, విచారించితిరా! కావ్యార్థ మేమి? వి|కీతక న్యాపరిణయము దూష్య 
మనియే కదా! (గహింపవలెను? తక్కిన ధర్మములు భిన్నములై నను విక్రయణ 
ముభయ(త తుల్యమగుటచే నింతకు మున్ను వేశ్యలయందు యోగరూఢముగా 
నున్న “వెలయాలి” పదము (పకృతము విక్రీతకన్యలయందు' గూడ సంక 
మింపవచ్చు ననునది యాపత్తి కాని నిజముగా సం్యకమించిన దని చెప్పుట 
కాదుగదా. . 
“బీవితం వ్యంగ్య వై భవం” 

కావున నిట వాచ్య మేమి? వ్యంగ్య మము! వేశ్యలు తమ కన్నియల [దవ్యా 
రము వ్మికయించుటయే. వాం[డ కాకృతి ననుసరించి వెలయాం[డు అను 
నామము వచ్చినది. మనము గూడ నట్టు విక మింతుమెని మన కన్యలకు. 
గూడ నానామము చెల్లవలసివచ్చుననునిది వాచ్యార్థము. వ్యంగ్యమో? కన్యా 
వి(కేత దూష్యు(డు. పర్మిగహీత దూష్యుండు. వి[క్రీతకన్య దూష్యురాలు. 


ల 
యథా అన్నవి కేతాధూష్యః తదన్నం చ దుష్షం 
తద్భోకా చ దూష్యః వి_స్తరస్తు తద్బోధ కభ్యళ్ళా స్తేభ్యోఒవ గంతవ్యః. 

కన్యావ్మికయణ నిషేధాపాదకమగు న్నీ పద్యమే _ దుర్నీతిబోధక మగునేని 
తద్భోధక ధర్మశాస్ర్రములెల్ల నట్టివియే కావలసివచ్చును. సాదృశ్య మన భేద 
ఘటితము. తద్భిన్నత్వే సతి తద్గత భూయో ధర్మవ_త్యం సాదృశ్యం. కవి 
వివక్షిత ధర్మ పురస్కారముగా సాదృళ్యమును విచారింపవలసి యుండును. 
వికయణ మిక్క-డ సమానధర్మము. తక్కు [ప్రవర్హనాదికము భిన్నతా 
పాదకము. “చందవన్ముఖం” అనుచో( జం(దనిష్టయావద్ధర్మములును 


శృంఖలా తృణీక రణము వర్రీ 


మొగమన దెన్న.టికినిరావు. అట్రే వెలయాలికి( గల వ్యుత్పత్తి మాతమే 
యిట వివక్షిత మగుచున్నది గాని తక్కిన వ్యభిచారాదికము వివక్షిత మగుట 
లేదు. వి సరింపవలసియున్నను విజ్ఞులు కలరు గదా వారే వి స్పరింతు రని 
ముగింప(బడుచున్నది. ఇందులకు భాగవతా గగణ్యు. డగు శ్రీ పోతరాజు గారి 
పదంమొక టి యుదాహరింప(బడుచున్నది, 


ఉ. బభాలరసాలసాఅనవపల్లవకో మలకావ్యకన్యకన్‌. 
గూళల కిచ్చి యప్పడుపుంగూడు భుజించుటకన్న సత్కవుల్‌ 
హాలికు లైన నేమి..... ్న భాగ. ౧స్య్కం, 


[దవ్యా పేవచే, దమ కావ్యకన్యకల నొరులకు విక యించుకొను కవులు పడుపు, 
గూడు భుజించువా రని పోతన్నగారు [వాసిరి. కావ్యమునకు(. గరచరణాద్యవ 
యవములు లేవు, అది స్రీ కాదు. కొన్ని ధర్మములం బట్టి కవులు చ్రీగా రూపిం 
చుచున్నారు. దేని ధర్మము నిందు నిరూపించుచున్నారో దానిని వికయించు 
వారు పడుపు(గూడు భుజించువారుగా( బరిగణించు - వ్యవహార మున్న యప్పుడీ 
సోతరాజుగారి యూహ |బదుకును. ఐనచో. బోతరాజుగారు కూడ మా యభి 
[ప్రాయమునే పొంది రనుటకు సందియము లేదు. కావున విమర్శకాభ్మిపాయము 
చొప్పున దుర్నీతి పోతరాజుగారి పద్యమునకును దగులవలయును. శాంతం, 
పాపం. 
కో. నశబ్ద (బహ్మోత్స్టం పరిమళ మన్మ్యాఘాయచ జనః. 

కలీనాం గంభీరే వచసి గుణదోషా రచయితు. -మురారిర్మ హాక విః 

పురుషుని విధవ యనవచ్చునా? అనంగూడదా? 


అనవచ్చును విధవాత్వము స్రినిషధర్మ మైనను శిష్య వహార మువలన సీ 
[పసయోగము సుసాధ్యమనుచున్నది, ఇందుల కీ [కిందిపంక్షులు సొధకములు 
గా (గలవు, 
శ కేనచి త్పూర్యము కో౭పి సీపీబంధ స్థ ృ్రధీకృతక. 
విచ్చిత భోగనాభోగ వర్థమానోదరాదినా. 
ఇతి పయోగః, (భాం రుపచారాద్వాం. 


---వామనకృత కావ్యాలంకార సూూతములు 


wht or 
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' సీవీబంధ పదము న్రేక టివాసోబంధ మునకు( జెల్టునుగాని పురుష వస్త్ర గంథికి( జెల 


దని శంకించుకొనె మొవట |భాంతివలన( గవి యట్లు వాడియిండు నని చెప్పి 
సప స్వల్ప ఏవిషయమునందు మహాక వికి (భాంతి కల్పన మనుచిత మని యెంచి 
“ఉపచారాద్వా” అని గతిని సూచించియున్నా(డు. ఇంత శాస్త్రము నుపయోగించి 
దీనిని సాధించుటకన్న6 దప్పనుట సుళువు కాదా అని కొంద అలసు లనవచ్చును 
కాని యడి సరికాదు. res [ప్రయోగము లట్టు (తోసివేయ వలనుపడును 
గాని శిష్టవ్యవహార మట్టు (తోసి వేయుటకు వలనుగాదు. శాబ్బ్దబోధో పకరణములో 
“వ్యవహారత శ్చ” అని వా వాసిన శాస్త్రజ్ఞులకు శిష్టులయం దెట్టి గౌరవమో విజ్ఞు 
లెటు(గనిది కాదు. దానిని సౌధించురీతి యెయు(/ సగాక, గ. మూర్షుండు 
గూడ 'విధవ'యనియే పలుకుటకుం గతమెమీ? శిష్టవ్యవహారో పలబ్దియే. ఇప్పుడన్య 
థాగా నా పదముకు. మార్పు. డన్నను లోకులు మార్చరు. మార్చుటకు ( (దోవ 
యును గానరాదు. మజియు. గొందయుీవిధవు(డు' అని యందు రనుకొందము* 
అట్టనుట యుక మా? ఎన్నటికిని యుక్తము కాదు, “ధవః పియఃపతి ర్భర్తా” 


ఇందలి నాల్లు శబ్దములలో ధవశళబ్ర మెన్నండు. గాని భార్యా పరముగా శ్రీ లింగ 
ముగా నుండదు. పియాది శబ్దము లుండంగలవు. భర్త ఫశబ్దము స్ర్రీలింగముగా 
మాటీనను భార్యావాచకము మాత్రము కానేరదు. దీనింగూర్చి |వాసిన (es 


విస్త రించును గాన నది వదలుదము. (పకృత మనుసరింత ము. 


“విధవుండు” సుశబ్దము కావలసివచ్చుచో_వి గతా, ధవా, యస్యసః 
ఆని విగహము చెప్పనొప్పును గాని, దయిత వల్లభాది శబ్దముల వలె ధవశ బ్దము 
న్రీలింగము లేదు. కావుననే విధవుండు అను వ్యవహారమును గలుగలెదని 
యెజుంగునది. నిష్క్బూట్ట ష్టౌంశ మేమన(గా విధవాళ బ్దము విశేష ష్యనిఘ్న మగుటకు 
పీలులేదుగాన, నిత్యన్రీలింగముగా బరిణమించినది. ఆ హేతువుచే బురుషుని 
దిట్టవలసివచ్చినను నయ్యది యవయవార్థహన్యముగా నదే లింగమున వ్యవహ 
రింపంబడుచున్నది. ఇందులకు--- 

ల్లో. లింగసంక్యా విఖేదేఒపి విశేషణ విశష్య యోః 

' విభ కిః పున రేకాచే ద్వి శేష Cy విశేష్యతా. 
ఆను నారో కి _సాధకము కాంగలదు. మ నిష్ట విధ వాతము పురుషునియం 
దుపచరించు కతన నిది యొపచారిక ప్రయోగ మసి శిష్టవ్యవహారవేత్తలు నిర్ల 


యింప(గలరు, + త్త సుల కు మొదటనే యాధారము చూప (బడినది. 
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ణి ఇ య్‌ న ట్‌ ఇ ఖా Cut 
Fear DOS. TE WIS SONS కన్ను? 
పు ఆ ~~ crs అల శల ఒ 
ఆల TOO 6 Dot CH ఘు 
క ఆ తి ల గా Pan 
టిందుదుి ముఖమూ లావము,*. | క వరకానందము 
మో టా 
2 శ ఇద ఆరో త దక ఇమ సని + రా ది అ క ey ed వ్‌ 
విమర్శకు(డిఏ సనంయము చెడిగచని వనంతులు గా తిరస్క_రిం చెను. దిదు 
ట్ర 2౨ 
ఆ రొ ee Me i జం వాని త. వి టో 9 ఇ 
కాళ వయం ఎందులకు దిద్ద పలెనొ కదా ? మళములకు( దటసించు దనమెం 
® 


జూచి మోహించెడు విటు లొసంగెడు తక మెన్ని రెట్లో హెచ్చుండుటం జేసి 
ఆ ధనరూపలాఖథ ము కన్న నటివారలతోడి నం ందర్భమ మనెడి ధనలాభ మే ముఖ్య 


మగ లాభమని జాలునికేని స్పురించుచు రక్‌ ఇట్లుండ (గా ఖ్‌ రించి తిర 
స్కరించుట కవకాశమేమో విజుతే నిరం 

యు 3 
[వాసిన చొప్పున “గంథపుబొంత యంతయు” నిట్టి న. శంకల 
తోడనే కుట్ట(బడినది. ఈ కంకల కుత్రరము లేల లిఖింపవలయును ; అథవా 


ణో 


లిఖించిన ఫలమేమి ! (పధానాంశ శమునకు వత్తము. ఈః విమర్శకు(డు వ్యాకర 


% 


ం 
ణాది విషయముల (గూర్చి చర్చింపందగపవాండో కాండో తజ్ఞు లెజు(గక పోరు. 
పాశుపతముతలో ననేకోదాహర కహ విషయములనే యిందు 
? కావున నా విషయయులను అన్వయము 
క బృ ములు దుర్నీతిని బో ధించుచున్నవని విమర్శకుడు 
వి సరించి చది సాంతము, [శవణానందములో నేమి, పాణి 
లం త. తన్నాయకులం గూర్చియు, వారివాది 
[ప్రవర్హనలం గహార్భియు నిరాకరించి మందలించిన యుక్తులకు( బదిమితియే లేదు. 
హూపువమన్న, [ప్రబంధ మెల్ల నుదాహరింపవలసి వచ్చును గదా! 
ఆట్టగుటచే నా పెట్టిపసికి( బూనక ప్రొజ్ఞులగువారి నా [గంథ ములు సాంత ముగా, 
జూచునట్టు |ప్రార్థించుచున్నారము, మణియు నిందలి కథలు రసాభాసములను 
వాదమున కింతకు మునే కొండొక యు మత్తర మీ( బడినది. కాన నద్దానింగూర్చి 
విస్తరింపవలసిన యావళ్శకతలేడు. ఇశ నీతిబోధక ములై నను అక్కడక్కడ 
దుర్నీతిసి( గూడి టోధించు పద్యములు కోలిగ్‌ యుండెనా * లెదా? యనుశంక 


చ ఇజం. జ్‌ శ 1. RR (| ww . a | పు లో అటో గ్‌ al a 
కుత్తర మును విసు, అ మమునువా శాయో రను ముగా వాక్య 


య 
వా ఎట యి ల (| లో 
జరం రల ది. న అమె ఆ శ” En చ్‌ ఆ wes ౧ 
వ్‌ Wr ర టే. dl డేలీ నెటు, వూ! వఏీవాది మనో భావ ముల నే రన వెంచి 
2 టు 


షా 


“సాటి 7 నల లం లు మం Mr Vw ది, ఇ వా. Wm am 
ర సో చిత ముగా ద జుంయునాల్యు దం వ బి జు పం గు చుర్వొతి కరత [లతా యు 
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నందును నుండియే తీరును. (శ్రీమ్మదామాయణములో రావణుడు సీతతో, [(బసం 
గించిన |పసంగము దుర్నీతి కాదని యెవ్వరేని చెప్పగలరా ? అంతమా|తమున 
నా కావ్యము దూష్యమను సాహసు లుందురా ? ఉండరు. అయినచో నా దుర్నీతి 
(పజల మనన్సున నాటకుండ నెట్టు కాపాడ నగునో చెప్పవలసి యున్నది. 
ఉత్తమ పాతలు వచించు వాక్యములు సిద్ధాంతము లనియు నితర పాాతములు 
' వచించునవి యాపాతరమణీయములుగా( గన్పట్టినను నవి సిద్ధాంత ములు కా(జాల 
వుగాన( _పాజ్ఞులు వానింబట్టి తమ వ_ర్తనమును మార్చుకొన రనియు నెజుంగ, 
దగు. ఇట్టూరక [వాయుటకన్న మహాకవులు వచనరచనలం జూపి చర్చించిన, 
గొంత యుక్తముగా నుండెడిని, 


“వెలి (బెట్టిరే బాడబులు పరాళరుంబట్టి 

దాళకన్యాకేశి తప్పు(జేసి.” — మనుచరిత్ర, 
పె సీసపద్యము దుర్నీతి బోధకమా కాదా? మజియు-__- 
“.....-వెన్నవలెం గఅంగు నలివేణుల(గౌగిట( జేర్చుభాగ్యముల్‌ * 
Ere . ఆనందో[బహ్మ యటన్న |బా(జదువు 
నంతర్చుద్ధి నూహింపుమా...... క 


ఈపద్యములన్నియు దుర్నీతి బోధకములే. ఇవియె యననేల యీ భట్ట 
మున వరూధిని నోటనుండి వచ్చు (పతియు క్తియు దుర్నీ తిబోధక మే కావలెను. 
ఎందుచేత ? వేశ్యాసమాగము ముత్తమ మనియు, గర్మనిష్ట త్యాజ్యమనియు 
బోధించుటచేత అగుచో గతియేమి iB ఆ మాటలను బూర్యపక్ష మొనర్చి వచించిన 
(పవరాఖ్యుని మాటలు సిద్ధాంతము లగు నని కవి యభి పాయము గాని వరూ 
ధిని మాటలు సిద్దాంతము లని కాదు. కావున నంతమా త మున, గావ్యము దుర్నీతి 
టోధకము గానేరదు. (పవరాఖ్యుని వచనములు చూడుడు. 


శా, ఈపాండిత్యము నీకుందక్క. మజియెందే. గంటిమే. కామశా 
స్తో౨పాధ్యాయిని నా వచించెదవు మేలోహో [తయీధర్మముల్‌ 
పాపంబుల్‌, రతి పుణ్యమంచు ని(క నేలా తర్క-ముల్‌ ! మోకల 
శీపథ్యాగమసూతఫక్కి కివి వో మీసం పదాయార్థముల్‌. 
ఈ యుపన్యాసమువలన నవగతమగు నీతియే శాస్త్రచోదితమగునీతియనియు 
దీనినే చదువరులు (గ్రహింప(గలరనియు( గవి యాశయము. పూర్యపక్షము 


సో 


శృంఖలా తృణీకరణను | 253. 


లేనిచో సిద్ధాంత ముదయింపనేరడు గాన( గవిసమీహితసిద్ధాంతసదృశ మగు 
పూర్ణపక్ష |పసంగము ప్యాతోచితముగ వర్ణించుట కవి ధర్మము. అట్టు 
వర్ణించు నప్పుడు గూడ నాలింకారిక' సమయోల్లంఘనము చేయ(గూడదు. కాని 
యేకారణము వలననో సర్నజ్ఞు లగు కాళిదాసాదుల శ్లోకములు గూడ గ్వాచిత్క 
ముగా దోష్మపకరణమున కుదాహరణము లగుచునట్టులు లక్షణ[గంథములవలన 
దెలియనయ్యెడిని. దీనింబట్టి చూడ గుణ మున్నచోటనెల్ల నించుక దోష. 
మున్నను సహ్య మని పెద్దలు చెప్పు సిద్దాంత వచనము స్మృతికి వచ్చుచున్నది. 
అది యటు లుండుగాక ! అవస్థాంత రమును బొందియున్న యుత్తమనాముకా 
నాయకుల [ప్రసంగములు గూడ గొండొకచోదుర్నీతి పదములుగ నుండును. 
గ్రాగినవారి (పలాపములంబలె నట్టిపట్టుల నవ్వారివచనములును బరిత్యాజ్యములే. 
అనగా బూర్వపక్ష కోటి పవిష్టములే గాని సిద్ధాంత పదవికి రా(జాలవు. పరికిం 
పుండు. 


అనృతము దుర్నీతి కాదనువా రుండరు గదా! (అట్టి యనృతము నోక్ష 
పట్టున( గాళిదాసు దుష్యంతుని వంటి యత, మనాయకునిచే( బలికిం చెను, 
ల్లో, క్ర్రవయం క్వపరోక్షమన్యథో మృగశాబై సృమమేధితో జనః 
పరిహాస విజల్పితం సఖే పరమార్థన నగ హ్యతాం వచః. 


ఈ శోకము శాకుంతలములోనిది. దుష్యంతు(డు తనకు శకుంతల 
యందును, శకుంతలకు( దనయందును గల యనురాగమును దన మి! తునితో 
వచించి పదపడి యత డంతఃపురమునకు నిడి తెలియజేయ నను సందియము 
రా(గా( బైరీతి నపలాపించెను. దీనిని దుర్నీతి యనువా రుందురా? సమయోచిత 
ముగా నత( డట్టపలాపించుట యుక్త మే యని కావ్యధ్వనివేత్తలు నిర్ణయింతురు. 
దుష్యంతుడు శకుంతలా విషయక వ్యామోహములో నుండి పలికిన పలుకుల 
కన్న పదంపడి శకుంతలను మజచి శకుంతలచే( దెలుప(బడి కూడ శాపవశ 
మున నిజము స్మృతికి? దగులక యాపెం బరి. గహించుటకు( బరకీయాపర్మిగహ 
ణదోషము వాటిల్లునేమో యని బొంకునప్పటి పలుకులు నీతి పదాయములుగను 
సిద్దాంతస్థానోచితములుగను నుండు నని |హిజ్ఞులు నిర్ణయింతురు. ఇబ్టే కావ్యము 
లందేమి నాటక ములయందేమి చర్చించి సారమును దెలిసికౌనవలసి యుండును. 
దిజ్మాతము. వాసితిమి గాని విస్త రించినచో. నెంతయేని పెంచవలసివచ్చును. 


254. సారస్వత వ్యాసములు = నాలుగవ సంపుటము 
పెని జెప్పినవిధముగా( గాక యేదోయొక న వచనమును. బట్టుకొని 
నిషేధింప( బూనితిమేని ఆదికావ్యము మొదలు నేటి వజకును గల కావ్యము 
లన్నియు దుర్నీతిభూయిష్టములే యని చెప్పవలసివచ్చీను. 


“ .-.లతాటాకులలోన ; వాసీది పరాంగన( గూడిన బాప మంచు” ' 


__తారాశశాంక, 

థైపగ్యము నిపజివా రనేకులు గర్తి ంచుచుండ గా మేము వినియుంటిమి * 

కవి యుద్దాగము నతన. నది సిద్దాంతవాక్య మె మెన్నంటి టఉికిని గాదని వారెణి(గి 
నట్లు తోంచదు. దు[ప్పవర్తనా నాధిముఖురాలగు త్రీ వచించు దుర్నీ తిబోధక వాక్‌ 


ముకు బట్టి 3 చరించువా రుండరు. ఎంత [వాసినను నిది తేలునడికాదు. వేద పురాణ 
కావ్య ములలో ( గావాః? | గిహణమే ఏ కష్టము. ఇందు! బదార్భము వేణుగను సారము 
వేజుగను నుండును. ఈ యంశమును గూర్చి లాక్షణికు లెంత యుద్దోషించిన 
[బకృతకాల విమర్శకాభానుల కా గంథనామములు గూడ( దెలియనికతన యథే 
చ్చగా (వాసి కవులను దూషించుట కవకాశము గలుగుచున్న ది. 


“వ్యధిచారవ ము తప్పని ని బోధించుటకు, గథానాయకునకు సుఖవ్యాధులు 
లోనగునవి తటస్థింపంగా నప్సు డత? డేడ్చుచు సీర్రి బోధించినట్లు రచించుట 
లాక్షణిక సమ్మత మగునా?ొ 


మా విమర్శకుండుగారు. పైంజెప్పిన చొప్పునగాని. నీతిని బోధించినను 
లాభములే దనుచున్నారు. అట్టి దుస్టితులు [వాయవలసిన యవసరము తటస్థించి 
నను వర్ణి ంచుట యు కము కాదని లాక్షణికులు  మొబవెట్టుచున్నారు, ఇందేమి 
గతి @ గతిమాట కేమి ? లాక్షణిక సమయము నుదాహరించి చూపుటయే గతి, 
“_..కవినా, (ప్రబంధ ముపనిబధ్నతా. సర్వాత్మనా . రసపరతం( తేణ 
భవితవ్యం ల యది రసానుగుణానాం స్టితిం పే తాం భం కాపి 
స్వతం్యతతయా రసానుగుణం కథాంతర ముత్పాదయేత్‌ నహి కవే రితివృ త్త 
మాతనిర్యహణేన కించి Ere ఇతిహాసాదేవ తత్సిద్ధంా 
_ -ధ్వన్యాలోకవ ము, 
మజియు మా [పబంధముల నటుండని త్తు. మూయణాది (వబంధ 
ములనే. పుచ్చుకొందము. నగాముకానాతుకుర క. సంబంధించినంత వణకు న్‌ు వర 
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నీయములై న కష్షసుఖములు, స్నానపానాదులు అోనగునవియుకు ' నందు 
వర్ణించియు దంతధావనకుము న్నవశ్యంభావి యగు కొండొక కృతమును 
గూర్చి వర్ణింపని కారణమేమో? విమర్శకుడు విచాదింపవలసియుండును. ఏ 
న గాని దానితో నవసరము పట్టసివా రుండరు కదా? జూరా! 
కావ్యార్థ విజ్ఞానము. ఏది వర్ణ్ళమో, పదక. లక్షజజ్ఞస మయ మెటిద్‌ 
తెలియకయే విమర్శన రము [వాయుటంయు డాని 'నెకనో యచ్చా_త్రించుటయు' 
గలుగు నీకాలమహిమ నేమనవలయును! ినిం గహర్మ్భె విమృష గంథములలో 


నొకటియగు పాణిగృహీతలో_ 


దుననె నకి 3 జ 4 “వేరా. 
యనిన నళయించి ౫) టయలRుఈుం తుంపురు అణయిు 


అని (వాసియుంటిమి. 
ఉ. కాంతలమాట నమ్ముకొని కంతునికిన్‌ గడు లి లో(కువై తదీ 
యాంతర భావముల్‌ తెలి 
డెంత వివేకులై న మది సీవిషయంబు పరీక్ష సేయంగా 
నెంతయు “బుడ్డ నమ్ముకొని యేటను బడ్డవిధమ్ము! గాదొకో [1 
--[శవణా. 


tt 


కై సరుబొజ్ల' యటంచు నుబ్బుచు 0 


పె పద్జములోని 'బుడ్డ' అను పదము అసభ్యమని విమర్శకుని వాదము. 
అసభరమన(గా అక్టిలమని యాశయము. ఆ యన్ఫీ లము దీడావ్యంజకము, 
ఆమం న. జుగుప్పా వ్యంజక ము అని మూడు దెజు(గు లనియు, 
దానిని గావ్యములయందు వాడ(గూడ దనియు లాక్ష ee [(వాసియున్నారు. 
కావున నిప్పట్ల. విమర్శకుని యాక్షేపణము సమంజసము కావలెను, కాని యా 
దోషమునకు గొండొ కచో(|బవృ తిని లాడణికు లెల్ల నంగేళరించియున్నారు. 
దాని నిట నుదాహరించి చర్చింతము గాక. 


లై చి 


నో ఉత్తానోచ్చూన మండూక 
య శ 


చ 
'క్లేదిని స్రీవణ సక్తి రకృ్ళమేః, 


“కాంత విమూషకాదు? కా నదోవః శాంతో కౌ యథా 
క్ర 
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చ, _సనములు మాంసపిండములు చక్కని బంగ రుకుండ లంచునా 
ననము కఫాలయంబు తుహినద్యుతి తుల్యమటంచు మూతభా 
జన జఘనస్థలంబు కరిచారుశిరస్సమ మంచు. గామినీ 
జన మలినాంగముల్‌ సుకవిచాతురి వర్ణన కెక్కె నిమ్మహీన్‌, 


Oe భోగినీనాం సూలోస్తలీషు సగిత 
(3p) థి థ్‌ థి 
కరతలస్పర్శలీలోద్యతానామ్‌” 
ఆత సహృడయాహ్లాదిన్యాం వ్యాఖ్యాయా మేవ మ స్త్రి. స్థూలోపస్థలీషు వర్తులో 
అ మదసదనీ పదే శేషు జానపదేత్యాదినా అక తిమాళ్టే జీప్‌ స్థగిత, 


మోచ్చాదితం. యత్క_రతలం. ..ఇత్వాది. 
ఆతి వి స్తరమెందులకు? పె శ్లోకము లన్నియును మహాకవి భర్తృహరి 
సుభాషితములోనివి. ఇందలి యశ్చీలము లెల్ల( 'బై .నుదాహరించిన “థాంతోకౌ”' 
ఆనుదానివలననే సంరక్షణీయములు. ఈ రహస్యము నెజు(గనివారి కా సుభాషిత 
ములు కుభాషి తములే. కవిత్వము పుట్టినది మొదలు నేటి వజకును (బాజ్జులగు 
వారేరును నిట్టిసందర్భములయం దిట్టి 'పయోశముల నేవగించుకొనుట లేదు 
సరికదా పైపెచ్చు తమ లక్షణ గంథములయం దుదాహరణములుగా( గూడ ( 
న గె_కొనుచున్నారు. 
ల్లో, ఆలోకనంచ నిగూహనంచ 
యాసాం స్మర న్నమృతవత్సరసం కృశ స్వ్వమ్‌ 
తాసాం కిమంగ! 'పిసితా[సపురీషపా[తం 
గ్మాతం విచి న్య సదృుశాంన నిరాకులోసి. 
-వాగ్భటాలంకార |గంథము. 
పైళ్లోక ముపమేయ (పచురోపమాలాంకారమున కుదాహరణముగా గంథక ర్త ర 
స్వీక రించియున్నా (డు. మఠతియొకటి యీ సందర్భమున విచారింపవలెను ఈ 
క్షవికి నశ్టీల మన నేమియో తెలియదనియు నక్కతన దీని నుదాహరించి 
యుండు “ననియ నాపాతరమణీయ మగు నొకవాదము రావచ్చును. కావున 
దానిని విచారింతము.. 
Sana ,దీడా, అ అమంగల. పతీతికరా యే శద్దాే  గు౬పి 
సభానుఛి తత్వా | గామ్య ఏవి” (వీడా హేతు రథా, “సాధనం సుమహదస ర్‌ 
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[త సాధన బ్దః పుంశ్చిహ్నేఒపి శంక్యేత, జుగుపా వాచకో యథా 


న 4 
శంకాకారీ, అమంగల (పతీతికరో 


949 


స 
అలీ 
ర 
న్‌ "ల 
లెని 
క్‌ 
3 (యు 
న 
. 
' NA 
ర 
po 
ర 
cA 
[గి 
EA 
య 


యథా. “సం ంస్థిత కో యం, సంసిత॥ కట్దా౬ [త మః తార్థ శంకాకారీ...... 
క [గంథము. 

సహృదయులారా! సాధన, వాయు, సంస్థిత శబ్రములను గూడ నంగీక 
దింపసియంత పరిశీలనగల యీ యనుశానకునకు “పు పురీషపా త శబ్రమునందలి 
దోష మెజు(గరాదను సాహసు లుండరు గదా! అట్టిచో నిత డద్దాని నలంకారో 
దాహరణముగా నిచ్చుటకు( గతమేమి ? “శాంతో కౌ నదోషః” అను నపవాద 
శాస్త్రము ననుసరించియే నని యెజుగసనది. మటియు సీరహస్యము నెజుంగక 
కొందలు యశేచ్చ ముగా. న ఒవైల్మ్యపసంగముల అను గావించి వానినెల్ల భర్తృ 
హర్యాదులు శాంతో కులయందు వాడిన [ప్రయోగములవలన సాధింప(జూచు 
చున్నారు. వారెళల్లి సీరహస్యము నెజు(గవలయు నని కోరుచున్నారము. ఇందును 
గూర్చి “శలభాలభనము” నందు విశేషించి చర్చింతుము. చె నుదాహరించిన 
భర్తృహరి శోక ములలో (శివ యంకెగల శ్లోకము శాంతోక్తి కాదసి |పకరణ 
మునుబట్టి కొందు వాదింపవచ్చును. అగుచో నది మాకు మజియు నుపకారకమే 
గాని మైనను ద త్వమునుదెలుప( బూనుపట్టున నట్టి స్వలాభములను, జూడ, 
గూడదు గాన నది కూడ శాంతోక్రిలోనిదే యని చెప్పుచున్నారము.. అందులకు" 


లా. సంసారే స్వప్నసారే పరిణతి  తరశే ద్వేగతీ కనాన 
అను మొదటి చరణమే బోధకమని _పాజ్జు లెలు (గుదురుగాక. మణియు నాయా 
యీ క్షోకముల నుదాహరించి తమ క కృష్షలీలాతర ంగణిలోని యవాచ 5 (ప్రసంగ 
ములను సాధింపనెంచుచు “గుంజా గరషభంజని' మను పేరితో మా es 
మ. రా. రా, బెల్లంకొండ రామారాయ కవీం| దులవారు చి! న్నపొ_త్త ము నొక 
దానిని [బచురించియున్నారు. పెవారీ రహస్యముల నెజిగి న మర్థ నవ మునకు దిగ. 
వలయునని ప్రార్థింప(ఒడుచున్నారు. ఆపవాద్యాపవాదక భావము నెటుగకి' 
ఎవరు గాని శాస్త్ర పన క్రి కి లోనికి నడుగిడ( గూడదు. 
'నహింస్వ్యా తర్వాభూతాని", “అగ్ని ఎష్టొమీయం పశు మాలభేతి 


యుభయశుతులకును నేక వాక్యత గల్సిం నుకొనినం గాని చక్కని స. 
ముదయింపదు, గ 


[17] 


Re 
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“వచనా |త్పవృత్తి ర్వచనా స్నివృ్తిః” ఏ భూత మునుగాని హింసింప. 
గూడదు, ఎందుచేత ? “నహింస్యాత్‌ అని వేద ముడ్గోషించునున్నది గనుక; 
మజియు యజమునందు. బశుహింస చేయవచ్చును. ఎందుచేత + (శుతి చెప్పు 
లో 
చున్నది, గనుక తుదకు దేలిన సార చలన 


ఏ అపవాద వినిర్ముక క్తస్థల ఏవోత్సర్ల శాస్త్రస్య (పవృత్తికొ కావున 
ముందుగా నపవాదమునకు 6 జ్‌ కోటుచూపి పిదప ప నుత్సర్గమ ము [పవర్తింపవల యును, 
అందువలననే “అగ్నిష్టోమీయ పవవ్యతిరిక్ష సర్వభూత కర్మక హనన మిష్ట 
సానివత్వా భావవత్‌” అని పై శుతులకు నిష్యష్టా ష్లార మును మీమాంసకులు నిర్వ. 
చించి యున్నారు. విస్తరము తజ్జుల పలననె యెజుంగందగు. ఇ(క( ( [బకత మా. 
శాంత నిదూషకాద్యుక్తులయందు(దక్క- నీ లము లితర|త -వాడ(గూడదు, అని 
యర్థము జెప్పితీరవలయును. కావున విమర్శకుని యాషేపణము కా స్ర్రజ్ఞానదూర 
నని: యు పేక్షింపవలసినదే. మజియు. |బకృతక మునకు సంబంధించకున్నను 
నపవాద శాస్త్రఘటిత విదూషకాద్యుక్తులకు( గూడ నుదాహరణములు చూపవలసి 
యున్నది. [(గంథవి_స్త సరభితిచే నందులకు దిగక తదుదాహరణము త 
నాటక ముల యందును |బహసనముల యందును జూడ(గోరెదము. ఈ విచార 
ణము వలననే (పహసనమునందలి శ్ఞోకములుగూడ శ్రీరామారావుగారి యశ్రీలము. 
లను సమర్థింపనేరవని యెటుగ (దగు. వారి “గుంజా టా... మెల్ల ర. 
మాత్రముననే (పత్యాఖ్యాతమని చెప్పవలసియున్నను. sens స 
నందుంగూర్చి ని స్తరింపంబడునని సహృదయు అరయుదురు గాక, 

తిరుపతి. వేంక టక వులు* 


జీ 





_* ఆంధ్రభారతి. సం, లీ. 9, 10, మార్చి, వవియల్‌ 1014, - 


ఆం|ధభాషా సంస్కరణను 


AR “వాణ్యేకా సమలంకరోతి పురుషం, 
యా సంస్కృతాధార్యతే.” 

అను నార్యో క్తి ననుసరించియే మన పూర్వపు కవిబహ్మ లనందగు నన్నయ 
తిక్కానాదులు వ్యాకరణాదులచే( జక్కగ సంస్కరింప( బడిన యాంధభాష 
యందే తమ వాజ్యయమును వృద్ధినొందించి పరమపురుషార్థ్మ పదములగు భార 
తాది [గంథముల నాం|ధ్రీక రించి యాంధభాషాయోషకు వర్ణనాతీతమగు నలంకార 
మును సంపాదించిది. వారి [గంథములనే స్వతః [ప్రమాణములుగ నుంచికొని 
యప్పటివజకుం గల కవిపుంగవులు స్వ పతిభానుసారముగ [గంథరచన 
మొనర్చుతు నాంధఖాష కేవిధమైన లోపము గలుగనీక మెలంగుచుండిరి, కాని 
యీ కొలమందు (పజలు బుద్ధిదౌర్భల్యముచే నన్ననేమి ఇం| దియపరతం|తులగు 
టచే నన్ననేమి విషయంబులం బలె భాషయందుం గూడ, గొన్నీ మార్పుల 
నొందింప( |బయత్నించుచు నాకార్యమునకు సాంఘికబల మార్జింప( వాటు(బడు 
చుండి రను విషయ మందజకు విశదమయినదే. నిజముగ భాషాభివృద్ధి యొన 
 రింపదల(చిన బుద్ధిమంతు లందటు నిట్టిమార్పుల కియ్యకొనరనియే నా నమ్మ 
కము, మద్యపానాసక్తుండు మద్యము నార్జించుకొనుటకు డబ్బులేనపుడు (పపం 
చమునం గల వృక్షము లన్నియు ( (దాటిచెట్టు సీత చెట్టు నయిన బాగుగ నుండుం 
జుమా” యనుకొనునట్లు వ్యాకరణాది సంసా్య-రక (గంథములను, లక్ష్యలక్షణము 
లనదగు భారతాద్మిగంథములను జక్క-గ? బరిశీలించి తద్గతామూల్య విషయ 
ములం |గ హించునంత టి బుద్ధిబలము లనపుడు [పపంచమ్మున వినంబడు (పతి 
పదమును సాధువై [గంథరచనలకు( దోడ్చడిన బాగుగ నుండునని కోరుకొన 
వలయునుం గాని [పభుస్థానమువారు వారి వారి మాతృభాషలకు దగినంత గౌర 
వము నిచ్చుచు, పదరత్నమహోదధు లవందగు నమూల్య గంథముల నచ్చొత్తించి 
సర్వసులభ ములుగ నానర్చుచు, పాఠశాలలయిం దుత్తమసులగు భాహి|గంథము 
లను బాలురకు గణప నాజ్జి నొసంగుచు నెన్నివితములనో మనకు( డోశ్వడు 
చుండ నిట్టి కోర్కుల6 గోరుట మిగుల శోచనీయము గదా' ! 
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ఇక భా నో మార్పు కలుగవలయుననువాడి యుద్ద" అ 


ఇ 
ర్ల 
[కా 
౧౮ 


తము, 


లీ “. వ శ్‌ లొ జ్జ - ల న! ప గ & అ వ ల ఆ a అల a వి 
మన మిపుడు స Moe మాటలాడి కొనుచున్న విథిభాషయంది. 


a సిన [గంధము లేరికి నర్థము స్‌యక ము. వము అగును. (గాంథిక భాష 
న(గా భారతాది గంథస్థమయిన సిర్దుషమగు భాష యీకాలమ్ముశ6 బండితుల 
మనుకొనువారికే సుబోధమః కాకున్నది. ఇ(క( బామరుల క ర్థజ్ఞానక ము గాదని 
యేమి చెప్పవలయును. ba ముక యుద్దేశ మెప్పటికినీ తన మనోభి 
(పాయములను దిజలెల్లరు చక్కగ నెటింగి తల్పాభము నొందుదురుగాత! అని 
గదా యుండును. ఆట్టిస్టితిలో విశాచ నారి కేళ పాక ములత్రో (గంథములను |; వాసి 
నచోం గవికి స్వమనోరథసద్ది యెట్టు లగును. గావున బంచ మవర్హ మాదిగ 
[బిథమవర్గము వజకుం గల సర్వజనులకు సుబోధమగునట్లు [గామ్యపదముల 
చేతనే (గంథముల వాయవలయును. ఇ సుల (వా వాసినచో భాషయును జక రగ 
వృద్ధి దినొందుటయే గాక, _యెల్టిరకును బాగుగ గంథర చనాకౌళల మేర్పడును. 
అనుచు నాధునిక భాషాసంస్కర్త ల యొక, యభ్రిపాయ కము, .అందుకుం గావలసిన 
ముఖ్య నిబంధన లెవ్వియన : 

(1) అర్థానుస్వారపరిత్యాగము, (2) రేఫ శకటరేఫ భేదపరిత్యాగము, 
(8) సాధ్యమయినంతవటకు( బద్యకావ్యరచనను మానుకొనుట (4) పద్యకావ్య 
మును (వాసినను యతి పాసములు మాని స్వచ ఎందవృత్త ములతో [(వాయుట, 
(5) సంధిపరిత్యాగము మున్నగునవి యనేక నిబంధనము లున్నవి. దినిని 
సం|గహముగ జెప్పుచు: న్నచో నోటకి వచ్చిన క్ర బెల్ల మాటలాడుటయు( జేతికి 
వచ్చిన ఛ్రెల్ల _ద్రాయుటయు నని: చెప్పవచ్చును. 

ఈ యంశములయం దెండ సరసతకలదో చూతము. 
సర్వేశ్వరుండు మనకొసంగిన యేకాద శేందియములు నసమానబలము( గల 
పొగరు గుజ్జముల వంటివి. _ వాని కెన్నటికిని స్వచ్చందవృ త్రి నీయక యాత్మ 
తన స్యాధీనమున నుంచికొని డని నే నిబంధనలతో నడపవలయునో దాని 


శో 


క సుఖసంపద నొందనేర(డు. అప్పుడుగాని 


ఆం, ధభాషా సంస%.రణము కదే 
[1 గ్రా | 


జితేం దియ(డు కాడు. పిమ్మట నా మానవుని సర్వేం[ దియవ్యాపారములు సర్వ 
శ్చాఘ్యములై లోకోత్తరములై. వెలయుచుండు నను నంశ మన్ని తెగ లవారికిని 
నిర్వివాదాంశమే. ఆట్టియెడ నొక కామపిశాచగస్తుండగు మనుజు(డు స్రీ పపంచ 
మంతయు స్వభా *గార్థ మైయ సృజింపంబడె నని యుంచి తన యిందియములకు 
స్వచ్చంద (పవర్త క్ర నిచ్చినచో జాయామాత్స్న 'భేదమేగతి నొందునో కులటా పతి 
(వకాభేవ మే మగునో యూహింపుడు. అటులనే వారిక ర ణశుద్ధి యను సహజా 
అంకారముతో వెలయు భాషాయోషామణి యొసంగు పరమానంద మనుభవించు 
నంత టి బుద్ధిబలము లేక సోమరితన మను పిశాచముచే నావరింప(బడి యే నీచ 
పదమైనను స్వోపయో గార్థమయియే యనుకొనుచు మనుజు(డు తన వాగింది 
'యమును (బవర్తి ర్రింపంజేయునెడ శుద్ద భాషాభేద మెచ్చట నుండునో తెలియదు. 
తన యిం డియములన ను స్విచ్చగా నడుఫుకొను మానవునకు. గలుగు వ. 
మెల్లరకుం దెల్లమె. కొవున భాషాయోషను గూడ6 దగు కట్టుబాట్టితో న హ్‌ననె 
నడుపు వానికి. జక గ్రాని గౌరవ మబ్బి యా భాషామయ యమున వకు 
నె రక నాము లభ్యమగును. . 


భాష యెపుడుకు వాచకము. అర్ధము వాచ్యము. ఈరెండును. నిర్దుష్టము 
అయినపుడే దానికి వద్యయను నామ మేర్చడి (పేకావదుపాదేయత్వము " గలు 
గును, అపుడే క కల్పలత వలె సర్వార్థ ము నొసంగును. 
EC మాతేవ రక్షతి పితేవ హితే నియ రే 
' 'కాంతేవ చాభిరమయ త్యపనీయ ఖేదం 
క్రీ ర్రించ దికు విమలాం 'వితనోతి లక్ష్మీ 


కిం కిం నసాఫ యతి కల్పలతేవ విద్యా. 


యను నకు సౌాగ్గక్యమును దెచ్చును. అట్టి భాషయే యనశ్వర 
మగుచు నాచందతా ముగ నేలోపములేని పత్మివతాతిలకము మాడి, నధిక 
క్రిర్తి నొందును, te ల యిచ్చే వచ్చినట్లు వి ధిని షేధము లు లేని (గామ్యపద . భూయు 


ff 


'షమ్ముగ వాడికొొమ భాష యాయాకాలములం బట్టియు, నాయా రాజులం బటియు, 

ర |. ము 

నాయామానిసుఐం భయ నాయ దేశ ములం బట్టి యు క్షబేషణే మార్పు 

నొందుచు, గుఅటవలె సైన్యము లేశయుండును, గాన మన మాతృభాషను 
చనా / 
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వంటిదానీకి నావరణమును, అనగా నాల్లువెపుల( జక)-ని హద్దులు నిడినచో నది 
మన కంతర్భ్ఫూమి యగుచు మంచి మంచి ఫలవృక్షములకు( బుషృవృక్షము 
లకు నాకరమయి మహాఫలసంధాయక మగును. కానిచో నూరివారి కందఅకును 
బహిర్భూమి యయి వారికింగూడ( జూడ నసహ్యకర మగును. అటులనే హద్దు 
లేని పతివి1షయమును నీరసమగుచు నశించును, 
(గామ్యభావ ం 

[గామ్యపదములనే యాధునిక (గంథములలో వాడవలయునను వారొక వేళ 
నాగామ్యభాషకు(గూడ( గొన్ని నిబంధనల నేర్పరుపవలె ననియు, అట్టి నిబం 
ధనలలో మొదటిది మన యాంధదేశములో నుండు గొప్పపదవులలో నుండు 
వారు గొప్పకుటుంబములలో బుట్టిన వారు మున్నగు వారుత్తము లసియు వారు 
మాట్లాడు భాషయే ఆనింద్య[గామ్యమనియ, తదితరు లగు వారందరు నీచులనియు 
వారు మాట్టాడుభాష నిందా గామ్యమనియు, ఈ రెండింటిలో ననింద్య[గామ్యము 
మాతము [గాంథికభాషగ నిపు డుపయోగింపవలె ననియు గాని యథేచ్చగా 
భాష నుపయోగింపవలె ననుట మా యభ్మిపాయము కాదనియు, అందువలన 
భాషకు నిబంధనాలోపము లేదనియు. బల్కుడురే మో. అటులున్నను ఎంతటి 
యధికారులేని యెంతటి రాజూధిరాజులేని, యెంతటి భాగ్యవంతులేని, యెంతటి 
యభిజాత్యము కలవారేని నిత్యకృత్యముగ మాట్టాడుకొనునట్టి వ్యావహారిక భాషయే, 
యొక శతాబ్దము వజ కెని నొక తీరున నుండనేరదు, దానికి( గారణము, పతి 
మానవుండును అనవసరముగ నొకరితో సంభాషణ నొనర్చ(డు. కార్యావసర 
మునుబట్టి శబ్దసాధుత్వ మునం దించు కేనియు మది నుంచక, కటు ట్టుబాటు ను 
జూడక 'స్వాథి పాయబోధనమందు : మాగతము గ్రద్ధాళు(డై వ్యావహారిక భాష నుప 
_యోగించుచుండును. అట్టుగానిచో సంగీ తోపాధ్యాయుని కి, దన కొంప కాలినప్పటి 
స్థితియే (పతిమనుజునకు( ద టస్థించును గావున వా(డెంతటివా(డేని నెవనితో నవ 
సరమున్నపు డప్పటిభాష నుపయోగించును. 


కావున వ్యావహారికభాషావిషయమయి జనులయొక్క- యలిజాత్యానాభి 
శాత్యాదు లెంతమా[తమును సాధుత్వాసాధుత్వాదులను స్థిరపరుపనేరవు. మన 
మనుకొను ను త్తము(డెట్టివాడో నీచు(డు నట్టివాండే కాన యొకరి కొకరు దీసిపోరు. 
'మన యుత్తముండు వ్యవహారమునందు “వ “వచా చ్చాడు" అని (పయోగించుచున్నాడు. 
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మన నీచుండు “వచ్చిండు” అని [పయోగించుచున్నాడు. ఈ రెంటిలో 
“వచ్చాడు” అనునది సాధు వనుటకేమి యాధారమో, “వచ్చిండు” అను 
నదియు సాధు వనుటకు నదియే యాధారము. మీనుమిక్కి-లి భాషలో లేనట్టియు. 
ఏటవాలుగా బలుక (బడు నట్టియు, ఆకారమొకటి మన యు త్రముని [పయోగం 
గంబునం గానంబడియెడిని, "మనసీచుని [పయోగమునందట్టి వ్యత్యాస మెంత 
మాతమును లేదు. కావున నేకపక్ష సాధకమగు మూల| పమాణము లే నపుడెవరి 
వాజ్యయము వారికే సాధు వగును, దేశమున కొక భాష, జిలాకొక భాష, 
తాలూకా కొక భాష, గామమునకొక భాష, వీథికొక భాష, యింటి కొక భాష, 
తుదకు నొకకుటుంబములో నలుగురివి నాల్లుభాషలై. యిది సాధు విది యసాధు 
వనుట 'కెంతమాత మాధారము లేక భాషామూలచ్చేద మొన(గూడును. అట్టి 
లోపమును వారించి భాషను వన్నె( దేవలయునన్న బూర మహాకవి [ప్రయోగ 
ములను, వ్యాకరణాది లక్షణ న. సహాయ ముగ నుంచికొని భాషను 
సంస్కరించుకొనుచు [గంథముల (వాసినంగాని: పరిభద్ధనాజ్మయాలివృద్ధి యయి 
' యేదేశభాష యాదేశంబున నేకరీతిగ వెలుగొందనేరదు. 


ఇప్పటి వీథిభాషకు నిబంధన లేర్పరుప( బూనుట నీటిని గుడ్డలో మూట 
గట్ట (బయత్నించుట వంటిది. భూదేవి, యేక పక్నీ|వత దుఃఖశీల కాక పోవుటం 
జేసి యాయాకాలపు రాజుల యేలుబడిలోని రాజభాషా పదములు మనభాషలలో - 
జేరక పోవు. దానికి. దార్కాణముగ మహమ్మదీయ పభుత్వము నాటి బాజీబంద్‌ 
తావీజ్‌, గుమాస్తా మున్నగు పదము లిప్పటి యాం|ధభాషలో వ్యవహారంబుల 
నుపయోగింప(బడుచున్న వి. సందు దొరికినపుడెల్టి( (గొత్తవి దూరుచు నున్నవి. 
మారుచుండ(గా నిశ భాషకు నిబంధన లెక్లేర్పడును. ఒకవెళ నిబంధనల 
నెట్లో కష్టపడి యేర్చరచినకు మగుడ నీ భాషగూడ నిపుడు మన పూర్వపు 
(గాంథిక ree విధిబద్ధ యగుటంజేసి కొలదికాలమున కే [గంథముల నలంక. 
దించునట్టి భాగ్యముంగోలుపో ము సర్వజనాదరణీ యము గాక స్వరూపనాళ 
మొందక పోవునా ౪ ఏమి యీ యాధునిక భాషాసంస్క్టరణ సామర్థ్యము. 
మున్నాక భాషకు. గొన్ని మ. ఛముఐచే ముండనం బొనరించి, కొలంది 
కాలమునకే, “అమ్మా యిప్పటి కాలమునకు సవ త కావున నింక 
మూలం గూర్చుండు” మని యా భాషకే ముండనం బొనరించి అడిగో పసుపు 
ఇదిగో ముసుగు అగుట _యిట్టిది కదా? ఇటుల బూరంభాపాసాగరములళ 
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బూడ్సుచు ను త్తరో త్తర కాషాకూపముల( దవ్వ( [బయత్నించుచు భాషకు నధి' 
వృద్ధిని, శావ్యతను సౌష్టవమును సంపాదించుట దుర్తభ ము. 

భాషావిషయమై, పూర్వుమునకు నిప్పటికిని విభక్తి పత్యయములలో, 

అవ్యయములలో , శబ్దముయొక్క- . రూపములో, అర్థములో. ఉచ్చారణలో అనేక 

ములగు మార్పులు గలుగుటచేం బూర్వపు |గాంథికభాష యతీ సుకుమారమతు 
లగు నిప్పటి పిన్న పెద్దల కర్థముకాదనియు, ఆచండాల మాబాలగోపాలము 
జ్రానోపదేశ మొనర్చుట భాషాదభిమానులకు ముఖ్యక రృవ్య, మనియు; ఆ జ్ఞానోప 
దేశము [గంథముల మూలముననే కావలయుగాన నట్టి [గంథముల పూర్వపు 
" [గాంథిక భాషలో [వాసినచో మనయుద్దేశము నె వేరదు కాన నాధునిక వ్యవ 
హారభాషలో వాయవలయు కు గొంద sen అంతమ్మాతముననే 
పూర్వపుభాషము మానుకొనుమకుట యుక్తి యుక్తముగాదు. లోకషునందెవజేని 
జ్ఞానము నొందవలయునన్న ( (గమశిక్షణలో గొంతకాల ముండక స్వేచ్చా 
విహారియె పిమ్మట విద్యాభా; సమునకు సిద్ధపడునెడల నది వానితల కెక్యదను 
మాట సర్వానుభ వసిద్ధము. కది గానకళ క. వాద్య మందును [ప్రత్యక్ష 
సిద్ధము. పంచాబ్దంబుల బాలునకు భారత శై లితో (వాయంబడిన యాంధ(గంథము 
దుర్భోధ మనమాట సత్య మే; సరః ఏ. తరగతికి. దగిన నశ లిలో [వాయ (బడిన 
హూణ|గంథముకూడ దుర్చోధమే. ఈ రెండు (గ ంథములలోని యర్థ జ్ఞానము 


వానికి గా గావలయునన్న శై లియందు మ్మాతము (పొఢత్వమును దొలగించు 
చిన్నచిన్న. తేలికపదములతో వ్యాక రణశుద్ధికి భంగము లెనటుల |గంథ ముల 


(వాసి తన్మూలమున (క్రమ క్రమముగ బాలునికి జ్ఞానాభివృద్ధిని గలిగించినచో 
 బిమ్మట వానిక్షిం జక్క-ని భాషాజ్ఞాన ము కలిగి భారతాది శైలిలో (వాయంబడిన 
[గంథముల్లు తమంతటకా మే సువబోధము. లగును, పళ హూణ[గంథమున పః 
కాని ఆదినుండియు నంతమువటకు దిక్కుమాలిన (గామ్యభాషలో మెదిగిన 
బాలునియొక్క- వా|క్రవణేం| దియము లెన్నటికేని. [బౌఢ శైలిలో [వాయంబడి 
నట్టియ, నిర్జుష్టపద సందర్భముతో వింసి ల్లునట్టియ నుద్గ౦ంథములలోని సారస్య 
"మును [గ్రహింపంగలవా? అపుడా [గంథము లాదరణప్మాతము లగునా? పరి 
శుద్ధభాష నిలుచునా +? ఆమ్మాతము అ భాషామృతము 
సల నాస్వాదింప( గలడు. . oN 


టమ మహారాజ సుతా వాపీ నసూతే వేదనాం వినా, 
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పరమ సౌకుమార్యముగల రా కొమిరెయేని | పసవచేదన లేక, సుతాననేందు 
క నొందునా? _.పోనిండు- ఎంత త హైన్యవ మునకేని యొప్పికొని 
నితృకృత్యభాషలోనే [గంథముల బాయ (బయ రుత్నింత దునుకొను (డు. (పతి 
మనుజునకును దై నందినవ్యవహారమునకు. [బాయశః ఇన్నూరుమాటలు వచ్చి 
యన్న వాని యావజ్జీవమును. లోకయా[త జరువుకొనవచ్చును. ఆ రెండువందల 


మాటలలో దేశకాలబేదముచే, నొ కొక దానికి రెండేసి మూడేసి పర్యాయ 
పము లేర్పుడియున్నవి. ఉదాహరణముగా6 గొన్నింటిసి జూ పెద(. 


జీ త్తగింపు మ. 


మనదేశంబున నామపహసముకకు పులు సనియు( బూర్మ దేశంబున( పుల్ల 
యనియు; కమరసమునకు కార మనియు. కజ్జయనియు; పశువునకు గొడ్డ 
నియు, సౌమ్మనియు; పశుబంధ నరజ్ఞువునకు పలుపనియు, కన్నెయనియు, ఆయా 
దేశమునున్న యాభిజాత్యాదులు కలవారే వాడుకొనుచున్న పదములు [గంథముల 
నలంకరించినచో విపరీతార్థదాయక ములయి తా మధిష్టించిన [గంథముల కగౌరవ 
మును కలిగించును. ఆధునికసంస్క ర్రలు పరిష్కరించిన యుత్త ములలో వేయి 
మంది కొకరుదక్క మిగిలిన వారందణజును వస్తాడు, చే చెసా సా(డు అని మాటలాడు 
వారే. ఆమాట లసాధువులనుటకు నన్న యాది విరచిత వ్యాకరణాది లక్షణ 
pee మాకాధారము లున్నవి. సాధువులనుటకు మాము సంస్కర్త ల 
రములు. లేవు. అటుఎనే, నీచు లన(బడువారు వాడుచున్న ' 'వానివాత(బోసి 
నాడు” మున్నగు పదములు సాధువు లనుటకు మాకాధారను లున్నవి కాని, 
యసాధువు లనుటకు సంస్కర్త ల కావారములు లేపు. కావున( బూర్యోక్తము 
లగు మూల |పమాణములయిన భార తాద్శిగంథ ముల నాధారముగ నుంమకొని 
సంధ్యాది నియమములతో |వాసినయప్పుడే [గంథమునకు గౌరవము కలుగును, 
సంధియనునది _ స్వభావసిద్ద మయి పదములకు. శావ్యతను గలిగించి చక్కగ 
నర్థ మును దెలుపునుగాని ,. యపార్థబోధక ము కాదు; ఎవండేసి మాట్లాడునపుడు, 
స ఇపుడు న డికి6 వోయినాడు' ఆని యె3త బుద్ధిమాలిన వాండును 
బలుక( బో(డు. వాయడీిపు డెక్కడికి( “టోబినాడు” జవ. మాట్లాడును. ఈ 
సంధి నియమము లేనిచో. బద్యకావ్యము మొదలంట జెడును. ఈ విషయ మేమా 
(తమేని( బద్య రచనాకెశలము గలవారికి( దెలియక పోదు, 


266 సారస్వత వ్యాసములు - నాలుగవ సంపుటము 


అర్హానుస్వా (రము : 


ఇ(క నర్ధానుస్వార విషయమయి యాలోచింతము, ఈ యర్థానుస్వార 
ముచ్చారణకు రాదుగాన నిది పదములలో నుండగసూశదగి కదా సంసంార్తల 
యొక యాశయము. ఉచ్చారణకు రాని యక్షరములు మన భాషలోనే కాక 
యితరభాషంయందు(గూడ నున్నపుడు వానికారణ మరసి మన నము కూడ మన 
భాషను నిర్మూలము చేసికొనకుండుట మనపనిగాని, అట్టి యక్కరము లనవసర 
మని (తోసి సి-ముంచుట మనకు! గర్హవ వ్యమగునా? వూణభాషలో Rendezvous 
అను పదములో నెన్ని యక్షరమ'లున్నవో, వానిలో నెన్ని యుచ్చారణముసకు 
వచ్చుచున్నవో గమనింపుడు. ఇటులనే Adie, Debt, Doubr, Know- 
ledge ఇత్యాది పదముల లో (గూడ (గల యన్ని యక్షరములకు నుచ్చారణ లేదు. 
దాని కెద్దియో. కారణ ముండక పోదు. అర్హానుస్వారము వల్ల మనకుగల ప్రయో 
జనములు రెండు. ఒకటి ఆ పవముయొక్క స్యరూపమంతయు విపులముగ ( 
దెలియుట; రెండు [హస్వము మీది యరసున్న నిండుసున్న యగునని సూత 
ముండుటచే. బద్యకావ్యమున కెంతయో సాహాయ్య మొనరించును, మజశియు నర్థ 
బిందువు ఉచ్చారణ రాదని చెప్పుట సరికాదు. దానికి. విమ్మట యక్షరమను 
నాసికముగ నుచ్చరింపబడవలె నను పూర్వుల యభ్మిపాయ మెజు(గక యా 
'యుచ్చారణను మానితిమి గాన నిప్పటి కది కష్టమని తోచుచున్నది. ఒక యర 
సున్న యనుమాట యేల, పవిషయమయినను i .. మానుకొన్నచో 
మగుడ నవలంబించుట కష్టతరము కాదా? 


శకట శిపము 4 


ఆం|ధభాష నితరభాషనుండి వేజుదేయు అహా శకట రేఫమే, 
అట్టి యలఘురేఫమును వీడి నయెడల పదముయొక్క- జాతి మన కెటుల( దైలి 
అ రెంటియందును ఉచ్చారణ సామ్యమున్నను, పూర్వులు యతి పాసల 
యందు మెతిని విడనాడవలయు నని *రయోస్తు నిత్యం. న తను స్కూతము 
(వాసిరి. శషచజల కుచ్చారణలో( బోలిక యెంత మా; తము లేకపో మునను 
వానికి యతి చెల్లునని చెప్పుచు రేఫములకు( జెల్లకూడదని (వాసిన నన్నయగారి 
యొక్క యుద్దేశమునండెద్దీయో. పెద్దపట్టుదల లేకుండునా ? కావున బుద్ధిమంతు 
లట్టి భేదమును బాటించియే తీరవలయును, 
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శృంగారము - 

పూర్యమున స్వతః కవిపుంగవులై నాగరికతకు( బుట్టినిండ్నై భోగజిత 
మ హేందులై. వెలుగొందిన రాజపుంగవుల యాస్థానంబుల నలంకరించిన మహా 
కవులందరును శృంగార రస! పధానములుగానే గంథముల నొనర్చి తమ థరా 
పురందరుల కంకితము సేసి వారి యాస్థానములందు సర్వజనానంద మొనరిం. 
చుచు రాజులకు! జదివి వినిపించి నిద్దవ్షములని మెప్పించి తమ |గంథ ములకు 
దమ రాజులకు( దమకు ననశ్వరమగు. యశంబును గడియించి వన్నె కెకిిరి. 
శృంగారము లేని సారుకు కచకుచాదికముఎ హానివై చిన [పతిమకుంబలె 
శృంగారమును దొలగించినచ నో గవితాకన్యకు (గూడ శృంగభంగ మొనర్బ్చుటయే 
కాక సరం జనాదరణీయత( గూడ దొలగించిన వార మగుదుము. సన్యాసియగు 
వ్యాసుండును భ క్తివై రాగ్యపేధాన మగు బాగనత మొనర్చి దానికి సర్వజనా 
డరణీ యత నార్జించుట క్రై కదా దశమస్కంధమంతయు శృంగారామృత పవాహ 
ముచే ముంచివై చెను. శృంగార శబ్ద _వ్యుత్చ త్తిరోనే “శృంగం పాధాన్య 
సాన్యోశ్చ” అని అమరము, శృంగళబ్ధసునకు( (బాధాన్య మసి యర్థము. కావున 
శృంగం=[పాధాన్య న్యం, బుచ్చ తి= పా, స్నో తీనేతి, Ne a బధానరస 


మని భావము. అట్టిరసము లేనిచో, గావ్యముగతి యేమగునో సరనులే యెజుంగు 
దురు, మజియు" శృంగార మెంతవరకు యుక్తమో శొల్లింటి సత్క-వీశ్వరు 


లెరింగియే యున్నారు. “కావ్యాలాపా:శ్చ వర్ణయే” త్తని కొన్నింటిని 
యసత్కావ్యము. లని యిదివజకే నిషేధించిరి. కావున, [బౌఢ గంభీర ములయి, 
పరిశుద్ధ ముల్తె : సాలంకారములై. మణులవలె వెలుగొందుచు ఆర్త రృశృంగారాది 

రసములచే నో ప్పెడు గద్యపద్యములచే నింకను భాషాయోవకు నన్నె (దెచ్చి 
వాజ్మయ: మును గాపాడెదరని నవన్మనన్నా కతు 





* ఆంధ భాంతి. నం, లీ. నం, ల. నెస్టెంబరు, 1919 


'దుగదా ! [గామ్యభాష అన్న. "పేరు ల 'విరరమెన భాషకు 


భాషకు ఈ ఎ 

పెట్టిన పేరు. అంటే ఇప్పుడు పండితులు చదువుకొనే వ్యాక రణము ఇప్పటిభాష 
పుట్టక మునువు (వాసినది అవుటచేత ఈ భాషకు చెందినది కాదని చెప్పడ 
మైనది వైదిక భాషకు వాసిన. వ్యాకరణము సంస్కృత భావకు పనికిరాదు. 
వై దికభాషకున్ను సం 


'స్టాత భాషకున్ను [వాసిన ' వ్యాకరణాలు | పాకృత భాషలకు 
ను పరీక్షించి [వాయవలసినది అవుటచేత వ్యాకరణము 
థాషతో కూడా మారవలెను గదా! వ్యావహారిక భాషకు వ్యాకరణము లేనందువల్ల 
వేగము మారుతుంది, వ్యాకరణము ఉంతే మారదు అనలేము. (పతిభాషా 
ఒకప్పుడు వ్యావహారిక భాషగా (పజలు వాడినదేను. వ్యాకర ణము (వాసినంత 
'మాత్రముచేత భాష మారకుండ నిలువ దు. సంస, గ్ర్రతము, లాటిను, హీ[బూ, 
పారఃశీ మొదలైన గొప్ప భాషలు న్యాకరణములు కలవై నా మారడమే అంచులకు. 
నిదర్శనము. ఇప్పటి వ్యావహారిక భాషలో (గ్రంథములు ::ః వాస్తే స్త ఇకముందు పురే 
వారికి ఈ. భాష దెలియకుండా మారినప్పుడు. ఏమికా సాన ఆని శంకించనక 3-౮ 

"లేదు. మనలో పండితులు పూర్వము (అబ (గంథములును ఇప్పుడు కషపడి 
చదువుకొని. వాటి అర్థము నోటను చెప్పికా ని, టీకలు వాసికాని తెలియని వారికి 
ఏలానున చెప్పుతున్నారో అలాగే ఇకను. పుట్టటోయేవారికి ఇప్పటి [గంథాలు 
అప్పటి పండితులు బోధపరుస్తారు. |పాచీన [గంథములూ, పొబీన భాషలూ 
నేర్చుకొన్న పండితులు నాగరకులలో. తప్పుకుండా కొందరు ఉంటారు. అట్ట 
వారి పాండిత్యము చాల గౌరవనీయమే. గాని అట్టి పాండిత్యము అందరికీ 
సాధ్యము కాదు. సక్వ సామాన్యముగా ఉండవలసిన విచ్య కలిగిన తరువాతగాని 
అట్టి విశేషవిద్య రాదు. ఈ కాలములో నాగరకత గల దేశము లన్నిటీలోను 
సర్వసామాన్యముగా నాగరకుల వ్యావవారికభాషను [ప్రజలకు స్ట. ఆ భాషలోనే 


తెలివి తేటలు, పుట్టించే పు పుస్థక ములు (వాసి. చదివిస్తున్నారు, (| 
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వేదములూ, స4తులూ, వురాణములూ, కావ్యములూ అందరూ చదువు 


తన్సాన్షతా + అ దరూ చచవగలఅనా ? చదివినా ఆర ము ఆందరికి తెలుసుందా? 


అ 


థి 
పులో ఈ [గంథములు చాలామట్టుకు (వాసి ఉండడంచేత ఇంగ్లీషు మాటలు 


వచ్చి న వారికి ఆది తెలుసుకోవలెనంటే ఆ కోరిక నేరవేరడము నులభము అవు 
తున్నది కదా! ఆలాగుననే భారతాది పురాణగంధ్ధ ముల పాతతెనుగు గాని. పబం 
ధముల చిక్కు. తెలుగు కాని తెలియనివారికి బోధపడేటట్టు చేయవలెనంటే నలు 
గురూ మాట్లాడుకొనే భాషలో (వాసి చెప్పవలసి ఉంటుంది. 


టి అర్ధము తమకు వచ్చిన భాషలో చెపితే ఎవరికైనా తెలుస్తుంది గదా! ఇంగ్లీ 
స్తు 


బజారులో పురాణము చదివి ఆర్థముచెప్పే పండితులున్నూ ,బడులలో పిల్ల 
లకు (పబంధాలు బోధపరచే పండితులున్నూ, చేస్తూ ఉన్నది అంతేకాదా ! చక్కగా 
చదువు మెరుగు పెట్టిన నాలుకయి పలుకగా ఏమీ [గామ్యత తోచకుండా వినేవారి 
చెవులకు ఎక్కిన నాజూకుమాటలు కాగితము మీద ఎక్కించి కంటికి కనపర్చి 
తిరిగీ నోటను పలికి స్తే బిపి (గామ్యత కలుగుతుందో నిజముగా నాకు ఊహించ 
శక్యము కాడు... ఆ మాటలు స్యతహా |గామ్యములే అయితే (గామ్మము ఉచ్చ 
రించిన దోషము పండితులనోటికి కాని, [గామ్యము విన్నదోషము విన్నవారి 
చెవికి గాని లేక |గామ్యము (వ్రాసివదోషము చెతికిన్నీ, గామ్యము చూచిన 
దోషము కంటికినీ ఎందుకు కలగవలెను ? - 


ఎవరో ఎప్పుడో ఆన్నారట ఏవో మాటలు [గామ్యములు అని. గతాను 

గతికో లోక: అన్నట్టు ఒకరిని చూచి * “డు “_గామ్యము, [గామ్యము అని 
నవ్వుతూ, కేకలువేసూ, చప్పట్లుకొట్టి చింటులు తొక్కడమే భాషాభిమానముగా 
ఎందరో తబ్బుకొంటున్నారు గాని (గ్రామ్య మంటే ఏమిటి ? అవి | గామ్యములు 
అని. ఎందు:స అనవలెను ! ఒకప్పుడు [గామ్యములు అనుకొన్నవి మరి ఒకప్పుడు 
ఆఅగామ్యములు కావా ? ఏమాటలు ఎప్పుడు ఎవరు (గామ్యము లన్నారు ? వారు 
ఆలాగు అకడానికి అధికార మేమున్నది ? ఇతరులు వారిమాట నిరాశేపముగా ' 


మన్నించినారా? లేక మెడ్డివేసినారా?' ఆలా చర్చచేసి ఎవరైనా ఆలోచించినారా ?. 


గామ్మఃము వాడకూడ దని వారణములో ఉన్నది. సరే, గాని ఏరూవ 

లి | లి Ay 

| గ యు 3 7 సతర ర. og st 5 ను . కం గ్గ చేత 
ములు (గామ్మములు ? వ్యాకరణాలు. అన్నీ ఒక్టాలాగున ఉన్నవా ? కతన 

ఆం|ధభాషాభూషములో ని రూపములు (గామ్యము లన్నాడు చూడండి; 


er] 


270 Tor 


పంచాకు మయ్య తోపించాకుమయ్య వా 
టీ దెచ్చువారు మమ్మూ దలంచి 
యేగ గొంటూ రమ్ము ఏదాలు వాదాలు 
సూ సేటివారు 4 సే సేటివారు 

వాడి విరాళితో బాడిగలో కుమీ 
ఈడెకదా మమ్ము రనుతి గే 

పంపేతు తెం శీరు పాడేరు సూ ప 
ఇందాము కందాము పొందు మి త్రి 
అటకు దవ్వు వెగడు నషవలే నిషువలె 
నాట నీడ నేడ నచ్చ నిచ్చ. 

మోయ గాయ వేయ మోకు దార్భామడు 


కేతనకు పూర్వమందు ఆం ధభాషకు లక్షణము లేదట. ఉంటే అతనికి తెలియదు 
కాబోలు. కేతనకాలములో ఈ పదములు [(గామ్యము లనిన్నీ, పెద్దలు వాడ 
లేదనిస్నీ ఒప్ప ఎకొందామా ! అతనికి పూర్వుడు నన్నయ్యభ ట్టు కాలములో వీటిలో 
కొన్ని ఎంతమ్మాతమూ [గామ్యములు కాదని చెప్పడానికి వేరే నిదర్శనము 
అక్కర లేదు: నన్నయ్య |వాసిన భారతముచాలు. “ఏడ' అనే రూపము 'నే నేనేడ 
_ నిందాదు లేడ వారలకు అని నలచర్మితలో ఉన్నది. తిక్కన కూడా ఇది 
[పయోగించినట్టు తోస్తుంది. *దవ్వు' అనేది ఒక). నన్నయేె కాదు. (తికవులున్నూ 
వాడినదే (చూ. ఆదిపర్వము 1. 116, విరాటపర్వము_ 1. 150.). కేతన 
/ (గామ్యము లన్నవి కొన్ని తక్కిన కవులు వాడుకచేసినప్పుడు కేతనమాట ఎంత 
మట్టుకు [ప్రమాణము ? పెద్దన మనుచర్శితలో (111-64) “దవ్వు” వాడుక 
చేసినాడే ! దశావతారచళ్శిత [వాసిన ధరణిదేవుల రామమంత్రి “నవ్వేరు అనే 
_క్రియారూపము (పయోగించినప్పుడు, ఆకవి కేతన ప్యాకరణమును పాటించి 
నట్టా-మోయ (న్‌) కాయ (న్‌), వేయ(న్‌), ---ఈ |క్రియారూపములు పూర్వ 
కవుల కాలములో [గామ్యములై తే, అయివుండవచ్చును. ఆ కాలములో మోవ 
(న్‌). కావ (న్‌), వైవ (న్‌), అని, చుకారాంతము లైన మోచు, కాచు, వైచు, 
అనే. ధాతువులకు తుమున్నంతరూపములు తనకే. ఆధునికులు చాలామంది 
ఇవన్ని, ఇటువంటివి. తక్కినవి ఛాలా (క్రియలున్నూ యకారాంతములుగా 
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వాడుతూ వున్నారు. గనక ఈ కాలములో అవి [7 గామ్యములు కావు. వేదము 
.వెంక టరాయశాశ్రి న్చీగారే ఆవి వాడుక చేసినారు. రావుబహద్దురు వీరేశలింగము. 
పంతులుగారి ॥ చర్మితలో 56 గురు కవులు పూర్వపు వ్యాకర ణాలకు 
విరుద్ధమైన రూపము ణుపయోగించినారని వాసి ఉన్నారు. కేతన మతమును 
ఖండిస్తూ కూచిమంచి తిమ్మన్న “చనియెం గనియెం, గొనియె ననుటకు “జనెం 
గనె. గొనె, నటంచు. జెప్పంగూడదనుచు( బలికె నూత్నదండి, పరికింప 
నవియును । గలవు కృతులను” అని వాసి, కేతనకూడదన్నవి భారతములోను, 
ఫీమఖండములోను, జైమిని భారతములోను, కాశీఖండములోను, రామాభ్యు 
దయములోను, ఆము క్తమాల్యదలోను ఉన్నవని ఉదాహరించినాడు. “తాడు” 
వంటి మాటలు రేఫ లేకుండా “తాడు” అని చాలా మంది [పయోగించి ఉన్నారు. 
ఇప్పుడు వేంకటరాయ శాస్తుర్ణవారు “తాడు'' సాధువు అన్నారు. 


కొందరికి అప్పకవి చెప్పిన మాటలు వేదవాక్యాలవంటివి. అతడు [గామ్య 
మంటే యేమని చెప్పినాడు * “చులకగా [(గామ్యజనములు పలుకునట్టి తెనుగు 
మాటలు (గామ్యము లనగంబడియె | వర్ణలో పంబు నొంది కావ్యముల జొరవు” 
ఆని (వాసినాడు. వర్ణలో పము పొందినమా|తాన పదములు గామ్యముల్తె తే, 
భారతాది పూర్ణ [గంథములలో వర్ణలో పము పొందిన రూపాంతరములు అన్నీ 
(గామ్యము లని చెప్పవలసి వస్తుంది. “*దున్నక” అనడానికి బదులు “దునక 
అని ఉన్నది. 'ఇచ్చుదువె” “ఇత్తువె' ఇ_తె; “ఇండులు” 'ఇండ్లు'; “వలయునుి 
అ వలెను); “పూనె” “ఉన” మొదలై నని వేన వేలు ఉన్నవి. గనుక వర్గలో పము 
ఒకటి [గామ్యత్వానికి కారణము కాదు. “చులకగా .గామ్మజనులు పలికే 
మాటలు" మ్మాతమే [గామ్యము లని చెప్పవలసి ఉంటుంది. వస్తాడా, తెసాడా, 
చూస్తాడా అనే రూపములు (గామ్యము లని అప్పకవి స్పష్టముగా (వాసినా, 
ఇప్పటి పెద్దలు ఈ రూపములు వాడుతున్నారు గనక |గామ్యములు కాకూడదు. 
కేతన మొదలైన లాక్షణికులు ఏర్పరచిన విధులకు తక్కిన కవులు బద్ధులు 
కానర్డే అప్పకవి చేసిన విధులకు లోకులందరూ బద్ధులు కాకపోతే, దోషమేమి ? 
“అక్షర ఏలోపమై యుండునట్టి పలుకు [గామ్యముగ నొప్పునదె యష్మభంకంబు 
ననగబడును” అని అప్పకవి చెప్పినా, పగడము (|పవాళము), దొని (ధ్వని) 
అరసము (హర్షము), నిచ్చ (నిత్య), లచ్చి (లక్ష్మి) మొదలై న-అప[భంశములు 
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వేనవేలు పెద్దలు వాడడముచేత సాధువులై_ నవికావా ? అషభంశ భాషే పాకృత 
భాషలలో ఒకటి అయి, |గంథములే ఆ థాషలో (వాసిఉన్న ప్పుడు, దానికి మ 


CN 


దోష మెక. డిది ? “నామ మప భంశం బని సామాన నర ముగా( దలంప. జన 
దది భాషాభామాశిశుత్వ భాష తమె మల (గుటచే సుశజ్ఞ మగు నెల్లెడలన్‌ ” అసి 
అప్పక వే అన్నాడు. సంస్కృతము (వాస్తూ “లచ్చి* అని [వాస్తే తప్పు. 
పాకృతభాషలో |వాసినప్పుడు me అనకూడదు. “లచ్చి' ఆనే |వాయవలెను. 
ఆలాగునే పాత తెనుగున (వాసినప్పుడు మోవన్‌, తిగువప్‌, వై వన్‌; మోపించు, 
తివియించు, వై పించు; అనిన్ని కొత్త తెకుగున (వ్రాసిన నప్పుడు మోయ, తీయ, 
వేయ: మోయించు; తీయించు, వేయించు; అనిన్ని వాడుక చేయడము ఎందుకు 
సాధువు కాదు + కేతన [పాచీనభాషకు చెప్పిన. లక్షణము (ప్రకారము నవీనభాష 
[వాయవలెనా ? పాతవీ.కొ త్రవీ కలిపి |వాసేవారి భాష సంస్కృతములో (పాక్చ 
తము కలిపి _ాసినట్టు sol చెప్పవలసి ఉంటే, ఈ కలగలుపే 
అసాధువు (స ఏదయినా పెద్దలు నోటను పలికేదయితే, పిన్నలు ఆదేవిని 
నేర్చుకుంటారు గనుక పాత ప పుస్తకాలలో ఏలాగున్నా. ఇప్పటి పెద్దలు వాడేదే 
సాధువు. భాషాలక్షణము చెప్పినవారందరూ “ఫలాని దేశములో జనులు అడు. 


ఆవ్‌ 11 


నదియి'*' ఫలానిభాష అని | చెప్పినారు. 


సలక్షణమైన కావ్యములలో “చెవులు, కనులు, బుగ్గలు, పండ్డు...... 
బొడ్డు, ముడ్డి, కాళ్ళు అని [పయోగించకూడడనిన్ని, _ వాటికి బదులుగా 
“వీనులు, కనుదోయి, చెక్కులు, పలువరసలు.. పొక్కిలి, పిజుదు, అడు 
గులు” అని పూర్వపు పెద్దలు కావ్య ములలో వాడుక చేసినారు గనుక ఇప్పుడు 
కూడా కావ్యములు [వా సేవారు మొదట చెప్పినవి వాడకూడ దని అప్పకవి. 
చెప్పినాతు. అయితే “ముడ్డి తప్ప తక్కినవి అన్నీ కవులు వాడుతూనే ఉన్నారు 
“భూషణములు సెవులకు బుధతోషణము”లని భాగవతమం దున్నది. వీకవచ 
నము ప్రయోగింపవలసి నప్పుడు. “వీను” అని పనికిరాదు గదా, క ండ్డు అనవలసి 
నప్పుడల్లా “కనుదోయి” అని ఎవరు వాసినారు 1 ర్‌" 'ఇంతలు గన్నులుండ" అని 
పెద్దన్న (వాయలేదా | (| భారతము ఆదిపర్వము. క బీ7 వ పద్యములో గిరి. 
కను వర్ణిస్తూ “కలికి, (కొల్లన్నుల తెలుపును .. .” అన్‌ నన్నయయే వాడి ఉన్నాడు 
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“జకొ్కాక కన్నును జెలియును. ..” అని సభాపర్యము 1-14 వ పద్యములో 


గామ్యభాష కాదు వ్యావహారిక భాష బత్తి 


ఉన్నది. విజ్ఞానేశ్వరీ యము, ఆచార కొండము 2 వ పద్యములో “'నయనముల్‌ 
గోతముల్‌ బొడ్డును...” అని కేతన వాడినాడు. పోతన “పియుశ గు బొడ్డు 
తమ్మి తొలిబిడ్డకు” అని ద్వి. స్మ. 240 వ పవ్యములో అన్నాడు. స్రీ వర్ణన 
లోనే అహుకవి చెపిన నియమము పాటించవలెను అనలేము. (అందులోనే నా 
3 న నై 
యీ విధి అందరూ మన్నించలెదులెండి ). మీద చెప్పిన నిషిద్ధపదములలో 
“కాళ్ళు అనేమాట రణము వర్ణిస్తూ తిక్కన [పయోగించినాడు అని అప్పకవే 
చెప్పడము న్ర్రీ వర్ల్షసతో సంఒంధించినది కాదే. నిషేధము ఉన్నా, తికంన 
లు 
[పయోగమును బట్టి “కాళ్ళు సాధువై నదికదా? అర్ర తక్కినవన్నీ. అట్టి 
నియమాలు కావ్యాలలోనే చెల్లక పోతే, చిన్నపిల్చలు [వాసే కథలలో 
పాటించడము ? 


పెద్దలు నోట(బలికేది పమాణము కాదు, పాత వ్యాకరణాలే [పమాణ 
మంటే ఆ వ్యాకరణాలన్నీ ఎవరు చదవగలరు? వాటిలో ఒకటిగాని, అన్నీ కలిపి 
గాని, భాష అంతా బోధపర్చవు గదా? కొన్ని సంస్క్భాత ములో వాసినవి 
సంస్కృతము తెలిస్తేగాని తెలియవు. తెలుగులో [వాసినవై నా మంతాలుతాగు 
ఉంటవి : చదవడానికైనా సాధ్యము కాదు; అర్థము మాట ఆటుండనీయండి. 
ఒకదానిలో సాధువు కాదన్నది యింకొకదానిలో సాధు వని ఉంటుంది. ఒకరి 
మతము ఒకరిది కాదు. [1పథమాచార్యుడు ఒప్పుకొన్నది ద్వితీయాచార్ముడు 
_ఒవ్పుకోడు. సూత్రాలలో చెప్పినది కారికలలో ఖండిస్తారు. ఆంధకౌముది 
చదువుకొని సాధువు అనేవాటిని ఆం[ధశబ్దచింతామణి చదువుకొని అసాధువు 
అనవలెను. అహోబలపండితీయము చదువుకొని ఊన్నమతి పోగొట్టుకోవలెను. 
మారయ కేతన బొంకినాడని -కూచిమంచి తిమ్మన అన్నాడు. చలిగొండల 
నృసింహులు '“వెల్ల' అంటే అగసాల రుదప్ప “మొల్క-” అన్నాడు : అని, ఈ 
ఇద్దరు అన్నదీ తప్పే అని కాకునూరి అప్పకవి అంటే, అప్పకవి |వాసినడి 
తపు అని సుంకరి రంగన్న వాసినాడు. బాలవ్యాక ధ్రణములో లోపాలు కొన్ని 
[పౌఢవ్యాకరణములో చేర్చినారు. ఇంకా 'కవి సంశయవిచ్చేదా లటి “స్వర 
లక్ష్షణసారా లట ఎన్నో ఉన్నవి, లవ్లోపలక్షలట ! అప్పకవి అన్నాడు. “కం. 
ఒకదానికంచె మటీవే,జొకటి విశేషంబు( జెప్పుచుండు కతమునన్‌, సకల 


హా! 


[గంథ ములను జదు,వక దెలియునె లక్షణ (_పపంచంబెల్లన్‌.” 
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య లి 

పు అ Coa ns Pe? ae - re క 
ఇను ఉన్నా.  సరంకుశాక. కివయః ఆనీ కప్రతు వారి చితము 

(mi ar 

దా Ya Pre in ఇ al Cae a అగ ఇ అల 

వచి టూ మలల లాలు. చరా చూలు BE. అపు కాలు పదాలలో 

ల్‌ు ణ లి a ల 
రక మస్‌ అరు అలో కు గ “శత శశ కావా ల అనాలి ఏ 
గాయ, (మొనలు, దరుతులు, ఇరుముకాతు.. మదుర చాందస బవిపతితై సావి 

వి a SS oS. AA “oo, న న్‌ నం. చా నె 
మార్చి [(వాసినారు. వాటి అన్నిటికె ne చేసి, అయినదీ కానిదీ ముడి పెటి 
రు 
జ్య ఇక య చ UN చే షం వలి నా వ శో దా 
సమరన చేయడానికి |పయత్నించి అమిగది కానిది ఆనీ, కానిది ఆబినడి అనీ, 


లాక్షణికులు లక్షణాలు చేసినారు. ఓ భగవంతుడా ! వమిగతి? పుట్టినది 
మొదలు వ. నాలుక ఊరుకోదే! ఏదో వాగుతూనే వుంటుందే. ఈ 
పు_సకాలు అన్నీ చడువుకోనిదే మాటాడకూడదా? ఒకరికి ఒక చిన ఏ ఉత్తరము 
(వాసి వచ్చినమాటలతో మనస్సులో ఉన్న అభ్మిపాయము చెప్పకోకూడదా? 
ఎవరికైనా ఏదై నా ఓక చితమైన సంగతి తెలిస్తే, Mo (వాసి 
నలుగురికీ వెల్లడి చేయగూడదా ? అయ్యో ! కర్మమా ! దేవుడిచ్చిన నాలుక 
పెద్దలు ప ౫ కడం ల నేసూ ఆడిస్తూవుంటే తప్పు అంటారేమిటి? పెద్ద 
పక ఒక-లాటి అన్నమే తింటూ శాస్త్రంలో చెప్పినట్లు అడవిలో అకృష్ష 
పచ్యాలు ఏరితెగే చ్రుగాసి అర్హమైన ఆహారం కాదంటే' ఎక్కడి డికిపోయి లేకియేరి 
తెచ్చుకోగలరు అందరున్ను? పండితులకు మరి వేరేపని ఉండదుగనక... 
వ్యాకరణాలు చదువుకొని ఇంకొక జస లోనయినా సలక్షణముగా మాటాతడము 
వాయడము నెర్చుకో Ey గలరేమో గాని, పదహారో ఏడు వచ్చినది మొదలు ఏదో 


కాయకష్టపక్షి పొట్టకూడు తెచ్చుకొంకే' గాని జరుగుబాటు లేనివాళ్ళు ఏలాగు 


లె 
నేర్చుకో గలరు? స తో. పండితులు పద్యాలు [వాసికొని పురుషార్థాలు 


సాధించుకొ ంటూ, పామరులతో పాటు తామున్నూ లోకవ వ్యవహార రము కోసము 
వాంవహారిక భాషే (వాతలలో కూడా వాడుకోడము ప్ర “ర్వుకాలమునుంచీ 
చా 


ఆచార ముగా ఉన్నట్టు చాలా నిర ముతున్నలి: 
oy మైచ్చభాష ఆమునా, అప్పక వి చెపి ప్పిన నట్టు విడువకూడదు; అదే దేశభాష 
అయినప్పుడు వ వ్యవ హార హాని తుండ పూర్వులు. ' ఎవరూ విడిచి 


పెట్టలేదు. లోకవ ప్య్‌వప శిరము అంతా దేశభాష లోనే ఇ జరుపుతూ. వచ్చినారు. శిలా 
శాసనములలి మ్‌ త తామశాసన నములలోను, ఆచం దతారార్క ముగా చెల్లవలె 


నని ఉదేశింది చేసిక ధర్మకార్యాలూ, దేవాలయ (పకి తిష్టలూ, -మొదలై. నవి 
శ వ్‌ oa ఇ i శ ల లం ల జా 

వర్షించి, దేశభాషలో పెద్దలు నికూమూ నోటను బాడుపునే మాటలతో | వాసి 

భి... .. షస నవ్‌ 

చెక్కినారు; అవి కొన్ని ఇప్పుటికిల్న ఉన్నవి, నెలూరుజిలాలో దొరకిన శాసన 


ఇ Vw: 
2] oc ౧ అ 0౧ - 
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ములు ఆదు వేసిన ప సకములు మూడు ఉనువి. అవి ఒకమారు పేజీలు 
శ్ర ౦ల్రి ౧ ౮ 


తిరగ వేస్తూ చూచినా, ఇప్పుటి బడులలో పిల్లలు వాస్తే తప్పు ఆని పండితులు 
దిద్దుతూ, “9 తప్పులే పిల్లలలాగున తామూ నోటను-పలుకుతూ ఉండే 


[గామ్యాలు” పూర్వకాలములో మహారాజాధిరాజులు మహాదానాలు చేసి 
దేవాలయ స్తంభాలమీద శాళ్రతంగా వెల్చడికాగలందులకు చెకించిన శాసనాల 
లోనే వము ఉన్నవో తెలుస్తుంది. మొట్టమొదట సింహాచల దేవాలయము మీద 
ఉన్న కృష్ణదేవరాయల శాసనమున్ను నెల్లూరు శాసవము౭లో రెండు కాసన 
ములలోనుంచి కొన్ని వాక్యాలు ఎత్తి వాసి చూపించి, తర్వాత, పరిశీలించ 
వలెనని ఉద్దేశం కలవారికి సాయంగాను, పు _స్తకములలో పుటసంఖ్యా, శాసనము. 
పకటించిన తారీఖూ ఉదాహరిస్తూ, ఆ శాసనములో కనబడే వ్యావహారిక భాషా 
పదముల పట్టిక ఒకటి ఈ దిగువన చేర్చినాను; చిత్తగించండి ౩. 
సింహాచలమం దున్న దేవాలయము మీది శాసనములనుండి : 


శ్రీమన్మహారాశాధిరాజ రాజపరమేశ్వర మూరురాయరగండ యవన 
రాజ్యస్థాపనాచార్య శ్రీ వీర్మపతాప కృష్ణడేవమహారాయులు విజయనగరాన 
సింహాసనారూఢుడై పూర్వుదిగ్విజయయాాతకు విచ్చేసి, ఉద్దగిరి కొంతవీటి 
కొండపల్లి రాజమ హేం[దవరం మొదలైన దుర్గాలు సాధించి సింహో! దికి విచ్చేసి 
స్వస్తి విజయాభ్యుదయ శాలివాహన శక వర్షంబులు 1శలిరి అను నేంటి ధాతు 
సం॥ర చై|[త బ॥ 12 వారాన శ్రీ సింహా[దినాథుని దర్శించి తమ తల్లి నాగా. 
దేవమ్మగారికిన్ని తమ తండి నరసారాయనింగారికిన్ని పుణ్యముగాను, దేవునికి 
సమర్పించిన కంఠమాల 1 కి ముత్యాలు 91 వజమాణిక్యాల కడియాల జోడు 
1॥ శంఖచ|కాల పతగం 1 పెడిపళ్ళిం 1 తుంకాలుగ 44700 కానిక మాడలు 
2000 తమ దేవులు చిన్నాదేవమ్మగారిచేత సమర్పించిన పతగం 1 వరహాలుగ 
500 తిరుమల దేవమ్మగారి చేత సమర్పించిన పతగం 1 వరహాలుగ క యంత 
మట్టుగ సమర్పించిన ధర్మశాసనం॥ 


” 


నెల్లూరుజిల్లా శిలాతా| మళాసన ములు ఆనే పు స్తకమునుండి ; 
పేజీలు 486-4897 : స్వ న్తిభ్రీ; శా; వా. 1718 విరోధికృతునామ. 
సంవత్సర జేష్ట శుద్ధ 15 లు కలిగిరి వెంళటాచలంగారు ముత్యాలపాటి పొలంలో 


2 
ఠా. 
by 
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శీరామేశ్వరపు భాటలో కోనేరు తొవ్వించి వూరిలో 


స 
౪ 7 Ere చ ఆ ప్‌ 
నడిపిస్తూ వచ్చినారు, తదనంతరం వారి రెండో సహోవరుడయిన కలిగిరి 


౮ 


రామ య్య (గారు అదే|పకారం ధర్మం జరిగిస్తు న చ్చి తర్వాత నాతో సహో 
దరుడయిన కలిగిరి శెషయ్యగారు న్ను ఆ ధర్మం పరపహాలన చేనూ వచ్చి 
rer. 


ఆయన దినములలో నున్నవారి స్‌ పింమ్యటసున్ను గుచర హి వెంక టాచల య్య 

గారి మనుమడై న కలిగిరి సుందరయ్య కొన్ని దినములు సవరు (ప్రకారం 

ధర్మం నడిపిస్తు వచ్చి దుర్ముఖి సంవత్సర మాఖ శుద్ధ క్‌ లో ధర్మస్మతం 

"పెంకుటిల్లు కట్టించి శార్వరి సం॥ ఆషాఢ బ॥ 2 గురువారం థ్రీం॥మం॥ గృహ 
(Sp) లు ॥ గ్‌ 

[పవేశం ఆయిది, 


పేజీలు 497, 499, 500 : స్వస్తిశ్రీ శక వర్షంబులు 1752 - అగు 

నేంటి సాధారణ ' సంవత్సర ఫాల్గుణ శుద్ధ 11 Hae. పము చుండి పట్న 
. మందును...కొంమన సమర ల! చేసిన ధర్మాలు కందునూరను ఉ త్రరానను 
చెజువు వెనకను జా కట్టుమును ఇన్నీ వనమున్ను ఆ ఉ_త్తరపుం గొమ్మనం 
గట్టించిన కొలను చుండి తూర్పునను కట్టించిన చెలువున్నును ఇన్ని అక్కాడం 
బెట్టిన అశ్వద్ధాలున్ను చుండి పోల సము| దము చెలువు ఉత్తరపుం గొమ్మును 
విశ్వేశ్వారలింగ (పతిష్టాను ఆగుడిన్ని కి కొమ్మన సోమయాజులు తమ పుుతుండు 
హరిహరనా ధునికినీ బుణ్యముగాను చుండిలో 4 త్తరపుం వంక  దారలోను 
(తవ్వించిన మంచి సీళు బావి ఆ సోమయాజుల పు తుండు రామచందుండు 
చేఇంచినవి చుండిని మాకనమ్మగుడి శిఖరము ఆ ఊరం గొండ ఉతరానను 
కట్టించిన చెజువున్ను ఆ ఆశ్వతాలున్ను ఆయన తమ్ముండు నారపరాజుంగారు 
వెట్టించిన (వి) చుండికోట! ఆకోట పడుమటకు పాలన అవికొండాను 
మ న్యముకొండాను కట్టించిన జల ఆను ఇన్ని ఆవనమున్ను॥ 


నిజమయిన సం|పదాయము 
గిడుగు వేంకటరామమూ ర % 





*. [త్రిలింబ్ల (మాసపత్రిక), సం. 1. నం, 7. జూలై 1014, 


పద్య రచన 


ట్‌ దేశములోనై నా పద్యరచనకు సూర్యము పాటలు పుట్టి ఉన్నట్టు కన 
బడు తున్నది. సవర మొదలైన అనాగరిక భాషలలో పాటలే కాని పద్యరచన 
ఇంకా పుట్టలేదు పాట పాడుటకే ఉద్దేశించినది గనుక, దానికి రాగము, తాళము 
ముఖ్యమైన లక్షణములు. పద్యమునకు (పధానమైనది నడక. ఏదై నా ఒక రాగ 
వరుసలో పద్యమైనా పాడవచ్చును; గద్య ఆమినా పాడవచ్చును. అంతమాత్రాన 
పాటకు అవసరమైస రాగము పద్యమునకున్ను అవసరమైన దని చెప్పుటకు వీలు 
లేదు. పాటకు కావలసిన తాళమునకున్న పచ్యమునకు కావలసిన నడకకున్ను 
సంబంధమున్నది. ఈ రెండింటికి వంత్యాస మేమంటే, పాటపాడినప్పుడు తాళము 
సువ్య క్రంగా ఉంటుంది పద్యము చదివినప్పుడు ఆ తాళలక్షణము గు ప్రముగా 
ఉంటుంది. ఉత్సాహ, సుగంధి, తోటకము, భుజంగ|పయాతము, మత్తకోకిల, 
తరళ, రగడలు మొదలై నవి చదివినప్పుడు పాటలలో ఉండే తాళము వీటిలో 
కూడా ఎట్టు ఉంటుందో స్పష్ట ముగా కనబడు తుంది. ఉత్పలమాల, చంపకమాల 
మొదలై న వృతాలలో పాటలకు కావలసిన “తాళము” గు ప్రముగా ఉండడము 
చేతను, వీటిలో 'లయి అంటూ ఒకటి ఉన్నదా అనే సంశయం కలుగుతుంది* 
గాని, విమర్శించి చూ స్తే ఏ లయ ఉన్నట్లు స్పష్టమవుతుంది. ఉత్పలమాల, చంపక 
మాల చరణాలలో ఏదై నా ఒకటి విభజించి చూస్తే అది.చతుర[సగతి. |త్రిశ్ర 
జాతి, |తిపుటతాళ మునకు సరిగా నడచు ననుటకు సందేహములేద్లు. 

(తి శజాతి దెబ్బఉసి దెబ్బడసి - 

విందులు సేయుచు౯ మెలగు | వేకువ(గోమల | గంధవాహముల్‌ 

ఈ విధముగానే, నడక చక్కగా ఉన్న |పతి పద్యము గురించీ సంగీత 
విషయములో చెప్పిన తాళములలో ఏదో ఒకదానికి సంబంధించిన నడక పద్య 
ములో ఉన్నదని నిగూపించనచ్చును. అయితే ఛం దశళ్యాస్ర్రములో పద్యచరణము 
నకు చేసే గణవిభజనము, దాని నడకను బట్టి లేకపోవడము చేత, లక్షణము 
చూచుకొని కొందరు పదమునకు be ఎన నడక చెడగొట్టి, అవలక్షణమైన 


పద్యాలు రచిస్తున్నారు. 
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"రం కెకును సుందరత, గేదె కొడలి శుభ 
త, ముసిండికి. దీపి, కపికి( జి త్రస్థింత, వె 
లుతురునకు బర్వు, కవికి. గలుములు, కులట 


కును గృతజ్ఞత యాకాశకుసుదు మటులె. 
--(పచండచా. పు* 41 


ఇడి తేటగీతి పదంమట |! దీని నడక ముళ్ళపొదలు దాటుతూ పోయే: సొట్టవాని 
ఉి 


పద్యములనడక, అక్షములో నిదూపించక పోయి మినా, లా శికులు తాము 
అక్ష్యములుగా చూపించిన పదాఃలలో నైనా ఆవర్శముగా కనబరచి ఉంటే, బాల 
ఫములు సహాయముగా ఉండును. కాని 
చ [గంథములలో పవంములకక్షక చూపించవలె నన్న ఉద్దేశ మే కనబడ లేదు. 
వృషభగతిరగడ గురించి “భక్షణం చెపుతూ లక్ష్యముగా ఇచ్చిన పద్యం 
చూడండి ; 


వ 


రా, 
ru 


వు విశ్రాంతియు గూర్చిన 
నిరవగు వృషభగతి పద్మాధిప 

యిది విను మాదరమున ముదమున 
దీనినిబట్టి ఈ రగడ యెట్టు నడచునో చెప్పుటకు వీలులేదు గదా. వసువర్మితలో 
ఈ రగడ ఎంత |కావ్యముగ నడుస్తున్నదో చూడండి : 

“బాల బాల రసాల మిది పిక 

పాళి పాలిట యమరసాలము 
ఈ రగడే అప్పకవి చెప్పిన లక్షణము చెడగొట్టకుండానే, ఎన్ని విధములను 
ఇంపుగా నడిపించవచ్చునో చూడండి : 


1. చెవిని బడినది చెలియపలుకని చిబుక పలుకు౨ కులుకు పడియెను' 
2 చిలుక పలుకులు వినబడగా 'చెలిపలుక ని [భమ పడెను గదా. 
8, చిలుకల్‌ పలుకన్‌ వినినంతన్‌ చెలిపలుకనియే [భమ నొందెన్‌, 
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4. ఒక చిలుకప విని తలచెన్‌ ఒప్పుగా చెలిపలుకె యనుచుడ్‌, 
ర్‌. చిలుకపలుకులు న ల. చెలియ పలికె ననుచు తలచితిన్‌. 


ఏటిలో కొకటి జక క్క విధముగా నడుస్తున్నది గనుక అన్నీ వృష 
భగతి రగడలే ఆ అనుటవల్ల [ప్రయోజనము లేచు, | 


పెక్కు_లగు గుజ్జములు జొర సాపు రథంబులును 


పెక” గ్రాలగునెను న్‌ [గిక్కిరిసి రాగా” 


హి చరణము అప్పకవి మొదలైన లాక్షణికులు చెప్పినట్లు గణవిభ 
వము ba ఇందులో భజసక భజసన భయ గణములు గలవని చెప్పినయెడల 
పద్యముయొక_ నడకను తెలియజేసే గణవిభజనము కానేరదు. ఏడు'భలి 
ములుష్న తదను tet మున్ను గలవని గణవిభజనము' చేసినయెడల, 
ఆది పద్యలక్షణమును నిరూపించ గలడు. 


EE 
G 
వ 


Co 


మూడేసి అక్షరములు ఒకొక) గణముగా చేసి, అట్టి గణములు ఏవేవి 
గలవో చెప్పుటవల్ల సరియైన లక్షణము ఏర్పడదు. ఈ మూడక్షరముల గణము: 
లతో ఏర్పడిన లక్షణసం పదాయము నిరర్ధక ము. 


ఉత్సాహము, ది్రిపద, తరువోజ, సీసము, గీతాలు, అక్కరలు మొదల. . 
బన జాత్యుపశాతులకు చెప్పిన సూర్యగ ణములు, ఇం[దగణములు మూడక్ష 
రముల గణములకంచె పన్యులక్షణము నిరూపించుటకు ఎక్కువగా ఉపచరించ 
గలవు గాని, ఇందులో ఇం! దగణములు అన్నీ ఒక్కారీతిగా నడచేవి కావు. వీటిలో. 
మూడు. భ. ర. త, గణములు మూడక్షరముల గణములు; మూడు. నల, 
నగ, సల గణములు నాలుగ షరముల గణములు. మడ క్షరముల గణములలోని 
. భగణమున్ను, నాలుగక్షరముల. గణములలోని నలమున్ను నాలుగు 
మాతల గణములు; మూడక్షరముల గ గణములలోని రగణ తగణములున్ను, 
నాలుగక్షరముల గణములలోని నగ, నలములు న్ను, అయిదుమ్శాతల గణములు, 


" వ ఇ ఇ ళం |. న్‌ ఇ గ 
పని బర్హాన్న్వు జొత్వుపశాతులలో నాలుగుమా, తల గణములమిునా 
రా =! 


స్కో 


సరే, అముదుమా తల గణములె నా సరే. ఈ ఆరు ఇం; [దగణములున్ను కవులు 
యవేష్టముగా. వాడి ఉనుందున, ఆ గణములలో గల మాతల వేదమును లాక్షణి 


కులు పాదించలేదు; గాని నాలుగ మాతల ఇండగణములతో చెప్పిన స్‌ 
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పదము నకున్ను అమిదుమ్మాతల ఇం[దగణములతో చెప్పిన సీసపద్యమున 
కును కు ఎంత వ్యత్యా సము కనబడుతున్న దో చూడండి : 


1. మందార మకరంద మాధుర్యమును [గోలు 
మధుపంబు వోవునే మదనములకు 
వి, మ ల్రియవిరులను మధువును గోలెడు 
మధుపము వోవునె మదనములకు, 

ఇంత వ్యత్యాస మున్నది గహన న, న్నడ ఛందస్సులో నీ ede కావ 
లసిన మొదటి ఆరు గణములున్ను 'పురుహూతగణములై ' —__.అవనగా అయిదు 
మాతల గణములై ఉండవలె నన్న నియమ నున్నది. ఆంతేకాదు, మ్యాతల 
సంఖ్య బట్టి గ గణముల విభాగము కన్న డలాక్షణికులు చేసుకొన్నారు. 

మూడుమ్మాతల గణములు రెండు : నగణ (i). హగణ (C1) ములు 

నాలుగుమా[తల గణములు నాలుగు : నలము (111); భగణము (on) 
సగణము (i), గగము (౧07) . 

ఆయిదుమా, [తల గణములు ఆరు : నలలము(11111), కలము (nn), 
తగణము wer, సలము (ron, రగణము (100), నగము (111౪), 

వీటిలో ' మూడుమా[తల గణములందు లగము (1) గాని, నాలుగు 
మాతల గణములలో జగణము (ton) గాని, అయిదుమ్మాతల గణములలో 
యగణము (1-౧౧ గాని, జగణలఘువు (ton) గాని చేరలేదు. తెలుగులాక్ష 
ణికులు క. సూర్యేందగణములలోనున్ను వీటిని విడిచి పెట్టినారు. ఎందుచేత 
నంటే వీటి నడక విలోమముగా వ మ దంగ వాద్యములో 'ఎదురుదెబ్బ' వలె ఉం 
టుంది. అయితే, ఈ గణాలకు పయోజన ము లేకపోలేదు. 

1. సుకాంతి : “ఇదేయనిన్‌ , మదాన్వెతున్‌, సుకాంతునిన్‌ వదించెదన్‌.” 

8. పంచచామరము; “పరాత్పరున్‌ రమాపతిన్‌ భజించెదన్‌ మనంబునన్‌' 

లి. జలోద్ధతగతి ; “సరోజనయనా జలోద్ధతగతిన్‌ ”. 

చ. భుజంగ| పయాతము: 'స్మరింతున్‌ నుతింతున్‌ సదానిన్‌ భజింతున్‌.. 


కొన్ని పద్యాలలో ఈ అనులోమ విలోమ గతులుగల గణాలు కలిపినా, నడక 
చెడా; ఇంపుగానే ఇంటుంది, | 
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. వీనులలర వినంబడున్‌. 

. నారదాది మౌనివరుల్‌. 

. రామరామ హరేరామ రామరామ హరేహరే. 
. విరులసరములను విరిబోడుల పె. 

. మరింత గట్టిగ మన న్మథు డేసెను. 


౮; శ 1:5 090 ౧ 


' అయితే ద్విపద, తేటగీతి, ఆటవెఐది, సీనము, ఆక ,.రలు మొవలయిన 
పద్యాలలో అనగా సూర్యేం (దగ ణములు గ్‌ ఖు పదా అలో ఈ విలోమగతి 
గుణములు అనులోమగతి త ఆ తిఉండవు గనుక వీటికి ఆ పద్యా 
లలో (ప్రవేశము లేదు. : 


శు చెప్పినరీతిగా పద్యలక్షణము నడకనుబట్టి గణము లక్సల్‌చి చెప్పి 
నదే అయినా, మరియొక విషయమును స ర్తించిజ్ఞ ప్రియం దుంచుకొంటేనే తప్ప 
బాలక పులు మంచినడక గల పద్యాలు రచించలేరు. గణములు లక్షణంలో చెప్పి 
నర్టే ఉన్నా పదముల కూర్చు గణములకు అ త్తి ఉండని యెడల పద్యము నడక 
చెడిపోతుంది. వలాగంటే, 


లో 


“కర 'మొప్పు( బంచలఘు గణచతుప్ట యనుచే 
విరమంబు రెంటికై ద్విరదగతి పె5ిచే” 
ఆని ద్విరదగతి రగడకు చెప్పిన లక్షణము దాని నడకను సూచిస్తూ చెప్పిన 
లక్షణమే, ఆయినా, మరియొక విషయము చెప్ప కపోవుటచేత ఈ తు 
మీర కుండానే పవ్యము నడక చెడగొట్టి రచించుటకు అవకాశమున్నది. 
i “రామచందుని గొలుతున్‌ రమానాథు గొల్లును” 
2. “రాముని గొలెచెదను మురహరుసి గొలిచెద నని” 
వీటిలో నడక ఎందుకు చెడిన దంటే, విలోమగతి గల గణములు ఈ రగడకు 
పనికిరావు. ఆయిదేసి మాతల గణములు నాలుగు [పతిషం క్రికి ఉండ వలెను 
గదా. మొదటి చరణము గణవిభజనము చేసి చూడగా, 'రమానా' ఆనే యగ 
ణము, 'థుగాల్తుకు ఆనే జగణలఘువు ఉ త్రరార్థమం దున్నవి. ఇవి విలోమ 
గతి గల గణములు, పూర్వార్హమందు 'రామచం' అనే రగణము, “ద్రుగొల్తున్‌' 
అనే నగణ గురువు ఆనులోమగణములుగానే ఉన్నా, ఇందులో రెండవది 
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“'దు(గొలుతున్‌ నతకలో “దుగొల్తును' అనే జగ ణలఘువువలెనే నడచి విలో 
మగతి గణ మవుతున్నది. విలోమ గణములలో, మొదటి మా|త ఉచ్చారణలో 
ఊత (బలము) లేనిది, అనగా ఇంగ్లీషు భా కలో చెప్పినట్టు Accent లేనిది 
అవుతున్నది. (ఊంం౯౧౯ అనే మాటకు సరియైన తెలుగుమాట దొరకనందున 
“ఊత” అని వాడుతున్నాము, మాటలలో చిట్టచివర నున్న లఘువు ఊత. 
లేనిది ; మొట్టమొదట నున్నలఘువు--దాని వెంటనే గురువము రాకున్న యెడల 
ఊర గలడా ఉంటుంది. 
పెని చెప్పిన విలోమగతి గణములరో ఈ ఊత ఎట్టున్నదో చూడండి. 
ఊత గల వర్ణముల పైని నిలువుగీత పెట్టి ఈ దిగువ చూపిస్తున్నాను : 
| | | 1 | 
రామచం[దు) గొలుతున్‌ ర మానాథుగొ లును 
ఈ విధముగానే ఊతగల వర్ణములు, ఊతలేని వర్ణములు (ఏగుర్తు లేనివి: 
రెండవ చరణములో ఎట్టున్నవో చూడండి 
| |] | | | | 
రాముని గొలిచెదను మురహరుని గాలిచెద నని 
ఊత ఉండవలసిన చోట లేరపోవుటచేతను, ఉండరానిచోట ఉండుటచేతను : 
పాదము.నడక చెడినది, 
చకకగా నడిచే చరణములందు ఊత ఎక్కడెక్కడ ఉంటుందో చూడండి: 


| | | | | | | ] 


t: చదువ. ధనమొదవునని మడి దలంచి చదువుకొని. 


by ఆ SE he [1 
2, Ao తిలక మును శ స క్త 

. య. ie sh mr 
లి, దశరథకుషూరునకు దనుజసంప కిరున కు. 
(పతి, గణములోను మొదటి లఘువు ఊత గలడిగాను కడపటి లఘువు ఊత 
లేనిది గాను ఉండవలెను. రెండవ లఘువుపై ఊత ఉండకూడదు. మొదటి .. 
రెండులఘువులకు మారుగా గురువర్గ మున్నప్పుడు రెండవ లఘువు కనబడదు, 
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1] [3 
ఉ. పలుకుదురు పల్కుదురు 


[ఇ 


మూడవ లఘువుపై ఊత ఉండవచ్చును. లే కపోవచ్చుకు. మూడవ లఘువు పైని 
ఊత ఉన్నప్పుడు నాలుగవ లఘువు పైని ఊత ఉండదు ; నాలుగవ లఘువు పని 
ఊత ఉన్నప్పుడు మూడవ లఘువుపెని ఊత ఉండదు. 


| | | | 
టి. మవి దలచి చదువుకొని. 


అ ఇర 


ఆ లో చి? wan ఇగ ఇ 
పతి గణములోొోను | పధాన మైన ఊత ఒకడి ఉండి త వలెను. మది ఒక ఊత 


కూయా అ[పధానమైకడి ఉండవచ్చును. పదానమై" ఊత మొదటి లఘువుపై 


వాలా. 


నున్నపుడు అపధానమై* ఊత మూడవ ఘువుపెసి ఎం కాని, నోఆగద లఘువు 


పెనె గాని ఉండవచూను. 
Ce ఆం 


|| | [| 11] It 
మృగమదము తిలకమును నగుమొగము చెలువమును 
(రెండు నిలువుగీతలు |పధానమైన ఊతను, ఒక్కగీత ఆ! పధానమైన గీతను 
సూచించును ) 
మొదటి లఘువు (పధానమైన ఊత కలది కానప్పుడు, (ప్రధానమైన ఊత 
మూడవలఘువుపై నుండవలసినదె కాని నాలుగవ లఘువు పై నుండరాదు; ఉంటే 


నడక చెడు ంది చూడండి. 


[| | [| 1 | tl 

మందారములను గు మకరందములను గొను 
మూడవ లఘువుమైని ప్రధానమైన ఊత ఉంటే. నడక చక్కగా ఉంటుంది. 
చూడండి : 


11] . || 
మందారముల నిలచి మకరందము గుడిచి 


|| . ॥1 
“కిలకమును” “ముల సిలచి, “ములను గల” 
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మొదలయిన గణములలో ఛందస్సు నియమము కోసము కావలసిన యెడల--- 
అఆ[పధానమైన ఊత నిలిపి 

I | | (| ] || 

“తిలకమును”, “ముల నిలిచి”, “ములను గల” అని చదువవచ్చును. 

ఈవిధముగా పద్యముల నడకను బట్టి పర్చుడిన గణములలో ఊత పాటిం 
చకపోయిోీ యొడల పద్యములనడక చెడిపో ్‌స్పచ్చు. మూడక్షరము లొక గణమన్న 
సంప్రదాయము స్థిరముగా నాటుకొని ఉండడం వల్ల పద్య చరణమునకు నడకను 
బట్టి గణవిభజనము చేయవలె నన్న ఉద్దేశమే పుట్టడము లేను. 


పద్యముల నడకను బట్టి ఏర్పడ గల గణము లేవో, ఏయే గణములు 

ఎట్టి నడకకు సాగించునో, ఆ గణములలో ఊత ఎట్టుండవ లెనో గుర్తించిన 

ము ఛంచశా +వప్రములలో పేర్కొన్న పద రిములే కాక ఇంపుగా నడచే పద్య 
జాతులు ఎవరి కిష్టముయినట్లు వారు కొత్త కొత వి కల్పించి రచించుకోగలరు. 


సుమారు నలభై సంవత్సరముల [కిందట కొక్కొండ వెంకటరత్నము 
పంతులుగారు “వెండి”, “బంగారము” మొదలయిన పద్యములు చెప్పినారు. 
వాటిలో నడక చక్క-గా ఉన్నదని చెప్పలేము; గాని పైని సూచించినట్టు 1ఒంటె 
కును సుందరతివంటి పద్యములలో కుంటుపడిన నడకకం టె మేలుగానే ఉన్న 
ని చెప్పవచ్చును. వారి నెవ్వరూ అనుకరించలేదు. చిలకమర్తి లక్ష్మీనరసిం 
హము పంతులుగారు పూర్వసం[పదాయమును మీరి ఎత్తుగీతి లేని సీస పద్యములు 
రచించినారు గాని వాగనై నా ఎవ్వరూ అనుకరించలేదు. 


గురుజాడ అప్పారావు పంతులుగారు రచించివ ముత్యాల సరములు చూచి 
మొదట కొందరు - పరిహసించినా- ఇప్పుడనేకులు వారిని అనుకరించి రచిస్తు 
న్నారు. ఆయితే, అది వారు [కొత్తగా కల్పించినది కాదు. “అమ్మా! గుమ్మడేడే”. 
ఆనే పాట చాలా కాలమై దేశములో వ్యాప్తి చెంది ఉన్నది. అందులోని చరణాలు 
ముక్యాలసర ముల వరుసనే నడచును. 


గుమ్మడేడే గోపిదేవీ ! 
గుమ్మ డేడే కన్నతల్లీ ! | 
గుమ్మడిని బొడజూపగదవే, అమ్మగోపమ్మా !. 
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మేల కొలుపు పాటలలో కూడా ఈ వరుసను సడిచె పాటలున్నవి క 

కమ౭సంభవు డాదిగా గల 

అమరు లొచ్చిరి మిమ్ము గొలువగ 

కామహితశరతేజ గౌరీ 

రమణ మేలొ-నవే. 
ఈ మూడుచరణాలపద్యమువంటిది మరియొకటి కలిపిన పద్యమునకు కన్నడ 
ఛందస్సులో “భామినిషట్స్పది' అని పేరు. 
పైని ఉదాహరించిన పద్యములలోని గణములు మ్మాతాగణములు. మూడు 

మ్మాతలగణములతో నాలుగుమాతల గణములు చేర్చగా. ఏర్పడ్డ ఎడుమ్మాతల 
గణములు మొదటి చరణములో రెండు, రెండవ చరణములో రెండు, మూడవ 
చరణములో మూడున్ను పైని ఒక్క గురువున్ను ఉన్నవి. 


8-4. తి--4 
84, 814 
Aad dd, SIE 
అప్పారావు పంతులుగాదు రచించిన పద్యములో కొన్ని సరిగా ఇటువంటివే. 
(చూ. లవజరాడక లు, 
" నిండుకొలువున లవణు wee 


 జుండె జాలికు డొకడు దరి జని 
దండిన్సప 1 ఒకి దండిగారడి కలదు కను మనియెకా 


మరికొన్నింటిలో మూడవపాదములోని రెండవభాగము మరికొంచెము పెద్దదె 
నాలుగవ చరణముగా సాగినది : 
వింటి మీ పొ పోకిళ్ళు వింటిని 
కంట నిద్దుర కానకుంటిని 
చిన్నమనసును చిన్నబుచ్చుట 
ఎన్నీకని యోచించిరో . 


పో మూడవచరణము, నాల్గవ చరణము కలిసి సక ల చరణము వలే 
నడుచును. 
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మరికొన్నింటిలో ఈ నాల్లవచరణము తక్కిన మూడు చరణములవలెనే 
es గణములు రెండు గలర్‌గా ఉన్నది న 


వెలుగునీటను గుంకేె చుక ,-లు 
చదల చీకటి కదల బారెను 
ఎక్క_డనొ ఒక చెట్టమాటున 
ఒక)_ కోకిల పలుకసాచెను 
ఇది వృషభగతిరగడ అవుతున్నది. 
పైని సూచించిన పద్యజాతులు అప్పారావుగారు కొత్తగా పుట్టించినవికాక . 
పోయినా వీటిలో ఖండకావ్యముల. ఇంపుగా రచించి వీటిని పచారములోనికి తీసు. ' 
కొని వచ్చినవారిలో వీరే మొదటివా రయినారు. [కొత్తదెంత మంచిదయినా సరే 
అనుసరించడానికి ఇష్టపడినవారు ఎక్కువగా గల. సంఘములో అప్పారావు 
పంతులుగారు ధైర్యముతో తమ ముత్యాలసర ములను ble అనేకుల 
మెప్పుపొందుట గొప్ప గా మ 


ఈ విధముగానే లాక్షణికులు ఇదివరకు చెవ్పక విడిచిన కొత్త జాతిపద్య. 
మును. చక్కగ నడకలను we రచియించుటకు అవకాశ మున్నది. భావో 
[దేక ములకు అనుగుణముగా డక మార్చుతూ పద్యములు రచించుటకు కూడా 
ఆవకాళను.న్నది. 


యతి _వాస నియమములు : 


తెలుగు పద్యాలను లాక్షణికులు విధించిన స్వర వ్యంబన మైతి వశినియ . 

సుతు పాసనియమములు పద్యలక్షణమును సోషించుటకు అవసరముల్లై. క్ర 
నియమములు కావు. వీరు చెప్పిన యతి ప్రాసలు కేవలము శబ్దాలంకార ముల 
వంటివి. ఇష్టమున్నవారు వె పాటించవచ్చును. ఇష్టము లేనివారు విడిచి పెట్ట వచ్చును. 
“ఇవి శబ్దస్వరూపము నిర్ణయించుట _ కత్యంతోపయోగకరము” లని మ. 
జయంతి. రామయ్య వరల క విజనా[శ్రయ పీఠికలో వ్రాసినారు. ఈ నియ 
మములు తేక పోయినా, సంస్కృత భాషా శబ్బ్దస్వరూపవ ము వేదముల కాలమునుండి 
నేటివరకును ఎక్కుప చక్కగా నిర్ణయించ చవచ్చును' గదా. అంటే అందుకు 


రుచే చెప్పుచున్నను, సూర్యరాయాం (ధ: నిఘంటువు 
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జో ల ఆక YN చం చపప ల ఆ రా లీ 
లున్ను, ఆచ్చుమొదలమున ఇతరనాధనసులున్న్సు వస్తున్నవి గనుక, వడి 


వ్‌ అలీ CU 
మో జన ఆలి బటల ర చోర అ లో Wl. Ta ఆల జ గె 
[పాసన ర యమక యుల తెంపబట ఉరుంగం గుహటోమాం ము మయ $ యెడల 


వారేమందురో ! 


66 న డి Ne క 
అంధ వాజ్బయా భివృద్ధి కె నియమములు బాధక ములుగా ఉండిఉండక 
ష్ట్ర రామయ్యపంతులవారి అభి వాయము. గాని, నస్నమి, తిక్కన 
మొదలయిన మహాకవులు సబితము వడి [పాసముల కోసము పొల్లుమాటలు 


వాడుక చేసినట్టు వంచలకౌలది ఉదాహరణములు చూపించవచ్చును. 


వడి స్థలము 

సంస్కృత శ్లోకమున నకు విశాంతి (అనగా పదము తెగిపోవుట) (ప్రధాన 
మైనది. ఇది కోక ముల నడకకు కొంతవరకు పోషకము. తెలుగు పద్యములకు 
విశ్రాంతి నియమము లేను: విశ్రాంతికి మారుగా అక్షగమెతి కావలెనన్న నియ 
మమున్నది. దీనివల్ల పద్యమునకు [ప్రధానమైన నడక మరింత ఇంపుగా నుండు 


“ననీ చెప్పుటకు ఆధార మేమీ కనబడదు. 


సంస్కృతలాక్షణికులు వృ త్తములలో ఎక్కడెక్కడ విశాంతి ఉండ 
వలెనని చెప్పినారో ఆ వృ_త్తములకు సరియైన తెలుగు పద్యాలలో ఆయా 
స్థలములందే వడిసియమము (ఆనగా అక్షర మై & } సాధారణముగా ఉన్నది; 
గాని అనేక పద్యములలో స్థలము మారినది. అందుకు నిదర్శనముగా ఈ [కింద 
వివరించిన భేదములు చూడండి 


గ్‌ 


1. భుజంగ ప్రయాతము : సంస్కృతములో 6 అక్షరముల తర్వాత; 
తెలుగులో 7 అక్షరముల తర్వాత. బబ. శ్రీ వేదము వేంకటరాయళాస్తుంల 
వారు-సంస్కతపండితులు గనుక కాబోలు--సంస, గాత నియమమే 
పాటించినారు | 


ని. పంచచామరము, సంస,తములో రి అక్షరముల తరా౭త; 


| SIR | లం U 

తెలుగులో 9 అక్షరముల తర్వాత, 
తె. శిఖరిణి : సంస్క ఆత ములో 6 అక్షరముల తర్వాత, తెలుగులో 19 

_ అత్షరమువ--తర్వాత 4 ౨... or ర  . 
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4. పృథ్వి వి సంస్క తములో ర అక్షరముల తర్వాత, ఈ మర్యాద 
ననుసదించిన తెలుగుకవి ౩ పద్ద న. అప్పకవి, అనంతుడు, విన న్నకోః ఉట పెద్దన్న, 
క విజన్మాశయ కర్త Ll we Ss తర్వాత వడి నియమిందినారు, ఈ నియమ 
మును పాొటించినవారు నన్నయ, రామరాజభూషణుడు మొవలమునవారు. 
తాతంభట్టు 18 అక్షరముల తర్వాత వడి నియమించినాడు. 

ల్‌. జలోద్ధతగతి : సంస్థ్టాతములో 6 అక్షరముల తర్వాత; తెలుగులో 
7 అతరముల తర్వాత, 

6. (పమితాకరము : సంస్కృతములో 6 అక్షరముల తడ్వాత; తెలు 
గులో 8 అక్షరముల తర్వాత. 

7. మౌదక్తికమాల ; సంన గతములో 5 అక్షరముల తర్వాత; తెలు 
గులో 6 అక్షరముల తర్వాత. 


. తెలుగు లాక్షణికులు విధించిన నియమము కొందరు కవులు అనుసరిస్తు 
న్నారు; మరికొందరు కవులు దానిని పాటించక తమ కిష్టముయిన నియమము 
'పెట్టుకొంటున్నారు. . 

క విరాజ నిరాజితములో (పతిచరణమందున్ను 8, 14, 20 సంఖ్యలం 
థున్న అక్షరములు మొదటి అక్షరముతో మతి కలిగి ఉండవలె నన్న 
నియమము అప్పకవి మొదలయిన లాక్షణికులు విధించినారు. ఈ నియమమును 
_ కంకంటి పాపన మొదలయిన కవులు కొందరు అనుసరించినారు గాని నన్నయ్య, 
పెద్దన, జక్కన మొదలయినవారు కొందరు చరణమధ్యమందు అనగా 14వ. 
అక్షరమందు ఒక్క చోటనే ఈ వడి నియమము పాటించినారు. 


ముధ్యాక్కర ; మధ్యాకా-ర లెక్కు.వగా రచించిన కవి ఒక గ నన్నయే. 
అతడు [పతిచరణమందున్న నాల్గవ గణము తర్వాత వడి నిల్పినాడు, యుద్ధ 
| మల్టుని శాసనములోని మధ్యాక గ్రారలందును మ్ను వడినియమము ఇబ్లే ఉన్న ది. 
వ్మర్రా(పెగడ మూడవ గణము తర్వాత వడి పాటించినాడు. అప్పకవి మొద 
లయిన లాక్షణికులు అందరున్ను ఎర్మాపెగడ పాటించిన వడి నియనుమే 
_ విధించినారు గాని, నన్నయ పాటించిన వడి నియమము పాటించలేదు. 
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ల 

వివిధముగా లక్షణముకు ం చెప్పినానో అనంతుని ఛంవమునకు | వాసిన ఉఊపో 
బాశ 


ధ్ధాతము (పు 6€6- -10)5 ఉన్సడి చూడండి. ఇక్కడ స్థలము చాలనదున 
ఎత్తి [వాయలేదు. 


ఈ విధముగా కవులు కొద్దిగానైనా ఈ వడ్శిపాస నియమములు తమ 


కిష్టమైనట్ల కటు మార్చుకొంటూ వచ్చినారు. కవుల పద్యములు చూచి లాక్షణికులు" 
లక్షణము చె చెప్పవలసినదే కాని నియమములను విధించుటకు లాక్షణికులకు అధి 
కారము లేదు గనుక. కవులు తమ చతురతను బట్టి తమ కిష్టమైన రీతిగా. 
పద్యములు నడిపించి, శద్దాలంకా కారతుల్యమైన ఈ వడి పాసములు యథో 
చితముగా వాడుకొంటూ క భావములను రసవంతముగా వ్య క్తపరచి కవిత 
సాగింతురుగాక | 

ఇంగ్రిషువారి పద్యరచన వి విషయములో సెతము అరకు Ure] ప ప్రంధ 
వలి కవులు కొంతకాలము పాడినదే పాటగా పూర్వులు చెప్పిన నమోనాలనే 

అనుస రిస్తూ వచ్చినారు, స్వాతం్యత్యము , వహించి, పద్యరచనలో వస 

కొంతవరశకై. నా తొక్కూటకు మొదలు పెట్టిన వాడు 14వ శతాబ్దమం దుండిన 
చాడరు కవి, ఇతడు రచించిన పద్యములందు కొన్ని చరణాలలో గల గణముల 
కూర్చు ఎట్టున్నదో చెప్పుజ కష్టము. కొన్నిటిలో గణవిభజన సరిపడలేదు- అని 
16-168 శతాబ్దములో అనుకొనేవారట ! తర్వాత విమర్శకులు అతని పద్య 
లక్షణము చెప్పగలిగినారు. రెండక్షరముల గణముల వంటివే (గల, లగ ముల 
వంటిదే) ఉండవలె నన్న Ge Gee విరుద్ధముగా గణములవ 
మూడక్షరముల గణములు సైతము ఇతడు వాడినాడు 


(MI 


స 


పూర్వసం| పదాయమునకు విరుద్ధముగా గణములు పొందించి పద్యాలు 
రచించుటకు ఎక్కువగా సాహసిందినవాడు- 16వ శతాద్దారంభమం దుండిన 
'స్కెల్టన్‌ కవి. నూతన పద్యరచనకు మార్గము చూపించిన వారిలో (పధానులు 
ఏయట్‌ అనే కవిన్ని అతని శిష్యుడయిన స్మరే కవిన్ని. వీరిలో స్మరే క్రొత్త 
కొ త్త త్త జాతిపద్యాలు రచించడమే కాక అంత్య |పాస (రెమ్‌) నియమమును 


స 
ఫ్ర 
విడిచి పెట్టుటకు -అనగా బ్లాంక్‌ వెర్చు రచించుటకు సాహసించినాడు: చరణము 
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లోని విరామ (పాజ్‌) స్థలము పూర్వసర్యపదాయము. చొప్పున ఉండవలసిన 
ఒక చోటనే అన్ని చరణములందున్ను ఉంచక తన కుచితమని తోచిన 
మార్చుతూ అట్టు మార్చుటవల్ల మ ఎట్లు మార్పులు గలుగుతవో చూపించి 
నాడు, గణముల కూర్చులోను, విరా మస్థః న్‌ మార్చుటలోను, అంత్య (పాస 
నియమములు విడిచి పెట్టుటలోను, ఇంకా ఇట్టి అనేక విషయములలోను పూర్వ 
సం్యపదాయములకు విరుద్ధముగా పద్యరచన సాగించి దొడ్డ ౫ పురు పొందిన మహా 
కవి షేక్‌స్పియర్‌. ఈ se అతనిని ఆకేపిసూ [వాసిన విమర్శ 
కుల [వాతలు అతడు లక్ష్య పెట్టలేదు. మిలన్‌ క వి పురాణవిషయములను ఎత్తు 
కొని వందలకొలది Sees గల మహాకావ్యమును బ్లాంక్‌ వెరు లో రచించి 

నప్పుడు వుడ్‌ | ఫెడ్‌ అనే లాక్షణికుడు ఆక్షేపిస్తూ విమర్శించినాడు. ఈ విధముగా 
కవులు కొత్తదారులు తొక్కి పద్యకావ్యములు రచిస్తూ ఊంటే పూర్వాచార 
పరాయణులై న లాక్షణికులు ఆక్నేపిస్తూ ఉండడము ఇంగ్లండుదేశములో మైతము 
జరుగుతూ ఉండేది. అయితే స్వాతం త్రా్యభిమానము గల షేక్‌ స్పియర్‌, 
మిల్టన్‌ , పోప్‌, టెనిసన్‌, స్విన్‌బర్న్‌ మొదలయిన మహాకవులు లాక్షణికుల 
ఆకే పణలను పాటించలేదు. జోషువాస్టిల్‌ అనే పండితుడు పద్యచరణము గణ 
విభజన చేయవలసినప డు సంప్రదాయము బునకు విరుద్ధముగా సంగీతములోని 
తాళ్ళష్మకియ బట్టి చేయవలె నన్న మతము గలవాడు. 19వ శతాబ్ది మొదలు. 
కొత్తకొ త్త జాతిపద్యములు పాటల వరుసల పద్యములు, షామరులకోనము, 
పిల్లలకోసము ఉద్దేశించి రచించిన పద్యములు వందలు వేలకొలదిగా పుట్టుతూ 
వచ్చినవి. ఇవి అన్నీ కొత్తగా పుట్టినవి గనుక వీటికి, పూర్వసం్యపదాయ 
నియమములు పట్టించనక్కరలేదని ఎవరిచి త్రమునకు వచ్చినట్లు వారు రచిస్తూ 
వచ్చినారు. . . కవులు తమ స్వతం తత. నిలబెట్టుకొని కొత్త రచనలకు పూను 
కొన్నారు గనుకనే ఇప్పుడు. అనేకవిధములయిన కొ _త్తజాతి పద్యరచనలు 
_సావుగా సాగుతున్నవి. ఆవిధముగనే మన తెలుగు భాషలో మైతము కొత్తజాతి. 
పద్యములు సాఫుతేరవల నంపే అభ్యాసము చేయవలెను. అభ్యాసము చేయుటకు 
ఆరంభించగానే విమర్శకుల తకెపాలకి, పరిహాసములకు భయపడి మాని 
వేసిన యెడల (పయోజనము లేదు; పద్యరచన అభివృద్ధి చెందదు. 

ఇంత వరకును పద్యరచనకు ఉపయోగిస్తూ వచ్చిన, భాష . కేవలము 
కృతక భాష ఒక నా నాటిది కాటు; ఒక మండలముది కాదు, నన్నయకాలము 


i 
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నుండి నేటివరకును కావ్యముల లో కనబడుతున్నది; కొంత కవుల [భమ (ప్రమా 
దములవల్ల చెడికడి; కొంత ఛందస్సుకోసము రూపు చెడినది ఇటువంటి 
సంకరభాషతో పద్మములు రచించుటకు అలదాటు పడినవారికి వ్యావహారిక 
భాషలో పద్యాలు రచించడము అసాధ్యముగా కనబడుతున్నది. ఇదివరకు 
[పచారములో ఉన్న పద్యజాతులు వ్యావహారికభాషకు అనుకూలమైనవి కావని 
కొందరి అభ్మిపాయము. ఇందులో సత్య ము లేక పోలేదు. అయినా ఇంతమా(తాన 
వ్యావహారిక భాష పద్యరచ నకు విడిచి పెట్టుకోవలసిన అగత్యము లేదు. పెని 
చూపించినట్టు కొ _త్రజాతి పద్యములు అనేకముగా కల్పించుకొని అవి వ్యావ 
హారిక భాషకు అనుకూలముగా నడిపించుకోవచ్చును. ఈ కొ త్తపద్య జాతులకు 
పూర్వలక్షణ సం|పదాయములు పట్టించనక్కారలేదు. భాషను బట్టి పద్యా 
లుంటవి గాని, పద్యాలను బట్టి. భాష ఉండదు. ఒంటినిబట్టి ఉడుపు లుండ 
వలెను గాని, ఉడుపులను "బట్టి ఒళ్ళు మార్చుకో లేరుగదా. స్తీ పద్యాలు 
శ్రావ్యముగా ఉండి విన్నవారి చి త్తములను ఆకర్షించి నలుగురినోళ్ళను తాండవ 
మాడుతూ సంఘమందు |పచారములోనికి వ_స్తవో ఆ పద్యములే మేలయినవి, 
వాటి వరుసనే నలుగురును పద్యాలు రచిస్తూ ఉంటారు. ఈ విషయములను 
గుర్తించి బాలకవులు తమ స్వాతం్యత్యమును కాపాడుకొని, కొ త్తరచనలకు 
పూనుకొని బహుజనశంజకు లయిన మహాక వు లగుదురుగాక ! 

ఛందోబద్ధ మయినంత మాతాన వట్టిమాటలు 'కవిత' అనిపించుకోవు. 
కవితకు రసము | పాణమంటారు లాక్షణికులు. కవితకు విషయము ఇదీ, అదీ 
అని నియమించకూడదు. విశ్వమంతా కవితకు విహారభూమి. రసయోగముచేత 
ఇనుము బంగారమైనట్టు కవియొక్క- [పతిభచేత ఏదైనా రసమయమవుతుంది. 
కవులు ఈ లోకమును స్వర్గముగా మార్చగలరు. కవులు లోకగురువులు, 
ఒకొక్క యుగములో ఒక్కొక్క దేశములో ఒకొక్క విషయమై 


ఉద్బోధముచెసి సంఘమును ఉద్ధరిస్తారు. ఈ యుగములో తెలుగుదేశమును 
ఏవిధముగా. ఉద్ధరించి వలసి ఉన్న దో లోకజ్ఞులయిన కవులు ఆలోచించి అందుకు 


శ్రనుహలమగా తమ క వితాశక్రి ప్రయోగించవలసి ఉన్నది. ఈ స్థ క్తి అభ్యా 
సము వల్లనే వృద్ధిపొంది క్స్‌ స్పరిస్తుంది, 


గిడుగు వేంకట సీతావతి* 


ఈ వ్రలిఫ. సం, 1. నం, 1. ధాత వనంత సంచిక 


ఆలి 
కవిత్వాథిరుచులు : (పొతవీ EN తు. 

అజాత 
కావ్యమంటే కవికర్మ అని పెద్దలు నిర్వచించారు. ఇక్కడ కర్మ 


అంటే ఆహార విహారాది కాయికం కాదు. రమ్యమైన అక్షరవ్యాపార మని 
విచక్షించుకోవాలి. వేదాలలోని బుషులు కవులే. వారి బుక్కులన్నీ కావ్యాలే. 
కాళిదాసాదులు కవులే, కాదంబర్యాదులు కావ్యాలే. నన్న పార్యుడు కవే, మహా 
భారతము కావ్యమే. మంతాలన్నా, శ్లోకాలన్నా, కీర్తనలన్నా అన్నీ (ప్రధాన 
సూత్రాన్ని బట్టి కావ్య కుటుంబానికే చెందుతవి, మాధుర్యం (పధానమైనా దాకా 
ఖర్జూరాలు, గుడ శర్కరలు, మధుఫలరసాదులు వేరువేరుగా నున్నట్లు. అమితే 
యీ కవికుటుంబములో తపోధురీణులు, [బహ్మవాదులు, గర కలు, 
హ్లాదానుర కులు కలరు. వీరంతా ఏ త్రోవల టోమినా, అందరికీ సామాన్యబంధం 
ఒకటి కని పిస్తుంది. అనంతమైన యీ సృష్టిలో ఏ అందమో అద్భుతమో 
పొడకట్టింది.. అది వారి అంతః కరణలో హ త్తింది. దానిని అన్వేషించడంలో 
పరివ రన మెంతో జరిగింది. చివరకు _ అభీష్టం సిద్ధించింది. ఆ తన్మయా. 
వస్గలో నిశ్నేప .విక్నేపాలకు అవకాశం ఉండదు. అందుచేతనే ఆ యానందాను 


భూతి బయలెక్సింది. వాజ్యుకాన వస్తే కావ్యమయింది, చేష్టారూపంగా వెలు 


కవి అనే శబ్దం స్‌ వారాల నక చిత్రమయిన . విహంగపోతా ' 
నికీ చెల్లుతుంది. తూరుపు రేకలు తెల్ల లవ రెటప్పుడు. చూడ. సుందరంగా 
ఉంటవి. ఆ రామణీయకంతో పులకరి రిస్తుం ంది శకుంత సంతానం. - ఆనందం 
లోపల సిలిచెది కాదు, ఒక్క పెట్టున కంఠం పెకలించుకొని బయటపడుతుంది. 
అది మనోహరమైన మంజుల స్వరాలతో కమ్మని పాటగా వినబడుతుంది. లోక 
మంతా మేలుకుంటున్నది. . ఈ ఉషస్సునే వైదికులు కూడా బుక్‌సూ క్రులతో 
గానం చేశారు. వానిని. విన్నప్పుడు (ప్రసన్నమైన ఆనందం కలుగుతున్నది. 
భావస్థిరమై రమై ఉన్న జాడ్య జ్యాగదవస్టా భేదం | పబోధిత మవుతుంది. సంధా$ 
వందనం చేసే ద్రాజక మ్‌ సంధ్యాగితం వ డ్విజసం ంతానానికీ ఏమైనా 


PM వాం 0 త్రి అను ఇల కళ గ 
సంబంధం ఉండేనా? [పకృతి ఆను కృృతు అసుర? చ్చునా.. 
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వై దికులు మం|త దర్శనం చేశారు. వాల్మీకి రామవృ త్రం వెలయించాతు. 
కాళిదాసు శాకుంతలం లాలించాడు, తిరుపతి కవులు [శ వణానందం రచించారు. 
ఇదంతా వాగ్య్యాపారమే! అయినా రూపకల్పనా భేదాలు కనిపిస్తూన్నవి. దీనికి 
కారణం ఆయా కవుల ఉపాధియోగమే' ఉపాధి జాతి గుణ కియా సంజ్ఞాదికంగా 
విభ_క్తమె ఉన్నది. అయితే అసలు ఆనంద సౌంచర్యాలు రెండూ అనుపాధికాలు 
గానే ఉంటవని మనము మరువగూడదు. అది అవ్య క్షం కూడా, ఈ విచారణ 
అంతా వ్య క్తాన్ని గురించి మ్యాతమే. 


ఉ పాధినిబట్టి సాధన సామ్మగి మారుతుంది. శీతలార ణ్యాల్లో జీవించిన 
మహర్షుము [బ్రహ్మాండ |పకృతిని పరిశీలించారు. కుటుంబ కలాపంలో పడ్డ వాలీ 
క్రీక్రి సీతారాముల దాంపత్యమె పటు కామార్తిని ఆక శింపగలిగిన మహో 
కవికి మేఘదె వెత్యం నచ్చింది. ఇట్లే ఆలో సమన్వయం దొరకకపోదు. ఆ 
మాలు మహానగరాలుగా మారలేదా ? పర్పశాలలు సువర్ణసౌొధాలుగా పరిణమంప 
లేదా? కృ ప్టైజినాలు మూలపురుషులు ధరిస్తే కీశాంబరాలు వారి మనుమలు ధరిం 
చారు. 'నిరాహారులు స్స్‌ివాకా వాన్న్యం తిన్నారని నాగరకులు కలమాన్నం భుజింపక 
_ మానిరా? ఇందు గౌరవలాఘవా లున్నవా? విధినిషేదాలు కలవా? లేవు. ఇదంతా 

ఉపాధిపరిణామమే కాని ఆమూల్యాగవిష్టవం కాదు. . 


ఈ న్యాయాన్ని ఆంధ కవులకూ, తెనుగు సాహిత్యానికి లగించి es 
ఆం|ధజాతి అతిపురాతనమైన దని [గంథ' నిదర్శనాలే ఉన్నవి. ఉపనిషత్తుల 
నాటికే ఉన్నారు. కాని అప్పుడు వారు పుశిందసహవాసులై అనాగరకులుగా 
ఉండిరట! అయతే మగధ సా(ూజాం నాటికి మహీచ[క్రం తిప్పగల సమర్థులై 
నారు. వై దికకర్మ మార్గ చుటుండగా బౌద్ధమతం ఆభిమానించారు. సంస; ఎత 
మైన పాణిని భాష mn [పాకృతమైన _పజావాకుూ నే పాటించారు. నేనీ 
గొడవ తడవడం ఎందుకంటే అదినుంచీ వారు పరతం|తులు కాక స్వతం|త 


స్వభావం కలవా రని తేల్చడానికి: కదనరంగంలో కత్తులవలెనే కవికాఫలకం -. 


. ఘు... ఆకాలపువాడే హాలుడు: అత డాం[ధుడు. చక 
వర్తియె రాచరికం జరిపిన క్లే సహృదయుడై సాహిత్యవ్యవసాయం కూడా నెర 
పొడు. అందులో తియ్యని వాకిండ్రముందు. మిథునానుర్ధాగ మాధుర్యం: పొదివి 
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చూపించాడు. హాలుని గాథలో పడుచులోకం కనిపిస్తుంది. వారి యనురాగ 
భోగాలతో టే వాతావరణమంతా పరిమళిస్తుంది. |పీయుల ముద్దుముచ్చట్టు, సరస 
సం కేతాలు, [పణయాపచారాలు, విరహోపచారాలు_వీటిడే (పథాన పసి. 
చాతుర్ణస్వాదిమలే తొణికిసలాడుతుంటవి. పతి వతాధర్మాలు, కులాచార సంప 
దాయాలు మొదలై-న గతానుగతికాలు స్పురించవు. ఇదే శృంగారం. దీని బీజాలు 
వెద ₹ పెట్టిన వారు మొట్టమొదట అంధుల నేమో? ఏలయన అంతకు. (పాచీనమై కమెన 
సంన, శాత పషహంలో యావద్వొశిష్టంగా ఇట్టి శృంగారం ఎకుగవ కానరాదు. 

ఊర్వశీవృత ౦ వదిలితే బుగ్వేదంలో ఉన్న 'యమీయమ సంవాదం. మిథునాను 
రాగానికీ, [పాయశః శృంగార కరసానికీ [పాతిపదిక అని వేత్త లమకం. ఆసం 
వాదం మిఖథునానురాగ స్పోరక ంగా ఉన్నమాట. నిజం. ఆవేకి ఆరీపి ఆందులో" 
స్ఫురిస్తున్నవి. కాని యమీయములు సహోదరు లవడం చేత ఏతదనుబంధపరి 
ణామమే. కావ్యశ్నంగార మని చెప్పడానికి వీలు. కాకున్నది.. కాబట్టి హాలుడు విల 
క్షించిన. మిథునానురాగమే. శృంగార ఏవ రసః" అను ఆగంతసిద్దాంతానికి 
విత్తన మనడం సమంజస మని నా మనవి. ఇది చాలా ముఖ్యమైనది; ఎందుచేత 
నంటే తరువాతి కావ్యరచన అంతా యీ స్తూ తాన్ని ప్లే, (ప్రధానంగా నడిచింది. 
ఇది మనందరికీ స్పష్టమే | 


ఇక ఆంధకవులు _ వీరిలో నూటికి తొంబదిమంది ree 
వీరి దీ రీతి సం[పదాయం; అందువల్లనే పంచమవేదం తెనుగులో తీర్చినా, 
పాండురంగ, మాహాత్మ్యాాన్ని [పబంధించినా' సజాతీయమైన స్వాదుపథంనుంచి 
దూరం. పోలేకపోయినారు. సంస్కృతంలో భారతం ఇతిహాసమైనా తెనుగులో 
కావ్యరూపంతో కలకలలాడింది.. తీర్థ మాహాత్మ్యంలో సహితం తమ్ముడికి తల 
దువ్వేసోదరీ చాతుర్య న సౌందర్యాలే పరిజమించినవి. గిర్వాణంలో ఉన్న నైషధం 
శృగారించుకోకుండా' తెలుగులోకి వచ్చిందికాదు. చెప్పదలచిందేమం టే, సాహిత్యం' 
ఎవరిదైనా పాకం తెలుగునాటిదని. ఆయినా ఏకవి అభిరుచి ఆకూతాలు ఆ కవిని 
నడిపినవి. ఏకాలపురంగు ఆ కాలఫు కవుల భావాంబరాలకు నాగా తగిలింది. ఏ 
సంఘంలో మెదిగిన కవికి ఆ సాంఘిక నాగరకాభ్యాసాలు అవిభక్త క్షంగా అంటి 
నవి. అఆద్దాలలో వలె ఇవన్నీ వారి కరణకౌశలాల్లో కనబడుతున్నవి కూడా! 
నన్నయ 'అవిరళజపహోమతత్స రుడు. ఆతడు తనరచన *పండితచేతో నిర్భృతి" 

" చెయ్యవలెనని ఆశించాడు; సకల సూరిసభారమ్యంగా _ఉండవలె ననీ ఉద్యమిం 
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చాడు. తుదకు ఇతరులు అక్షరరమ్మతనై నా = ఆవరింపకపోరని విశ్వసించాడు. 
సోమయాజి యైనప్పటికి తిక్క_న్నకు విద్వత్స భల గొడవ కాసంత కూడా పట్ట 
లేదు. శతసహ సాక మైన ఆంధావళికి ఆనం త్‌ మయ్యేటట్లు భారతం పూర్తి 
చేస్తానన్నాడు. ఎవరేమంటే నాకే మన్నాడు శ్రీనాథకవి సార్వభౌముడు. కావ్య 
కన్యలను అమ్ముకొని పడుపుకూడు తినడం కంటె కవులు కొనని కంతల్లో కంద 
మూలాలు [తవ్వుకోనడం లెస్స అన్నాడు పోతన్న. కర్పూర తాంబూలాలు; 
శూగుటుయ్యాలలు లేనిదే కవిత్వమే రాదన్నాడు. కవితాపితామహుడు. ఈలాగే 
యీ' జాబితా నింకా పెంచవచ్చు. వీరంతా యువ చెప్పడానికి వారి స్వభావాఖి 
రుచులే కాక తత్తత్మా-ల [పభావాముభావాలు కూడా కారణా లని నా నిదేయ 


(పతిపాద స 


(తికి చెడ్డ. ఆం| ధులకు తిరిగి 11_వ శతాబ్దంలో స్థాయి కుదిరింది. దేశా 
నికీ, | పభుత్వానికి స్థిం మైన సీమాస్థాపనం జరిగింది. పజలను, పజానాగరి 
కతను _పేమించే రాజులు సింహాసన లెక్కారు+ విద్యావినోదాలు, _ పండితసభలు 
(పతిష్టలోకి వచ్చినవి. మగధ స్మామాజ్యం మోసిన ఆంధ్రజాతి అగాధవిస్మ్ర 

నో పడిపోయిన విషాద ఘట్టం సెలవేసింది. ఈలోపం ఎలా వచ్చిందని శోధన 
జరిగింది. స్వభాషను ఉపేశ్షించడమే ఈ చేటుకు. మూలమయిందని తేల్చు 
కున్నారు. వాకిండ్డు తెరిస్తేనే కాని తెలుగుదీపం బయట (పకాశించదని నిశ్చ 
యించారు.అక్షరరమ్యాలయిందాకా జాతి అందచందాలకు, పతిభా, (పతిష్టలకు 
నిలకడ కుదురదని సిద్ధాంతం చేశాక, ఆచండాలాంతంగా ఒక ఆవేశం తాండవ 
మాడింది, రాజరాజు కావలెనన్నాడు. వాగనుశాసనుడు సరే నన్నాశు. ఆయన 
' సామాన్యుడు కాడు, బృహస్పతికి షాఠాలు చెప్పగల బుద్ధిశాలి. నానారుచిరార్థ 
'సూక్తులకు నిధి. “హరిః ఓమ్మ'ని గోదావరి ఒడ్డున ఘంటం పట్టాడు. వెంటనే 
ఎదురుగాలి తిరిగింది. ఆశ్నేపణ వే మేఘాలు ప్ర వప ఏమంటే మహాభారతం ' 
ఐదోవేదం. తెలుగులోకి తెస్తే దాని పావ్మిత్యం భష్టహౌతుంది. అదిగాక 
సంస పాతం వె పాణిను, పదిష్టమైన భాష. తెలుగు వాకరణం లేని నుడికారం. 
కాబట్టి _ఈవిప్లవాన్ని ఆరికట్టవలె ఆన్నారు పండితులు. నన్నయ జంకలేదు. పట్టిన 
పట్టు విడువ లేదు. భాష బంగారంవంటిది. ఆభరణాలు తీర్చడం పనివాడి నేర్పు 
నుబట్టి ఉంటుందన్నారు, అపూర్వంగా అద్భుతంగా, అనన్యంగా, ఆర్థోన్యు 
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కంగా ఆం|ధంలో భారతం పొందించి అందించాడు, ఆ మహానుభావుడు 
ఆం(ధుల కుపాస్యుడు, అమృత పదాత ! 


నన్నయ . రాజాస్థాన ంలో |పధాన పండితుడు. తిక్కన్న రాజాస్థాన ౦లో 
[పధానమంతి. ఒకరు హహాకలే ఇ పొందారు. ఇంకొకరు వ | నిర్ణ 
హించారు. ఇద్దరికీ దృష్టిభేదం ఉండదా ? స్వానుభవం వేదాంతుల వాసనకంటే 
బలమైనది భట్టారకుని (నతిభాపా ండిత్యాలని న్నీ శ శబ్ద (పతిష్టాపన నంతోతీ, రీతిని రమ 
ణించడం తోటీ నిలిచిపోయినవి. సోమయాజి _పజ్ఞాబలాలు. భాషకు సర్వతోముఖ 
మహత్వం కల్పించిందాకా ఆగలేదు. అందువల్లనే ఆయన వాక్కులో ఏరాగాని 
కా(శుతి దొరుకుతుంది. వేదాంతం చెప్పేటప్పుడు వేత్త- రాయభారం నడిపితే 
నేర్పరి. రణరంగంలో దిగితే వీరశిఖామణి- తగవులు నవరి స్తే తీ తిర్చరి. ఈలాగ 
ఏ రేఖకారంగ. ఏవస్తువు కావాకం కుదిరించే కౌశలం కావసినంత గోచరిస్తుంది 
ఈయనదగ్గర. తిక్కన రచనతో మనభాష నిజంగా తెనుగు మీరిపోయింది. 


[పజాదైతన్య న?౩౦ మహా (పవాహం వంటిది. ఏయేశి కామేడు కొ త్రనీరు తగు. 
లుతుంది-|పాతజీవ వనాన్ని కదిలిస్తుంది. నన్నయభట్టార కుడు పుణ్యాహవాచనం 
చేసిన తరువాత ఆం|ధదేశచ।క్రం గిజ్ఞున తిరిగింది. [గసోలన్ని ఉచ్చ కెక్కి 
నవి. కాకతీయసా, మాజ్యం విస్తరించింది. మగతనం మింట మెరిసినది. ఐశ్వ 
ర్యం అతిళయించింది. సంఘంలో నాజూకు నాయకం బలిసింది. ఆం ధనగరి 
లోకాకర్షక మైంది. ఈ కాలంలో (శ్రీనాథుడు కేశఖండనోతవంతోపాటు కవితా. 
వసంతోత్ప్సవంలో (పవేశించాడు. నూనూగుమీసాల నాడే హాలుని గాథాపు[తిక 
లకు తెనుగు పుట్టిండ్డలో జోలలు పాడాడు. పెలాపచ్చీను వచ్చింది; అయః 
పాకంలో వున్న . సంస; ప్రాతనై షధా న్ని నవనీతపాకంగ ఆం[ధఖండంలోకి 
దింపాడు. ప పల్నాటి పాటతో పరవళుడె డై నాడు? ఇటుతిరిగి విద్యత్సభల కెక్కాడు. 
 డిండిమభట్టుఢథక్క- పగుంగొట్టించాడు. దీనారటంకాలతో _తీర్థమాడాడు. కవి _ 
సార్యభౌముడై. కుళాయి పెట్టాడు. అపరంజింకంచాలలో ' అరగించాడు. ఈ 
మహాకవికి జీవితం అకాలపు తోకచుక్క అందామా ? లేక సమకాలిక (ప్రతిబింబ 
మంచామా? గంధార్పుంగనలను చూడబోవలె, కసూరిదానం చెయ్యమని రాజుల 
నడిగిన కవిరాజు లున్నారా ? మనము విన్నామా ? శ్రీనాథుడెట్టు సాహసించెను? 
దీనికి. పత్యుత్తరం ఆకాలపు ఆంధుల చర్మితలోనే ఉన్నది, 
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అది. రెడ్డిరాజుల (పభుత్వం. వారు మొట్టమొడట మేత దేవత నారాదింబి 
ఖపడ్డ కష్టజీవులు. కనా దేశం అరాజక మయ్యేయెత్తు వచ్చినప్పుడు నాగలి 


.. 


పగ్గాలు అవల పారేసి శస్ర్రసూూతాలు పుచ్చుకొన్నారు. సింహాసనా లెక్కారు, 
రాజ్యుతం[త్రం నడిపారు. ఆ ప్రభావంతోనే ఆ వ్మిళాంతిసుఖంలోనే సాహిత్య 


Si పీరిమీద పడ్డది, వా i a చిత్రించిన నాగరికుడు వీర్రి 

నాకి ర్షించాడు. ధన్యజీవితానికి నాగరికుడే అక్షరంగా భావించారు. 

ree సెఠడానికి పయలత్చి ంగు రు: ఆ న 
ఠి టె: - 


చాలదు. చారుద త్ర ఆగ్నిమి తులకు =; దుల్‌ 
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స్నా | లో క్‌ : 
భూదాలుర కు ఆ నాగరిక లక్షణాలు అది చావు 


‘ ఏ గ కై 


గా పట్టుజవి. | పభువృలు నాగరక 


| 
సంపదా యాల్లోపడి తై (జలు మా తం చీకదు స్తా. గ సుగంధ దవ్యాలకోసం 
భాండారాతే కటవలసి వచి మేత. త్‌ సలం వలా భల్లున తెల్లవార 
న్‌ 
సాగింది. ఈ ఆతి కీడావిలాపంలో, అముక ఐజోపఖో న అపవమిత ఉల్హాసలా 


గారు. ఆ దినాలలో, “ane కర్ణో పవాసాల 


లూ 

కోసం పోదురా? ఆప్పర సహవానం కోసం పోదురా! అ శ్రీనాథుడి జీవితంలో 
అనాది చైతన్య చిహ్నాలు ఉపలక్షిసే అది నాహసం కాదు; te ర. 
. పెన | ఇ మ వ్ల 

తరిణి! 


“ఈ ఆ విద్యానగరం. విజృంభ ణంనాటికి మటింత చిక్క 
పడ్డది. సా[మాజ్యం దూవాతిదూరంగా విస్తవంచింది. జ య_స=భాలు దిగ్గిగ ంతాల 
తేచినవి. విజయనగరం వీథుల్లో గుట్టలవలె గులాబీలు రాసులు పోసేవారు 
అంగళ్ళలో నవరత్నాలు బస్తాలు కుమ్మరించి అమ్మేవారు. పడుచులు. దాగుడు 
మూత లాడేటంత విశాలంగా. కృతక్నాదిమఎదిరాలు నిర్మించారు. (ప్రాభవోన్మా 
దంతో తల దిమ్ముకొన్న ఆ రోజులలో పెద్దన్న ఉయ్యాల తాంబూలాలు కావా 

న్నాడం టె ఆశ్చర్యం. లేదు, | సశరిర స్వర్గసుఖంలో తలమున్మ- అవుతున్న 
కన్నె లు కుశలత ఏవతాల్లో ఉన్నదని (ప్రశ్నించడం |పగల్భంకా డు. ముక్కో- 
చేసుకు ఏన్న [బాహ్మఖజ్జి పిండి వెట్టక వచలిపెకిశమే గొప్ప. కాళ్ళమీద 


చె 2 
(జ్‌ 
నాయకుణి పడవన్నిన వాక తు బాహాటంగా ఏకవులు వర్డించినారు. ? అది 
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ఈ గంధానిలం ఆం్యధు లెక్కడికి పోతే అక్కడికి (పాకింది... వీరు 
సాహిత్యపపంచంలో ఆక్షరరమ్యసం|పదాయాన్ని షారమ్యం ముట్టించారు. తరు. 
వాత నాదోపాసకులై తంజాపూరులో తంబురపట్టారు. తోడోనృత్యం ముందంజ 
వేసింది. నాటకరంగాలు కట్టారు. రఘునాథరాయలీ. మాధురీ పకరణానికి. స్యూత 
ధారుడై నాడు, శోభనం పై. “శోభనం ఆవృ_త్రమైన విజయవిలాసం వెలిసింది, 
కృంగారలీలామయ. గా రాధికాస్వాంతనం సిద్ధించింది. 


ఇక వర్తమాన కవులు--ఆంధుల. రాజ్యాలు స్మిదవోయినవి. ఓడ 
రేవులు పూడిపోయినవి. ఐశ్వర్యం ఆఅత్రిపువ్వ్వైంది. [పజ్ఞాబలాలు కూడ ఎండా 
కాలపు చెరువుల్నైనవి. ఆయినా వాసన వదలలేదు. పూచి కాచిన పండ్లతోటకచా? 
వృద్ధవృషాలకు అంట్లు రావా గ నిక్షేపమైన ఫ్రీజాలు సరియైన తొలకరి వస్తే 
మొలకరింపవా ? ఆం(ధులు ఆసలు మతాంధులు కారు. అందులో సన్యాస 
(పవృ ల్లి వారికి బొత్తుగా గిట్టదు. నాగరక ృహస్మ్థా శమం వారికి అభీష్టాప త్రి, 
భోగభాగ్యాలు ఉపాదేయాలే. కాని గర్భాలు. కావు. అందు వల్లనే బై రాగులలో 
ఇం|ధులు తక్కువ. దేశంలో కూడా వేదాంతులకన్నా వైయాకరణు లధికం.. 
కొవ్యాలంకార శాఖలో వారిది మీదిచెయ్యి. కాశీలో కూడా .సాహిత్యపీఠానికి రాజూ 
గంగాధరళాన్త్రి కే పిలుపు వచ్చింది. కావ్యమీనూంస అంతా ఆపోసనపట్టి రస 
గంగాధార్తం' సృష్టించడానికి పండితరాయలే చాలినవాడై నాడు. ఇకమన పూరు 
లచ్చి పోయిన తెనుగుమాన్యం. శృంగారవనం గాని వేదాంతమఠం కాదు. ఇట్టి 
దేశంలో ఇలాటి మోహన వారసత్వంతో నవ్యకవ్చలు నర కతాకు! నవ్యసాహి 
త్యం. సాగుతున్నది. 

వీరు ఆదిలో “పురాణమిత్యేవ న సాధుమన్యే” అన్నారు. దానితో కావ్యా 
వరణంలోంచి [బహ్మాది (తిమూర్చులు న్మిషగ్ట్రామించారు. ఛిల్లర దేవతలను చెప్ప 
నక్ష్క_ధలేదు. రాచనగళ్లలోను రాణీ ధూతికల్లొనూ మా|తమే రామణీయకం 
బందె పడలేదన్నారు. సౌందర్యోపాసనకు. న e సిద్ధికా దన్నారు. 
దీనీతో నాయికానాయకులకుచూట్టూ గీచినహద్దులు చెరిగి పోయినవి. క విస్త యముగా 
నాయకుడై. నాడు. నిర్భయంగా. అస్మచ్చబ్దంతో సంభాషించాడు, నాయికను పాణ 
_ సఖిగా, హదృయేశ్వరిగా, (పియసోదరిగా, పవ్మితజనని గా, ఆకందస్వామినిగా 
ra అరాధింఛడానికి దిగాడు. ఈ సాధనలో ఇవ్షదేవతలకోనం. అన్వేషణ జరిగింది. 
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అఖండ [పేమతో అనంతశోభలతో అక్షయ్యంగా [పత్యక్షంగా ఉన్న. పకృతినే 
పట్టుకొన్నాడు. హృదయతం|తులు ఎటు మేళనమైతే అలా పాడుతున్నాడు. 
నవ్యపాహిత్యంలో దేశాభిమానం పొంగులు పోతున్నది. థల్లిదేశంకం టె 
యిష్టదేవత లేదంటున్నారు నవ్యకవులు. కాని దీని విశ్చంఖల. వ్యాప్తి మానవ 
స్వభావం చితించడంలో అధికంగా. ఉన్నది. అది ఎంతకాలం కరాళంగా కలు 
షింపగలదో అంత అమృత ధవళంగా కూడ పవి|తీకరింపగలదు. కొందరు 
కవులలో ఉత్సా హమె (పధాన రేఖ. మరికొందరిలో విషజ్ఞభావం ఆధిక.ం.. మరి, 
కొందరి ఆకర అక క లిచిచ్చువంటి ప్రచండదావానంం మరుగుతున్నది. ఇంక 
కొందరిలో (పస న్న [ప్రణయమే కలదు. దీనికంతా వ ర్రమాన వాతావరణమే 
కారణం. భిన్నసాహిత్య శాస్త్రాల సాంగత్యాలు కూడా. ఉపకారం అమినవి. మాన 
వుడు బుద్ధిచేత నే మి, సాధన చేతనేమి స పుర రోగమనంలో వున్నాడచే ఆశయం. ఒకటి 
నాటుకొన్నది. ఇదే న. మూలాధారం. ' | 
=రౌ౦యు పోలు rs 
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సధర్ములకు మహాపురుష లెహపుడూ జ్ఞాపకం వస్తూ వసూ నే వుంటారు. అయినా 


౨ అనీ 
య. క-మాటు వారిని [పత్యేక శద్దాభక్తుంతో స్మరించుకొడం కారీ 
అడుగుజావలో నడిచేవారికి మక్కలి [శేయస్కరం 


ఈ దృష్టితో, యివాళ, నేను గురజాడ అప్పారావు గాది విశిపభ క్రితో 
స.దించుకొంటునాం ను న 
& ol 


బతికివుండినదినాల్లో వారిని ఆం|ధ్ర| పజానీకోం గు ర్తించలేక పో యింది; కొని, 
తరువాత మాతం, సంవత్సరంమీడ స సంవత్సరం గ గ డచినకొద్ది వారి విషయమై 
ఎక్కువగా తెలుసుకుంటోంది. వారి రచనలకోసం అ|రులు చాపుతోంది. అవి 
చదివి అనందముగ్ధం అవుతోంది. ఆవెంటనే “'యెలాంటి పెన్నిధిని గుర్తించలేక 


పోయామా?' ఆనిసీ ప పరిత పిస్తోంది. 


అసలే ఆం|ధజాతికి ఆత్మగౌరవమూ, అత్మవిశ్వాసమూ ఇంకా గుర్తుకి 
రాలేదు. దీనికి సాయం, అప్పారావుగారు ఆ సందర్భ పరిస్థితుల్లో బతుకవలసి 
వచ్చింది. 


అప్పటికి కాదు, ఇప్పటికీకూడా, సారస్వతనిర్మాతలకు; ఆం|ధ|పదే 
శంలో స్వతం|తజీవనమార్లా లేర్పడనే లేదా మరి. 


మనవాళ్ళు; ఇప్పుడిప్పుకు, కొందరు కొందరు రచయితల విశిష్టత 
_గుర్తి రించి ఆదరించడం, నేర్చుకుంటున్నారు. ఆదరించడం అంటే, మెడలో షై! 


పూలదండ వెయ్యడం, కొన్నిచోట్ట వ వొక. ఖద్దరుదుప్పటి శజాలపిన కప్పడం 


ఇంతే. ఆంతేకాని, ఆ రచయితలు న్‌ కొకరీచే చ్చే పొట్టపోసుకుంటున్నార్లో, అది 
చేతకాక, పస్తే వుంటునా న్నారో యెవరూ యోచించడం లేదు. 


| కొందరి రచనలు ఆనందం కలిగిస్తున్నా యనుకొంటున్నారే సీ, 
ఆలాంటి ప్ల పుస్త కాలతోనే సాహిత్యం ఉన్నతిపొందుతిందనీ, ఉన్నత సాహిత్యం 


ఖు 
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సంపాదించుక.స్న జాతే స్వేచ్చానందా అనుభ పాంచ గలుగుతుందనిన్ని కూడా ' 
వారు మం. బ్ర 

పతక ర్రవ 90 వేరా, జీవనవిధాకం వేరూ ఆయివుండినపుడు, 
సాహి హిత్య వి శ కూడా అడివి ఛేది చించి కొత్త మార్గాలు నిర్మించుకోవలసిన 
ఆప్పారావుగారి కాలంలో, రచయితలను గుర్తించే పద్ధతే లేదని వేరే చెప్పడం 
యెందుకూ ? | 


0౫ 
ఓ 
వ 


"అయితే సుగంధవుష్పాలు ఆస్వాదించేవారికోసం యెదురు చూడవు. కీరా. 
రణ్యాలలో, ముళ్ళడొంక ల్లో కూడా అవి పుడుతూనే See య. 


3౦ 


ఆది సషిరహనసంం. 
లజ్ఞం లగి 


(పకృతం--- శ 
ఒక మనుష్య స్రీ అప్పలకొండయృమ్మ, తన సొంతానికి (పయివేటు 
శ|కటరీగా వాడుకోగా, సరిగా ఆ సమయంలోనే వొక దేవతాన్రీ, సరస్వతీ 
దేవయ్యమ్మ, ఒహుకా-యధకోసం తీర్చి దిద్ది, ఆధునికాయధ సాహిత్యసా[మా 
జ్యంలో కిరీటమాంధా? కను చేసింది 
మ అప్పారావుగారి జీవిత చరిత. 
స్త రించి చూస్తే, ఆపాారావుగారి దగిర, లె లౌకిక ప్రజ్ఞ అపారంగా వుండి 


౦ 
నట్టు కనబడుతుంది. వైదికసంప తి కూలంకషంగా వుండినట్టు గోచరిస్తుంది. 


షీ 


ఆర్ష విభూతి అనన్య సాధారణంగా వుండినట్టున్నూ ద్యోతకం అతి.. 


ఈ మూడు శక్తుల సమ్మెశనం వల్లనే ఆవ్బారావుగారు మహాకవులై , 
మనకు, అలౌకికానందం కలిగించ గలుగుతున్నారు. 


ఆదికా లంలో, న నన్న యభట్టారకునకు పట్టిన యోగ్యత యిది. 


తరువాత కొద్దికాలానికే తిక్క యజ్యకు న్నూ సంక మించిన విశిష్టత. 
యిది; కాని, యిది మళ్ళీ ఆం[ధజాతిలో జాజ్యల్యమానం కావడానికీ ప్రత 
బట్టింది.. 

వశం. ఎంతగా పరులపాదాలకింద నలిగిపోవాలో అంతగానూ నలిగి 


శి 


హోయాకా జాతి యెంతగా బానిస అయిపోవాలో అంతగానూ టాసిస ఆయి: ... 
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పోయాకా, భాష యెంతగా శృంఖలాబద్దం అయిపోవాలో అంతగానూ శృంఖలా 
బద్ధం 'అముపోయాకా, సాహిత్యం ఎంతగా డిగజారిపోవాలో అంతగానూ. దిగ 
జారి పోయాకా, భవిష్యత్తు ఎంతగా అంధకార బంధురం అముపోవాలీ ఆంత 
గానూ అంధ కారబంధురం అయిపోయాకా పుట్టుకువచ్చా డీ మహాకవి. 
ఆశ్చర్యపడడాని కేమీ లేదు. ఏమంటే? నిజానికి ఇలాంటి పరిస్థితుల్లోనే 
తరుచు ఆదర్శపురుషు లావిర్భవిస్తూ వుంటారు, 
ఆయితే, ఆలాటి నికృష్టస్థితిలో మహాకవి కయితేమా[తం నర సేవ చెయ్యు 


కుండా భుక్తి యెలా గడుస్తుంది? ఆ పురుషుడు చెయ్యిజారిపోకుండా, జొతి 
మాతం ఆతని మహత్తు ఎలాగు ర్రించగలుగుతుంది? 


స్తస్తుకే అప్పారావుగారికి మాతం తమసత్తా బాగా తెలు పం 
“తూర్పు బలబల తెల్లవా రను 
తోకచుక్క-యు వేగుచుక్కయు 
ఒడయు డౌ వేవెల్లు కొలువుకు 
వెడలి మెరిసిరి మిన్నువీథిని”__అన్నారు వారు. 
తోకచుక్క విచ్చిత్తికి సూచకం. వేగుచుక్క మహోదయానికి సూచకం. 
నిజమేకాని, యీ తోకచుక్క యేమిటి? ఇది చేసిన వినోశం యేమిటి? ఈ 
'వేగుచుక యేమీటి, దీని తరువాత జరిగిన మహోదయం యేమిటి? అంబే. 
'వళ్యవాక్కులు శ్రీ భమిడిపాటి కామేశ్వశరావుగొరు, గిడుగు రామమూ రీ 
పంతులుగారే తోకచుక్క. ఆనీ, గురజాడ అప్పారావుగారే వేగుచుక్క అనీ 
న చేశాధు, 
రొమమూ ర్తి పంతులుగారు చేసింది కృతక భాషా విధ్యంసనమేగా? అప్పా 
'రాప్పగారు చేసింది కవికుమారుల కళ్ళకు వెలుగు కలిగిలచడ మేగా? 
“ఆంచేతనే, మిత్రులు, ఇం|దకంటి కను ద, అప్పారావు 
గారిని, “గురజాడ. వాల్మీకి ' అని. వ్యవహరించారు. 
నేస్తం, భమిడిపాటి కామేశ్యరరావుగారు స్వయం జ్యోతి అనీ, "పథ 
మార్మభ్ర రచనా [బ్రహ్మ ఆనీ కీర్తించారు. (9 
అయితే, యీ Ee ఆ మవికవిని (పత్య ౧క్షంగా చూసి 
యరుగరు. . 
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నాకు మాతం లు మహాభాగ్యం పట్టింది. 

ఒక్కమాటే పట్టింది. 

కా కినాడలో , ఆం[ధనాహిత్య పరిషద్వార్షికోత్సవం జరిగింది. అప్పటి కా 
నగరంలో ఇప్పటి టౌనుహాలు లేదు. అంచేత, ఆ సమావేళం మునిసిపల్‌ 
ఆఫీసులో జరిగింది. 

తొలినాడు కిళాంబి రామావతారంగారూ, మలినాడు పిఠాపురం మహా 
రాజులుంగారూ (?) అధ్యక్షత వహించి కార్యక్రమం నడిపి ంచారు, ఆకార్య . 
[కమం పైని వుండి సర్వమూ పర్య వేక్షణ చేసినవారూ ' 
మ్మా! తం జయంతి రామయ్యపంతులు గారు. 

అధ్యక్షు లిద్దరూ రామయ్యపంతులుగారి ఇంగితం గు ర్తించుకుంటూనే 
కార్యక మం నడిపించారు. 

మలినాటి పొద్దుటిపూట కొన్ని తీర్మానాలు జరిగామి. ఆ సందర్భంలో 
గిడుగు రామమూ ర్రిపంతులుగారు వ్యావవహారికభా షావాదం Bs 
గురజాడ అప్పారావుగారు బలపరిచారు. 

ఆప్పటికా యిద్దరే వ్యావహారికభాషవావాదులు. 

మహాపండితులు తాతా సుబ్బారాయశాస్తు9లవారూ, చేసీ కాశీనాథశాస్తు)ల 
వారూ కూడా అప్పు డా సభలో వుండినారు. 

అయితే, అప్పటికి వారు పూ పూర్తిగా మారినట్టు జ్ఞాపకం లేదు; కాని వారు, 
వ్యావహారికం యెదిరించిన పురాణపండా మర్పియ్యశా స్రిగారి (లిఖిత) [గొంధి 
కోపన్యాసంలో అడుగడుగునా తప్పులు పట్టటంమా[తం నాకు బాగో జ్ఞాపకం. 
ప్రుందీ. | MET 
ఉద్యోగ ధర్మం పురస్కరించుకునే కాక, పాండిత్యం" పురస్కరించు. 
కునీస్నీ వారు అప్పారావుగారిని చాలా ఆదరంగా చూసేవారు... తెల్లటిపంచె, . 
నల్బటి పొడుగుకోటు, ఆ కోటుమీద ఆకుపచ్చని జలతారు" శాలువ, శిరస్సున 
తేజోమండలంలాగ నిండైన పాగా, పరిణతవయస్క తకు. సూచకంగా. తిల 
తండుల న్యాయంగా వుండిన గు ప్పెడేసి. మీసాలు, పట్టిపల్లారుస్తున్న దీల్ల ర వ్యాధికి 
గు ర్తుగా ee es) కొని, దూసుకుపోయే చురుకై న చూప్పులు.. 
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వష. స ఆంచకు తగ్గట్టు, ఇప్పటి ఆ-|ధసాహిత్యం అంతటి 
లోనూ ఒక్కా అప్పారావుగారి రచనలే విల క్షణంగా వున్నాయి. 

ఏవతద 

ఉబ్బసంతొ వొౌొగర్చుకుంటూ, కుళ్ళూ ద గకుంటూ. -_అవ్బారావుగారు 


తీర్మానం బలపరిచి 'నేను బలపఏచాను' అని రామమూ ర్రిపంతులుగారి చెవితో 
నోరు పెట్టి ఇంగ్లీమలో గట్టిగా కూడా చెప్పాడు. 


he 


ఆభంగిమ చూసీ, ఆమాట వినీ, వ్యావహారిక వాదులు వారిద్దరే కావడం 
గుర్తించి, ఆవాదమున్నూ వినివుండిన్నీ, అప్పు డక్కడ వుండిన గాంధథిక వాది 
పముఖులు ఎగతాళి చేశారు. 

వారి ననుసరించి యువకరచ యితలున్నూ చాలామంది నవ్వారు. 

ఒకక్షణం దాటితే నేనూ వారిలో చేరిపోయేవాళ్డే కాని, నలుగురితోబాటు 
నవ్వవలసి వుండిన్నీ, నవ్వబోయిన్నీ, చివరికి నవ్వలేకపోయాను. కారణం. నా 
గురువర్యులు వేదుల రామకృష్ణశాస్తుంల వారి మందలింపు. 

“వారిద్దరూ మహాపండితులు, వారిని న్యూనతపరచడం మనకి క్నేమం 
కాదు. వారివాదం వినడం-- చెత+యితే యెదిరించటం- యిది మనం చెయ్యవల 
సింది ' అన్నారు; శాస్తుంలవారు, ఆకతాయి నయిపోకుండా నన్ను వారిస్తూ. 

రామకృష్ణకవుల యిద్దరిలోనూ వెంక టరామశాత్రీగారిది సత్యం గహీంచే 
తత్వం, రామకృష్టశాస్తు)లవారిది సత్యం ఆచరించే. స్వభావం. 

నెను గట్టిగా చెప్పగలను. 


% 


రామకృష్ణశాస్తుంలవారు బతికేవుంటే వ్యావహారిక భాష స్వీకరించే 
వుందురు. . 
: ఏతావతా : 


_ నెల్టురుజిల్లా న్‌ కద కవత రి గునుపాటి యానాదిరెడ్డిగారు నా పక్కనే 


rr వారికి శిష్యులూ, కుడి 
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మార్గ దర్శి గురజాడ అప్పారావుగారు స్తేర్రీక్‌ 

రామకృష్టశాస్తు)ల వారు చెప్పిండి విని అ అన్నారు రెడ్డిగారు, 
తర్జనితో టోకాయిసూూ, ( 

ఏమయినా, పదికాకుల్లో వొక కోకిల, రాజవీధిని దర్జాగా వెడుతున్న 
మవగజం- ఇదీ, ఆక్షణంలో అప్పారావుగారి స్థితి, 

వారి మొగాన చికాకు అలుముకుని వుండింది; కాని చూపులు మాత్రం 
'తొందరపడవద్దు' అని డెకారి స్తున్నటున్నాయి. 

చి. అలాట్‌ ఆ. 

ఆది నిజమే అయింది. 

అప్పట్లో అం|ధసాహిత్యపరివత్తు ఎకైక సంస్థ, 

సశికొత, నిర్మాణం, 

మిసమిసలాడి పోతోంది. 

ఆందరూ ఎగజాకారు; కాని యిప్పుడు 2 

గిడుగు రామమూర్తి రిపంతులుగారి త్రీ; (ష్మపచారంతోనూ, తంల 
అమరరచనలతోనూ భాషాకాశం మీది కారుమబ్బులు విడిపోయాయి. 

సత్యం ఆవగాహన ఆయింది. 

శబ్బశ క్రిన్నీ తెలిసివచ్చింది. ప. 

దాంతో, యువకరచయితలు ఆ యేక్తైకసంస్థని విడిచిపెట్టి చక్కా 
వచ్చేశారు. . 

ఒక గరొక్కారుగానూ, గుంపులు గుంపులు గానూ వ్యావహారికంలో రచ 
నలు మొదలు పెట్టారు. 


ఆప్పటికే రచయిత లయి వుండినవారిలో అనేకులు, నాలాగే, తరవాత. 
వ్యావహారిక ంలో కి వచ్చేశారు. 

అ ఈతర వా తరవాత, అసలు, వ్యావహారికంలో నే బయలుదేరుతున్నారుగా ? 
ఇంకో విశేషం యేమిటంటే 2 

ఇప్పటికీ, [గాంథికం విడిచి వ్యావహారికంలోకి వచ్చినవారూ, వస్తున్న 

వారూ ఎందరో వున్నారు. 


(20 


\ | : 
మార్గదర్శి గురజాడ అప్పారావుగారు తో 
వారు 'మాటా-మంతీ' అన్న శీర్ని కతో చాలామంచి వ్యాసాలు రాశారు. 
కక్క. “చాలా” అంటే చాలదు. చాలా చాలా మంచి వ్యాసాలవి. వాటిలో కొన్ని 
బొంబాయి ఆంధ్రపత్రికలోనూ, కొన్ని రాజమండి ఆంధ కేసరిలోనూ' (పక 
టన అయినాయి. వాటిలో “ఇద్దరురాజులు” ఆనేది యిప్పటికీ నాకళ్ళ యెదుట 
కనబడుతోంది. రెండోది, ఆకాశరామన్న ఉత్తరానికి (పత్యుత్తరం కూడా. 
నా దృష్టిలో గొప్పదే. _ ఆ వుత్తరం పెద్దాపురంనుంచి వచ్చినట్టు తమ 
[పత్యు త్తరంలో అప్పారావుగారే ఉటంకించారు. రాసినవారెవరో వారు చెప్పలేదు; 
గాని గుర్తించినష్టే కనపడుతుంది. నాకుమా[తం ఆ రాసినవారెవరో జాగా 
తెలుసు. రాసీనవారే నాకు చెప్పారు. అయితే, ఆది రాయడాని. క్యారణం 
వారికి గాంథిక భాష మీడి అభిమాన మేగాసి పాపం అప్పారావుగారి మీద్‌ 
ద్వేషం కాదు. 
అప్పారావుగారి రచనల్లో మిక్కిలి చెప్పుకో తగ్గవి నాటకాలు. వాటిలో 
_ కన్యాపల్క-0 జాతిరత్నం, బిల్హ ణీయం పూర్తి అమువుంచే అది, అంతకంటే 
పెద్ద జాతిరత్నం ఆయివుండేది ; కాని ఆం|ధ్రజాతికి, ఆలనాటి నాటకం చూసు 
కునే అదృష్టం పట్టలేదు. కన్యాశుల్క-ంళలో పతివాక్యానికీ కొన్నేసి పేజీల 
వ్యాఖ్యానం * చెయ్యగల మనీషిని నేనెరుగుదును. వారు, శ్రీ భమిడిపాటి కామె 
శ్వూరరావుగారు. కన్యాశుల్కం తఅంపుకి వస్తే-ఆధవా- ఆపేరు చెవినిపడితే వారి 
శరీరం ఆపాద మ స్తకమూ పులకరిస్తుంది. అస్మదాదులం "కన్యాశుల్కం మాకు 
బాగా తెలుసు” అనుకుంటాంగాని, కామేశ్వురరావుగారు దానిమీద (ప్రసంగం 
యొత్తుకుంటి “తెలియనివాడనె మెలగికిన్‌ "అమకోవలసిండే. నేను వరుసగా 
రెండేహృ ఆం[ధపష్మతిక సంవత్సరాడి సంచికల్లో బిల్ల ణీయం రెం డంకాలూ చది 
విన తరవాతే కన్యాపల్క-ం. చదవడం [పారంభించాను. అయితే, కన్యాశుల్కం 
చదివినప్పుడల్దా ' ఎంత ఆనందం కలుగుతుందో ఆ అసంపూర్ణ బిల్హణీయం 
జ్ఞాపకం వచ్చి వెంటనే నాకంతదుఃఖం కలుగుతూ వుంటుంది. ఒక బిల్ల ణీయం 
చాలు, అప్పారావుగారెంతటి మహాకవో తపుపకోతాతకశి! అయితే, వారెంతటి 
మహాకవి అంటే ?.. ఆ బిల్హ జీయం మరెవరూ. పూ ర్రిచేయలేనంతటి-. దాని కథా 


గుర 


[కమమే యెవరూ గురర్తం చలేనంతటి. మహాకవి... 
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ఏతా వాతా ; అప్పారావుగారు మహాక వి మ్మాతమేకాదు, తరువాత రచ 
యితలకందరికీ మార్లదర్శిన్నీ 


అయితే, ఒక్క సత్యం చెప్పక తప్పదు. అదేమిటంటే ? వచన రచ 
యితలు మ్మాతమే అప్పారావుగారి మార్గదర్శి త్వం స్వీక రించారు. పద్యరచ 
యితలు ఆ దారి సకాలం ప యారు: 


అలాల (శ్రీపాద ను పవ్మాణ్యశా,స్త్రి ప్న 


హెచ్చరిక 


ఒకటి రెండు సంవత్సరాల నుంచి న్యూసు పేపర్ణలో నము మీజింగులలో 
నేమి తెలుగుభాషను గురించి చర్చలున్నూ వాద |పతివాదములున్నూ జరుగుతూ 
వున్నవి. నన్నయ్య, తిక్కన, యెరన్న, పెద్దన్న ---ఇటువంటి పెద్దలు. వ్యాక 
రణనిబద్ధంగా వుపయోగించిన భాషే తెలుంగుభాష, అదే నేర్చుకోతగినది, ఆ 
భాషలోనే [గంథాలు [వాయదగును, తిక్క భాష [గాముభాష, ఆవాచ్యము, 
వర్ణనీయము, ఆపశ స్త్వము_ ఇట్టని కొంరరు పండితులున్నూ - సామాన్యంగా 
ఆందరికీ జోధపడని గీర్వాణానికి భాషఆని పేరు పట్టడం కేవలం హాస్యాస్పదం, 
కట్టుబాట్టతో చచ్చిపడివున్నది భాష కానేరదు, (పాణముతో పెరుగుతూ వున్నదే 
భాష, అదే గౌర వార్త ము, అట్టిదే దేశాభివృద్ధికి ఆధారము. ఇట్లని కొందరు పండి: 
తులున్నూ గుద్దులాడుకోవడ మే గాక తగవుతీర్చుకోవడానికి కటు యెక్క 
ome ప వచ్చింది | అజ్ఞానం హరించి అవివేకము శమించుగాక ? 


ఉన్నమాటంటే ఉడుకుటోతుతనం వస్తుందటారు; ఆయినా సం. 
ఆనక ' తప్పదు. ఇంతకూ ఆకాశవాణికి భయమేమిటి ? ఆమె అన్ని భాషలకుతల్లి. 
ఆం(ధభారతి ఆంధభారతి ఆని యిక్కడ అందరూ నన్ను మాటలతో పూజిస్తూ 
'వున్నారే కాని (క్రియలో రొష్టుపెట్టుకూ వున్నారు- అని ఆమె మొత్తుకుంటూ 
వున్నది. అడుగో వినబడుతూ వున్నది. ఆమె మొర వినండి ! 
ఆకాశవాణి మొర: 

ఓ నా బిడ్డలారా | నాకు అన్నిభాషలూ ఒకటే అయినప్పటికీ సంగీత 
ri ma నాకు వుండే |పీతిచేత ఆం|ధభాషను యెక్కువ మక్క 

వతో [ పేమించి ఆంధ్రభారతి అనే పేరుతో యిక గాడ నెకొగని చిలకాలం నుంచి 
ఘనంగా అదరింపబడుతూ వుంటిని. వయసు గడిచినకొద్దీ నాకు వన్నె వచ్చి 
యౌవనం హెచ్చింది గాని నారూపలా వణ్యాలు యెంతమ్మాతం మారలేదు. కాని, 
యిటీవలపడమటి బిడ్డలతోటి సౌంగత్యమువల్ల నా ముద్దులబిడ్డలబుడై చెడి నాయెడల 
అనావీరణ యేర్చడి నా కళకాంతులకు కూడా మబ్బుపట్టడం ఆరంభించింది. =. 
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అయ్యయ్యో ! ఏదిక్సూన విన్నా నాచిడ్డల పోట్టాటలే వినబడుతూ 
వున్నవి. నాకు యేమిచుర్లతి పట్టనున్నదో ఏమి దుస్థితి రానున్నదో గాని నా 
పెద్దబిడ్డలే వుపకారమని పేరు పెట్టి నాకు అపకారం చెస్తూ వున్నారు. 

తం|డులారా ! ఎందుకు ఈలాగు తన్నులాడుకుంటారు ? తూర్పుపడ 
మరల భేదం తెలియకుండా యెందుకు గుద్దులాడు కుంటూ వున్నారు? అజంతభామ్మ 
హలంతభాష ,. పురుషభాష, స్రీభాష- = ఈ 'భేదంతో వున్న భాషాతత్వం పడమటి 
బిడ్డలలో ఎంతటిపండితులకైనా తెలియక పోడడం ఆశ్చర్యం కాదు. వారి పుట్టుక. 
తోనే దాని కారణం వున్నది. ఆ రప హస్యం తెలియకుండా వారు టోధించే aa 
తత్వం అన్ని భాషలకూ సమానంగా చెల్లదని మీరు తెలుసుకోలేక వారి పోలిక 
లను మీయందు ఆరోపించుకుని ఎందుకు 'బొందలో పడుతూ నన్ను . పడదోస్తూ. 
వున్నారు రి అయ్యయ్యో |! ఈ ప రహస్యం సంపూర్ణంగా. తెలిస్తే. మీక్తు భేదం 
గాని పోట్లాటగాని వుండదు గదా! నేక యెంత మ్సితో మొర పెట్టుకుందును. నా 
మొర మీకు వినబడడం జ ? వినబడకపోతే విని తెలిపే. మొనగాడెవ 
_డున్నాడు ? తెలిపించి నా చింత తీర్చే న es అయ్యో! అంతా నాకు 
అయోమయంగా వున్నది. 


కక హలంత భాష, పురుషభాష, న్రీభాష-ఏీటిక గల భేదము-- 
భాషయొక్కా- [పాణము, శరీరము, బీజము, కేతము, స్వర్మపస్తారము, మ్మాతా 
_పస్తారము, [గుణ్మపస్తారము, నానాజాతి వృత్త! పస్రారము వీటియొక్క- తత్వరహ 
'స్యములు- భాషయొక్క- మాధుర్యము, గానయోగ్యత. యివి దేని ననుసరించి. 
యుండేది, యెట్టి భాషలు సంగీత సాహత్యవిద్యల సంపూర్ణ పస్తాగమునేకు 
యోగ్యములో, శ్రీ పురుషాక్షర సంజ్ఞలయొక్క సంయోగము", ఐక్యము: (పతే 
కరూపము.. ఎట్టి భాషలో పదములు '- విడివిడిగా .వుండునో ఎట్టిభాషల్‌ : జడగా 
అల్లుకొని హోవునో, ఏమి కారణమో 'యెధిభాషలో. ముందుకే సూటిగా. అన్వ = 
యమో, ఎట్టిభాషలో ముందుకు వెనుకకు దుమికి దుమికి ఆన్వయ.మో,యే న. 
విక ధర్మంవల్ద యిది యేర్పడుతుందో... ఈ మొదలై. న తత్వ రహస్యములు తెల్లి స్తే 
అన్ని. భాషలకు ఒకటే వర్ణమాల యేర్పాటు చేస్తామని, అన్ని దేశాలకు ఒకచే. 
భాష ఏర్పాటు చేస్తామని, భాషలను వుచ్చారణ| ప్రకార మే థ్రాయవలసిన నదని__ . 
ముట్టి పిచ్చివాదములు వుండవు గదా ! నా బిడ్డలు, భాషాభివృద్ధి పేరు. చెప్పి అన 
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లంబిస్తూ వున్న. వృథా పయత్నములున్నూ ప [1 తప్పిపోవును 
గదా! ఏమి చేతును ? ఎంతని మొరపె పెట్టుకొందును ? నా చింత ప్రశ మార్గము 
యేమి వున్నది! అయ్యో! ఏమిగతి! 

(పతిభాషయందున్నూ వ్యవహరించగ ములో - అనగా వాడు కలో-కొన్ని 
మార్పులు కలగడం స్వాభావిక మై వున్నది. ఈ మార్పులు బిడ్డలవల్ణ, 
పామరుల లవల్హ, సామాన్యజనుల వల్ల, ఒకవిధంగాను - పెద్దల వల్ల, బుదిసుంతుల 


వల్ల, | పండితులవ్ణి మరినొక విధంగాను = కలిగింపబడడం మాడా 
న. 
. ఇంతేకాక మొట్టమొదట ఒకరితో వొకరు నోటిమూలంగా మాట్టాడుకొన 
నికి యేర్పరచుకో బడిన పదములు [వాత మూలంగా చమవుకుని గహించు 


కొనడానికి వుపయోగింపబడడం వల్ల మరికొన్ని మార్పులుకూడా. భాషలో 
తటస్థిస్తూ వున్నవి. ఈ చెప్పబడ్డ అన్ని మార్పుల విషయంలో అజంతభాషల 
కన్నూ, హలంతభాషలకున్నూ, పురుషభాషలకున్నూ, స్రీభాషలకున్నూ వాటి 
స్వాభావికధర్మమును బట్టి చాలాభేదం. యేర్పడుతూ వున్నది. దీని వివరం 
[గహించుకోకపో వడం వల్లనే గుద్దులాటలు, గుడ్డివాద ములు, చెడ్డ భేద ములు 
సిద్ధిస్తూ వున్నవి. ఇది టూకీగా చెప్పదగిన విషయము, అందరికీ సులభముగా 
బోధపడే విషయమున్నూ కాదు. 


ఏ భాషలోనైనా సరే పుట్టుకలో యేర్పడ్డట్టుగానే పదాలు స్పష్టంగా 
సంపూర్ణంగా వుచ్చరిస్తూ మాట్టాడితే _ ఆలస్యం ఆయి వ్యవహారం కడతేరదు, 
కనుక వాడుకలో తకం. స్వరలోపమున్నూ అక్షరలో పమున్నూ కలుగు 
తుంది. |వాసేటప్పుడు నిదానంగా [వాయవచ్చును గనుక యీలోపం అవసరం 
లేదు. మరిన్నీ సామాన్యజనులు గాక బుద్ధిమంతులున్నూ పండితులున్నూ (నా సే 
టప్పుడు, కొత్తకొత్త శబ్దజాలం కల్పించి సమ స్తమైనవారు నిదానంగా చదివి 
నెమ్మదిగా నేర్చుకుని జ్ఞ జ ప్రియందుంచుకో వలసిన విషయములున్నూ గం ంభీరమైన 
విషయములున్నూ కలం గద్యములు, పద్యములు, పదములు మొదలమున 
కవితలతో (గంథాలు రచియిసారు. ఈ (ప్రకారంగా మాటభాష, [వా తభాష, 
[గాంథికభోష అని మూడు తెరగులు ఏర్పడుతున్నవి. . సామాన్యంగా. లోకంలో. 
సంభాషణ, వుత్తర్యపత్యు త్తరాలు, వ్యవహారవిషయములు, _ మొడల్చైనవాటి. 
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సంబంధంలో వుపయోగింపబడుతూ వున్నందున మాటభాషను [వాతభాషను 
కూడా వాడుకభాష అని చెప్పవచ్చును... (గాంథిక భాషలో సంభాషణ గాని, 
వు త్తర్మపత్యు త్తరములు గాని వ్యవహారములు గాని జరుపరు. అయితే యీ 
సందర్భంలో అజంతభాషలకున్నూ హలంతఖాషలకున్నూ వాటి స్వాభావిక 
ధర్మమును బట్టి కొండంతభేదం wn వున్నది. హలంతభాషలు, 
స్రీభాషలు- వీటి. విషయంలో వొకటపే కాలపు వాడుకభాషకు (గాంథీకభాషకు 
వుచ్చారణలో యెంత ఖేదం వున్నా వ్రాతలో వుపయోగించే అక్షరసంజ్ఞ లలో 
బేదం వుండదు. ఇది స్వా భాపకధర్మమును బట్టే తటస్థించును. ఈ. ఇ 
వల్ల హలంత భాషలో [గంథాలు చెవులతో "విన్నప్పుడు వ గ్ధం ఆవ్నతూ 
వున్నప్పటికీ కంటితో [గహించి చదవడం కష్టంగా యేకృడుతుంది; కాబట్టి 
యావజ్జీవము, ఉచ్చారణ నేర్చుకుంటూ మార్చుకుంటూనే వుండవలెను. పెగా 
కాలానుగుణ్యంగా భాషాస్వరూపం కూడా మార్పుచెందుతూ వుంటుంది. గనుక 
సామాన్య సంభాషణలోనూ., సాధారణపు [వాతలోను, [గంథాలలోను వన్నె 
భేదం, "వై ఖరీభేదమే 'గాన భాష వొకటిగానే కనిపిస్తూ నానాటికి. కలిగే 
మార్పులు కిందకీ. పెకీకూడా వ్యాపిస్తూ వుం ండడం వల్ల భాష షం పగ 
_యేర్చడుతుంది. ఇంక ee a పతా వీటి విషయంలో ఎట్టా 
వుంటుందంటే. స్వరలో పాది కారణములవల్ల కలిగే మార్పులు. చాలా అధిక 
_ మగుటచేత సామాన్యంగా ఉపయోగింపబడే మాటభాషకున్నూ సామాన్యంగా: 
వుత్తర పత్యు త్తరములలోను వ్యవహారములోను వుపయోగింపబడే వాతభాన 
కున్నూ గద్యపద్యాది కవిత్యాలయందు వుపయోగింపబడే |గాంధీకభాషకున్నూ 
చాభా వ్యత్యాసం యేర్పడడమే గాక ఈ శాతిభాషలు వాటి స్వాభావిక ధర్మమును 
బట్టి (వాసిన పకార మే వుచ్చరించి చదువబడవలసిన కారణంవల్లను, గురులఘు 
(పస్తారములతో పద్యాది కవిత్వములు గణబద్ధమై లేశ మైనా మార్పు చెందడానికి 
' వీలులేకుండా బిగిసివుండే కారణంవల్లను, మాటభాష, [వాతభాష, |గాంథిక భాష 
అని మూడు స్వరూపములుగా యేర్పడుతూ వున్నవి. ఈ మూడింటియొక్క-. 
తారతమ్యమున్నూ. విలు వయున్నూ తెలుసు కోలేక నే హలంతభా 4 యందువలె. 
వొకటి. జీవభాష యేర్పరచ వలెనని ' [పయత్నించడం, [గాంధిక భాషను 
దూషించడం, వాతభాషను ఆదరించక పోవడం, మాటభాషను- (గోమ్యమని. 
నిందించడం-ఇదంతా 3s అజ్ఞానము. సూచిస్తున్నది. అయ్యో! నా పెద్ధ 
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బీడ్డలే' నాకున్నూ . నా చిన్నబిడ్డ లకున్నూ ఆఅపకారులైై నారు! ఏమి విపరీతకాలర 
వచ్చింది! 


[గాంథికభాషను పూజించే నా డొడ్డబిడ్డలారా! (గామ్యభాషను నిరసిస్తారే! 
అది దినా చిన్న బిడ్డలు పేదబిడ్డలు మాట్టాడేభాద. కాదా? నా చిన్న బిడ్డల వచ్చీరాని 
పలుకులు నాకు ముద్దుగా వుం డవా? ఎందుకు నిందిస్తారు? మీ చెవులకు కూడా 
అనందకదంగా వుండబక్షైగడా (గామ్యభాషలో (పసంగాలున్నూ పడాలున్నూ 
షీ (గ్రంథాలలో అక్క-డక్క డ వుపయోగించి. వోస్యరసం అనుభవిస్తారు. మీకు, 
(గొమ్యభాషవల హాస్యర సం వుడయించి ఆనంచం కలిగిన ్రే అల్పజాతుల బిడ్డ 
అకు వాళ్ల సుద్దులలో RS భాష వపషయోగంచిన సందర్భమందు హాస్యరసం 

కయిస్తుం ంది.. వాళ్ళసుద్దులున్నూ పదాలున్నూ పాటలున్నూ వాళ్ళ 
[గంథాలు. మీ క వితాంలు pan (గ్రంథాలు. వాళ్ళ గంఛాలు వినగూడదు,. వాయ 
గూడదు, చదువగూడదు, ఆవి (గ్రంథాలు కానూ మా గంథాలే (గ్రంథాలు, అని 
యెందుకు పిచ్చివాదాలు చేస్తారు? . 


తెలుంగుభావ మాతృథాషగా గల జనులు 2,80,00,000. (కెండుకోట్ట 
ముప్పయి) లక్షలమంది వున్నారు గడా, పీరిలో మాటరాని వారికిండ శీ లక్షల 
మందిని తీసివేయండి. తెలుంగు మాట్టాడే తక్కిన, sal మందితో 
యెందరు (గ్రాంథిక భాషలో వ్వ త్తర్మపత్యుత్త తరాలు, వ్యవహా జరుపు 
కుంటారు? ఎందరు భారత భాగవతాది గ్రంథాలు చదువుతారు? ఇది కొంచెం 
ఛలచుకొనండి. అప్పుడు అంతా. మీకు. స్పష్టంగా జోధపడుతుంది. 


వ్‌ తెలుంగుఖావ మాట్తాడే: . రెండుకోట్టమంది "జనులలో ాంకికళాష 
మాట్లాడే వారు వొక్ష గ్రారుకూడా. లేరని చెప్పవచ్చును. ఎవర్షైనా వుంటే వారు 
మహా మహా మహా పండితులే! పెండ్లాములతోను,. బిడ్డలతోను, చాకలివాళ్ళ.. 
తోను, మంగలివాళ్ళతోను భార తాడి గంథములభాష మాట్లాడే మహానుభావుడు, 
వంచే ఆయనగారి. గొప్ప మెచ్చుకోవచ్చును. తర్యాతిమాట...ఈ చెప్పిన రెండు 
కోట్టమందిలో భారతాడి ' (గంథముల భాషల్లో వు తర పత్లు _త్రరములున్నూ 
వ్యవహారములున్నూ జతుపుక్నునే మహానుభావ . లెందరున్నారు! _ ఈకవేళ 
వున్నప్పటికీ ౩ వ్యవహారములు కొనసాగునా? నా దొడ్డబిడ్డలలో.. 'కొందగు. బుద్ధి ( 
ట్‌ నరరుత విడగా ట్టి, జడలు న. 'సులభ్షశ్రై లిలో గౌంథిక 
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భాష _ వుపయోగిస్తూ మాట్లాడగలరు, (వ్రాయగలరు, నిజమే. ఆలాగు చేయ 
గలవారు వందలు. గాని వేలు లేరు, వారి (వాతలు కూడా లక్షమందికంటె 
యెక్కు.వమందికి బోధపడజాలవు. తక్కిన 199 ల&లమంది గతి ఏమి 
కావలసినది? (గ్రాంథికభాష చదివిజేను. వింపేను అర్థం చేసుకోగలవారు లత 
మందికంచె యెక్కువ లేరనీ మీకు స్పష్టంగా బోధపడవలెనం చే 'ఆయా జిల్లాలు 
. తాలూకాలు (గ్రామాలు వీథులు'. యిండ్డు గుడిసెలు _ యీ [పః కారంగా ఆంధ 
షం నొక మూలనుండి వొక మూలకు మీ మనోదృష్టి విప్పి చూడండి ! 
సుతో చూడకుండా 'వూరికే నోటితో మాట్లాడకండి | మనోదృష్టి " వ్యాపి" ప 
కేస చూస్తే ఆంధ్రదేశంలో యెక్కడగాని మాట్టాడుకొనడానికిన్నీ సామాన్యపు 
(వాతలకున్నూ వ్యవ వహారానికున్నూ సంధులు విడగొట్టిన సులభ శై లి "గల 
(గాంథికభాషకూడా. వుపయోగించబడడం లేదనీ వుపయోగించడానికి సాధకం 
కాదసీ స్పష్టంగా బోధపడగలదు. సులభ శై లి ఆయినా" కథినశై లి ఆయినా 
గాంథికభాష - దొడ్డ గంథాలకే ప్రయోజనము, అనగా. కట్టుబాట్లకు లోబడి 
మార్పులు ? చెందకుండా వుండే పొఢథమయిన కబ్దజాలము. మూలమున భక్తి, 
ముకి, బనీతి, జ్ఞానము, , ఆనందము. కెరుక. సాఠ్యకాలిక విషయములను = 
పే. గద్య... పద్యకావ్యములను “కల్పించడమే గాంథికభాష యొక్క. వుప 
యోగము, ఎంత సులభ శై లిని' |వాసినా ఒకటి. రెండు లక్షలమందికి మా(తమే ( 
(గ్రంథముల. వుపయోగము. తక్కిన. 199 లక్షలమందిని. ఏ [గంథాలు చదువు" 
కొమ్మన్నారు?. గాంథికఖ్లాష. బంగారమే. .ఎన్నో వన్నెలు ఉండవచ్చును గాక! 
బంగారు ఓంగారే. (గ్రాంఖీకభాషే భాష. తక్కినది భాష కాదు... భారతాది.. 
(గ్రంథములు తప్ప తక్కినవి (గంథములు కావంటే, తెలుంగు భాష తెలుంగు 
(గరథాలు లేనల్ళే భావించుకోవల్‌సి వేస్తుంది: ' భారతాద్భిగంథములు అర్థంకాని 
నో 199 లక్షల బిడ్డలు. 'గంథాలు లేనీవారు. చదువ రానివారు. 'అపేకారు సరే 
గదో," పారు తెలుంగు మాట్టాడగలవా రై నప టికీ మూగవాళ్ళే,” 'మృగములే 
ఆస్‌ మ. ఈ' వాదం మీకు బాగా వున్నదా ?" 


. భారతాదిగ్రంథ్రములు చాలా. -. దొడ్డ గంథములు. [పశ సమె, ముల 
అని అందరూ చెప్పుకుంటారు. చకుగా. చెక్కి 'నునుపుచేసి వన్నె పెట్టిన మాను 
తోను శిలతోను . నిర్మించిన = శాశ్వత సౌధములు రమ్యముగా వుండడం: ఆళ్ళ... 
రమా? నవరత్నాలు చెక్కిన బంగార్లు ఆభరణాలను _ మెచ్చుకోనిభారు 


హెచ్చరిక em + లే! ౩15 
వుంటారా? , పట్టుబట్టలు _ పక వట్టలున ఇవి ఆందరికీ . కన్నుల పండువుగాన్లే 
వుండును. త సమ స్తమైనవారు. సౌధములే కట్టవలెను. మిద్దెలు మేడలు 
సీర్మించుకొనే కాప్తరముండవలెను. సామాన్యపు. యిండ్లు కట్టగూడదు.. పూరి 
యు. డ్డ, గుడిసెలు బొ త్తిగానె వుండగూడదు. అందరూ రత్నాభరణముల్ను, 
్రంగారు ఆభరణములు వీటినే న. ధరించవలెను, అన్ని వస్తువులు, | అన్ని పని 
ముట్టు బంగారముతోనే చేయవలెను. పెద్దలూ సేదలూ అందరూ పట్టుబట్టలు 
వ. వీటినే ధరించవలెను. అన్ని వేశలందు. వాటినే కట్టుకోవలెను, అన్ని 
సమ యములయందు రూపనిర్భంధముతో నిర్మి ఇచిన దుస్తులే 'ధరించుకోవలెకు. 
ఈలాగు యేర్పాటు చేస్తే లోకము. జరుగుతుందా ? సౌఖ్యంగా వుంటుందా ' | 
మరి, యెందుకు (గాంథిక భాషను వృద్ధి. చేయడము. ఆని పేరు పెట్టి దాని కటు 
బాట్లు. కొద్ది? కొద్దిగా. చెరిపి పాడుచేసి దా దాని. అందమును 'మాధుర్యమును ధ్వంసం 
చేస్తారా ? (గాంథి థికభాషను సడలించి, పలుచన చేసి, 1చుంకనచేసి సామాన్య 
కార్యములకు వుపయోగపరచవలె నని . యెందుకు. 'వృధాప్రయత్నము చేస్తారు ? 
ఎందుకు పరిక్నభ మైన వాడుక్షభాషను.. నిందిస్తారు i బంగార్లుతో సీళ్ళకాగులు 
నిర్మిస్తారా ' § గడ్డపారలు చేస్తారా ? చేశే స్తేకూడా . అవి బాగా, .వుపయోగపడున్నాక. 
గాంధీక భాష దొడ్డభాష. పూజనీయమైన | భాష. అది లోక వ్యవ హారములయందు 3 
వుషయోగపడదు.. రెండుకోట్లమంది ఆం్యధజనులలో . 199 లక్షల మందికి అది. 
లభింపనె లభింపదు. కాబట్టి, నా: దొడ్డ బిడ్డలారా ! నా మొక కొంచెము. చెవిని 
పెట్టండి. (గాంధథిక భాష. యొక్క తత్వము తెలియక... దానిలోక్సి పిచ్చిమార్చులు | 
కూర్చులు తెచ్చి" పెట్టి. పరిశుద్ధ ముగా నున న్న నాదివ్యసౌధములను పాడు చెయ్యకండి. 
అగగణ్యులై_న మహాకవులు. అప్పుడప్పుడు. కల్పించే, కూర్చే క్రొత్త ఆంద. 
ములతో తృ ఫీచెంది మీ. బుద్ధి, ,_ అంతా వాడుక బాషను పనిలోకి తె తెచ్చి, పరి ' 
శుద్దపరిచి, -వృద్ధిపరచ్చుట యందు వృపయోగ్గించండి. తష 
- ౨. వాడుకభాష అందరికీ;,.కానలసి నభావ. ..ఆందరు జనులు వ 
షణ యందు, వుత్తర |పత్యు త్త త్రరాల.. తయ లోకవ్య వహాగాల యందు, ' ప్రతి 
నం, | పతినిమిషం. .వృుపయోగిస్తూవున్న భాష... వాడుక భాషను కాగితముమీద. ' 
య. కూడా యింట, జిలుబిడ్డలతో మాట్లాడేది. వాడుకభాషే. మరెం. 
దుకు వాడుకభాష అంటే. నిందింప వలెను ప ఏల సిగ్గుపడ వలెను . సామాన్య, 
ప్లామరులు- నా బిడ్డలలో 199. లక్షలు వీకే- నీకి నిమి త్తమ క్షల్సింప్ల 
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| బడే (గంథాలు వాడుకభాషలోనే వుండవలెను. ప్రస్తుతకాలములో అన్యసంబం 
క్త ధమువల్ల లభిస్తూవుండే జ్ఞానము వాడుక భాషలోనే వెల్హడికొవ లెను. కొ త్రకొ త్త 
చర్మితలు, శాస్త్రములు, స్ట హాస్యములు, el పదములు- ఇవన్నీ 
(వజలకు బిడ్డలకు బోధపడవలెనంకే సంకరము చేసి. పాడుచేసిన గాంధథిక 
భాషలో గాక నిజమైన, పరిశుద్ధమైన, మనోహరమైన వాడుకభాషలోనే వుండ 
వలెను. “ఈ వాడుకభాష ఆనే (పత్యేక భాష ఆవిచ్చిన్నముగా ఏర్పడి వుండడము 
అజంతభాషల యొక్క. పురుషభాషల యొక్క. గొప్ప భాగ్యము. వార్తా ర్యాషతిక 

లను నా బిడ్డలు లక్షలకొలది చదివి అభివ్న సల్‌ రావతెవంటే. వాటిని వాడుక 
భోషలోనే వాయవలెను, కొంచెముగా గొప్పగా సడలించిన |గాంథికభాష 
కూడా జనసామాన్యమునకు బోధపడదు. కాబట్టి గాంథికభాషను కనిక రములేక్‌ 
వంకరటింకరలుగా తిప్పి తిప్పలు పెట్టి తప్పులు కూర్చి పిచ్చిపిచ్చి శబ్దజా" 
మును కల్సి 'ంచి (గాంథిక భాషను, వాడుక భాషను కెంటినీ కూడ్త పాడు చేయకండి. 
నాదొడ్డనిడ్డలలో కొందరు పెడ్డ[వాతలని పేడ పెట్టి (గ్రాంథిక భాషలలో పిచ్చి 
[పాతలను (వాసీ నాకు విచారం కలిగిస్తువున్నప్పటికీ, ' కొందరు దొడ్డ గంథాలు 
కల్పించి నా గర్వము పెంపు చేస్తున్నారు. ఇదీ నాకు పరమానందమే. కాని, 
వీరు సమర్పించే పరమాన్నము. నా బిడ్డలతో. లక్షలమంది ' కూడా . ఆరగించి 
అనుభవించడం లేదు. పరిశుద్ధమై రృచికరముగా వృండే అంబలే 199 లక్షల 
మంది బిడ్డలకు ఆరోగ్యకరమైన 4 ఆహారము.' ఇదీ ఆత్యావళ్యకము, దీనిని కూడా 
సంపాదించగ లవారు నా దొడ్డబిడ్డలే. ముండటికాఅరలో కొందరు బుద్ధిమంతులు 
వాడుకభాషలో కథలు, క్ర ర్తనలు, పదముల్ను పాటలు, హాస్యములు “మొద, 
లైనవి కచ్చించి. వున్నారు. గంగావివాహము, కుసలాయకము, బొబ్బిలికథ 
దేశింగురాజుకోథ,. శేతయ్య పదములు, సారంగపాణి పదములు, అంక 
యాగము మొడలై నని నా బిడ్డలకు. (ప్రాణములు. వాడుకభాషలో అనేక" 
(గ్రంథమ ములు నోటి పాఠాలతోను. తాటాకులపు స్తకాలలోను చే పై (ప్రాణాలతో నిలిచి, 
యున్నవి. వీటినీ రశ్షించి చక్కగా మ్ముడించి సర్య జనులకు సులభంగా డొరికే 
టట్లు. శేయడం ' యెంతో పుణ్యకార్యం: ఈ కాలంలోకూడా కొందరు. బుడ్డి 
మంతులు వాడుక భాషలో వోస్యములు, ఈ కథలు, శాస్త్రములు, ధర్మశాస్త్రములు 
మొదల, న (గ్రంథాలు (వ్రాసియన్నారు. ఇవి (పతి పళ బూదిలో. పూజింప 
శిడుతూ “వున్నవి? త చదివి సంతోషం సిభారుందురా ర్‌ న్య సంస్క ర్త ర . 
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గారి గ్రంధాలలో అజర్‌ 'వాసిన  హాస్యములే కదా అందరూ చదివి ఎ 


ఆనందిస్తూ వున న్నారు * కాబట్టి దొడ్డోనాయన లారా ! విద్యాంసులారా ! గాంథిక క 


భాషను సంకరము చేసి నా "గర్వ ;ము కుంగించక, 'వాడుకఖాషను లఘుమార్ష ' 
ములో వృద్ధిచేసి, పరిశుద్ధి చేసి, 'ఘనోహరమైన కల్పనలతో రమ్యము చేసి, 
జనమును ఆనందమును పెంచే సక్వజనోపయోగములై న (గ్రంథాలు (వాయండి, 
ము[దించండీ,. [పఛురించండి ! చిన్నబిడ్డలు 199: లక్షలమందికి ఆభివృద్ధి 
మార్గము యేర్నరచండి ! తల్లి ఆశీర్వచనమును పొందండి ! శాశ్వతమైన 
క్రీర్రిని సంపాదించండి ! ! . 
A; నోటితో పల్కి. వినందగు నుడు(గు లెట్లు 
కాగితముపయి [వ్రాయంగ గర్గ ర్యములగు ర్‌ 


తప్పు పీయందె కలదని చెప్పనేల 
a నిందింతురో మధువు మరగి ? 


—_రింటాల వేంక టనుబ్బారాపుశ 


స. * ఆం[ధపతిక సంవత్సరాది నంచిక, 1914, 


ముత్యాల సరం 


ప్రపంచంలో. వాజ్మయం మొదట జనిస్తుంది. వ. ne వర్గీక 
రించి దానికి: లక్షణం. ఏర్పరుస్తారు. మహాకవు లెవ్వరినీ నియమాలు. బంధించ 
లేదు. ఆలాగని నియమాలు ఉల్లంఘించి “మహాకవి పదవి నర్థించడము పరి 
హాసాస్పదం. ఓకకవి బుద్ధిపూర్వకంగా ఒక నియమం ఉల్పంమఘించడమన్నది 
అందువల్ల ఒక సొగను ఆవిష) కైతే మవుతున్న ప్పుడే' చేస్తాడు, అందుకే 
అల్పులు నియమం పాటించకపోతే దానిని చేతకానితన వుంటాము. సమర్థుడు 
తెలిసి ఊఉల్పంఘి స్తే దానిని (పౌఢ్యపయోగ మంటాము. _మహాకవులను "పట్టి 
చూపించే గొప్ప , గీటురాళ్మే ఈ PET 


ఈ [పౌఢత్వం ఒక్క- వ్యాక, రణ సూ[తాలను మాత్రమే చ చుట్టి ఉండదు. 
ఎల్లప్పుడు నూత్న విశేషాలకోనమే నిరాఘాట విహారశీలులై న కవులు ఎడతెగని 
సృష్టిచేసుకుంటూ. పోతున్నప్పుడు విమర్శకుడు స్థాయిగా క కూర్చుండి వారి భావ. 
సతో, భాషలో, పద్ధతిలో, ఆచర్శాలలో, సందేశాలతో మహిమలను సమ గంగా 
అధ్యయ నించి మూరుల పళ్ళుకూడా తెరుస్తూ ఉంటాడు. ఆప్పుడతనిని వ్యాఖ్యాత 
న్ని నామాన్యనూ(తాలకు లొంగే (పధాన్మసవాహాలకు వంతె 
నలు నిర్మిస్తూ ఉంటాడు, అప్పు డతనికి లాక్షణికు డని పేరు. 


౮4 
ర్‌ 


పూర్వం కాని, ఇప్పుడు కాని, ఎప్పుడు కాని, విమర్శకుడు మహాపండి 
ప్పుకొనక తప్పదు. పండితమనస్సు సాధారణంగా 'రీతి'ని 
ఎ కవి ఎందైనా కొంత తొణికిపోయినట్లు కనిపిస్తే, 
పట్టుకొని. త వంగా డల ఎవెనుం ంది. ఈ పట్టింపు [ప్రాచీనకాలంలో మరీ 
ముఖ్యం. అందుక అహుజి విమర ఇగంథాలు కవి కంఠ పాళాలు ! క విసర్ప 


ఆధునికకాలంలో 30 వరా వ్యాపించింది. కవిని బందు 


ముగరిడీలు చేస్తూ ఉంటే చూస్తు ఆనం 


a] 
4 లో 1 యయా క 
అల్‌ పెటి శల౫గొద వాటితో ఆతడు 
ల శ 

నదీ ల జ a - SE 
Bow _లత్నకుల కారు. వటి రనసుహుణు రు కవి కొ 'రుకునే,. అతన్‌ పుట్టు 
wW™— స ఆ [| oR CE జయ. భ్‌ రారా కోని 
భార్యను సత్యను. అంగ రస్తారు వల! . లు. a గ 


సారు. కొని వీరు విమర్శకు లై లై నప్పుడు ఈ నూత్ననిబంధనతో కవి ఎట్టి ట్ట 
రాలు [పదర్శించాడో చూడడానికి కుతూహలం పొందుతారు. మేము న 
మసి:..గర్వం మాని కవికి అర్హమైన త్న ఇవ్యద గిన చూపి- 
సారు వీరు. మ కు టై We వల జే 
ఆధునికక విత్వం నియమరహితమైన దనే se సహృదయు' 
లై న విమర్శకులది కాదు. “ఎన్నో విశేషపరిస్థితుల 'కూడికవల్ల ' రూపం పొందు 
తున్న ఒకరకపు 'కవిత్వాన్ని. స్పటికానికి వలె ఎన్నో' ఫలకాలు 'కల ఒకక్రొత్త' 
ఉద్యమాన్ని = ' ఏదో ఒక ఫలకం మాతల. చూచి తాము ఉండవలసిన దను" 
కొన్నట్లు ఉండనంతమా[తంచేత, తమ (పామాణ్యాలకు లొంగనంత మాతచేత. 
విమర్శకు కాదు నిరసనశే, దూషణకే, పూనుకుంటున్న చ్మితమనుష్యులు కొంద" 
రున్నారు. వీరిలో చాలామందికి బోధపరచుకుందామన్న శద్ధకాని, బోధపరచు” 
కోవాలన్న జ్ఞానంకాని లేదు. వారికోసం కాదు నాయావ్యాసం. . 
నవీనకవిత్వం బాధ్యత లేని [భంశకార్యతత్పరుల అగమ్యగోష్టి కాదసీ, 
కుద్దాంతఃక రణతో, సత్యసంకల్పంతో అనేక: సారస్వతాలలో 'కోవ్యగుణం గవే 
వించి కొత్త విధంగా కవిత్వసాతాత్కారం పొంది కావ్యగానం చేస్తున్నవారి 
వింతకంఠ మనీ నమ్మినవారిని నా | శోతలుగా నిర్ణయించుకుంటున్నాను. 


వారియొక్క సహృదయానికీ, సానుభూతికీ-ఆధునిక కవులు. విరివిగా. 
వాడీన 'ముత్యాలసరం' అనే ఒక SEG నా యీ సమీక్షను దష్టవ్యము 


కావిస్తున్నాన ను, 


ఇ 


Us ముతా తల ృసరములు on 
కూర్చుకొని తలైన మాకి ఎల, 
! కొత్త పాతల Ee కోసతో? 
[కొమ్మెరుంగు చిమ్మగా. | 
అని [1810వ సంవత్సరములో శ్రీ గ రజాడ అప్పారావు నవీనక విత్వానికి 
ఆరంభగతి (మోగించొడు. అపు డత డేవ మనుకున్నాడో మళ్ళీ: క్త 


మె cee ఫ్యా 


SAY న్‌లటా రం ళు; ఇ uD 


1 
న్‌ 


re 
వ బం హం శా మా 
సం Ys ఆల టె యెను; 
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5 bY 
NY» గ్‌ 
ఎ. 


కొయ్యబొమ్మలె మెచ్చుకళ్ళకు 


కోమలుల సి నా రక్కు నా? 


ఆని నిరాసతర్మతి సారు. ఆ ఊపు ఊపున ఇరవై తొమ్మిది ముతా ల 
సరాలు అతని స సహజదోరణిని ఒక ఖండకావ్యముగా వెలు వత్తాయి. దానితో పై. 
నిక. శ విత్యానికి కవాటాలు తెరచుకున్నాయి... 

“ముత్యాల సరం” అనే ఛందస్సు అప్పారావుగారి స్వతంత సృష్టి కాక 
పోవచ్చును. ఆంతకు పూర్వమున్ను యక్షగానాలు ఈ విభంగా' 'నడిచేరచన 
“లెన్నింటీనో చూపించవచ్చును. “వృషభగతి' అనే.రగడలో ముత్యాల సరానికి 
గల.బాంధవ్యం గమనించవచ్చును. ఆ రగడలోని “కళిక-ఉత్కశిక'లను 
ఊహించ వచ్చును. కర్ణాటుల షట్పదులను పేర్కొనవచ్చును, అక్షరాలా 
ముత్యాలసరమే అయిన 


గుమ్మ డేడే గోపి తల్టీ, 

గుమ్మ. డేడే ముద్దుగుమ్మా, 

గుమ్మ డెడే కన్నతల్టీ, 

గుమ్మ డేడమ్మా 2 

ఆనే గేయాన్ని తెచ్చి “ముత్యాలసరం' నవీనతను _పతిఘటించవచ్చును. నమ 
యినా. “ముత్యాలసరం' ఆంటే మనకు గురజాడ అప్పారావుగారి ఫ్టేర్ర జ్ఞాపకం 
వస్తుంది. ఏ సన్ముహూ ర్రంలోనో అత డాగేయం పలికి దానికి 'ముత్యాలసరం' " 
అని నామకరణం చేశాడో, ఒక నూత్నా వేశానికి వాహనంగా చేకొని రిక 
స్వతంత్ర కవిత్వాన్ని విడుదల చేశాడు, గురజాడ అప్పారావుదే ఈ ఛందస్సు, 


Swinburne గురించి (వ్రాస్తూ 
“16౬18 possible that if Philip Sidney had not written 
‘Ring out your bells, let mourning shows be spread; 
For love is. dead ; 


All lye is dead meet : 
With plague of deep disdain; వ్‌ 
Worth, as naught worth, rejected, 


ముత్యాల సరం స్తీ! 


And faith fain scorn doth gain. 
From 80 ungrateful fancy, 
From such a female frenzy, 
From men that use men thus, 
Good Lord, deliver us. 
We might never have heard — 
Then star nor sun shall waken : 
Nor any change cf light: 
 Norsound of waters shaken, 
Nor any sound or sight; 
Nor wintry leaves not vernal, 
“Nor days nor things diurnal; 
“Only the sleep. eternal 
In an eternal night. 
But the music of- The Garden of Proserpine is as defi. 
nitely 510204౯068 creation as is the Drama of Othello. 
Shakespeare’s ఆన్నాడు John Drinkwater. 
ఇస్తే 
న? Hallam మృతికి విషాదిస్తూ ళల వ్రాసిన 1:1 


Memorium లోని గీతాల [పాస పద్ధతి మామూలువలె 2, b, 2, .b, కాక 
కొత్త తగాజ, b, 0. & గా 


Ring out, wild bells to the sky (a) 
The flying cloud, the frosty light i (by 
_ The year is dying in the night : (by 


Ring out, wild bells, and let him die (2) 
"అస్‌ మార్చి కావ్యమంతా అట్టి గీతాలలో అతడు నిర్వర్తించాడు. కాని ఇట్టు 
చేయడానికి Tennyson మొదటివాడా కాడా అని తేల్చడం కొరకు అప్పటి 
పండితులు పాత వాజ్మయమంతా గాలించి అందుండి ఇ, b, b, & పాసలో 
ఉన్న ఒక 561022 (తవ్వి తీశారు. అయినా ఈ విషయం ఇట్లు నిర్ధారణ చేసు 
కున్న పిమ్మట ఆ ఛందస్సు Tennyson ది గానే అంగీక రించారు. మందా 
కాంత కాళిదాసుదీ, శార్దూలం (శ్రీనాథుడిదీ కొదని మనమెలా గనగలం 


ll 
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లసకాన్ని మాతాబ బద్దఛ కందస్సులలో ఒకటిగా నేను పరిగణిస్తు 
నును గణబద్ధం* చెయ్య డమంచే బందుఐలో బిగించడమన్నమాటే. 
(15 ణబద్ధాలు క్చతిమభం దస్సులసీ, నైసర్గిక గమనం లయవల్లనే నిరూప్యమవు 
తుందని, కావున Sw స్వాభావికములై నవనీ నేను విశ్వసిస్తు. 
నం 
| ఛందస్సులు మూడు తెగలు. సాగదీయడానికి వీలులేనివి. కొంతవరకు 
సాగేవి. బాగా సాగగలవి. అంటే rigid, semi-elastic, and elastic 
metres. నా ఉద్దేశంలో వృతాలు (గణబద్ధ ఛందస్సులు) మొదటిరకానికీ, 
గీత సీసాదులు రెండవరకానికీ , మాతాఛభందస్సులు మూడవతరగతికీ చెందుతవి. 
అందువల్లనే మాతాఛందస్సులు స్వాభావికము లని సూచించాను. | 
గడాలే కాక యతి[పాసలు కూడా వై కల్పికంగా ఉండాలికాని (ముఖ్యంగా 
_గేయరచనలలో ), వీటిని తప్పనిసరి చేసుకుంటే ధారాళమైన గమనం కుదురదు. 
విసువు కూడా సంభవిస్తుంది, వె విధ్యం (పదర్శించడానికి అననుకూలత ఏర్ప 
డుతుంది వ్యర్థ పదాలు పవేశిస్తాయి. అందువల్ల ఈ విషయాలలో ఆధునికకవులు 
కొన్ని స్వాతం త్యాలు తీసుకున్నారు. పారు కోరినది వైశాల్యం. ఛందస్సుకు 
సరిహద్దులు మరికొంచెం. విరివి చెయ్య మంటారు, ఆట్టేర్పడిన విశాలవాతావర 
ణంలో వారి విహారం చూస్తూ హక విమర్శకులు వారి వాంఛను గర్హించ 
గలరా * ఒంఛాలు సడలించడంవల్ట ఎన్నోరకాల లక్షణాయి ఏర్పడితే మాతం 
అన్నిటిని గమనించవలసినదే' సంతోషపూర్వకంగా-వాటివల్ల రమణీయార్థాలు 
వశిపాదించలడుతున్న ప్పుడు 


* అబ్బూరి రామకృష్ణ రావుగారు ము తారల నరాన్ని గణబద్దం చేశారు. 
వారన్నది; ముత్యావసరం పాదానికి నాలుగు గణాలు: సూర్యగణం, ఇ7|[దగణం 
నూర్యగణం, ఇం_(దగణ౨ కాని ఇ ౧[దగణా౪లో నాలుగుమా[తలున్న వానినే స్వీక 
రించాలి. అనగా భగణమూ, నలము. ఇం దగణాలు కాకపోయిన్మాసగణమూ, 
గగమూ స్వీకరించాలి నాలుగుమా[తలు కలవి కావున. అలాగే మూడు మాతలు 
గల లగమును నూర్యగణం కాకపోయినా స్వీకరించాలి. లయ, తాళము ఇవి 
_ నంగీతానికి చెందినవనీ, అమాటకొస్తే వాగేయకారకులు ఏ ఏ పద్యానికై నా రాగ 
తాళాలు వేసి పడగ STE మన౨ ఎ సాహిత్యదృష్టిని పమరకూడదనీ అన్నాడు, 
నువోకవి- ఎంత rigid. uniform ఛందస్సునై నా వాడి ఎన్నివందల గీతా 
లె_నా (వాసి, వమా తనరా వినువు తోపించ డన్నారు. నిజమే, అల్బుల కెంత 
స్వెచ్చ ఇచ్చినా గొవ్పరచన చెయ్యలేరు సమర్థులు ఎంత బింధించినా విజ్బంభించ 
. గలరు, కాని నమర్థుల కే స్వేచ్చ కూడా ఇస్తే 3 


తపు ్రిలిస్ర 


మా; తాబథ చ్చందస్స్నుగానే 'నిరేశించి పరిశీలన సాగి. 
6 ధ్‌ వ 

ఈ ఛందస్సులు నాలుగుపాదాలు. మొదటి మూడూ దీర పాదాలు. 
ఒక్కొా-క్క-దానికి పధ్నాలుగేసి మాతలు. నాల్గవది (హస్వపాదం. దీని స్వరూ 
పంలో చాలా భేదాలున్నవి. ల్‌ ముత్యాలసరాలలో నైనా దీర్చపాదాలలో దేన్ని 
తీసుకొని పరీక్షీంచినా చాలును. 


ఉదా: విరిగి పెరిగితిపెరిగి విరిగితి 
[ను THE ను CU 
కష్టసుఖములపారమెరిగితి 
లేచ న ELE = 14 


లయ మూడు మ్మాతలూ, నాలుగుమాగతలు, అనగా తీపుటతాళంలో 
నడుస్తుంది, ఈతాళం తప్పితే మ్మాతలస ంఖ్య సరిపోయినా పాదం నడువదు. 


ఈ కనుసన్న లెవరికోసమొ 
. ఈ మధుగీతు లెందుకొరకో 
ఈ సందేశ మేసీమకో. 
సన Sa వ్య _--మునిమాపు 
(తల్లిబిడ్డల పేమ అంటే) . 
౨ 8 
ఇల్హాగు వుండా లటంటూ 


ఏడాది కొకసారి వస్తా క 
డేడాది కొకసారి తెస్తాడు) 


రావయ్య ఒ పూలరాజా 
రావయ్య ఓ అందకాడా. — కోకిలమ్మ పెళ్ళి 
రెండవవి నొక్కి-- విరచి, చదివితే లొంగవచ్చును కాని “మునిమాపు'లో గేయం 


మాత్రం అవ్యవస్థంగా ఉండిపోతున్నది. 
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ముత్యాలసరం అనగా తిపుటలో నడిచే (8--4)-(8--4) మొత్తం 
మ్మాతలుగల పాదాలు మూడున్నూ, నాల్గవది హస్వపాదమూ గల గేయం. 
ఇక దీనికే నాలుగుపాదాలకూ [పాసం, మొదటి మూడు పాదాలకూ ఎనిమిదింట 
యతీ నియమిస్తే పూర్యపు దుస్తులతో ఒక పోతఛందస్సు తయారవుతుంది * 
wc వాడకంలో మన కవులు ఇచ్చవచ్చినట్టు నడిచారు. ఇష్టము 
వద్చినచి చోటనే [పాస వేశారు. ఇష్ట మున్న పడే యతు లుంచారు. (పాసలకు 
బదులు యతులు వేశారు. కొన్నిచోట్లనే యతి, పాసలు పాటించారు. ఒక్కొక్క 
ప్పుడు ప పూర్తి ర్తిగా ఏీటిని త్యబించారు.+ కాని ఎప్పుడూ వీరు గమనం మాతం 
ఏమరిపోలేదు. 
ఇక చూడవలసినది నాల్గవదై న [హస్వపాదం. ఇది సాధారణంగా 
తొమ్మిది మాత 'లుంటుంది. సంస్కృత సం|పదాయాన్ని బిట్టి** అంత్య 
లఘువును గురువుగా పాటించి ఎనిమిది మా(తలుగా కూడా చెయ్యవచ్చును. 
ఏదైనా మూడు, నాలుగు మాతల దగ్గర విరగక తీరదు. 
తొమ్మిది మా తలకు ఉదాహరణ : 
తాటి వనవంన నాగి:ంచందుడు 
తాను చెవి యొగ్గెన్‌ & ---లవణరాజు కల. 
SL లివి . 
వారి యింటికి పోవలేదు 
వదినతో మాటాడలేదు. దేవాలయము. 


కాయ గాయదు పండుపండదు . 
వలపులోనే వడలి వడలి, —ఒక నర్మము. 


ఎనిమిది మా, తలకు ; 


ఆంధ జననీ కంఠలంబిత 
హారరోచులు |పిదిలె నిచ్చట 


% ఇన్ని నియమాలతో పూడి "పెద్ది వెంకటరమణయ్య గారు కాన్ని ముత్యాల 
సరాలు (వాశారు. . 
= + వీటన్నిటోకీ ఉదావారణాలు అనవసరమని మానివేస్తున్నాను. 
( అ.తష్టి లఘువు గురువుగా దీర పా.దాలలో కూడా. వాడబిడ్డది. 
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ఇట పురాతన నృపయశస్సులు 
నురుగు కట్టినవి. _అంధ్రుడా. 
| . ౬ | 
1112111=28. 
ఇంతకంటే. దీర్భ మైనపాదం కూడా నాల్గవడిగా' వాడబడింది. దిని పరిమితి 12 
మాతలు, | 
.... చెట్టపళ్ళను విలువనెరుగక 
పాదరక్షల మట్టితిన్‌. 
21211921 2612. 
దీనిలో తుది గురువును ప్రతముగా చేసి నాలుగు పాదాలకూ సమానడై ర 
ఆపొదించవచ్చును. కాని 14 మాతలూ పూర్తిగా కల నాల్గవపాద 
_ ముత్యాలసరాలు కూడా (ఆప్పారావుగారిలోనే) ఉన్నవి. 


రిం. 
ంతో 


వెలుగు నీటను. గుంకె చుక్కలు 
చదలచీకటి కదలబారెను; 
' ఎక్కడనొ ఒక చెట్లుమాటున 
ట ప్‌ 
నొక, కోకిల పలుకసాగెను, —ముత్యాలసరములు. 


తరువాతి కవులలో. ; . 
మధురశళ్ళంగారోదయ షమ్మీ 
మంజులోషఃకాలఖఐడము 4 
సుధల బిందెడు నీకిసాలయ 
సుందరోజ్వలతా విలాసము. — ధన్యకై లాసము. 


దీనికే యతి ప్రాసలు అంత్య| పాసా కూర్చిన అద్భుతమైన వృష షభ గతిరగడ వసు 
'చర్మిత లోనిది : 
వాల బాలరస్తాల మిది పిక 

పాలి పాలిటి యమరసాలము 

గేలిం గేలిడి [గుచ్చంగడు రా 

గిల్లు, గిల్హకు త త్సృవాళశము, 
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నాలుగుకంటె హెచ్చు. పాదాలతో. అక్కడక్కడ [హస్వపాదంతో నా 
“బాటసారి అనే గీతం నడుస్తుంది. అంతకుముందే కవికొండల వెంకటరావు ' 
గారు “శివర్మాతి పభ'లో ఈ పద్ధతిని ఒక విలక్షణఛందస్సు చేసి గొప్ప గొప్ప 
 విసురులు చూపించారు. అందులో |హస్వపాదవిన్యాసం గమనించదగ్గది. 
“శివరా|తి పభ”లో క్ఞాంజాల ఏర్పాటు ఉన్నది. “బాటసారి'లో .r౮n- 
_ On verse యత్నించ బడ్డది. వీటి ఆకృతులు స్పష్టంగా కసిపించడానికి 
రెండిటినీ పూర్తిగా ఉదాహరిస్తున్నాను, - 
శివరా తి వభ : 

_ ౧ 

కాలకంఠుని నాగ సర్పము 

కుబుస మూడి పడగ బుస్సందిః వ 

రెండు నాల్క-లు 

గంతు మీసొ లట్లు దూసింది, 

చెవులు మోసింది; 

నాగసొర మూదేది ఎవరోయి ? 

రాగ మొలికించేది ఎవరోయి + 

కారునల్లని కాళరాత్రి, 


౨ 
నొసలు గొసరిన మూడో కన్ను 
నివురు లూదిన కొలిమ దెగడి 

- నెగడి [దిప్పింది, 
పొగలు గప్పింది; 

_ కమ్మరయితే యినుము కరగ, 
సోమరయితే చలిని కాగ, 
నెవరు వచ్చేరోయి? 

యెవరు మెచ్చేరోయి? 
కారు నల్లని కాళర్యాతి. ' 
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తి 
అసభాగపు మహంకాళీ 
కర్థమది కాలేదొ? 
ఏమో? 
పునుకులా గలగలలు వింటూ 
కునుకు గన్నాదో? 
నాథునీ వద్దనదు నాట్యము, 
నాథునీ వద్దనదు : 
అరరే! ఆడిపోతున్నాయి: 
వాడిముమ్మొనవాలు, 
హుతభుక్‌ , 
అజకపాలం, 
డొక్కు. డుబుడక్‌ 
నాల్గుసేతులు నాడు లౌతున్నాయి : 
అశ్శరభ ! అశృరభ 
పందెమూ వేసేది యెవరోయి? 
కుందనము గాసేది యెవరోయి? 
కారు నల్బని కాళరా|త్రి. 
ఇ 
చం[దమకుటము, 
._ జటాజూటము, 
సాం|దనీలపు చదలపాపట 
సురిగిపోతున్నాయి, 
చక్కనీ మువ్వన్నె చర్మము. 
తక్‌ గ్రాశించిన పొట్ట ఎని 
అంటి యుండి అంటుకున్న దోయి! 
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చాటసారి ; 
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ఆకలా అని యనే దెవరు? 

సోకులా అని కనే దెవరు? 

కారు. నల్లని కాళరాతి.. 
మోకరింపులు గావు; 

అది మరి | 
బూకరింపుల నిలువు గాదు: 

ఆ కడకు బడు నొక్కయంజ 

ఈ కడకు బడు నొక్క యంజ 


- వీకముగ జేయుచును 
'నడుమొక 


రేఖగా దా వంచి గొంచు; 
సందియము లే కెంచువా అవరు? 
చిందు అని తోతెంచువా రెవరు! 
కారు నల్లని కాళరాత్రి 


౬ 


తహ లేదు-లోలో 


మహర్నటనము మొగము చాటదు, 
మహాదేవా! యభయ'మిడు మన 
అభినయానకు హస్తమే లేదూ! 
రభసమున దన ముందు వెనకల = 
[ప్రభల గలిపించు: ౨. ' 
[పభలలో (పభ నిలుప నెవరోయి ? 
పభలలో (పభ గలుప నవక యు? 
కారు నల్లని కాళరా|తి. వ... 


కూటికోసం, కూలికోసం . 
పట్టణంలో [బదుకుదామని 
తల్టిమాటలు చెవినిపెట్టక 
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బయలుదేరిన బాటసారికి 
మూడురోజులు ఓక్‌ ఇ తీరుగ 
నడుస్తున్నా దిక్కు తెలియక 
నడిసము[దపు నావరీతిగ 
సంచరిస్తూ, సంచలిస్తూ, 
'దిగులుపతుతూ, దీనుడౌతూ 

_ తిరుగుతుంటే 
చండచండం, తీవ త్మీవం 
జ్వరం కాస్తే. 
భయం వేస్తే, 

[పలాపి స్తే 
మబ్బు పట్టి, గాలికొట్టి, 
వాన వస్తే, వరద వస్తే, 
చిమ్మచీకటి కమ్ముకొస్తే 
దారి తప్పిన బాటసారికి 
ఎంతక వ్షం 
కళ్ళు వాకిట నిలిపి చూచే 
పల్లెటూళ్ళో తల్లి ఏమని 
పలవరిసోందో.. .? 
చింతనిప్తులలాగు కన్నుల. ల 
చెరిగిపోసే మంటలెత్తగ, 
గుండుసూడులు గుచ్చినట్లే 
శిరోవేదన అతిశయించగ, 
ర్యాతి నల్టని రాతిపోలిక 
గుండె మీదనె కూరుచుండగ, 

తల్లి పిల్చే కల్ల దృశ్యం 
కళ్ళముందట గంతులేయగ, 
చెవులు సోకని పిలుపు లేవో 
తలచుకుంటూ, కలథకంటూ 
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తల్పడిల్లే,. 

కెళ్ళగిలై, 

పల్పటిల్లే భాటసారికి 

ఎంత కష్టం ! 

ఆతని |బతుకున కదే ఆఖిరు-- ' 

(గుడ్డిచీకటిలోన గూబలు 

ఘూకరించాయి. 

వాన వెలిసీ మబ్బులో ఒక 

మెరుపు మెరిసిండి : 

వేగుజామున తెలియజేస్తూ 

కోడి కూసింది ; 

విడిన మబ్బుల నడుమనుండీ 

వేగుజుక్కా- వెక్కిరించింది. 

బాటసారి క శేబరముతో 

శీతవాయువు ఆడుకుంటోంది. 

పల్లెటూళ్ళో తల్లి కేదో 

| పాడుకలలో పేగు కదిలింది. క. 

నాలుగు. కంటె ఎక్కువ పాదాలు “కాసులు అనే గీతంలో అప్పారావుగారు వాడీ 
నారు.: కాని ఆ గీతం స్వరూపరహితంగా ఉన్నది. 

(హస్వపాదంలో విశేషం చూపించినవారిలో వెలువలి వీరరాఘవస్వామిగా 
రొక రున్నారు. “ముసలమ్మగారి కార్రీకస్నాసం” అనే హాస్యరచనలో వీరు తోక 
ముత్యాలసరం అనే ఒక కొత్తరకం వాడకం తెచ్చారు. కాని యిది గురుజాడ 
ఆప్పారావుగారిలో పథమంగా సూచితమయియే ఉన్నది. 

. . నడక లంచకు నడలు కరపగ 
కన్నె పరతెంచెన్‌ 
.. రాజవీథిని . 
_ (+... ree ee) అ క న్యక , 


ముత్యాల సరం 


నెమ్మి గోరితివేని కన్నియ 
నిమ్ము లేకుంటే 
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—క నక. 


ఇంకా 1916 వ సంవత్సరపు ఉగాది సంచికలో ' “అహ్పిరాయస్మృతి' అని 


[వొస్తూ వా. రంగాచార్యులుగారట, 
అప్పరాయ క వీం్యదచం[ దుం 
డవని విడినాడా '? 
కటా 

టు 
అవని విడినాడా ? 


అని ఉపయోగించారు. 


వీరరాఘవస్వామిగారి తోకముత్యాల సరాలలో కొన్ని పోకడలు తమా. 


షాగా పడ్డవి. 


వ poem గా |వాసిన ఒక రచనలో పురిపండా ఆప్పా౭ స్వామి 


గారు కొంత గమన వెలక్షణ్యం చూపించారు. 
నేలదున్నీ 

మొక నాటీ 

కంచెవేసీ 

నీరుపోసీ 
తోట వేకాడు 
ఆతడు . 
తోట పెంచాడు. 

చివురు దొడిగీ. 

కొమ్మలేసీ 

 ఆకులేసీ 

పొదలుగా |ప్రాకినవి 
మింటికి 

చెట్టుగా సాగినవి 
మొక్కలు, 
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[పక్క నిల్చొని 
కనులలో ఆనంద మెంతో.-- 

శిరము పంకించాడు. 

_ ఆతడు. 
[పక్క- కొమ్మల నెడో ఘూకము 
కీచుమంటూ వెక్కిరించింది. 
ఏమో రెక్కలార్చింది 
తోటనిండా 
పొదలనిండా 


పతీ కొమ్మకి 


రకరకాల పూలు పూచాయి. 


“209 ఇ. 468 


పిల్ల యేర్దూ కొండలూ 
ఈ, విశమంతా 


' విస్మయం చెందాయి. 


మెలూ మేలు మే, అన్నాయి. 
హిమక ణమ్ముల జలకమాడీ 
ఉషఃకాంతుల -మేలమాడీ 


' నెచ్చెలులతో గాయకులతో 


మహారాణుల వలెనె మురిశాయి.. . 
పూవులు 


' దేవకన్నెల వలెశె మెరిశాయి. 


చూచి పూవులు 


(పక్క నిల్చొని 
3 శిరము పంకించాడు 


ఆతని 


-.లేత పెదవుల RB 
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మెరుగు నవ్యలు 
నాట్యమాడీ 
"పూల తోటకు 
వెలుగు పెట్టామి. 
అతని వెనుక 
గాలిలో నొక 
విక టహాసర వెక్కిరించింది. 
ఏదో 

వెక్కిరించింది. 
మరుదిసమ్మున ఎప్పటథ్రే 
వచ్చి చూచాడు 

ఆతడు 
తోటలోనికి వచ్చి చూచాడు. 
పూవులన్నీ ఠాలిపోయీ 
రేకులన్నీ చిదగిపోయీ 
నేలలో, పాదాల దగ్గర 
ధూళిలో పొర్ణాడుతున్నవి 
గాలి దెట్బకు తూలిపోతూ 
ధూళిలో పొర్దాడుతున్నవి. 
జాలిగా ఫొర్హాణుతున్నవి. 


ఈ సందర్భంలోనే కవికొండల వెంకటరావుగారి “కూలి యన్నల కుతుకవషపోను 
కూడా పేక్కొనవచ్చును. రెండు పాదాల నడుమ ఒక (హస్వపాదం ఉంచి 
దానిని పల్లవిగా చేసి కీర్తన మాదిరిగా బసవరాజు. అప్పారావుగారూ , అతని 
'అనుయాయి తురగా వెంకటరామయ్యగారూ |వాశారు. 


అప్పారావుగారి గేయంలో కొంతభాగం. 
ఒంటిగా నుయ్యాల లూగితివా 
నా ముదుకృషా 
_ ది" అణ 
4: ఉంటగ్నానను బిల్వదగదోయీ | 
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ఇట్టిదే వెంకట పార్వతీశ్వరుల దుందుభిధ్వానము (పల్లవి. :- చాటవే దుందుభి. 
చాటవే); దుప్పూరి రామిరెడ్డిగారి అభిసారిక. (మొదలు : 
గాలి యడు/ఏల నెవరికోసరము 
ఓ మోహశీలా, 
కదలి వచ్చితి వీ నిశీథమున) 
“ఆగంతుక, “జీవన ద్వేషి” మున్నగునవి యిటువంటి తెగ కే సంబంధించినవి. 
ముత్యాలసరం పాదాలనే రెండింటినీ, నాల్గింటిని పల్లవి చేసిన గేయాలకు 
ఈ దిగువ రెండూ క్రమంగా ఉదాహరణాలు : 
ఎందుకో పరువెత్తుచుంటిని 
ముందుగతి తోచనే తోచదు _ —ముందుగతి, 
దున్నరా యీ భరతభూమిని 
తొలకరించిన పుణ్యభూమిని 
కరువు లేనీ స్వర్గరాజ్యపు షొ 
దొరవి నీ వయ్యెదవురా. _—దొరవు నీ వయ్యెదవురా. 
కొని ముత్యాలసరం సమకూర్చే ఛందస్సంప త్రి ఇంతటితో ఆగలేదు. ఇప్పటి 
వరకూ 14 మాత్రల పాదాన్ని (ప్రమాణంగా తీసుకొని చూశాము. కాని దీనిని 
7-1-7 గా విరిచి ఇంకా చిన్న చిన్న ఛందస్సులు చెయ్యవచ్చును. అనగా 
అప్పుడు 7 మాతల పాదం (ప్రమాణం అవుతుంది. 
ఉదాహరణకు నా జయభేరి * ఛందస్సు తీసుకుంటున్నాను. 
నేను సైతం 
[ప్రపంచాగ్నికి 
సమిధ నొక్కజి కాంత 


అ జీ 


* * రచించిన తేదీ 2-6_19కిశ్రి, 
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ఇది తిపాత్తు. 7 మాత్రల పాదాలు రెంశున్నూ, ఒక దీర్చ పాదం wa 15 


మాతలు గమసించాలి. ఆఖరి అధికమా[తవల్ల ఒక విధమైన పూ సమ 
కూడుతుంది. ఇట్టిడే కాని కొంచెం భేదం కల 


యముని మహిషపు లోహఘంటలు 
మబ్బుచాటున 
ఖణేల్మన్నాయి. “౫౨ __అవతారం 
అన్న డానితో మొదటిపాదం దీర్భం (14 మాత్రలు) గాను, మిగిలినవి రెండూ 
[హస్వాలుగానూ ఉన్నవి. దీనినే రెండు పాదాలలోనూ, నాలుగుపాదాలలోనూ 
(వాయవళ్చును, 
యముని మహిషపు లోహఘంటలు 
_మబ్బుచాటున ఖణిల్మన్నాయి 
' యముని. మహిషపు 
లోహ ఘంటలు 
మబ్బుచాటున 
ఖణే ల్మన్నాయి 


జయభేరిలో ఒక పాదానికి 21 le లున్నవి. 


చం డగాడ్చులు, వానమబ్బులు, మంచుసోనలు అనగా న్‌ 
ఒకటిన్నర ముతాలసరకం పాదం అన్నమాట. అభిరుచి తప్ప ఏటే. దె దైర్యం 
నిర్ణయించే మరొక కన లేదు కాని వీటిని నిర్మించుకొనడంలో ఆకృతిని, 
నడకనూ, ఆవి పోషించే భావాన్నీ జూచిత్య్ణభంగానికి ' పాకు పలు 
చగా పేలవంగా ఉండిపోకుండా చూచుకోవాలి.. ష్‌ 


3 
ఛందస్సు గుర్రం వంటిది. గుర్రం ఎటు తీసుకుపోతే అటల్లా వెళ్ళి 
పోయేవాడు ఆశ్వికుడు కానట్లే చందస్సు లాగుకుపోయినట్టు |వాసేవాడు సంవి 
ధానజ్ఞుడు కాడు. మరి ఆ ఛందస్సును లొంగించుకొసి దానిచేత. చిత్రవిచిత్ర 


రీతులలో కదం [తొక్కించిన వారినే పళంసిస్తాము. ఆధునిక కవుల ముత్యాల 


సరం రచనల “గూర్చి ఇట్టి (పశంసకూ, సాహసమే ' ఆమునా దోషవిచారణకూ 
ఈ భాగం (పత్యే కిస్తున్నాను. 

ఆధునికాం[ధ కవిత్వానికి గురుపాదులు శ్రీ గురజాడ అప్పారావుగారని 
అందరి సమ్మతిమీదా తేలిన విషయం. ముత్యాలసరం వారి కానుక. తార్కికులూ, 
వై యాకరణులూ, కళ్ళు మూసుకున్నవాళ్ళూ, మడికట్టుకున్న వాళ్ళూ మొదలై న 
పరిమిత క్నేత సంచారాలను ధిక్టారించి గురజాడ అప్పారావుగారు మొట్టమొదట 
నవ్యకవితను అం[ధదేశంలో [ప్రవేశ పెట్టారు. ఈ యాథార్థ్యా లన్నింటినీ ఒప్పు 
"కొన్న 'పిమ్మట వారి ముత్యాలసరము ఛందస్సు. అపరిపక్వమనీ వారి కవిత్యం 
తపన విధిలేక చెప్పవలసి వస్తుంది. 


క న్యాశుల్క-0 (వాసిన గురజాడ ఆప్పారావుగారు మహాకవి కాడనిఎవ్వరూ 
ఆనలేరు. 'లవణరాజుకలిలో “కన్యకిలో, , లంగ రెత్తుము”లో కవిత్వస్పులింగా 
లను మరిచిపోజూలము. కాన గురజాడ అప్పారావుగారు ముత్యాలసరాన్ని మెల 
కువతో నిర్యహించలేదనే చెప్పాలి. ఈయన తర్వాతి కవులలోనే వీరీకంచె 
త్మీవత, జాగరూకత కానవస్తున్నవని ఒప్పుకోవాలి. అలక్ష్యఫలిత ములూ, 
(పమాద పతితములూ అయిన అనేక వ్యాకరణదోషాలూ, (ఇవికావు [పౌఢ కవి 
'త్వద్యోతికం) నిర్వహణ వె వైవిధ్యం లేకపోవడమే కాక ఎటూ కొనిచోట విరువ 
బడి పొడయిన పాదాలూ (ఉదా: 'కాసులు') అప్పారావుగారి ఛందో వ్యవస్థకు బల 
హీనత ఆపాదిస్తున్నవి. హెచ్చైైన పలకాలి వల్ద లక్షణానికే విరూపత 
తటిస్థిస్తుండి, 


ఇంతకూ గనిలోనుండి మొట్టమొదట తీయబడిన లోహం వంటిది వీరి 
ముత్యాలసరం. 4 వస్తువును మాతమే స్వీకరించి దానిని చుట్టుముట్టిన వ్యర్థసామ 
. గిని త్యజించడం నముశచిది. 


రా నురజాడ తే అకక తెచ్చి ఏవిధంగా 
(కొత్తకవిత్వానికి కాలువ నిర్మించారో ఆప్టే వంగసాహిత్యం నుండి మరొక 
పొయను మొదట రాయ హోలు సుబ్బారావుగారూ, తరువాత ఆబ్బూరి రామకృష్ణ 
_- రావుగారూ తీసికొనివచ్చి నవ్యకవిత్వా న్ని పరిపువ్షము కావించారు. వీరిలో రాయ 
డోలు సుబ్బారావుగారు 'జడకుచ్చులు' అనే గీతసంపుటిల్లో మాతం ముత్యాల 
సనాలను (' తమ్ముడా, తిలకము" 'అనే వాటిని) (పకటించారు. సుబ్బారావుగారి 
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దేశభ క్రికి ఇవి కొంతవరకు ప్రాతినిథ్యం వహిస్తాయి. ఈ రెండు గేయాలలో 
హస్యపాదాలు 12 మ్మ్యాతలు కలవి. వకు యతి[పాసలు సరిగా పాటిస్తారు. 
శ్రీలు పొంగిన జీవగడ్డయి 
పాలు గారిన భాగ్యసీమయి 
వాలినది ఈ భరతదేశము 
భ క్తి పాడర తమ్ముడా ? 
అన్న గీతంలో దీర్ధపాదాలన్నింటికి యత్మిప్రాసలు సరిగ్గా పాటించబడ్డవి. సాధార 
ణంగా ఈ కవి యతిపాసలను ధిక్కరించలేదు.* 


విపినబంధురవృక్ష వాటిక 
ఉపనిషన్మధు వొలికె నిచ్చట. 
“తిలకము'లో ఉదేకము పౌరాణిక, చార్మితక వీశాంగనలను ఉదాత్తంగా 
భావించింది. 
అబ్బూరి రామకృష్ణారావుగారి 'ఊహాగానములోనూ, “మల్టి కాంబి 
లోనూ ముత్యాలసరాలు లేవు. కాని చాలాకాలం [కిందట 'కృష్ణాప, తిక'లో 
వారి 'వర్షాగమము' అనే ముత్యాలసరాల ఖండకావ్యం పడ్డది. “నదీసుందరి” 
అనే క నాటకంలో ముత్యాలసరా లున్నవి. 
రామకృష్ణారావుగారు పదార్థగౌరవానికీ సందర్భశుద్ధికీ పెరు పడ్డారు. 
చ్యుత సంస్కృృతిదోషం వీరి రచనలలో ఎక్క-డా నాకు కనపడలేదు. ముత్యాల. 
సరం అన్నమా టేమిటి, ఏఛంద మైనా పీరు చెప్పినట్లు వింటుంది. రాయ పోలు 
సుబ్బారావుగారి కంటె వీరు better technician అని నా ఉద్దేశం. 
క విత్వం మీద అభి పాయం చెప్పడానికి ఇది స్థలం కాదు. 
ఇటు పైనుండి వచ్చిన ముత్యాలసరాలను గుట్టవే స్తే ఒక పర్యతమవు 
తుంది. కవులసంఖ్య కూడా అనల్పమే, అందరికవుల అన్ని ముత్యాలసరాల 
పరీక్ష అనవసరము. కొందరి ముత్యాలసరాలు మా|తమే చర్చిస్తాను. 





* అనంతర రచన “దూత మ తలము! లో (క్రీ సుజ్బారావుగారు యతి 
(ప్రాసలు పాటించలేదు. పు. ఆ, 


ల! 
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న్యరీయ బసవరాజు అప్పారావుగారి గీతాల సంపుటిలో *దగాయీత”, 
షః తశాము”, “విహారము, “రామకథాసుధి అనే ముత్యాలసకా లున్నవి. 
వటప; (తళాయి'లోని వ్యవస్థ ఇదివరకే. చూశాము. ‘'దగాయీత'లో గొప్ప 
(పత్యేక త త ఏదీ లేదు. 'విహారము'లో నాల్గు ముత్యాలసరాలు. వీటి దీర్చ పాదాలు 
పన్నెండింటికి ఒకే పాస, 2, లి గీతాల [హస్వపాదాలకు కూడా ఈ పాసమే 
ఉన్నది. 1, 4 గీతాల [హస్వపాదాలు వాటి మూడవపాదరితో యతి పాటించి 
నవి, 'రామకథాసుధి శంకరుని రామకృష్ణామృతము నుండి తెనిగించబడీ 
సమాస పాదాలతో శ్రావ్యంగా నడుస్తుంది. దీని మొదటి నాలుగు పాదాలు 
ఉదాహరిస్తున్నాను. | 
మార్షమందున మార్గమందున 
వృక్షశాఖల రత్నవేదులు 
వేదులందున వేదులందున 
కిన్నరీ బృందముల గీతము, 


గాయకుడై న బసనరాజు అప్పారావుగారు తన గేయాలను హాయిగా నడిపించ 
డంలో వింతలేదు. 


మాతాఛందస్సు దనే ఉపయోగించబడిన వెంకిపాటలలో ఒకు 
ముత్యాలసరం గేయమూ లేదు, కాని నండూరి సుబ్బారావుగారి [కొత్త తరచనగా 
“వై తాళికుల "లో ఒక ఖండకావ వ్యం [పకటితమైనది. దాని మొదలు : 


ఆవు నడిగీ 
' అడవి నడిగీ 


కూరిచి తీరా 

కమ్మ న 
కర్షకకపి దువ్వూరి రామిరెడ్డిగారూ, కార్మికకవి కవికొండల వెంక స 
చక సి సుత్యాలసరాలు (వాశారు. వెంకి టరావుగారు. 'శివర్మాతి . (ప్రభ లో 
క భావనలోనూ, గమనంలోనూ ఆవరించిన వై వైశాల్యం ఇంతట్లో ఎవ్వరూ. అందు 
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కోలేరు. కాని క్యచిత్తుగా అందులో వారు అనుప్రానం కొరకు అర్థం సరి 
చూచుకో లేదు. 


“కోకిలమ్మ పెళ్ళి” (వాసి విశ్వనాథ సత్యనారాయణగారు కథన కవి 
త్వంలో కొ_త్తలోతు చూపించారు. “కోకిలమ్మ పెళ్ళిలో 
అడవిలోనూ కడలిళోనూ 
అర్థరాతిరి వేళ అప్పుడు 
తొగరు కన్నుల చుక్కకన్నెలు 
తొంగి చూసారోయ. 
సుళ్ళు తిరిగే కడలి నడుమా 
చూపు కందీ అందకుండా 
తెప్పవేసుకు పాము పడుచులు 
తేలిపోతారోయ్‌. 
అన్నవి క విత్వవంతములై న వర్ణనలు. 
మోదుగులు పూశాయి పెదవులు 
అనతం ఒక-పాదంలోనే చెప్పవలసిన దెంతో చెప్పివేయడం. 


చివురులూ కొన్మతా చివరా 
గుబురులూ గుబురులా చివరా 
పూవులూ నాలుగూ వైపుల 


బుగులు కొన్నాయి. 


వీటిలో లగ్మపయోగం వల్ల పౌఢగమనం సిద్ధిస్తున్న ది. ఇది దీని తర్వాత 
చెప్పబడిన 

చివురులో యీనెల్సె పసిరిక 

పూవులో తేనెల్లె పలపల 

చిలకత ల్లికి కోకిలమ్మకు 

వయసు వచ్చింది. 
అనే సుందరమైన భావానికి వాతావరణం కల్పిసున్నది. లగ|పయోగాలు 

కోకిలమ్మ పెళిలో ఇంకా ఉన్నవి. వీటిలో బాగువుది : 
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చిలకతల్చి సౌగసువాకలు 
చిలపలైై వలవవలై యందపు 
మొలకలై తేనెలా చినుకులు 
గలపరించాయి. 


అన్నది, 


తల్లి కీ చిలకతల్పంటే 
గోధుమవన్నె(తాచల్రే 
లయతప్పి నడవని పాదాలు కొన్ని ఇదివరకు చూపించాను. అట్టీవే. 
పోకిళ్ళమారై ంది తల్లికి, 
ఆపాట వింటూనే ఆడివీ 
సన్నాయి పాడింది తెల్లని- 


ఒకమ్మాత ఎక్కువై నడవదు ఈ |క్రిందిపాదం : 


గాలి పిల్లలు వెదుళ్ళలో రా 
VE LTTE ISDE, 
పూలసోనలు కురిసినై , తే 
నేల పాటలు విరిసినై , అం 
దాల [తోవలు వెలిసినై , రాజ 
నాలు పండినవి. 
అన్నచోట 'రజనాలు' అని ఉచ్చరి స్తేనేకాని నడక కుదరదు. 
ఉదేకం సూచిస్తూ ఛందోగమనం మార్చడం : 
కోకిలమ్మా అదుగా మళ్ళీ 
కూ సెనంటి కూసెనా నీ 
వచ్చెనంపే వచ్చెనానీ 
(బతికెనంటే |బతికెనా నీ 
 ఒఖ్ళ తెలియక అడవి వూటా 


పౌర్చి పోయిందీ. 
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చెన్ను తరగని మావి మోకా 

చివురు తొడిగిందీ 

ఆంశలోపల నడవి కందం 

ఆతిశయించిందీ. | 
ఆన్నదానిలో వరుసని ఐదు దీర్భ పాదాలు వాడడమూ దగ్గర దగ్గరగా (హ్రస్వ 
పాదాలు కూర్చడమూ కనిపిస్తుంది 


కథనకవితలో '“గీతానందు'ని 'కాపుపెళ్ళి కూడా పేర్కానదగ్గది. 

సంఖ్యలో అనేకముల్లైన ముత్యాలసరాలు వ్రాసినవారు శివశంకరశా స్త్రి 
గారు. వీరికి సంస్కృత పక్షపాతం మెండు. అందువ ల్త చూస్తూ నియమాలు 
ఎగరకొట్టలేరు. కావున వీరి ముత్యాలసఠాలు ఒకే నడక (పదర్శిస్తవి. కాని 
సంస్కృత |పోద్బలం వల్లనే గంభీరంగా నడు స్తవి. శాస్త్రిగారి ముత్యాల 
= సరాలు నడకనుబట్టి ఏ శిఖరిణీ, మాలినీ వృత్తాలో అనుకోవాలి. 

వీరి “దేవాలయం” అన్న ముత్యాలసరాలలో (వ్రాయబడిన ఖండకావ్యం 
నాయకునికీ ఆప్తునికీ సంభాషణ. “సందేశం” అనే ఖండకావ్యంలో సందేశభాగ౦ 
ముత్యాలసరంలో ఉన్నది. వీరి పద్యనాటికలలో పాతల వేర్వేరు భాషణలుగా 
వేరువేరు ఛంరస్సులు ఉపయోగించినారు. వాటిలో ముత్యాలసరాలు కూడా 
ఉన్నవి. “హృదయేశ్వరి'లో కొంతభాగం ముతాాలసరాలు. 


శివళంకరశా స్రిగాగి ముత్యాలసరంలో సాధారణంగా 
& వివిధ సారస్వత నదీనద 
& విమల జలముల నోలలాడుచు 


b అనిశ మానందాధిగమమున 
b నలరుదము లక్ష్మీ! 


అన్నదానిలో వలె (ప్రాసకు బదులు రెండేసి రెండేసి పాదాలకు (8, 2, b, bగా) 
యతి వాడబడి ఉంటుంది. |పాసలుకూడా వాడలేదని కాదు. తరదుగా వాడినది 
పై పద్ధతిని. 

తక్కువ ముత్యాలసరాలు |వాసినది కొడవటిగంటి వెంకటసుబ్బయ్య 
గారు. అనగా ఒక్కటే (వ్రాశారు, కాని ధాని నీక్కూడ స్మరించకతీరదు. అది 
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'సంధ్యారాగము' అనే వారి గీతాల సంపుటిలో మొదటి ఖండకావ్యం 'ఆతిథ్య' 
మన్నది. 
ఆగు మాగుము తెరువరీ ఆ 
యాస ఖేదం బపపయింపుము 
మా గృహాంగణ కుసుమ సముదయ 
మధువు లియ్యవిగో. 
ఆని అది [పారంభమవుతుంది. 


'సఖి'లో చింతా దీక్షితులుగారు 'కవి-కన్యక' అని ముత్యాలసరాలు 
[వాశారు. దానివల్ల ఆవిష్టులై ముద్దుకృష్ణ, కృష్ణశాన్రీగార్లు 'దీక్షితులన్నగారు' 
అని [వాళారు. 


కృష్ణ ళాస్రిగారు కొలదిపాటి ne వ్రాశారు. ఆవైనా “కృష్ట 
పక్షము'లోనే ఉన్నవి. అవి “వెరిపాట', “మహాకవి గురజాడ . ఆప్పారావు, 
'చిన్నపూవే వాడెనా, “చుక్కలు అన్నవి. . అప్పటి కింకా పదశిల్పం వారిలో 
పరువము కాలేదు. “కృష్ణపక్షంలో చాలా గీతాలు కృష్ణా స్రీగారి బాల్య|కీడలు; 
ముఖ్యంగా ముత్యాలసరాలు. 
వీరి ముత్యాలసరంలో గురజాడ అప్పారావుగారి. ఒరవడి స్పష్టం, 
“చుక్కలు” అప్పారావుగారి “లంగరెత్తుము'ను | ప్రతిధ్వనిస్తుంది. 
చేతి కందెడు పూలకొర కై 
చేయి చాపక చేరి కోరక 
దూరముగ లే వంచు వానిని a 
దూరి వదలితిని. —చుక్యులు 
అందజాలని పళ్ళకోసము 
ఆరు జాపీతి; నెల పాకిన 
చెట్టపళ్ళను విలవ లెరుగక | 
పాదరక్షల మట్టితిన్‌, లంగ రెత్తు ము. 
ఉగాది సంచికలోని (వా. రంగాచార్యులుగారి ) “అప్పారాయ స్మృతి' ని చూచిన 
_ సిమ్మటనే కృష్ణకాత్రిగారు. “మహాకవి గురజాడ ఆపా* రావు” (వాశారా అనిపించు 
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టు 
బత 


ఏమైనా కృష్ణశాస్త్రిగారి శక్తిని ముత్యాలసరంలో కాధు చూడవలసింది. 
'మునిమాపు'లో “వలపు అనే శీర్షికగల ముత్యాలసరాలు చకుగా 
సలక్షణంగా ఉన్నవి. 
వేదుల సత్యనారాయణశాన్త్రిగారి “రాణా |పతాపసింహ 
“జయము భారత భాగ్యలక్ష్మీ" అనే గేయం ఉన్నది, నాకు ౩! 
ముత్యాల సరం రచన ఇంతే,* 


“వన్నెల” అనే పెద్ద కావ్యంలో పూడి పెద్ది వెంక టరమణయ్యగారు మన 
పూర్వు |పబంధాల్లో ఆశ్వాసాంతగద్యమువలె ఘట్టము ముగిసినచోట్టన్నింటిలో 
(oe) కు | ర 
ముత్యాలసరాలు వేశారు. వాటిలో “వల్లవీ పల్పపి భారతిలో |పకటిత మైనది. 


స్వర్గీయ సెనుమంర్తి వెంకటరత్నముగారు కొన్ని ముత్యాలసరాలు 
(వాశారు. వారిలో వికసనోన్ముఖమైన. ఒక శక్తి ఆకాలమున నష్టమైపోయింది. 
లు 
కా స్త్రదృష్టిని చేయబడిన ఈ ఛందశ్చర్చలో ఒక్క విషయంమా[తం 
ఏమరకూడదు. కావ్యం చిరస్థ్టాయి కావడానికి అందలి రసాధిక్యం కారణమవు 
తుంది కాని దాని నిర్మాణసౌష్టవం కాదు. ఆయినా ఆకృతి వివక్ష చెయ్యడం 
న్యర్గకృత్యము కాదు. కశాశీలి ఛందోరహస్యవే_త్త కూడను. సుందరభావమైనా 
పొడుగా చెప్పబడిన యెడల రసభంగము కలిగిన దన్నమాటే. సంవిధానము 
(technique) వ్యాకరణ ఛందస్సులే కాక తదతీతమయిన ఒక విపులవ్యవస్థ, 





* కాదు. ఒకమారు శాస్త్రిగారిని 'ముత్యాలనరా లేవై నా వాశారా? 
నా వ్యాసంలో ఉచావారిస్తా నని అడిగాను. నముద్రపుటొడ్డున నడుస్తున్నాము, 
శాస్త్రిగారు తాము (వాసీన వేవీ లేవు. గాని ఇప్పు డొకటి (వాస్తానని. 

“*“ఒక్క-డై నను మాటలాడడు 
ఒక్కడైనను తేరి చూడడు, 
(వకు నడకల ఎం[డపీతలె 
దిక్కు. మనకింకిన్‌” 
ఆన్నారు. శాస్త్రిగారు (వాసీన, నాకు తెలిసిన ముతా రుల సరం ఇదొకటి..! 
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కవి తనలో ఆంతర్గత మైన రసాన్ని పాఠకునిలో బహిర్గతము చేయగలుగుతున్న 
కార్యమే స సంవి ప దీనికి ఆఘాతం తగిలితే రసానికే విపపత్తి సంఘటిల్రి 
నట్టు కావున తుట్టతుదకు రీతి నదాలు రససము[దంలోని కే చేరుకుంటాయి. 
కవిత్వాన్నీ, సంవిధానాన్నీ తీసుకుని కూర్చ్పులు చేస్తే నాలుగువిధము 
లైన జంటలు ఏర్పడుతవి. వీటిలో నాలుగోవిధమే సర్వోత్క్యృ్ట మైనది, 
1. —కవిత్వము | 
— సంవిధానము | 
అభావకవిత్వమే కాక అనేక దోషభూయిష్షమైన రచన. 
బీ, —కవిత్యము - సంవిధానము 
సలక్షణమైన కన్యక. కాని నిర్జీవ. 
8. _-కవిత్వము_సంవిధానము, 
ఉదా : ప్రీతిపాత్రమైన పెండ్ఞాము సచ్చిన 
యింటిపాడు సూచి యేడ్వలేక 
చనడు పొలము విడచి పనిలేకయున్నను 
పామరుండు కాపువాడు కంటె. 
---'గాథాస ప్రశతి' రాళ్ళపల్లి అనంత కృష్ణళర్మగారి అనువాదము. 
4. -[-కవిత్వము _-.- సంవిధానము. 
ఉదా : Between the green bud and the red _ 
Youth sat and sang by Time and shed 
From eyes and tresses flowers. and tears, 
From heart ard spirit hopes and fears. 
—A.C. Swinburne’s Songs before Sunrise 
ఇందళి మూడో విధానాన్ని తీనుకొని' కొందరు రసవాదులు భావ ముంపే చాలును, 
ఎట్టు చెప్పినా సరో, అనవచ్చును. కాని వారు సర్వసమ|గత కోరలేదని. చెప్పాలి. 
ఏ 'విషయంలో కొరవడినా కవిత్యము ఉత్క్బృష్టము కానేరదు. 'కావున మహత్తర 
' భావాలను మహత్తరవిధంగా (పతిపాదించిన నదే ఉత్కృష్ట కవిత్వం. 
గ. న భీనివాసరావు*ః 


—— 0వ. 


పత 
* ఉదయిని, నేం, er నం, 2. ఫి(బవరి, 199, 


కృష్ణశాస్త్రిగారి “ప్రవానము; ఊర్వశి" 


“కామార్తాహి (పకృతి కృపణా శ్చేతనాచేతనేషు ___మేఘదూత, 
“ఇది చేతనమనీ ఇది ఆచేతనమనీ కూడా తెలియని. స్వభావదీనులు గదా 
కామార్హులు.”” ఈమాట చెపితే కాని తోచిందికాదు కాళిదాస మహాకవికి. _ ఈ 
తత్వదర్శితలో అంచులు దిద్దుకొంటే కాని తన సృష్టి అందము నిండలేదు. తన 
నాయకత [కిందనే కావ్యము _వెలయించుకోవలసి వస్తే యేలాగు చెపుతాడో, 
ఇప్పుడు నాయకత యక్షునిది. భావుకత కవిది. ఇప్పుడు రెండూ కవివే. అప్పుడు 
ఈ యక్షునిలో మునిగిపోడు కవి; యక్షుని విడిచి పోడు; యక్షుడే కవి అయి 
పోతాడు. తన సష్టలో అంచులకు విసరిల్లి లీనమైపోతాడు. అత డపుడు కామా 
ర్తుడే కాడు; 'కామార్పులు చేతనాచేతసముల [పకృతి కృపణులు కదా!' అని 
చదువుకున్న కవికూడా కాకపోడు. ఒక నాయకునిలో కవి పోసిన ఊర్పుకాక 
కవి ఊర్పు స్వయముగా వెలువడుతుంది, కావ్యస్వరాలలో 'నాయకునిలో తానే 
కదా పాడుకున్నాడు- కవి ఆతడే' అంటే ఒప్పుకోడు కవి. “యక్షుడు”, 
'రాముడు' అని గీతలు గీసివేసినాడు నాయకునికి. అది తాను కాదు. తన గీతలు 
వేటు; తాను కవి” తాను నాయకుడు కావలసివచ్చినా కవి” కానట్టి నాయకుడు 
కాడు. “రాముడు ధీరోదాత్తుడేకా ! ధీరోదాత్తు డుత్త మనాయకుడేకా' అనరాదు; 
కవి ధీరోదాత్తుడే కాడు, అతడు, అవిరోదముగా, సర్వునాయకుడున్ను; తదతీతు 
డున్ను. కాకపోతే *నా నృషిః కురుతే కావ్యమ్‌' (బుషికానివాడు కావ్యము 
[వాయడు) ఆన్న సత్యము తప్పకుండా 'కావ్యము” ఏలాగు |వాసినాడు? రాముడు 
కవిచేతిలో ఒక యెడ కవియంతటివాడు కావచ్చు: కవి అతనిలో ముక్కముగా 
మాటాడుకోవచ్చు, కాని కవే నాయకుడై నప్పుడు మనము "రాముని" గీసుకొని 
'కవి' అని పిలుచుకోలేము, రాముని ఉద్వేగము చూచి మనము చివరకు రసమే, 
ఆనందమే, అనుభవిస్తున్నాము. రాముని మొగాన ఏడుపే. రాముడు |పవ ర్తి 
స్తున్నాడు;కవి పాడుకుంటున్నాడు. రాముని చూస్తున్నాము; కవిని వింటున్నాము" 
రామునిలోనూ కవినే విన్నాము, కాని అపుడు కాముని చూస్తున్నాము, ఇప్పుడు 
కవినే చూస్తున్నాము, కవినే వింటున్నాము. రాముని నిరూపించేటప్పుడు ఏలాగో 
తన్ను నిరూపించుకునేటప్పుడూ అలాగే, కవి రసాత్మకుడు; తాను ఆనందిస్తూ 
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మనలను ఆనందింపజేస్తాడు. తై నాయకుడై తే పండుగే: కవి బుషియట; అతని 
ఆత్మోన్నతి మనకు వివృత మవుతూంది. మజీ, భావకవి అంటే లోకానికి ఎంత 
ఆశో! ఆ ఆశ యెంత న్యాయమైనదో! _ 

కవే నాయకుడు, కావారలు 'పవాసము: ఊర్వశి,” ఒక్క సంపుటములో 
“రెండు కావ్యాలు. ఇవి ఒక్క 'అనుభవషడ్డమున వెలసినవె కూడా. అవస్థా 
భేదము తిరిగినా, రెంటనూ [పసృత మై ఉన్న మూల (పవృ త్రిసూూతము ఒక్కటే. 
“'పవాసమూ అడిచి సము[దలలో ఊర్వశి |పవహించగలిగిందికూడా, ఒక్కా 
“జీవిత రహస్యమార్గములలో, మనస్సును తన కగముచేసికొన్న భాగ్యము” వాని 
హృదయము. 

ఈనిశావసానమ్మున ఏశుభాని 
అమ్ము నిట్టూర్చెనో. సం ష్‌ 
“ఇది విభాతమహోత్సవమ్మేమొ !” 

అని “పవాసి నిశావసానమున , అట “ఊర్వశి విభాతమప హోత్సవము పాటించు 
కున్నాడు కవి, 'ఆయగమ్యతమస్వీనిగర్భకుహరాల వెడలిపోయిన _పేయసి, 
వేదనాసుఖమ్మె” అయి, ఊర్యశిలో 'అపూర్వ కరుణార్ద9) సీ సీరవమూ ర్తి'గా వచ్చి 
పలకరించింది. ఇదే" ఉపాసిఠమైన _పేయసీత్యము. కవి _పేయ _స్టములో 
అనుభావపు టనుస్యూతి నెజపుతూ. ఉంది, “'మూడులోకాలసుఖ మొక్కు_ముడీ 
నిమిడ్చి విసరి జూచే దో లజమైన సుఖోపాసనలో, ఆంతవజకు విలపించి 
వచ్చిన 'అమవసకన్నీటిపాటల' భిన్న పథత్వము మాసిపోతుంది. ఇంత కలసి 
కట్టైనవి యీరెండు కావ్యాలూను; అస లివి రెండు కావ్యాలు అనేకంటే, రెండు 


కావ్యావక అంటే ఎక్కువ నిజం. “సఖి 'పతికలో (పక టించిన “కావ్యావళి,' 
పెక్కు. పేరులు గల కావ్యాల దండ, ఇట ఈ రండు కుదుశ్శకూ పాయవడింది. 
రెండు రకాల అంచులలో కవి భాగించుకుని జాచిత్యములో [పయోజనము 
అర్థించాడు. 


ఆ అరలో ఊహను! కృష్టప పక్షపు ముదు సంతరిం చుకొన్న వి 
కావడముచేత' ఆ గంథానికి “కృష్ణపక్షము. అని పేరుపెట్టి, అక్కడ ఐక్యము 
సమర్థించడానికీ కవి ఉద్దేశించిన నప్పుడు, “పవాసము' “ఊర్వశి అని శావితాయే 
[గంథనామముగా ఇచ్చిన యిక్కడ, ఒక్కసంపుట మనేబుద్ధిచెత, కలిసిక 1 
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తనము సాధించుకోవడము ఎందుకు- అని సంకోచము శొంగిచూడనేవచ్చు. 
కాని యీ ఐక్యము మనము సాధించుకోబోయినది కాదు. అదే మనకు సోకు 
తుంది. ఆది యిక్కడ గణించుకోపడములో ఒక: అర్థ సంధి [పయోజనము తార 
సిల్లుతుంది. 


సాధారణముగా కవి ఆత్మను తెలియడానికి ఒక కావ్యము కాదు కవినే 
(ఆతని కావాాలన్నీ) చదువమన్నారు. కవి పూర్తిఆయేవజకూ ఆతడు తెలియ 
డని కాదు, వివిధ కావ్యాలలో | పసరించిన మనోవృ త్తి సూూతము, సందేశ 
(శుతిపరముగా, వివృత మవుతుందని. మనకీ రెండు. కావ్యాలు కలిసివచ్చినవి. 
“కృష్ణపక్షము” నుంచి ముది, కేం దమునకు సంబంధించినంత వజకు ఖిన్న గతి 
_ ,తొకగ్రాదు. కృష్ణపక్షములో కవి ఇంకా కొన్ని వస్తువులకేసి చూచాడు. ఇక్కశ 
_పేయసి కేసి మ్మాతమే చూస్తున్నాడు. కాని ఆ చూడడములో-చదర్శన ఫక్కీలో_ 
మూలగ తమైన మార్పు లేదు;-అప్పని జీవితానుభ వపు యౌొవనోదయముమా[త్రము 
ఇప్పుడు కి కొంత చికగాబడింది; నాటి కోవెలకొలము తనము నేడు హేమంత 
శృంఖలో చితమైన [కొత్త త్రయెలుగులకు తావలమయింది ! ఈ ఐక్యవిధి, ఈ 
కావ్యాల ఆనుషంగికపరిశీలనములో ఫలించినట్టిది. ఇవి సంధులు. విడగొట్టి 
నీటిలో ముంచి వదలివేస్తే తేలే [పతిశకలములోనూ కానవస్తుంది 
.... ఈ (గ్రంథమంతా ఒక్కటి భావమన్నాడట. ఒక మహాకవి. దాని|పకా 
రము ఇందు మానసిక పర్మికమణము తక్కవ అన్నమాట. ఒక్కంభావమే 


అయితే, ఇంత విస్తరించి నిరూపించడానికి ఎంతటి భావన, ఎంతటి నేర్పు 
కావలెనో ! . 


ఈ విమర్శము వద్ద మనము నిలచి. పరికిస్తే తన (పవృ త్త తీ వాటికలో 
ఒక్కచో. అబుద్ధుడై చుట్టూ అనుభూతి పూరుకున్నట్టు, కవి మనచుట్టూ 
వికసిస్తాడు. 

“మత్పురానేకపుణ్యజన్మములు పండి. 
జాహ్నవీస్వచ్చవును సుధాస్వాదుమూ ర్తి 
వైన. నీదివ్యసాన్నిధ్య మంటుకొంటి 
పుడమికిన్‌ స్వర్గమున కొక్కముడి రభించి” 
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అన్న [పణయోపాసకుడే, వాయని సుబ్బారావుగారు, పిలిచే |పతిపిలుపుకీ 
విశ్వము తన | పేయసిని అనుభ వించగలిగితే. 


“ఊర్వశీ, | పేయసీ, నేడొ యుష్మదీయ 
చరణకరుణామధుకణమ్మె దొరకుకునేమో, 
మూడులోకాలసుఖ మొక్క-ముడి నిమిడ్చి 
విసరలేనో కాలాంత మే వెనుక |పాక.. 


ఆన్న [పణయ__సుఖోపాసకుడు కృష్ణశాస్రి పిలిచే పతిపిలుపుకీ (ప్రతిమాట 
లోనూ పిలుపు సురక్షితమె) విశ్వము కొంతమెజచూపు చూస్తు౩ది. రాజ--- 
బుషిని వరింపవచ్చిన రాజ్యలక్ష్మి ఈతని చూచి es రాజ భోగిని 
వరింపగల ఒక రాజ్యలక్షిని ఈ కవి తాను, చేపట్టజూసా . తన జీవితానభవ 
మెంత అన క్తితో స్వీకరించాడో అంత ఆస కితో, అంత న. జాగ 
చిత్రించుకొని దాని కంకితము చేసుకొన్నాడు (అంకితము---ఊర్వశి 'కే'కా) ! 

“ఈ యలంకార[పియను |పకృతిని వలతొ 

ఆ నిరంజనతత్వము న్మాశయింతా ! 

ఏది కవిత కుపాస్య మోయి సఖుండ ! 

ఏది మదికి విచార్య మోయి సఖుండ | 
అన్న రాయప్రోలు సుబ్బాఠావుగారి విచికిత్స యీ కవిని బాధించదు. కారణము 
ఆయనక్తు.. 

“కవిత భోగపథాన కాకర్షపెట్టు, 

మనసు స గును లాగు; 


ఈయన కీరాయిడి లేదు. మనసు భోగపరిత్యాగ మునకు లాగదు. టాగూరు మహా 
కవికీ లేదు. ఆతనికి కవిత భోగపథాన కాకర్షి పెట్టదు. ఆతడు భోగమునకు 
వాలే |పకృతినీ, తత్పరిత్యాగమునకు తోలే సంస్క గ్రాతినీ కలియగ టై రహస్య 
దర్శన పథాలు (మోగించుకొన్నాడు, జీవితములోనూ, దాని సత్వముకు పాడే 
కవితలోనూను. ఈ ‘కవి జీవిత రహస్యమార్గమ్ములు' వేటే. 


తాను కను విప్పినదే ఆ.ఒక వాటిక లో నన్మట్లు, ఆవాసనల కగ్గమై అదే. 
ళోకముగా కీర్తించుకున్న మనస్సు, 
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“ఈ మిడిసిపాటు నీ[మోల నేల, తేనె 

తేట చినుకేని లేని యీ పాట కిపుడు? 

ఇంత చివురిచ్చి యంత హేమంతశ్ళంఖ 

లాల బంధింతు మూగతనాల గొంతు ! 

స్వామి! నూత్నవసంత జీవ పవాళ 

పల్బవమ్ములరుచులె నౌ [బతుకుజీర 

గోసి తీయదనమ్ములు వోసినపుడె 

వెడలిపడలేద! యొక యడు గిడలేద. 

మూడులోకాలబఠువులమోత నడగి 

యడగి చిదీకెనుగద అంధజడము తాను! 

ఓయి. గాయకసార్వభొామా! యివేటి' 

తగని తుళ్ళింత వెలితిన్భత కమ్ము లోయి !'. 
అని దృష్టిపైకి తిప్పి తన సమృద్ధబావ్పకణాలకు హృదయ।|ద్రవణముతో భ క్తి 
రంగు కిరణించింది. ఈ మనస్థితితో కాదు "కవి “_పేయసి” యెడక్షీఆనుభ వాన్ని 
లాలించుకున్నది. “ఊర్వశీ! |పేయసీ! నేండొ యువ్మదీయ__ ' అన్న పద్యము. 
ఈ అవస్థలో ముంచితే, “మత్సురానేక పుణ్యజన్మ ములు పండి" అన్న (నాయని ' 
వారి) పద్యమువంటిదిగా పరివర్తిత మౌతుందేమో! అది ఆ [తుళ్ళింత నృత్యా 
లలోనిది. ఇపు డవి తటస్థదృష్టికి పరామర్శ భాజనము లవుతున్నాయి. ఈ 'సంగా 
'సంగముల వీగువులో చూచుకోవలసిన ఈ కవి లక్షణపరిష్కార మును సంగము. 
లోనే బీగించుకొన్నవారు. ఇట్టి. పెఅపోకడలు చూచి, కవికి అనుభవశుద్ద్ధి కాని, 
చిత్తశుద్ధి కాని లేదంటారు. సంగముఘోష ఆంత యెక్కు_వై ఆ బిగువు, నిజా. 
నికి పరిణతము. కోనీయలేదు. 
“ఆటతో పాటతో నేర్చినట్టు దేవ 

ఏనుకూడ నీవలె నటియింపనీమ్ము, 

ఎడతెగనియాత నెట్టా సాగించువరకు ! 

ఎట్లా నీ దర్శనమ్ము సాధించువరకు ? 
అని కవి చెప్పుకున్న సలుకులవలన ,---అతడూ “యా, (తికు 'డే! కాని అతడు 
తన యాత పంథయైన “సౌందర్య రసైక జీవి' త్యమును ఒక “బరువులమోత' 


నడగి యడిగి నిరూపించుక కోవడముచేత యా|తాపరత్యము సూటుపడ్యతూ .. వ. 


ీక్‌ర సరస్వతీ వ్యాసములు నాలుగవ నేంపుటమే . 


ఉంటుంది. కనుకనే విచ్చలవిడిగా వికసించి మదురించిపోమే కవి తరుచు ఒక 
ఉపరాగ మునకు పాల్పడుతూ వచ్చాడు. 


మన కాతడు తరుచు 'యక్షుడే అయి కన్పడుతాడు. తన 'ని దర్శ 
నమ్ము సాధించువరకు' పూనిన “యాత మాట: మజీచిపోతాడు. “యుగ 
యుగంబుల కలల్‌ పాడనా"; “సందేశాల బరపనా  దిక్కుదికు్కుూలకు 
చుక్కాలకు' ; ~~ 


“నా హృడయమందు విశ్వవీణాగళమ్ము 
భోరుభోరున నీనాడు _మోతవెట్టు' 


ఆని కూడా కవి చెప్పుకున్నాడు. కాని యీ కలలు, త విశ్వమువేనా 

అని సంకోచము వెన్నంటి వస్తుంది... పోనీ, విశ్వమువే;---ఆతనిలో “వీణా 
గళమ్ము'తో భోరుభోరున [మోతవెట్టు' కూడాను;--కాని, _విశ్వమువాడై న 
కవిది కాదీ విశ్వము; యుగయుగాల విశ్యయాతికులకు వినవచ్చిన సందేశాలు 
ఇందులో గొంతువిచ్చి వినబడవు ! ఇది యక్షునిది;_--నాయకునిది, అతడు తన 
ఆనుభవపు భావ సామగిని తనలో తరిబియతు చేసుకొని---కాక, తానే దానిలో 
తరిబియత ఆయి, బయటికి జై జై తయాత వెడలివస్తాడు, ఆ అనుభవ 
పరద ఆల్‌ న ముడిగి. 


. జైరశు కవి అంటే కార్లెలు మహాపండితుడు ఇష్టపడలేదట,-- 
సంస్కృతి తులసమ్మకు నీరు పోసినవాడు కాడని. ఆ కవినే గెథిమహాకవి 
(అతకూ [బహ్మోండ నాయకుడే) చాల మెచ్చుకున్నాడట! అది యెట్టిదైనా సరే, 
తపన ఆంటూ ఉన్నదంటే అది (జిజ్ఞాసాపరిణతిలో) సంస్కృతి వంకకే దారి 
తీస్తుంది, అని. తన ఆనుభవసారము తాను కవివలె నిరూపించుకొని సంస్కాతి 
_'ఆర్బలో తన ‘కోటా తాను తీర్చగలడు. -కాని నాయకుడుగా (తన ఆను 
భవము నెడల) ఈ కవికిగల ఆసక్తికి తోడు నాయకత యెడల అతనికి గం 
ఆస క్రి నాయకుని స్వయంపుష్టి తప్పిన - కృతకతకంటా యీడ్నుక పోయిన 
తావులు. తరుచు ఈ ఆసక్తి [పభావము ము కళావీధి కొసకంటా, శిల్పవం మేరల 
కంటా, పరుగువారింది. కలికి తెలియకుండా వికసించిన కళాధోరణులు . 
ఉన్నతవీథుల భ|దపడగలిగినవి కానీ, ఆతని కంటబడిన (పతి సౌందర్యమూ 
నలుగుడు తిన్నది-తన లక్షణమునే అతడు, ' తెలిసినమట్టుకు,' భోగిస్తాడు; 
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ఉపాసించడు. తాను సౌందర్యర_సైక జీవి; తన జీవిత్వము ' నిలుపుకొనే 
టందుకు కూడా సౌందర్యరసా స్వా న నం ఖర్చు పెట్టుకుంటాడు. 


మణి తన సౌందర్యరసైక జీవిత్వమునకు తగిన |పయత్నము సంక 
ల్పించి నాయకుని సహా, కవి స్వయముగా తయారుచేసి చూపుతాడు. సక్వాభి 
నయమూ కుదిరికతో నెజపుకొంటూ. 
'నా సఖీ" నా సఖీ, 
నే సైపగా లేను, 
అని ఆ కావ్యవల్లభమైన ఉద్వేగ[పకటనములో రస్మప్రొఢికి, నాయకతానిరూఢికి 
తృ పిపడి, దూరముగా రంగముమీద మసలి మరలిపోతాడు. షెల్టీకవివంటి. 
రచన, ఆవస్థపరిణతి విశేషాలను మెజపించి. వేసేది, ఈ “చెప్పడము, 
మా[తముతో సౌదృశ్యపుటాభాసము మ్మాతమే చూపుతుంది. (పవృ శ్రే! 
సంకల్పమే రసానికి, కావ్యకజ్ఞ ప్తికి [పధానమైన [దవ్యము కనుక, ఆదీరతయే, 
ఉద్వేగమే కవితకు తొలియోగ్యత అని మెచ్చేవారు. ఆ స్థానము భావుకతకు, 
సూక్షార్ధదర్శితకు చెందిన దని గమనించనివారు అవిధీరతలో హృదయ 
విస్సృతిలో పరిపుష్ట తన్నది వారికి మణి మరుగు. మటి ధీరులైన నుహాత్ము 
లంతా కవి[గామణులేనా అని కసరవచ్చే రసికులు “మౌనమే కళ' అన్న 
సూక్తిని ఎంతదూరము తరుమగలరో! టాగూరివారి పిచ్చి, కవితకు పరమావధి 
“పురుషుడు” అన్నది, ఆయన సంచిలోకే గెంటవలెను కాబోలు! ఆవస్థ పాడు 
కోవడమే కవిత ఆని ఏదిగువలకో పోయి పాడుకుంటే అభిరుచి పుచ్చుక 
తరుముతావు. ఇది మొదలు ఉ పజ్ఞపదనులో సాగుతుంది కవిత. (పశ సి 
అనబడే వరద కవిత్వాల పలా ఈ భావుక తలో జీవము దాచు 
కొంటుంది. por 


ఎల్లలలో సహా “సొందర్యము' చూరులు కొనజూచే ఈ కవి, తన 
అ 'ర సెకజీవిత్వము నొక భోగ వేదిక పె నిలుపుకుంటున్నాడు. 


నా 


కనుకనే తరుచు విషాదము విషాద హృదయము నుండి తరుముకొని 


రాక, దానిని ఒక పూనికగల చెయ్యి కౌతుకముతో సంతనగా డిద్దుతుంది. ఆ 
జంక 
రెబ, 


sass తానే అని కవి హక్కు (పకటిస్తాడు. స. 


3ికీదీ సారస్వతీ వ్యాసములు - నాలుగేవ సేంపేటము 


విషాదమూ కవిదే, చెయ్యో కవిదే; కాని కవీ, చెయ్యీ విషాదమూ వారు కాక 
పోతూ ఉంటారు. 


రసభావానుభ వాదిక మునందుక ౦ టె శిల్ప మునందు ఈ రచనాదిక్షితుని 
విహారము ఎక్కువ చేతనాన్వితమై విలసిల్లింది. కాని ఆ సామ| గీసంపాదన 
[క్రమములో 'కవి'త్యమును, “నాయక 'త్వమును మీటిన శిల్పి అవతరిసాడు, 
చితము తెరపులలో కూడా గీసిన ఆ గీతలు విశ్వజవనిక మీద నిలువవలసిన 
చితముతో సామరస్య సంవాదిత్వాలు నిలుపుకున్నవి కావు. ఒక కొన్ని వస్తువుల 
యెడలా, పదాలయెడలా కవి అవ్యాజమైన మక్కువ అలవరించుకొన్నాడు. ఆ 
మక్కువ ఈ సౌందర్యరసైకజీవి. విప్పవ శీలమును ఊతగాగొని స్వైరసంచా 
రము నెజపుకొంటుంది, దీనికి మొట్టమొదటి పుటలోని అంకితపు పాటయే 
ఉదాహరణమిస్తుంది. అందు తుదిభాగ మిది : 


“ఈ య[శురురులతో 

ఇరులతో, రొదలతో 

ఫౌదలతో, ఈ హాస 

మృదువాసనలతో 

విసముతో, సిగ్గుతో 

కొసరు తేనియలతో 
ఈ పొట[బతుకు నీ కెపాటిదోయి, నా 


నెచ్చెలీ | 
నెచ్చెలీ ! 


ఇక్కడ మృదుల వాసనలు. కొసరు తేనియలు ఆ తక్కిన భావపు మెల. 

'పులతో (ఆరొ దలతో) కలియక, ఈ వాట [బతుగు నీ కేపాటిదోయి' అన్న 
వినయ వాణి సౌందర్యాన్ని భంగపజచక మానవు. తాము స్వయముగా సౌంద 
ర్యముకలవైై ఆ పాట్మబతుకులో [అవి ఉన్న వి కాబట్టి కవి చూపినాడు అను, 
కాని అవి వినయపరముగా వంచబడలేదన్నది మిగిలేఉంది. ఉన్నగుణాలు 
ఏకరువు పెట్టడము అనుచితమా అని సమర్థించబోతే శిల్పానికి ఆంత తాత్పర్యము 
వహించిన ఈ కవి (పయత్నమందలి ఆశయ మే ఆ పాకృత మవుతుంది. ఆది 
"పే కవిసీరక్షింపబోయి. మటీ హింసించినటు. ఆ శిల్వతత్పరత మరుగుపడడానికి 


కృష్ణశాస్రీగారీ 'పేవాసము; ఊర్వశి" 853. 


_అపరిచితమలై న పదాలయూ, వస్తువులయూ,  మెత్తదనము, అందమువంటి 

సున్నితమైన గుణాలు బాధ్యములు. స్పర్శకు మెత్తని పదమైతే ఈ రంగములో 
[పవేశము పొందడానికి గొప్ప యోగ్యతగల పుట్టువు పుట్టినదన్న మాట. కాసి 
చిత మేమిటంటే, ఆ మృదుపదాలన్నీ కలిసి, మళ్ళీ, అర్థపరముగానే కొక 
వృ త్రిపరముగా కూడా మార్దవభంగమే చేయ పాల్పడుతాయి, రీతిసొష్టవములు 
చూపిన తావులు “చెవి'కి సిదర్శనములై, ఈ కవి కొక పదవి సంపాదించి 
పెట్టనే పెట్టుతున్నవి. (అక్కడ ఆవేశము వదనుపెట్టింది !) కాని ఆది కవికి 
క తెలిసిన గుణమైపోయింది!---- ఇక కావ వప తీ ఆవరింపుల వెలికంటా 
చేయి చాపి గూళ్ళు కొట్టబడినవి. ఇట్లు ఒక పరాదీనతయే, స్వయముగా రసప్పు 
తీలో ఉద్గమించగల భావవ్య క్రి కిని నిరోధించి మజుగువటిచే వస్తుశిల్ప పదశిల్పా 
లకు హలా ఉంది. లావణ్యత రళ మైన పొరలో బూర పల్లి కాంతి చిమ్ము 
కోవలసిన భావము శిల్పము మడతలలో చిలపలుగా కప్పువడి తన సమర్థత విస 
రుకోలేకపోతూ ఉంది. ఉన్న రెక్కలు తడుపుకుని కూర్చులి, “నె నెల్లు పక్షి 
నోచు?' అంటుంది, కవితోపాటు; 


“కలుగునా నాకు సీ వియోగమ్ము సకియ? 
వాలు నీకను రెప్పల జాలిచూపు 

లల్లి దిగజారి దిగజారి, అమరనాథ 
 కంఠమాలాసుమదిళాలు గాగ, గగన 
వాహినీ నీరజాళినీ పక్ష నీల 

నాట్యములుగ , తారాతోరణములు గాగ, 
నింగి నీడల మెట్లుగా, సీలిమొయిలు 
జిలుగువిరుపులుగా, పులుగులుగ, నలరు 
లుగ, నలలుగా, కలలుగాగ, సోగయచో ని 
విసివికొని వింతవలపు వేడివేడి 

తొందరల పలువుర నెంత తూలి నూలి, 
ఎంత దిగజారి దిగజురి, ఎంత వెదకి 
వెదకి పడినవొ, పెంధూళి గదలలేక 
వెలుగు లేక యెగురలేని వీని కనులె 


Ea 
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శిలలు గాక; వదలని కౌగిలి బెనంగ 
బెవరుగాక లజ్ఞాగాఢ వేదనాగ్ని! 
వదలునా యెట నెదురేగి వెదకు వలపు! 
కలుగునా నాకు నీవియోగమ్ము, సకియ!' 
ఇట్టిచో బాహ్యస్పర్శి శిల్పపరికరముల న్నాశయించి కవి విశ్వహృదయము నంట 
జూ సే' అవి భావజవనత లేనివె కవిని మోసికొని నిలబడుతాయి, ఇక్కడ 
కుప్పు పోసిన సామ్మగి భావపరిపాకమునకు గాను పాకము పడవలెనంటే, ఒక 
సహజ (పతిభ కో , అది వినియుక్తము కాగల యోగనిష్టకో తృషితమవుతుంది. 
(ఇక గాడ Synthesis అనే ఆంగృపదము మంచి మానరు. y ధ్వనిస్వామి 
టాగూరు మహాకవి. 
‘and hereyes that smile from the blué sky 
atk their lght from me’ 
అని స్యల్పములో. ఆతిసున్నితముగా పలికించుకుంటాడు, ఈలాటి 
బావమే. ధని కోసము గోపనమునకు పూనబడక భావము అంతరాంతముల 
వరితమే కా!పయతి: సూండగా, . తీళ్ల ముగా తగలవలసిన భావము వెంబగా 


ణ 
మాతము నిలిచి, వస్తుతలము సోకినంతగా,. భావతలము. సోకక. “ఈ కది 


భావపరుడు అనే కంటే నస్తుపరుడు అనద కదా, అనే అనుమానము,తనవంక 
తాను, తెరతెరగా దొంతర పెటుతుంది. 


ఇట్టు భావుకతవలని పరిణామములను _ భోగించవలెనని, |ప్రదర్శించవలె 
నని వెన్నంటిన ఆసక్తి ఒక  కృతక తకు పరిణతమై, సహజత పట్ట 
మము ఒక కావ్యముతో కాదు. ఒక్కపదము వాడుకలో సహానె జగుణమువ 


ఉపస్థితమైన సందర్భములు కావలెనంటె | పసన్న మవుతాయి. 


న 


లోస్‌ ఆపరిణతములై_ న సహ జకొమ అగతులు కొన్ని యిందు సమగతవంకకు 


తిరిగి, షెల్టీకవి 'గాంధర్యము, కీట్సుక వి పాకము చూపినవయ్యూూ, తరుచు 
స్విస్‌ బర్న్‌ కవి కృతకతలోని కంటా పడిపోతూవచ్చాయి. సిస్‌బర్న్‌ క 'చ అను 


భవాలు అతని క క వితాపారంభ మునాటి టికి ఆవెళపు వేడి అణిగి అతని మనసు్సుులొ 


(౧ 
hed ” 


అగి బణక్జిములు నూ మా చన నమ కట్టుకో వడ మువేత, అతని రచనా; పయత వ శిల 


చ వ ణ్‌ జవ! a స ల జో టే న 2. ళ్‌ ల 
య! త ఇ! FC అసు దైన చాలలలు, కర్చల్లశె ఒస్త్రేగారు తన. అనుభవ ప లేం ల స్వుథు 


re ree ee 
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ముగా [పసవించే ఆవేశము కంటే ఎక్కువ పిండుకొనేటందుకు చేసిన [ప్రయ 
త్నము ఆకృతకతలో తన పాలున్నదని ప పలుక వస్తుంది. మరికొన్ని గుణములు 
చేరితేనే కాదు, ఉన్నవి కొన్ని లేకపోతే యీ కవిత ప్రశస్త తరముగా విలసిల్లేది, 


అవిమృష్టమైన సహజోద్దమము ఉ_త్తమనీచధోరణులు రెంటికీ |పభవమైతే, 
ఇట పయత్న ముతోడి చేశ్చేత జయావహతను, జయభంగమును కూడా ఈను 
తుంది. అందు, కవిచిత్తరహస్యతత్వ మును నూటు ఇ పెట్టుతూ, దాని నొక వేళ 
మూలతః మార్పునేకల |పాభవము నేమో ఘోషవెపే కృతకత (ప్రచారములో, 
తొలుత జయ|[భంశము తన పరామర్శము పాలు పొందవస్తుంది. 

కాని భావప్పుతికి, రచనాసక్తి, కి ఒక సం|గామమే కాక ఒక సంశ్లేషము 
అతుకువడి, కళాబాతుర్యమును గణిస్తూ ఉంది. 


విభావ సామిని, రంగమును, వర్ణ ంచుకొనేటందుకు సహో మనస్సు 
చాచుకొనే 'హృదయేశ్వరి' నుండి, ఆణువులో నిలిపితే సృష్టి ఉబికించుకునే 
“ఫల|శుతి” కి గీసిన గీతమీద “పవాసము; ఊర్వశి తాకుతుంది. కాని ఆ గీత 


పైనే కుట్టు సడి ఉందచు. ఇందు హత యేగరో. శ _ోకుద్ది, సహృపయన్మ క్‌ సహ 
Pe విస్పుటముగా కాసరాకపోతే, అం అ 'ఆదనమై భావముకోనల 
వెలుతురు పెట్టై [పం తము సహజము. మ. యందలి పరి పక్వమైన 
ధోరణి యందు కొన్ని యవల మ్యాతమే సుఖంకర మైన భావాలలో వ్య కమెతే 


అట్టిది వేసి మేరలుకూడా, త పనష్టానములో ఛావనావిలాసము, శిల్పసాందర్య 


వికాస ము నిలిచి, మనోరంజకత నిర్వహించుకున్నవి. 


ఈ విధికి తకః క శెము పట్టిన కారణము కవి తననుగురించి 
యిచ్చిన తథ్యమైన వర్ణనలో దొరకుతుంది. 


(The poet’s eye in a ine frency roliing, Doth giance 
rr tea, Wee సశ: 
heaven to earth, from earth to heaven... 
ఆస్నట్లు). ఆతడున్మ_త్త ధావశాలి, | 
రట రై 


ఆగికోలేదు రేగునూహల నొకింత! 
చెటి 


a న్నా 
పారిన నదవిహోవు నెన్నసివడును' 
రను అదంత అరయ, 
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ఇంత చిరుగితి యెద వేగిరించునేని 

పాడుకొనుచు, తాండవనృత్య మాడుకొనుచు; 

మస్తక మ్మోరగా వంచి మన్ను మిన్ను 

చేయికే లాడగా (వాసి వేసికొనును! 

mn అతండు 

పాటపదముల కె నిత్యపథికు డయ్యె--- 
ఈ యెగసి పడడము మనకు తరచు వినబడుతుంది. ఇది కవి (పవృత్తిని 
గురించిన ఒక పెద్ద సత్యము. 

“ఈ వియోగ నిరాళాక 

అఆ అణ (పతీక్ష చెదరి 

ఎగసి ఎగసి పగిలి పోదునో |” 
అని స పెయన్‌ కోసల కాక, పాటకోసము కూడా ఆంత వ్యగత వహిస్తాడు. 


ఈ కవితోడి ఆనుషంగిక పరిశీలనమునకు ముచ్చట కూర్చే కళాళాలి 
నాయని సుబ్బారావుగారికి 


లం, పద్యమ్ము (పేమ పొంగించుకొన్న 
నానవానందవాహినిలోని నలుసు. 
ain .ఆనందపరమార్థ మేలుచున్న 
నాదు హృదయారతరాళమ్మునన్‌. ధ్వనించు 
అసలు పద్యమ్ము : వచ్చిన దని సతమ్ము.* 


ఇంచుకలో ఈతని “వ్యాపకతి' నుండి 'అవిచ్చిన్నత'కు భేదము కట్టు 
కున్న కృష్ణశాన్త్రిగారు, పాట పదముబక్రై నిత్యపథికుడు కాబట్టి, . ఆతని కళా 
(పయోగము కవి నుండి. పాట వరకుకంటె, పాట నుండి కవి వరకూ పస 
రించింది. కనుకనే అతనిపాట వివిధభమాలలో పల్పవించి, . 
“పతిపదమ్మున శీతలస్వాదుమధుతు 
షారనుల పార్శ్వముల. విరజల్టు చేగు, 


అన్న స్వీయచర్శిత తుదివాక్యము వట్టిమాట కాని మధురావకాళాలు పుష్పించింది. 
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“వినరా వీ విభావరీ 
వేలాశాలల నీమృదు 
వసనాంచలముల గుసగుసలో, 


మసలు చరణమంజీరము 
కొసరు జాలిపలుకరింతలో! - 
ఈ కుటీర ముఖద్వార 
మందే (వేలాడి సగము 
వాడి, విరహతోరణమ్ము నై 
_. వలవంత సడలి నేల జీ 
రాడి యెన్నినాళ్ళు మనుదునో!' 
నీమనోజ్ఞకాంచ నకాం 
చీమణి ఘంటాగళములు 
ఏకాంతము కరగ [మోయగా 
విన నరచే. (బతుకు దాల్చి 
యెడద [మోత కెంత యేడ్తునో! 
ఇట్టి పంక్తులు కవి సహజకళావికాసమును, శిల్ప పయోగసామర్థ్యమును నిరూ 
పిస్తూన్నవి, ఎ 
‘The glistening bells of her anklets rang in my 
blood, and her misty veil fluttered in my breath,’ 
అన్న టాగూరు మధురభావము వేరొక గొంతుకలో ఇక్కడ వినబడు 
 తూంది. ఈ కవి గొంతులో ఒక [పాపంచికమైన జీర తప్పనిది; ఎంత ఆత్మ 
పరమైన భావము తెచ్చినా, ఈ గొంతులో పడి అది నీ ఇం డియముల మీదు 
గానే పయనిస్తుంది. కనుకనే ఒకొకచో అంతటి సౌఖ్యము కూడా ఇస్తుంది. 
బాగున్నదను, బాగులేదను, కాని ఈతని పాట సీకు [గుద్దినట్టు తగులుతుంది : 
అదీ నీవు లఘువుగా తొలగ్మదోసికొలేవు; కనుకనే అంత విసుగ్జై నా పొందు 
కాసి, జ 
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టాగూరు కవి ఆకసముగుండా, ధ్వని జగత్తును మేలుకొలుపుతూ, మన 
“గుండె నెతురుల'లో నుంచి ఆత్మలో విసరే భావగీతిక ఈతని జీర గొంతులో 
నగిషీలుపడి ఎట్టి పరిణామము పొందుతుందో ఒక్క- ఉదాహరణము బాగా 
తెలుపుతుంది. 


Do not g౧, my love, without asking my leave. 
1 have watched all night, and now my eyes are 


heavy with sleep. 


వే fear lest [ lose you when Tam heals 
Do not go, my love, without asking my leave. 
I start up and stretch my hands to touch you, 


I ask my self, “Ils it a dream ?” 


Could శే but entagle your feet with my heart and 
hold them fast t to my breast, పే 


00.౧06 రం, my love, without asking my leave, 
_ —Tagore 


“ఏను నిద్దురవోదునో, యేమొ, కరుణ 
సెలవు గై కొన కేగగా వలదు; ఇన్ని 
నాళ్ళు యెడలేని యెడబాటు నా నిరీక్ష. 
. అమ్ము బరువులు బరువులె నయనయుగళ 
మయ్య, దిగలాగు నిద్దుక మరపులకును. _ - 
[పియతమా, యిక నీదురింతు పిలువటోకె 
బాసిపోకు నిర్భాగ్యపు (బతుకు. దాటి! 
[పియతమా, "పొరలి పొరలి మొయిశు లేవొ 
మేలుకొనవనీవు రెప్పల. పాలి యదిమి! 
ఎటు లెగసి యెగసి పడుదు! ఎటుల బేల 
కేల. నిన్నంటి యదిమికో తూలిపోదు: 
అబ్బ! నా దితుకంట, నీియడుగుదోయి 
= నాప, [పియతమ శృంఖలమ్మై 'సెనంగ, 
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దిక్కుమాలిన యెడద బంధింపలేను! 
1పియతమా, నిను వదలికోలేను, న్‌దుర 
కడలియె కాటుకై కనుగవ నడంచు! 
[పియతమా, వీడి పోకోయి, వీడలేని 
నామమత చిచ్చు కునుకునా, నన్నుబోలి.” 
టాగూరు కవికావ్య ములలో తా నొక కొంత భావాలోకమునకు చిహ్నమై 
నిలువవ చ్చే “లిప్ప” ఇక్కడ “ఎగసి యెగసి పకు'తుండి. 
లిప్స ఉపస్థితికే విమర్శకులు కొందజు శాపోకవముతతిని గర్హించారట, 
ఆట కళా పకాశనము సాధ్యమనేడియే మణి. కనుకనే-- 


కావి ఆమెయందు లిప్ఫ కళయె విహరించి6ది; 
“నాడు శాపో విరహకంఠనాళ వేణు 
వాలపించిన యరుణారుణాంధగీతి 
యేడ్పు నిట్టూర్పు, కోపించు నివుడు, సంధ్య. 
యటుల, కాలవిశాలవిహాయసమున.' 
ఆగీతిని ఇంత (ప్రత్యక్షముగా, హృదయంగమముగా, వర్జించుకోగల 
(పవృత్తి సాదృశ్యము శాపోతో పొందగలవాడు ఈ కవి. _ 


లిప్స, ఆత్మ రంగరించి కవితావేశము [కోవులు పట్టిన బౌనింగుసతి 
మనోజీవనము ఎట్టిదో, ఒక్కా భావము మనకు చూపుతుంది. అది భారతాంత? 
కరణకు చుట్టమైనదై ఆ అంతఃకరణను సౌకుకొనే తెలుగుకవి వేదుల సత్య 
నారాయణకాస్తిగారి నృుదూక్త్తి ని ఛక్క గా నిరూపిత మయింది. 


“ఈ నవవేణుదండ మిటు 

లేటికి చెక్కెద వేల చిల్లులై 

ఫో నొగిలించెదం చడలి 

పోయితి; రిత్తపు టూర్పుగాడ్పులన్‌ 
గానముగాగ మార్చుటక 

కా యని యిప్పుడు నే (గహించితిన్‌ 
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" మత సిద్ధాంతాలు ఫలించడానికి ఏది ఆద్య(పవృ త్తమో అదే-(బతుకుతో 
ఆత్మపడసిన అనుభవ కథయే, కవితలో మూల్మదవ్యము కావున; లిప్ప, 
స్వానుభవము ఆత్మవికాస సాధనముగా కవితావేశములో సంతరించుకోగలిగారు. 
ఇట్టి కొందరు కవులు. ఈ సిద్దులలో షెల్సీ కవినికూడా ఉన్నత పదవులలో 
చెపుతారు. అతని 'ఎఫిసెఖిడియన్‌' అనే కావ్యముకంటె లిప్పాత్మక మైనవి 
యెన్నో ఉండవు. దాని [పోద్బులము “ఊర్వశి'లో రక్తమై (ప్రవహించి, కృష్ట 
శాస్త్రిగారి వ్యక్తిత్వముతో తెఖుగుభాష కొక విలువైన య త్రకావ్యము |పసా 
దించింది. షెల్సీక వి [పోద్బలమునకు ఈ కవిని ss పుని గావించిన లిప్సా 
గుణము ఈ కవి రచనను చైతన్యమై నడపింది; ఇందువలన, పెల్తీనివలె ఈ 
కవిని తత్వమూర్థ వమునకు 'విసరకపోయినా, ఈతని re, రచనమున 
ఓక తీక్షత యేర్చడింది, 


“స్థాణు వయ్యెనా పాషాణ జడభరమ్ము. 
గనెనా, కదలదు మెదలదు కంఠరవము, 
నే డిదేమో క్షమాజననీ పురాణ 
గర్భకుహరమ్ము విదలించి కారుచిచ్చు.. 
చెరుపు మంటమూలం. గేదొ యేదొ (పాకి, 
ఇపుడు [పళయమె ఏ శ 


భావములకు, 'వేదసలకు ఇట్టి మూర్త నిరూపణ. మిచ్చే చక్కని కళా| ప్రసా 
రము ఈ చై తన్యమునే చిందిసూ ఉంది. ఇట పాటవము మురిస్తిపడే విశ్వనాథ 
సత్యనారాయణగారి పోకడ పోలిక చూపుతుంది. 


“ఇది నీకై యిడినట్టి నాయపద; ము 
న్నేనాడొ ఘాసో|గముల్‌ 

పదనై ఆం|ధవిరోధి కంఠదళన 
[పారంభసంరంభ మే 
చుదినాలన్‌ మటి తోడి సెనికులమై 
చూజాడు | కేమంబులో 

నిది లేశం బనియైన చెప్పుటకు తే = 
చే నాటి స్వాతం[త్యముళ్‌' ల 
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సహజోద్గమమున గొంతు విచ్చినాడంటే సత్యనారాయణగారు పేలవమైన 
పోకడ పడినా నిరోధించుకోడు.. రాని, క్షణములో వాయువేగాన మింటి కెగసి 
శ క్రిగుళికలు విసరివేస్తాడు, అదే గొంతులో "కృష్ణశాస్త్రిగారు ము.క్తకంఠముతో. 
పలికేది తక్కువ. అయన సంస్కృతి 'నెజపుతూ నెజపుతూ పటుత్యము వెల 
యించిన తావున వారిరువురి కలయిక ఇరుముఖాల. తోవ చూపుతుంది. సత్య 
నారాయణగారు ఎక్కువ. చెపుతాడు; కాని యక్కుువ చెప్పవలసి చెప్పుతాడు. 
కృష్ణశాస్త్రిగారి మాటలు అర్థమును మిగిలి కూడా సౌందర్య (ప్రబంధములో ఫ్‌న 
బడుతాయి. కాని, చెప్పవలసినది. ఆవిష్టమై' చెప్పిన సందర్భాలు కవి ఆంతరిక 
మహత్ర త ్ర్రమును ఎలుగె త్తి చాటుతవి. 


(పవాసములో రచన కడు దిద్దుబాటుగా నడిచింది. కావ్యవస్తువు [కమ 
వికాసము కాంచుతూ తగిన శిల్పము నొకర్షించుకుంటూ వచ్చింది. 
రేయి కడుపున చీకటి చాయవోలె, 

తమపుబెడద దివాంధగీతము విధాన. 
ఘూకరావాన వలవంత శేకరీతి. 
నావిషాదమ్ములో దాగినాడ నేనె! 


కవి ఒక్కభావము నెంత (శ్రద్ధమై తడవుకొన్నాతో. అంత శద్ధమై దానిని 
గీసికొంటూ, తన ఆడర్శమైన 'వెల్టీకంటె.. ఒక్కూడుగు. ముందిడినాడు,. అలంకార్‌. 
రచనలో 


“ఎను మరణించుచున్నాను; ఇటు. నశించు 
నాకొరకు చెమ్మగిలు నయనమ్ము .తేధు; 
పసిడివేకువ పెండ్రిండ్ల బడిన యెవరు... 

nes mae మృతికి? 
నామరణశయ్య పరచుకొన్నాను నేనె! 
నేనె నాకు వీడొ-లుపు విన్పించినాను! 
నేనె నాపయి వాలినా, నేనె జాలి. 

_ నెద నెద గదించినాను, డోదించినాను!' 
(బతికియున్న మృత్యువున్నై [ఫవాసతిమిర 
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. నీరవసమాధి |గుళ్ళి [కుంగిన పుడేని 


సిను పిలిచినాన, నామూల్లునీడ ముసిరి 
కుములునేమొ నీగానోత్సవముల ననుచు? 


. ఇదియే నాచితి, ;పేర్చితి నేనె దీని, 
.. వదలిపోని నా యవసానవాంఛ గాగ; 
'వడకని కరాలు రగులుచు దుడుకు చిచ్చు 


లాలనల నింత మసి గాగ కాలు |తుటినె! 
ఆలయు వాతెర యూర్పు గాలులు కడల్సి 
రేపు నంతె నా కాష్టాల రేగుమంట 
మును దితుకునట్ట : నొదేహమును దహింపు ! 
పడదులే ఆర్చగా నొక బాష్పమేని ! |) 


క కావ్యములో (భావగతి బై. బైరను కవివల్హ పుడికి పుచ్చకోబడ్లదై) ls 


“పద్ధతి' _--ఎంత కుదిరికతో ఈ చేతి నాథయించుతుందో వ్య ర 
అవస్థాంతరములో ఇదే తలమున' బ్‌ కావ్యములు. 


“అమె కన్నులలో అనంతాంబరంపు 


నీలి. నీడలు క అవు సు గ 


ఈ మొదలలునవి (విలాసచ్బాయలు ఒ త్తిగించి)-కవి ఈ రచనా భక్కికి 


“సేదర్శనాలు, షద్ధతికంటె. | ఫాముఖ్యము. దట్టించుకొని తర లో మ 
సము, స (పాకింది. 


“కాలమే పసిపాప... 
కనువిచ్చిన యుషస్సు 
క్‌ లగా కలవరించి 


. వెలుగుగా పులకించి 


ఇరులకతు పొరసి నే 
తెరచి వాలిననాడె 


మిసిమి వన్నెల మేన 


మసి జాలిగా నయ్య.... 


అ నేనె! నం 
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తొలి (ప్రేయసిని నేనె ! 
ఆ నాటీ కీ నాటి కేనునీ దాననే!' 
వేయి వేలు యుగాలు" 
రేయినై పవలునై 
ఆడరి కురిసిన యేడ్చు 
అంరి విరిసిన నవ్వు 
.. బరువు కానుకగ, మన 
భాగ్యలంధమ్ముగా 
చేర్చికొని నాలోన.. 
కూర్చితిని నీ కొరకె! 
తొలి వియోగిని నేనె!' 
తొలి (్రేయసిని నేనె! 
ఆనాటి కీనాటి కేను నీదాననే. 17. 


ఈ ఊర్వశి పాటలో ఈ భావనావిలాసము పరిణతి విశేషమున ' .'కాన 
వస్తుంది, అర్భావబోధ ము దూరమయిన రచనానదులుకూడా కొంత.ఈ గుణము 
గతొక్కించినమే. 

5 లిప్స, విలాసము, శిల్పము, ఇవి యీ కవి . కళాధోరణిలోని | పాన 
ద్రవ్యము లనవచ్చు. 

“మూతవడనే లేని 

ముక్కోటి దేవతల 

కనుతోరకలు కోర 

కములై. సుమము అయ్యె: 

ఓసరిలి యొండొరుల 

నొళసికొని విరుగబడి 

.దిశ లంట బీకటులు 

నిశయే దివస మయ్యె ! 
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.. ఇట్టి యెడల ఆ గుణములు, పాళ్ళు మార్చుకొంటూ పాకము చూపినవి. 
పాఠకుని హృడయములో నిజమైన సహానుభూతి కదుపుకొంటున్నవి. చిత్త 
శుడ్డితో వెల్లివిరిసిన కావ్యార్థము స్వయముగా తనకు రమ్యమైన ఉపాథిని. వాసి 
కొని వచ్చింది. కనుకనే 'ఆలంకారము” 'ఆర్థాత్యకతలో ఒక పటిష్టత, సమ్మగత 
తెగిషడిండి. కవి తానున్నూ ఇం పైన చందనులు కల్పించుకొని, ఆవేశము 
భావమునకు వసాదించే "సంగీత మునకు తగిన లయ. కూర్చుకోవఢడములో 
అ్మపమత్తుడై పవర రించిదాడు. 


_ భావకవిత్వమును (గేయముగా) పాడుకొనే అవకాశమును తెలుగుభాషతో 
పెంపుచేసినవాడు కృష్ణశాస్త్రిగారు. గురజాడ అప్పారావు, బసవరాజు అప్పారావు, 
నండూరి సుబ్బారావు, చిలుకూరి. నారాయణరావు, (పభృ్ళతులకు గతానుగతికుడు 
గాక, స్వతం తమైన “పొటపదము'” పచలితమూ, ము[దితమూ చేసికొందు 
న్నాడు. ల్లైర్‌ ఆనే జం|త్రముమీద పాడుకోదగిన పాఓ ఒరవడిని వెలసిన 
కవితాఫక్కి. నేటి పరిణతికి న్యాయ్యముగా తెలుగునుడియందు' “భావకవిత్వము' 
అనబరగినప్పటికీ, దాని గేయరసాత్మకత వరు చేయబడుతుంది ఇట్టి 
కవృలయందు.. | 

గేయచ్చందిములలోనే. కృష్ణళాశ్రీగారి. చేయి." -శేట్పతిరిగిందిన ఇచ్చటి. 
లయనడక హధారణచ్చండో ౬నుసరణమున కూడా ఈయనచేత అనికుద్ధగతులు 
ఆవలంబించింది. అనగా ఛంద్‌ భంగములు, యలిభంగములు మొదలై నవి న 
ఏదో. ఓక లయకు సంతుష్టితో తావు. విడిచి నిలువగలవు---కృష్టపక్షము యు 

'ఏడ్వలేక యేడ్వదేక యేడ్చుచుంటి' 
ఇట్లు : 


'మింటి వెలుగు చుక్క-గన్న మిణుగురన్న'- 


. వట్టివాని నియమోల్పంఘనము భావము చాయాలేపమునకు కోడు పడేషిగా 
సండ్‌. స చేతినే చూపుతవి. 


ఈయన పాట్ల (కొత్త త్రదనము తో కూడా: అన్వయిస్తుంది. 
'(బహ్మసమాజ (పార్థన గీతాలు" అనుషంగపర చి - పరిశీలించినపుడు, ఈతని 
Bees చెందిన గీఠాలలో,-- \ 
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“కలువపూ (బతుకులో 
కనుమోడ్చు వెన్నెలే 
కాలానలం బై-.న 


“ఇట్లు తత్వాలు పాడే ఒక తాటస్థ్యము కవి. అనుభవాన్ని పరామర్శిస్తూ 
మనస్థితి. పరిణతి 'సూతమును సుల మున గోర కించుతూంది. 


కవి తన అనుభవము ధోరణీలోనే, ఆ గుణములతోనే,. భ క్రి మార్గాలకు. 
(తొక్కుక పోతాడు; ఈ తాటస్థ్యమున్నూ ఒక కనువిప్పు కాని నిర్వేదము రాపిడి 
కాదు. కనుకనే ఎన్నిజన్మ లేడ్వవంసి ఉన్నా, ఆ జన్మలు కావలెనని వరించ 
గలడు, ఈ కవి. “మనసు భోగపరిత్యాగమునకు లాగదు, అన్నది, కవరు 
పరముగా అన్యయించి, ఈతని మెడలో వేయదగును. 'మూడు*లోకాల “పీరు 
వులమోత నడగి యడగి' చిదికిన అంధజడము తాను,” 


“ఆటతో పాటతో నేర్చినట్లు - దేవ 

_ఏను కూడ నీవలె నటియింపనిమ్ము, 
ఎడతెగని యాత నెట్టా సాగించువరకు ! 
ఎట్లొ న్‌ దర్శనమ్ము స lr 


అని 'పల్పవించిన కోకిలగీతము వా_స్తవికముగా నక స్వప్నమునకు తృషిత 
మన్తతుంది. 


.శవువలె, బుషివలె తనలో సృష్షిత_త్త్యములు ఆకశించుకొనకపోతే, 
_ వృద్ధునివలె, పండితునివలె - అనుభ వమును . అధిగమించి : ఈ సిద్ధికి కవి (పవృ 
తుడు. కాగలడు : అసి ఈ. .కావ్యమాల -ఆలపిస్తూంది. ప్రవాసము; . ఊర్వశి 
*జీవితరహస్య మార్గమ్ము'లు తెచి. కవి హృదయము బిగ్గగొంతుకతో “పాట 
పాడించి” నట్టివి' 

mull భన రాట 


అణాల wr 


* నై శాఖ. ఆంగీరస, 1982, టే 


కథానిక : దాని పరిణామము 


కథలంటే చిన్నవాళ్ళు చెవి కోసుకుంటారు. పెద్దవాళ్ళకు కూడా పీతి. 
అనగనగా ఒక రాజు అనో, పేదరాసి పెద్దమ్మ అనో ఈగ అనో, (ప్రారంభించి, 
కడకు కథ కంచికి వెళ్ళింది అని మనము . బాల్యములో బహుపర్యాయములు. 
ఆనందముతో ఆలకించాము. పూర్ణము కాంచీనగరము కళలన్నింటికి ఆటపట్టు 
అవడముచేత, అక; గాడ్‌. అంగీకారము పడితే కథ గట్టు ఎక్కిందన్నమాట. 
వినోదార్థము గాని, విజ్ఞానాభివృద్ధికిగాని, పరిహాస పరిణతికీ గాని, 'భావనాళ క్త 
(పకోపనకు గాని, 'పపంచవృ త్త తము (పకటించడానికిగాని, పరమార్థచింతకుగాని 
క ఇజవర్గన ద్ర _ర్తవ్యమే. కథలో గంభీర విషయము ఎటువంటిదయినా కరతలా 
మలకము కావచ్చు. (పాచీనపద్ధతిలో కథాజాలము కావలసినంత ఉన్నది. అది 
నోటిమీదుగా విశేషము చలానుణి అయ్యేది. _విద్యాంసులకు వినడానికి wr 
తరము అవే లేదు గాని, కాగితము. మీదికి సరికి ' కథను" థాతరుచే సే 
కారు.. ఏదయినా వృద్ధిలోకి రానలెః నంటే ఆదరము అవసరము. 
రూపముల్‌ ఉన్న కథలకు |పాభవము ఉన్నది. గద్యములో ఉన్న వాటికి 
తక్కువ. గౌరవము లేకపోయినా ఉత్సాహవంతులు ఊరుకోలేక 


గద్యలొన కథలు అల్టినారు.. అయితే కావ్యభాషలాంటి. వచనములోనే రచన 


ఆ 


అన్యసౌహీత్యముతో - సన్నికర్షగాని, సంఘర్షణగాని సంఘటిల్దితేనేగాని 
దేశీయ సా నొహిత్యాలకు తెలివి ' హెచ్చిదు. ఆంగ్ల ' హలా. తం కష 
త్యానికి అఖండమైన మెపకువ. వచ్చింది _ గతకతాబ్దిలో కథారచనకు 
యత్నాలు యత్కి-ంచిత్‌ జరిగినవి. ఈ కతాబ్దిలో హెచ్చిపో యినవి. 


_ కథకు కావ్యధానపల్ణ జీవకళ చెదరిపోతుంది. వాడుకభాష వాడుతేనే 
వర్చస్సు, -భావుక లు భాషాచర్చ చేసె వ్యావహారిక భాష కే వన్నె తేవలెనని 


Sn a +5 9 fp జ్‌ Cd ra a 
ము చెపేటహుటికి బళయము పుట్టింది! |గాంధికవాదులు కతులయ 
శి ' _. కాలాల 
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హిందీ భాషలో ఆధునిక కథ పుట్టిన రోజులలోనే ఆం[ధములో కూడా 
కథ అవతరించింది. గురజాడ అప్పారావు పంతులుగారు వాడుక భాషలో 
చెప్పిన “దిద్దుబాటు” అనే కథవల్ల తెలుగులో, వెలుగు బయలుదేరింది, ఆను 
కన్నాము. 1912 సంవత్సర ప్రాంతాలలో “ఆంధ్రభారతి”, 1014లో 
“ తిలింగ” మాసపత్రిక, “స సువర్ణ రేఖ” కథలు |[పకటించినవి. “మదరాసు 
'కోథలు' అనే కథాసంపుటి కూడా ఆ రోజులలోనే అచ్చుపడ్డది. 1915లో నేను 
“ఆఖ్యాయిక” అనే సచ్మితమాసపత్రిక తెనాలినుంచి (పకటించడానికి. పయ 
త్నించాను. నా మి[తులు కొంతమంది కథారచనకు కంకణము కట్టినారు. ఆనేక 
ఆంగ్లేయ అమెరికా మాసప,తికలు నేను నిరంతరము చూస్తూ ఉండడము చేత 
అపూర్వమూ, అందమూ చేతామనుకున్నాను * 'ఆభ్యాయిక"”ను. “శవాన్న గ్రహము. 
లేక పోవడము. చేత యత్నము. కొనసాగలేదు. 


'మురారి' కథలు అనే శీ కతో కథాపరంపర సంకల్పించి, ఒకటో. 
రెండో రచించాను. అప్పటికి నేను కృతక[గాంథిక భాషా వదినే, శంకర ౦గారు 
Sherlock Holmes రీతిగా పాత్ర సృష్టించి, విశ్వనాథం అనే పేరు పెట్టి 
Cornan Doy! ల కథలు కొంతవరకు. అనువదించారు. కొంతమ ందీ క కథకులు 
కథా వేతములోకి దిగినారు. కాని, సాహితీ సమితివారు / గట్టిపట్టు పన్షేవ కర కూ 
కథకు కమనీయత కలుగలేదు. | " 


ఆ 


దగా ఉంటవ వని — ఇంచుమించుగా వారంతా వా] 3న 


హారిక భాష వాతము మొదలు పెట్టారు. 1910 సంవత్సర ము స్వరజీయము 
ఇ” er a a న. An - జ! (al Str 

సాహితి ష్యతిక ఆరంభించింది ఆ సంవత్సరమే, అ పీటినుంచీ కథ కొలు 

| చ nA క ఇ ర 
దిటాలకు లోబడి, గౌరవము సంపాదించుకో సాగింది. 
Se గ! Noa Rg 
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ఇంగ్లీషులో Sketch, iais, Neriative ఆనే సాహిత్య 9 విభాగాలను 
శ ల జ్య ల 
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మాసుషకథ,. అనే విభాగము కూడా విస్పష్టమే. ప్రకృత! ప్రసంగ -విషయము 
Short Story. దీన్ని కథానిక. అందాము. 


కొన్ని కథానికలను గురించీ కొంతమంది కథకులను గురించీ కొద్దిగా. 
(పసంగిస్తాను, స్థాలీపులాక న్యాయమే శరణము. 

చింతా దీక్షితులుగారు సిద్ధహస్తుడు. సూరీ, సీతీ, వెంకీ, వటీరావు, 
భె స మరవడానికి వీల్తేని మంచి ఫాతలు సృష్టించినారు. శ్యామల, 
చిన ఎ? చెంచురాణిముద్దు, betes శరబాల, లీలాసుందరి, గోపీమోహిని, 
క్రష్ఫి.ంధలో కోతి మొదలైనవి. వీరి ఉ _తమ కథానికలు. బాహ్య[పకృతినీ, 
వాల్యదెష్టలునూ, ప్రణయంలో 'బాధలనూ, భక్తిని, విరకిని వీరు బాగా 
పర్డిస్తారు.. రచనలో నర్మలేఖ హేళన నడుమ నడుమ కనబడుతూ _ ఉంటవి. 
దీషేతులుగారి జెలి తీర్చిదిద్దినట్టు ఉంటుంది. 


నోరి నరసింహశా స్రేగారి నిపుణత భార్యాభర్తల, సరాగాలను, ప్రణయ 
మును, (పషణయక లహాలను వర్డి ంచడంలో వన్నె తేరింది. గానభాగము, గులాబి 
పువ్వు, క్యామసుందరుడు,. భవిష్యత్తువంటి కథానికలు 'కళావై భవముతో 
కూడినవి. సందర్భానుసారంగా సంస్కతాం|ధవృత్తాలను జత చేయడంవల్ల 
స్వారస్యం హెచ్చుతుంది. రీతిలో ఓజస్సు ఒప్పి బుద్ధిబలం పూర్తిగా కన 
బతుతుండి: | 


"కొడవటిగంటి _వెంకటసుబ్బయ్యగారి 'సుకుమారి'లో _ స్వసుఖము 
చూచుకునే భార్య భర్తను బహువిధాల వేశించి చివరకు బయటపడిపోతుంది: 
“[సతిఫలము 'ల్లో య్యనతిని కోరిన ఉద్యోగి ఉసురులు కోల్పోతాడు. ఉవిదలో 
కూడా, ఆందులో ల [పజ్వలిస్తుంది. “వ్మపియల్‌ ఫూల్‌” కథలో 
విద్యార్థిని పట్టుక కోబోయిన (పధానాచార్యుడె పూలయిపోతాడు. సుబ్బ య్యగారి 
పాక్‌ క కుది అయింది. 


మునిమాణిక్యం నరసింహారావుగారి వాణి నాజూకుగా ఉంటుంది. వీరు 
రకరకాల కథలు [వాసి కడకు '“కాంతం' ఆనే పా[తను సృష్టించారు. గృహ 
కృత్యాలు : భారాాభ ర్తల కీచులాటలు, కపటభ కులనటనలు, అమాయకుల ఆమో 
దాలు. హాస్యపూర్వకంగా వర్ణిస్తారు. వీరి “కాంతం. కథలు” “నేనూ 
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మాకాంతం”, “కాంతం--కై ఫియత్‌” అనే కథానికా సముచ 


ఇ 
గ 
ఉంటవి, 


యాలు కమ్మగా 


వివాహకథానికలు రచించడంలో వర్ష బాబూవావుగారి కలం కదం 
తొక్కుతుంది. “ఆరిసెముక్క-లు”, 'దాంపత్యము',. “రుక్మిణీ కల్యాణము" 
మొదలై నవి ముద్దుముద్దుగా ఉంటవి ఈయన చ్చితకారుడు కావటంచేత. శ్రీని 
వాస శిరోమణిగారు సిద్ధవాక్కు. ఏరి “ద్వారద్వయం” అనే కథానిక వెలువడ్డ 
తరువాత పెళ్ళిళ్ళమీద పెళ్ళిళ్ళు అమినఎ. “"ధర్మసంస్థాపనము” అచ్చయిన 
సంవత్సరానికి కలకత్తాలో ఖడ్గబహదూర్‌సింగ్‌ ' ఆగర్‌వాలాను 
హత్యచేశాడు ! వీరి “పాహిమాం”, 'భార్యా రూపవతీ శ|తుః', “ఏకాకీ', అనేవి 
ఉత్తమ |శేణిలోవి. గోష్టిలో ఈ కథ రచనలో నడుమ నడుమ నగిషీ కనబడు 
తుంది. కడు కుళలి. చాటువాగ్కు-లతో సభారంజనముచెసే శక్తి కలవాడు. 
కాబళ్లే కథనంలోకూడా కనబడుతుంది ఆ గుణం. 


మొక్కపాటి నరసింహశాన్త్రిగోరి రచన ముద్దుగా ఉంటుంది. పరదేశ 
నివాసం చేసిన పౌఢుడు కాబట్టి పబంచవృ త్రం బాగా వుంటుంది. విరి కథాని 
కల్లో, చి_త్తరువు', “శిల్సిద్వయంి లక్ష్మి” మొదలైనవి ఊదా త్తమైనవి. ఈయన 
కథనంలో గట్టివాడు, చింతాశీలములో చేవతేరినవాడు, హాస్యరేఖలో అందెవేసిన 
అడివి బాపీరాజుగారు అనేక (పజ్జ్ఞలు కలవాడు. చితకారుడు కావటం 
చేత చెప్పినదాంట్లో వైచి|త్యం ఉంటుంది. పదక _ర్తకావటంవల్ల పలుకులో తీపి 
స్ఫురిస్తుంది. దివ్యమానుష కథా రచనలో ఈయన దిట్ట. “శై లబాల,” సంధ్యా 
నృత్యము” “వీ్య్య* 'భోగిరలోయ,' “హిమాలయరశ్మి' 'పొంచర'-_ఒక టేమిటి, 
అన్ని కథానికలూ అందాలు చిందుతూ ఉంటవి... 
శ్రీపాద సు|బహ్మణ్యశా న్రీగారు పల్లెలలో బాహ్మణకుటుంబాలనూ, 
వితంతువుల వివిధవ్యథలను విశేషరీతుల వివరించారు. వీరికి సంస్కారదృష్టి 
జాపి, ఆం[ధాభిమానము ఆఖండం. శాస్త్రిగారి సంభాషణ రచన చాలా 
మనోహరం: 


[24] | 
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విద్వాంసులు కథకులు కాలేదన్న లోటు వేలూరి శివరామశా స్రిగారివల్ల 
తీరింది. వివిధళాస్త్ర విజ్ఞానము, విశేష ప్రొఢి, విచిత సన్నివేశాలు వీరికథనములో 
కనిపి పిస్తవి. [ పతికథానికా జావపూర్ణమై పాత్రపోషణతో భావిస్తూ ఉంటుంది, 


కవికొండల వెంకటర్వా గారు (గామిణుల జీవితమూ, కర్మకారులు కష్ట 
సుఖాలు, సామాన్యకుటుంబాలలో నంఘటనలు చక్కగా వర్షిస్తా రు. పదేండ్లలో 
పందకథలు వాసినారట ! పూడిపె ద్దె వెంకటరమణయ్యగా రు రెండువందల 
కథలు రచించారట.!! కాఫీ పుచ్చుకుని కలం పద్టుకురికు భోజనవేళకు పూర్తి 
అయ్యేదట కథానిక, 

గుడిపాటి వెంకటాచలంగారి కలం కాకలు తీరినది. బాహ్య పకృతిని, 
పాపాత్ముల భావక్టిష్టతను, ఆసతుల అంతరంగ సంక్షోభ మును, పర కీయా|పణయ 
మును, వీరు బాగా వివరిస్తారు. 


మల్లాది రామకృష్ణళాస్రీగారు రసికుడు, సంస్కృత పియుడు, వ్యుత్ప 
న్నుడు కావడంవల్ల శైలిలో చమత్కారం ఉన్నది. రచనావిధానము రమణీయమై 
అనన్య సామాన్యంగా ఆగుపిస్తుంది. కథానికలలో కమనీయమైన కల్పితలోక ము, 
కామినీగోక్టి: కామక లా[పాపీణ్యము గాటముగా ఉంటవి. కాతాప' అనే పగ 
లృపా| తను పీరు సృష్టించారు. 
ఏరి పద్ధతినే వెళ్ళుతారు కొంతవరకు వెంపటి నాగభూషణంగారు. “చిన్ని 
అనే ప్యాతను సృజించారు. లోకమంతా అతిలోకంగా కనబడుతుంది ఆయన 
రచనలో. . 
పురుషులలో శ్రీరాయసం వెంక టకివుడు, భావరాజు కృష్ణరావు, బు[రొ 
సు[బహ్మణ్యము. కొడవటిగంటి కుటుంబరావు, వేదుల సత్యనారాయణకశా శ్రి, 
విశ్వనాథ సత్యనారాయణ, మొచలి సత్యనారాయణళర్మ, ' కాళూది గామారావు. 
'కరుణకుమార' గిరి, (పతాపరెడ్డి, జానకీరాం. బొడ్డు బాపిరాజు, అ.త్తలి సూర్య 
నారాయణమూర్తి, తాతా కృష్ణమూ ర్తి ర్‌ oe ఇంద్రగంటి హనుమచ్చాత్రి, 
కుమార రాఘవశాస్ర్రి, (పభృతులూ, స్త్రీలలో లో శ్రీ కను నుపర్తి వరలక్ష్మమ్మ క్రమధాటి 
జానకీదేవి, యల్ల్యాపగ డ సీతాకుమారి, పులవ వర్తి కమలాదేవి [పభృతులూ 


పేరు పడ్డారు. 
ఇకాడ నేను. ఉద్దాటన చెయ్యని ఉదీయమానక థకులు ఉన్నారు. 
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| పస్తుతగ్థి 3 ల్‌ లము కనబ హన నాగ 
సాంకర్యము, రస సాంకర్థ్యము పబ ఖలినో మునవి, శిరము తీణత వై ప మొగ్భు 
చూపుతునుది కాంతాసమ్మిత ముగా ఉంటేనే కమసీయత, సిర లంకుతితో 
కూడ్తిన నిజమైన విషయమ మినా వా ర్త అసెపించయకొంటుండి. ఉ కివెశషము 
లేకండా ఉన్నది ఉన్నట్టు సూటిగా చెప్పడమువల్ల నాళను. పోతుంది, 

వస్తువు ఏదయినా కావచ్చు, య థార్భస ంఘటన అ౨ఐనా, కేవల కల్పిత 
మయినా we 1 తుల్యబల; విరోధాలు తూచి రసవంత మవ 
తుందని తేలితే రచనలలోకి స్వీక క రించవచ్చు. లౌకిక పపంచములో జరిగన 


వాటికన్నా. కథానికలో కల్పిత ఘట్టాలే రమణీ యముగా ఉంటవి. ఆక్టీలము 
హేయము జుసప్సాకరము అమునవి, పరిహరించడము (పశ_స్తము. 


సమస్య లు-అంటే ధర్మసూక్షాలు-వాదాలు, సిద్ధాంతాలు కూడా. కధా 


నిక కు కారణభూతము కావచ్చు, ఆయితే అవి మిట్టపళ వలె మీడికి నెటుక్తు 
రాకూడదు. (పతిభావమూ ఒక విధముగా (పకారార్థమే అయినప్పటికి 

ములో బయటపడరాదు. సంసా్య రదృష్టి స్తవనీయమే, ' పచారకద్యుి 
(పశస్తమే. అమితే ప|త్రికావా ర్ర వేరు, ద్రదారకకరష క్రమ ము వేరు, కళావై భవో 
పేతమైన కథానిక వేరు. 


జో 


(గంథం ఏదయినా ప్రత్యక్షంగా ఎవరికో చెప్పుతున్న ట్టు భావించి రచి: 
చాలి. _కథ్‌ ధాతువుకు క. అని ఆర్థం, ఇక కథానిక నోటితో వపుతూ 
ఎవరి చేత నైనా [వాయిస్తే వర్చస్సు వస్తుంది. కాకితముమీద కాల 3 
(ప్రధానంగా పరిగణించ గూడదు. కథానిక కంటికోసము కామ. కర్ణము కోసము. 


కథానిక పదిపుటలు ఉండవచ్చు, పడిపదులు వ్యాపించవచ్చు. ఆది 
మధ్యాంతములు అఆదృళ్యము కాకండా ఉన న్నంత సేపూ దేర్షమయినా లోపము 
లేదు. చిన్నవయినా, సింహావలోకనము లేక చెడిపోయినవి- అనేకము. తాత్సరా 
రము మీద తలపు ఉంచడం ధర్మము. 

అనుకరణములూ, అనువాదములూ అనుచితము కావు. ఆయితే అ బూటు 
ఆనక పోతే గంథచౌర్యముకింద గణించవలసి ఓస్తుండి. దేశీయభాషలో కథానికలు 
తెలిగించి, పరదేశ సాహితాఃలలో [ప నుఖ మైన వా 


ఇ 
గు 
పరభాషలో భావించి పంత్తెవ మా|తము ఆంధ ములో ఆంకా ఆందము జాను, 


(ల? 


మ 
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వాక్యము మీద, వాక్యసందో హముమీద, వాక్యగమనముమీద , మాధుర్యము 
పత మనస్సు. ఉంచాలి. వాడేచి వ్యావహారిక భాష అమిునప్పటికీ క వివాక$ి 
భాగాలు గంభీరముగా ఉండాలి. 

అక్కడక్కడా పసకోసము [పౌడవాక్కు (High Prose) అపలం 
బించాలి. లోకములో నాజూకయిన నవీనపదాలు, జాతీయాలు సంతరించాలి. 
వర్ణనలలో, కథనములో గట్టు తెంచుకుని. విశ్ళుంఖలముగా వెళ్ళక వెనక = 
ళు చూడాలి. 


శ్రీ విషయములో పప కామినీవర్ణనలో కశ్ళెము బిగించాలి, 
యువతీ యువకుల సమాగమాదులలో సముచితదృష్టి జారనియ్యరాదు. రసికత 
లేకపోతే రాణింపు లేదు. మొపాసామీద మోజువల్ణ, లా రెన్సుమీద లాలసవల్ల, 
హక్‌ స్తీమీద అభిమానమువల్ల కథకులు కొందరు మార్దవమూ మంచీ మరిచి 
పోయినారు. 


నస్తుగహణములో ఇంకా _వెఎధ్యము, ఇవెచ్మిత్యము, _వెదగ్ధక్ణము 
కావాలి, అపుడు కథానికా సాహిత్యము కలక లలాడుతుంది. 


సంవత్సరానికి ఒకసారి కథక సమ్మేళనం జరపాలి. అటువంటి సమా 
వేశంలో కథాసాహిత్యవృద్దిక్షీణతలను గురించీ, వివిధ విషయాలను గురించీ 
విమర్శించ వచ్చు. సమ్మేశనములో సమీచీనమైన కథాజాలము గంథ రూపంగా 
ఆందరికీ అందజేయవచ్చు. ఇదివరలో హైదరాబాదు నగరములో అఖిలాంధ 
కథక సమ్మేశనము రెండు పర్యాయములు జరిగింది. ఇకముందు మధ్యాంధ 
జేశంలో సమ్మేళనము సమకూర్చడం సముచితము. 


_-తల్లావర్జుల శతకం కల కా క 


నవమం కాకలు నలాతనా లాగారు 


శభారతి-నెప్టెంబరు 1989, 


భావకవిత్వము 


భావకవిత్యమంటే పలువురు పలుతెజుంగులుగా అసం చేసుకొంటున్నారు, 


చివరకు ఏ కవికైనా నలుగురు మజదం|డు వుంటే ఆ మజదం్యడు ఆ కవికవి 
త్నాన్ని భావకవిత్వం అనడం దగజకు వచ్చింది. చలాగ్గా హేళన చెద్ధామూ 
| a ఒ n ద్‌ 


౬ 


అంపే ఏ పదానికై నా వుంటాయి ఆ మాతపు విజటుపులూ, ఆ మాతం ద్ర 
ర్భాలూ. రసికుడు ఆంటే విరసో క్రిగా అర్థం చేసికునే వాశ్ళెంతమంది కరు? ౧d 
the Good అని ఇంగ్లీషులో ఆంటి ఆవెనక గాడిదగుడ్డు అని తెలుగులో 
వెక్కిరించే మహానుభావులు ఎంతమంది లేరు? కాబట్టి అలాంటి పరాసికా లన్నీ 
ముందు మజచి పోవాలి మనోవాక్కాయతద్దిగా “భావకవిత్వం అనే దేమిటో 
తెలిసికోవాలనే మానిసి. 

_'స్మృష్షిసొందర్యము” వీరధర్మము లాంటి పదమే భావకవిత్వము అన్నా 
గానీ అని నా యుద్దేశ్యము, “సృష్టిసౌందర్యము' అంటే సృష్టిచే (పతిపాదింప 
బడే అందము అన్నమాట. వీరధర్మము అంటే వీరుడు నిర్వర్తించే విధి అన్న 
మాట. ఆలాగే 'భావకవితను' అన్నా అని అనుకోవాలి. భావము యొక్క 
కవితా స్వభావము భావకవిత్వము. 


ఇది ఎట్టు అమలులోనికి వచ్చిందీ అంటే పాఠకుల ముఖథా నని నా 
 యూహ. సృష్టిసౌందర్యము తీసికోండి, సృష్టిఎవ్పుడు ఓలాగే దాని పని అడి చేస్తూ 
వుంటుంది. కాని దోనియొక ,- అందం ఒకానొకడు గహించినప్పుడు ఆ సృష్టి 
దృశ్యము బహు సుందరంగా వుంది అంటున్నాడు. అప్పుడు వానికా రహస్యము 
గోచరించింది అన్నమాట. అలాగునే కవు లెప్పుడూ [వాస్తూనే వున్నారు. భావా 
లెప్పుడూ అక్కడ వుంటూనే యున్నాయి. కాని యిప్పుడు కొందు పాఠకులు 
కేవలం పదముల కూర్పునందలి కవితా తత్యమునే కాక భావము నందలి కవిత్వ 
మును జూజగొనుట [పారంభించి పెకి చెప్పడంచెత ఈ భావకవితంం అనే 
పదము వ్యవహారంలోనికి వచ్చిందని నే ననుకొంటాను. 

భాష వేటు, భావము వేలు అని అనవచ్చును. ఏమా అంటే ఒక మాట. 
వేస్తే స్రావము 'వెల్లడింపు ఆయ్యేటట్టు ఇంకో మాట వేస్తే అంత యూతము,. 


0 
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అంత నియతీ కుదురదు. కాని భావమూ కవిత్వమూ వేజెట్టా అని మీ ధనుక్లో 
వచ్చు. 

పీతి ధర్మమూ తాను వ్య క్రిరూపందాల్చేటప్పుడు రెండు విధాలుగా 
వుండక తప్పదు, ఒకటి పంచెం్యదియాల్లో & ఓదానికై నా గోచరించే వ సరూ. 
పమున్నూ, రెండోది ఆత్మకు తే ఆంతరంగిక స్వరూపమున్నూ అయి 
వుంటవి. ఉదాహరణకు మళ్ళీ వెనకటిదానినే యోచించి చూతాము. 


మానవ ధర్మముకు వ్య క్రిరూపం ఆపాదించి దృష్టించుకోబోతే ఆగపించే 
కన్ను ముక్కు వక్షస్థలము ఇత్యాదుల శరీరసౌంచర్య మే కాకుండా ఎదో ఆత్మ 
స్వరూపం, ఆశరీరం ప, వుండి అందులో నివసిస్తూ జీవకళ వెల్మిగక్కుతూ 
వున్నట్టు తోచదూ ? చిజుతవాని బోసి నోరు, ముసిలివాని ప డ్రూడిన యముదీ 
_ రెండూ బాహిరమునకు జోసితనమే చూపిస్తూ వున్నాగాని పతన యంతః 
కరణము, గోచరించే అమాయకత్యము అనే ఆత్మగుణము ఆ బాహిర రూపంలో 
ఆందం ఒలికిస్తూ. వుంది. రెండవచోట ఆది. నిరర్థక మనిపిస్తూంది. 


అదేరీతిగా కవిత్వం అనే ధర్మం పైకి [శవణయోగ్యం క. అది 
రెండు రూపాలు తాలుస్తూ వుంది. ఒక టి బాహేం|దియ గోచర మైన పలుకుబడి 
స్యరూపమున్ను, రెండు అంతర్వాహినిగ వ ఎరముగారందు భావ 
oe తాలుస్తూ వుర్తిది, 


కాబట్టి కొందు arr దిలకించి అందలి. కవిత్వమునే 
రూజగొనువారలై. రి. వారు శరీర సెందర్యమునకు మాత్రమె యుప్పొంగు కించిత్‌ 
కళోపాసకులవలె పరిమి తజ్ఞులై భా షాక విత్వము ననుభవించుచున్నారు. కొందణు 
బాహ్యస్వరూపము అయిన “పలుకుబకీకి వెనుక నున్న భావములోని కవిత్వమును 
గొల్లకొని. ఆత్మసౌందర్యమున నుప్పొంగు సమ్మగకశోపాసకులవలె అపరిమిత 
జులై .భావకవిత్వము ననుభ వించుచున్నారు. 


రూపమునందు ఆత్మసౌలదర్యవ సు ఎట్టు న. ఓఒడగూర్చు. 
చున్నదో కవిత్వమునందు భావకవిత్వము అట్టు శాశ్వతానంద మిచ్చుచున్నది. 
బోసినోరు. సర్వదా  హాస్యాస్పదమే. ఆది. విడదీసి బాహ్యరూపమాత్రముగా 
బరిగణించువార మేని అదే. యొకచఛోట ఉపకర్ణణమా, తమ అమాయక త్వము అనే 
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దె వగుణము వెల్లడించునప్పుడు ఎక్కడలేని వాత్సల్యమునూ పుట్టిస్తోంది. అలాగే 
ఉచ్చోరణకు విడివిడిగా అసాధువులనీ, ఆశా స్ట్రీయములనీ శిష్టవ్యవహార ములు 
కావనీ అనుకొనే . నుక్క-లు వాటివెనుక భావకవిత్వము అనే గుణమును కలిగి 
వుంటే అవి మనకు వేదవాక్కులుగా అయిపోతూ ఆ భావము మనస్థృగితము 


గావిస్తున్నాయి. 


కాబట్టి వితర్కి.ంపూ, వితండవాదమూ, జిజ్ఞాసా ఇవన్నీ లోతుగా ఆలో 
చించిచూస్తే భాషనుబట్టి, భావాన్నిబట్టి లేవు; ఆసలు వెల్లడించిన వాక్కులో, 
వెల్లడించిన భావములో కవిత్వము ఉన్నదా లేదా అనే మెబ్బుమీద ఆధారపడి 
యున్నవి. 
అందుకే కొందటు భావము భాష విడిచి "నేటికాలపు కవిత్వం” అని” 
“నవ్యసాహిత్యము” అని, “అభినవ కవిత” అని యిలాంటి సమూహ పదములు 
వాడుతున్నా రు. ఆ సమూహపదముల యొక్క తత్వము ఎక్కడుంది? ఆసలు 
కనిత్యమందు ఉన్నది. అది వుంటే అన్నీ వుంటాయి. 


కాబట్టి భావకవీ, భాషాకవీ అనే ముక్కలు విడిచి పెట్టి అసలు వాయ 
సగాడు 'కవియా?” అని. వితర్కించండి, కవి ఆందరికీ గోచరిసాడు. క విని 
(గ్రహించలేని మనిషి మనిషేగాడు, 


__.క వికొండల వేంకటరావు* 





* వ్రబుధ్ధాంధ్ర. నం, కసం, 7, జూలై, 1984. 


(గామ్యమా? వాడుక భాషా? 


వాడుకభాషనే కొందరు 'గామ్యభాష అంటున్నారు. (గామ్యభాష. అన 
టం ఎంతవరకు సమంజసమో చూద్దాము. గామీణుల్లె న జనులు వాడుకునేది 
(గామ్యము. గ్రామ్య మనగా అసభ్య మని యర్థము. (గ్రామీణులు మోటువారు, 
నాగరికత లేనివారు. అందుచేత వారు నగరస్థులు సభలలో వాడే అంత భావ 
గొరవం కలభాష వాడరు. దానివలన |గామ్యం అపరి| గాహ్యం కావచ్చును. మెము 
మాప(తికలలో వాడే భాష [గైన్యుతాన అని ఈమధ్య ప్రవర హైపరాబాదు సుజా ' 
తలో వాశారు. సజీవమైన భాషా,ఆ భాష పొందే. మార్పులూ ఆ భాష మాట్లాడేందుకు 
బొడ్డు ఆయిన _ుదేశాల్లో సువ్య కంగా కనపడతవి. అక్కడ దాన్ని గురించి 
సానుభూతి వుంటుంది. అట్టాగే ఇంగ్లీషభాష నేటికాలంలో అసలయిన వాడుక 

భాషకావాలి అంటే, లండన్‌లో యం: తెనుగుభాష కృష్టా, గుంటూరు: 
విశాఖపట్నం జిల్హాలల్లో మాట్లాడేది అట్టాంటిది. ఇతర భాషలతో కలసివుండే 
_పదేశాల్లో ఈ భాష మార్పునందు. త్ర సానుభూతి వుండదు. బరంపురం, 
హైదరాబాదు, చిత్తూరు -ఇటువంటి ఇతర భాషా సంపర్కం. కలచోట్ట వాళ్ళకి 
(గాంథికథాష నిలబెట్టుకోడ మే కష్టం, అందుచేత భాషపొందే మార్పులని కూడా 
యెక్కడ పతతి. దాని . మూలలంగా వాళ్ళకు దీనియందు 
సానుభూతి తక్కువగా వుంటుంది. 

అయితే మీ చోట్టనే వాడుకభాషని నిరసించేవాళ్ళు వున్నారు గదయా] 
ఆంటే వున్నారూ ! మేము చెప్పింది సామాన్య విషయం: ఉత్సర్గం కాదు 
అంటాము. _. 

(గామ్యశబ్దం విచారిస్తే ఈ గామ్యశబ్దం వాడుక భాషయందు ఎందుకు 
[పయోగింపబడుతోందీ అంటే 'య స్వపభంళో [గామ్య:ః'అన్న నన్నయ్యగారి 
సూతంవల్ల. తెలుగుకి సంస్కృతం మాతృక గా చేసిన నన్నయగారు తెలుగు 
వ్యాకరణం |వాశేటప్పుడు సంసకృతమర్యాదలు పాటించారా ? కాదు. తెలుగు 
భాషాస్వభావం వారికి బాగా తెలిసి ఆమర్యాదలన్నా చేశారా? శాస్త్ర మపౌరుష 
మాద్యం' అన్న చన్నయ్యగారికి తమయందు బుషిత్వం సిద్దించిందే మో చూశారా! 
అట్లాగయితే మనం ఆం ధశ'బ్దచింతామణి తెరుస్తూనే “ఓం నమో నన్న లర 
చిన్నసూరిభ్యో మహాబుషిభ్యః' అనటం లేదేమి ?. 
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సంస్కృత లక్షణికులు 'కటిగల్లాది' శబ్దాలు గామ్యము లన్నారు. కాని 
గచ్చతి' అన్నదానికి ఏ అప్మ్థభంశరూపమో  “గచ్చేత్తై” వంటిది తీసికొని అది 
గామ్య మనలేదేమి ? 


"ఆ, కటిగల్తాది శబ్దాలు మన (గంథాల్లో బహుగా పయోగించారే మరి * 
అందాకా యెందుకు ? నరసభూపాలీయ. లో 'కన్నులు', చన్నులు" 


గామ్యాలు అన్నాడు. మది అవ్వి లేకుండా మనకు కావ్యం నడవదే, ఎట్టా ! 


అసలు [గ్రామ్యం అంటే మన పూర్వుల వుద్దేశం ఏమిటి ?. మన ,మెమను 
కుంటున్నాము? పూర్వుల వుద్దేశం అసభ్యమైన భాష అని. .కొన్ని జజారుమాఓలు 
నలుగురు పెద్దమనుష్యుల్లో సభలలో మాటాడరానిషి' వుంటయ్యి. అవి, పూర్ణ 
సం స్కతంలో క్ష టీగల్లాదుల్లాంటిని. చన్నులు ఇపుడు. అలాంటిది. 


సభలలో మాట్టాడేది సభ్యం. ఈ వాడుకభావ, సభలలో." అది (గామ్యం 
అనేవారు కూడా మాట్లాడుతున్నారు. [బహ్మ్రీ చెళ్ళపిళ్ళ వేంకటశా స్ర్రిగారి 
ఉపక్యాసం ర క్తి గా వుంటుంది అంటే యెందుకని ? వారు వాడుక భాష (పయో 
గిస్తారు. . కాకుథ్వని వాడుక భాషలోనే వున్నది. గాంథిక భాషలో కాకువు 
సాధించుకోవాలి. [గారిథిక భాషావాది. అన్నకొద్దీ కాకువురమ్యత. తెలియని వాడని 

యం. 

ఈ కాకువు. | గాంథిక భాషలో . ఇమి డ్చేటందుకు తిక్కన్న పడ్డ కష్టం 
భగవంతుడికి. తెలుసు. ఆందుకనే భాగవతం ఆర్థం. చెప్పటం కష్టం, భారతం. 
చదవటం కష్టం అనీ అంటారు. "భాగవతంలో పడటం పెగలదు. భారతంలో. 

కాకుస్వరం : తెలియదు. - అది తెలియకనే ' భారతంలో ఏమున్నదీ అంటారు, 
కొందరు. - . =~ 


కాకువు సఖ నా ఉచ్చారణలో [రే ఒడుపు. ఒక భాషా 
సామర్థ్యం" ఆభాషలో కాకుధ్యనినిషట్టి తెలుస్తుంది. ఆ కాకుధ్వనిని [గ్రాంథిక భాష 
న్న వాడుకభాష మిక్కిలిగా . పయోగిస్తుంది. వాడుక. భాష అంటి. [పత్య. 
యాల, మార్చుమాతమె అనుకోవచ్చు. నేటి.కొందరు కవుల భాష, (ప్రత్యయాలు. 
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మారిస్తే, వాడుక కనా ష అమితకనాకష్టం ఆవుతుంది.. ఏ శ్రీనాథుడి కవిత్య మో 
[ప్రత్యయాలు మారిస్తే దానికి [గామ్యత్వం సిద్ధించదు, 


సంస్కారం పొందిన హృదయం, వాక్కూ గలవాడు (వాసినా 
మాట్టాడినా భాషకి కొంత గౌరవం వుంటుంది. గౌరవం గల. శబ్దాలు వాతతాడు. 
సంస్కాల రహితమైన హృదయమూ, _వాక్కూ కలవాళ్ళు |గాంథిక భాషలో 
వుండే (ప కయాలు చివర కలిపినా, ఆడి అట్లాగే వుంటుంది. 


ఈ వాడుక భాష ' యెందుకు వద్దూ 1! అని అడిగితే పండితులు చెప్పే 
కారణాలు ఏమిటంటే: శబ్దాలు ఇష్టం వచ్చినట్లుగా మారుతున్నవి. ఆ మార్పుకు 
హద్దు. లేదు. అందువల్ల గాంధిక భాష మారిపోతుంది ఆని. మార్పుకు హద్దు లేదూ 
అంటే హద్దు వున్నది. గోడని ఎవరూ 'గేడి ఆనరు.. “చూడటం” “చూట్టం' అవు 
తుంది. ఒక్క రితకు యాభై రూపాలు అ జాతర త్ల ఈ మాతం 
చెళ్యలేదూ 1 


' కొందదు. నన్ను అడిగారు. పద్యాలూ |వాసావు నువ్వు... వాడుక భాషా 
(వాస్తున్నావు. ని క్షదిో ఇష్టమా? ఇది. యిష్షమా. ? ఆని... రెండూ యిష్టమేనన్నా ! 
దాసికి వారు ఒప్పుకోరు, ఒప్పుకోక. ఆ. అది ఎట్టా. | అంటారు. వారన్నది 
నాకు తెలియటం లేదు. 


దహ్మశ్రీ అచంట: సోంఖ్యాయన శర్మగారు మన దేశానికి భీష్మలవంటి 

వారు. వారు.ఆన్నారుగదా, ' ఈ |కొ_త్తభాషవల్ల భారత భాగవతాలు 'మూలపడతవి” 

అని... “ఈ. భాషవల్లనే. అట్టా జరిగేటట్టయితే అది ఇదివరకే జరగాలి. బొబ్బిలి. 

షాటలు, కామమ్మ కథలు, రామదాసు కీ ర్షనలు, .కొంతదాకా త్యాగయ్య కృతులూ 

ఇవన్నీ వాడుక భాషలోనే [వాయబడ్డవి. అప్వీ ఆచ్చుపడ్డవి. దానివల్ల భారత 
క (“తాటక వచ్చిన నష్టం లేదు” అన్నా. 


గ భారత భాగ వతాలు ఈ భాష గతో (వాయవచ్చునా ? అని అడిగారు. నేను 
కాదు. అన్నాను, వాడుకభాషకి ఆంత సామర్థం లేదు. నేడు రా హూ యణం. 
ఈ భాషలో: |వాయాలని “కాదు... ఈ. భాషలో (వాసినా, ఆ భాషలో (వాస్తే, 
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ఏ ఆంద: వచ్చిణదో, ఆ ఆందం రా 
రంగారాయవిజయంతో పోల్చి చ న్‌ pig తెలుసుంది. 


ఈ భాష చదివితే పిల్లలు పాడై పోతారూ అన్నారు. ఈ యూనివర్సిటీ 
వారూ, గవర్నమెంటువారూ పెట్టే [గాంథిక నామక' గంథాలవల్ల పాడవుతారే 
గాని, శక్తి గల, జవం గిల నుడికారం (ప్రయోగించిన వాడుక భాషా (గ్రంఠాలు 
చదివితే చెడిపోరు అంటాను. 1 


భాషస్వభావం తెలుసుకో కుండా (గంథస్ట భాషలో వున | పత్యయాలకి 


(క 


మ్యాతమే ఆ గౌరవం కల్సి స్త, దానివలన భాషకి చాలా న నష్టం వుండి. పిల్లలకి 


¢ 


టుపం బిభాష నేర్పరాదు, అ భాష తగినంత జీవం గల భాష ఆయివుండాలి. 


లం 


ర్ట్‌వ మైతే (గాంధథిక భావ అయినా పిల్లలకు నేరృకూ డదు, (నాంథికభాష ఆన్న 
పేరుతో తప్పురూపాలు కోటానుకోట్టుగా (ఇప్పటి స్కూళ్ళలో పెటీ ప పుస్తకాల 
లా వాళ్ళకి నేర్పరాదు. పహ పిల్పలచేత నే నడు స్కూళ్ళ ల్‌ చదివించే 
నవలలూ అవ్వీని, క్కుగ వాడికి భాషలో వుండే శ క్రిని తెలియ నియ్యటం లేదు, 
భాషళ క్తి కారకంలోనూ ,కొకువులోనూ, హృదయోద్నే గం (ప్రకటించే మాటల్లోనూ 
వుంది. ఆ క క్తి తిక గ్రాన రచనలో స సమృ ;ద్ధిగా పెంకి, కొందరి క వల్డ్‌! అది కన 
పడనే 'కనపడిదు. న % 


"వచ్చుచున్న , “వస్తున్నది , (వస్తోంది' అన్న Wis దగ్గరకాదు 
తగాదా, ae బాషాస్వభావంమీద. ఈ రూపాలన్నీ కూడా వాడికి 
తెలియవలశిందే. అవి వాడేచోట్లు వేరుగా వుంటవి పసిపిల్పలకి చెప్పే చిన్ని 
చిన్ని కథల్లో. “వస్తోంది” అని వాడవచ్చు, ఇంకేదైనా అయితే “వస్తున్నది” అన 
వచ్చు, “వచ్చుచున్నది. (గాంథిక రూపం తెలి శేటందుకు. వ. 

మనభాషలోకి యితర దేశ్యాలు యథేష్షుగా ప్రయోగించవన్ను, 'ఫీలు" 

కూడా భాషలోకి వచ్చింది. * సప్పము' మొదలై నవి శబ్బ్దగత్నాకరంలోనే వున్నవి. 
వస్తాడు” అన్నది నింద్భా (గామ్యం' ఇది యెట్లా వుందంటే, దొరగారితో కలిసి, 
జీ" తాగవచ్చు కాని, పంచముణ్ణి దగ్గరకు రానీయరారు. మహమ్మదీయుడికి 
హద మర్యాద వచ్చింది. దొరకి దొరమర్యాదే సిద్ధించింది. మాలవాడికి ! 
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అనింద్భ |గామ్యమైనది కజకంఠుడు', ఎందుచేత? అనుకాసకుడికి 
పూర్వం [వాళాడు ఏకవో ఆ మాట. కవు లందరూ |వ్రాసేవఠకూ ఈ అనుకా 
సకుడు ఆగరాదూ! అనింద్య గామ్యాలు ఆన్నీ తెలిశేవిగా! ఎవరో కొందరు పండి 
తేలు “ఇది గామ్యం, వద్దు' అంటే పవాదునూన ఛీ, ఇది (గామ్యం' ఆనే- 
వారికన్న పడిరెట్లు ఎక్కువగా ! “అన్నాడు ధర్మనాజు" అన్న న్న వాక్యం వుంటే 
“అది [గామ్యంలే' అనటం *బాబూ ఆది చాలా [గాంథికం! వక వాక్ష్యంబునం 
దొకాకొక్క_ండుదక్క- సరషపద=బులు [కమనిర పేక్ష్షంబుగం (బయో 
గింపంజను అన్నాడయ్యా చిన్నయ్య అంటే దాసి కర్థం తెలియదు 


భాష (పవాహిని, మారుతూ వుంటుంది, కనుక మారేభాషని పట్టుకో 
టానికి వీలులేదు, అని భాషావాదుల తర్కం. దీని కొక పండితుడు చక ని 
అభ్యంతరం చెప్పారు. ఏమని అంటే, “అవును, మారటం స్వభావం |పకృతిలో. 
ఆ.దోషం. తీసివేసేందుకే మేము దాన్ని యిట్లా వుండాలని నియమించాము, 
దాన్ని సూ సూ; తబద్దంగా చేశాము అని, ఇది బాగుంది. కాని సూత బద్ధం చేయక 
మునుపు ఆ 'భాషయొక్క. పరిణామానికి, దాని వై శాల్యానికి ఎడమిచ్చి 
చెయ్యాలా? వద్దా? కర్రవాణ్జి ఆల్లరిచిల్దరగా తిరగనీవద్దు. అ యిదయిం తరవాత, 
వాడు ఆడుకోవద్దూ ఇంట్లో అకలి కూర్చుంటే గుద్దులె త్తి బోదకాళ్ళు 
వస వి. మళభాష క్షిదివ రకే హ్‌. వచ్చినై , కొంచెం కాలు సాగనిదా శ, 


' కొందరన్నారూ' మార్పు మార్పు అంటావు. మారు పే పధానమా? ఇంకేం 
కారణాలు న మార్పు కోస్తమే మార్పా? అని. మార్పుకాదు. వాడుక 
భాషలో. 'చెపే బ్బ .కొన్ని భావాలు సరిగ్గా తెలియచెయ్యటానికి.. [గాంథికభాషకి 
సామర్థ్యం చాలదు, ఆని. పూర్వం నన్నయ్యగారు సిబంధించిన నిబలధస చాలక్‌ ౧ 
భాష యింతగా' మారిపోయిందని, కనక ఆసామర్థ్థిః ఎంతడరకు. వుందో. ఆంత 
వరకు వదలిపెట్టవలెనని. అప్పడు ధానికి సూత్రాలు నిర్మించు, నీ సూత్రాలు దాట 
డెవ్యడూను. 


(గొమ్యమా ! వాడుక భాషా షల స్తర్రీశే 


అట్టా అయితే వాడుక భాషకే సామర్థ్యం చాలదు. వాడుకభాష వాడు 

కల్‌ వున్న భావాలని మాత్రమే చెపుతుంది. [గాంథిక భాషలో మనకు వాడుకలో ' 
ళా పృవలశివస్తుం ది. టైగా గ్రాంధిక భాషకి అటువంటి భావాలతోనే ల 
యెష్కవ పని క్‌ టుంది అని అన్నారు. అవును, షాసామర్థ్యం ఆ 


భాషది. ఈ భాషా సామర్థ్యం ఈ భాషది. లో కావలయుననే 


స. 
త్ర 
i 


నిజమైన మాటకి వద్యమూ, గద్యమూ రెండే మార్గాలు. మూడవది పాట. ' 
పాట ఏ భాషలోనైనా వుండవచ్చు, పద్యం [గాంథికభాషలో వుండాలి. గద్యం 
వాడుకభాషలో వుండాలి. పద్యం ఎందుకు [గాంథికభాషలో వుండాలి అంటే, 

ఛందోబద్ధమైన. భాషకు. పద్యమూ, పద్యానికి ఛందోబద్దమైన భాషా సరిపోయి .. 

నఏ. ఇదివరకు మనవాళ్ళు సృష్టించి యేర్చరచిన వృత్త భేదాలు [గాంథిక భాషా 
స్వరూపానికి తగిపోతవి. వాడుకభాషలోనే పద్యాలు [వాయాలి అంటే, ఆ 
వృత్తాలు మారాలి. కాదు, వృత్తాకే ఆ వాడుకభాషలో! [వాస్తాము అంటే ఆ వృత్తా 
లికి ఆ భాష తగిపోయింది. మళ్ళ అంత |పయత్నం చేసిన కవులు ఆ వృత్తాల్లో 
ఈ భాషని వంచితేకాని అంత సావీ తిరగదు. అది కాలగర్భంలో 
వున్న పని, 

వచనంలో వాడుకథభావాలు చెప్పటానికి వాడుకభాష  కుదిరిసట్టుగా 
(గాంథికభాష కుదరదు. వాడుకలో. లేని. భావాలకు |గాంథిక భాష కుదరవచ్చు. 
మిక్కిలి వాడుకలో' వుండే భావాలు ఆ భాషలో చెప్పటం. పరమ అసహ్యం, 

హడుకభష (వాస్తె సే కొందరు 'మాకర్థం కావటం లేదు. చదవటం 
యెట్టాగో తెలియటం లేదు”. ఆంటారు. వారు మాట్లాడటంలో వున్న ఒడుపు ' 
తెలియక. అట్లా అనటం. ఆ ఒడు పే. భారతం నిండా. వున్నది. వారు భారతం 
చదివికూడా అట్టాగే అంటారు అయితే. 


కొందరు “ 'దయ్యబట్టటం” మొదలయినవి (వ పాంతీయాలు. అవి వాడితే 
“యెట్టాగబ్బా వ అంటారు. [ప్రాంతీయాలు [గాంథిక భాషలో కొల్లలుగా వాడ 
అప మరి. [పాంతీయశద్దాలు అని లోసివేయటం |గాంథికభాష చేయదు, ఆ 
షయంలో [గాంథీకభాష భాషావై శాల్టం పరిగణించిందన్న మాట. అట్టా తప్పు 
పట్టుకుంటే వాడుకభాష తన వైశాల్యం సంకుచిత పరచుకుంటోంది అసి. 
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అర్థం పాంతీ యశ బ్దాలు భాషాదేవి విస్తారమైన తనువు. అవి తీసేస్తే ఆవిడ. 
గుజ్జు అయిపోతుంది. కావలిసే పాంతీయశబ్దాల పట్టికలు ఇవ్యవచ్చును. 


౪ 


వస్తోంది, వెళుతోంది. ఇటువంటి మాటలు వికారంగా వున్నవసీ ఆ 
కుంటినడక వ్యత్య స్త సప మాటలనీ ఆంటారు. 


“వస్తోంది” అన్నమాట “వస్తున్నది” అని ఉండాలని వారి" ఊహ, 
వాడుకభాషకు కూడా కొన్ని నిబంధన. లేర్పరచి, దాన్ని సంస్కరిద్దా మని 
నారి ఉద్దేశం. ష్టం టీ 

ఇదివరకు నన్టయాడుల సంసారం ప్‌ క! ఎందుకనీ? 
దానికి సామర్థ్యం లేదని. అది వికృతంగా స మరి తాము చేయబోయే 
సంస్కారానికి ఆ దళ పట్టదూ కొతత వరకి నాయెను, 


కొందరు కవులకు అదొక మో స్తరు శ రాకుంగా. నీళ శ్శవరే 
సాఫీగా నడుస్తున్న కవిత్వమే కవిత్వ  మనిపించినట్లు, కొందరికి అందరికీ ఆర్థ 
మవుతున్న శబ్దాలే యేరి అదొక మోస్తరు సాఫీగా వుండాలని వాడుక భాష. 

ఎవడు వాడేభాష వాడు (వాసాడు. నేను మా “నందమూరులో' చిన్న 
తనంలో నాకు వచ్చిన _భాషా నేను చదువుకోగా నాకు వచ్చినభాష రెండూ 
నాలో కలిసి యేపరిణామం పొంది నానోటి వెంట. వస్తుందో అది మాట్లాడ 
తాను. ఆదే (వాస్తాను. ఎవరు ఎట్టా వ్రాసినా, ఎట్టా మాట్టాడినా వారి (వాతకి 
వారిమాటకి భిన్నత్వం వుంటుంది. ఆ (వా సేవారూ, అ మాట్టాడేవారూ 
వ్యక్తి త్వం కలవారై తే అది కనపడుతూ సులటుఠద్‌; తను వాస్తుంటే తన 
ఆత్మ అందులో కనబడుతూ వుంటుంది. ఆ ఆత్మనిబట్టి అతను వాడేశబ్దాలూ 
వుంటవి. మనకు. నచ్చితే అందం. కాకపోతే బాగులేదు అంటాం. ఒకడికి పుల్ల 
కూర ఇష్టమైతే ఒక కతన కురు ఇష్టం. 


ఇది నా చెవికి మహో తస సంగా. వినబడుతోంది అంటే, నా చెవికి 
చాలా శ్రావ్యంగా లః 


ఆనేక మారుమూల శాల్లో కొత్త[కొ తరకంగా కూర్చిన సమాసాల్లో 
తెనాలి రామలింగక ఏకి సౌందర్యం కనపడ్డది, అతని ఆత్మలోరెచి ఆ కవిత్వం 


గామ్యమా / వాడుక భాషా | వ. ॥ శ్రీర్రీప్ర 


వచింది. అటువంటి మార్గం సోయునకవి లీడు భాషలో మళ్లీ. అత తన్ని కాదన 


ల! 
* ఆ 


,/ 


కి మసుకా వాక్కు చాలదు; 
ఒక కప్‌ అన్నాడు “నా ఆత్మ ముదిరమ్య్మం అని నిర్ణయించిన దానికి 
నువ్వెవరు కాదనేందుకు ?' అని. 


ఆతని శబ్దస ముదాయం అవి 


బా 
ఇచ 


లము 


ఒక్కాక్కంని స్వభావం వేశయిున 
చెప్పేరీతీ ఛేదిస్తూ వుంటుంది. అతనె స్వభావంవల్ల ఆశబ్దాలే డకకొ త వంపు 
తిరుగుతవి, ఇతరులకు అంతా అది కొత్తగా వుంటుంది. అతని భావం తెలుసు 
కోవాలీ ఆంటే, ఆ అతని మాటలవంపు వాని స్వభావం వల్ల ఆ మాటలకుచెశే ప్పే 
మార్పూ ఓపికతో తెలుసుకొ ంటేనే కానీ తెలియదు. 


అది అందరికీ తెలిసేటట్టుగా పాలకీ అందరూ ఆతన్ని తెలుసు 
కునేందుకు [పయత్నిస్తారా? ఆని అంటే అందరూ అతన్ని తెలుసుకునేందుకే 


(ప్రయత్నించాలి. 

కవి, [వాయసకాడు [పభువువంటివాడు. వాడి భాష మసము చదువు 
కోవాలి, ఆ సేతుశీతాచలం ఇంగ్లీషు చదవడంలే! ఎందుకు? దొరకదూ! కాని 
వాడి భావం మనకు తెలిసేటందుకు వాడూ [ప్రయత్నం చేస్తాడు. 


రమ్యతావిషయమే చెవివల్ల నిర్ణయించాలి అంటి దానికి చివర దొరకదు, 
“సహృదయ” శబ్దానికి లక్ష్యం నిర్ణయించాలిసినట్టు. నీ చెవికి ఆందం 
తెలియదూ అంటే నీ చెవికి తెలియదు. చివరకు పదిమంది అన్నమాటకు పై 
చేయి యిస్తే అది ఓక బోర్డులో వున్న మెంబర్లచేత చేతు లె క్తించిన పే. కాషకి 
కూడా (పజాస్వామ్య పద్ధతి సూ తాలు పట్టించి పాడుచెయ్య డం క. 


మారుమూలశజ్దాలు అని యింకో తగాదా, ఇది యింగ్రీమలోంచి 
“ఆవ్‌ సెలీటు” మాటలు ఆన్న దానిలోంచి తచ్చుకున్న క్రొత్త ఫవషయతిు.8ుక 
పండితుడు ఆనా ్నడుగదా, “ఒక కవి తానొక శబ్ద వాడుకలో నుండగా విననంత 
సేపు ఆడి పాతశబ్దమనీ వాడుకలో వినటంతోనే [కొ త్త నవనవలాడు శబ్దమవు 
తుందసీ' అన్నారు. ఆ వాడటం ఒకడు వాడినా అవుతుంది. తతా ఒక 
చక్క-సి వా కలో ఉన్నమాట 'కాలకే ర దోషంచేత తను వినకపోతే అంత 


చక్య్థానిమాట తన భాషల్‌ సంచి ;హైతమాట .. ఇసి. మినహాయించుకో వట మే' ? 
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ఆందుకనే శబ్దానికి వాడుతున్నారా, లేదా'అని కాదు, అది సుందరమైన తత 
కాదా అని. ల్ల బహుధా విచారాలన్నీ కట్టి పెడితే. ' 


మక వికి ఏ (చాత, గాడికి, ఎప్పుడు ఏది రమ్యంగా వుందని తో గే స్తై ఆది 
(వాస్తాడు. అది రమ్యం కాదూ అని తోస్తే కాలం తోసే సెస్తుంది. ఒక ప్పుడు రమ్య 
స. రమ్యంగా లేదని కాలం అనుకుని వదిలివేస్తే అదే మళ్ళీ కొన్నాళ్ళకు 
దాన్ని నరుద్ధరిస్తుంది. అట్టు జరగదూ ! ఈ అనంత కాలంలో, అనంత 
భాషల్లో, స. మార్గాల్లో కొన్ని మంచివి హోకా, కొన్ని చెడ్డవే ని౯లవకా ఎట్టా 
వుంటుందో యెవ్వరు చెపుతారు g 


థం సత్య we ta* 


దయాం. అ ద 


y 


జయంతి. సం, 1., నం, 2. 
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నారాయణ భగవంతమ్‌ 
శివ 
నారాయణ భగవంతమ్‌ 
గోసాముబ మాట 
గొడ్డటి దెబ్బ 
సాదుల మాట 
సర్పము కాటు 
. నారాయణ భగవంతమ్‌ . 
శివ 
నారాయణ భగవంతమ్‌. ,. 
భిక్షుక గీతం ఏదివిన్నా నాలుగేళ్ళునాడు నాగవరంలో న్నిదలేచేటప్పటికి 
తన చేతులలో ఉన్న తాంబూరా మీటుతూ ధువాగీతిలో బావాజీ పాడిన ఈ 
పాట మనస్సులో ప్రత్యక్ష మవటం పరిపాటి ఐపోయింది. అంతకుముండు 
పాటలు, పదాలు విన్నాను. కానీ, నాకు ఆనాటినుంచే గేయసారస్వతం మీద 
గౌరవం, ఆదరాభిమానాలు, కృషిచేతామన్న ఆభిలాష పొడచూపినవి. 
ఏ సాహిత్యంలోనై నా (శోతనుగాని, పఠితనుగాని రస 


(పపంచయ్యాత 
చేయగలిగించేవి గేయరచనలే. రసికులను రంజింపజేయటానికి రమ్యమైన పద 


రచన ఉపయోగించినట్లు రసవంత మైనా పద్యం ఉపకరించదు. అవి లయతాళ 
బద్ధాలుగా ఉండి సహక నతో సన్నిహిత. సంబంధం కలిగి ఉండటమే దీనిక 
(పేబిలికారణము. ఒక దేశంలోని మతవిపరిణామాలను, _ మనస్తత్వాలను 
ఆచార వ్యవహారాలను, అన్యోన్య అనురాగాలను, సౌందరణ సౌభాగ్యాలను 
(పతిబింబిస్తూ దేశ జాతీయ దర్పణాళలుగా. [(పవర్తిలడమే పేజ్రిలో ఉన 
ఉత కాష్టత. పరదేశీయసాషాత్య (ప్రభావంవల్ల, పాండితీ ప్రక 
పౌఢో క్రులవల్ణ, వర్యసారస్వ కహ దెశీయతన షన జా త్రీయతను 


386 సారస్వత వ్యాసములు - సాలుగవ సంపుటము 


డించలేదు. ఆంధభాషలో ఏదైనా వ్యక్తిత్వము, జాతీయత కలిగిన రసవంత 
మైన కవిత ఉన్నదా అంటే అది పద వాజ్మయములోనే ఉన్నదని నా అభి 
(ప్రాయము. 
శ్రీనాథునికి అంటగట్టబడ్డ అపవాదాన్ని _ ఆధారంచేసుకొని (పతివ్య క్రీ 

పదక ర్తలను కృతులను నిందించటానికి సాహసిస్తారు. విదేశీయ సాహితిలో 
అభివృద్ధి నొందినట్టు పదవాజ్మయం అందువల్లనే మన సాహిత్యంలో [పవర్థ 
మానం కాలేదు. ఉన్నదాని మీద ఆదరము శూన్యముగా ఉన్నది. సంస్కృత 
భాషలో కృష్పకర్ణామృతము, భజగోవిందక్లోకాలు, అష్టపదులు అనుభవించే 
ఆదర్శపూజ్యత ఆం| ధంతో ఒక గేయకృతికై నా లేదు. వంగభాషలో చండీ 
దాసు విద్యాపతి, రామమణి, గోవిందదాసు మొదలైన పదకర్తలను మహో 
కవులుగా పరిగణిసారు. హిందీ భాషలోని నూరుపదావళీ కబీరు కీర్తనలకు 
ఆదర్శపూజ్యత. తుకారాం మీరాబాయి మొదలై న కృతికర్తల మహారాష్ట్ర 
అభంగాదులకు అత్యంత ప్రతిష్ట, (పపంచ విఖ్యాతిని చూరగొన్న రవీం|దుని 
రచనలలో ముప్పాతికవంతు పదాలే. 
సంతోషం కలిగినప్పుడు (ప్రథమ మానవుడు చిందులువేస్తూ కూనరాగా 
లాపనముతో సామాన్య పదకవిత్వము [పారంభిస్తాడుగొని, సంస్కాతిభూత 
మైన పద్యకవిత్వం మొదలు పెట్టడు. అందువల్లనే సాహిత్యవే త్తలు పద్యంకన్నా 
పదమే మొదట ఏ సారస్వతంలోనై నా ఉద్భవిస్తుం దనటంలో. ఏకీభవించారు. 
ఆదేవిధిగా మన భాషలోనూ [పథమంళో పదసాహిత్యము జన్మించి ఉంటుంది. 
ఆదిగంథ మైన. భారతానికి పూర్వం పుట్టిన గేయకృతులన్నీ పాండిత్మీపభ సాగే 
రోజులలో రూపుమాసిపోతూ జనసామాన్యగౌరవం ఫొందుతూ, భికుక గీతా 
ల్లోను, భ కుల గేయాల్లోను, స్త్రీల సారస్వతములోను, సాములయ్యల గరిడీల 

లోను తమ (ప్రాణము నిలుపుకొంటూ వచ్చినవి. కాని పదఛందస్సులతై న 
“తరువోజ” 'మధ్యాక్కర "లు (పథమ కావ్యంతో పరిచయము కలిగించుకో 
గలిగిన క స వ. 


ఒక శతాబకాలము మళ్ళా పదవాజ్యయ చరిత. అజ్ఞాతంగా ఉన్నది. 


య 
ఇంతలో వీర శైవమత విజ్బృంభణము దక్షిణాపథాన్నంతా కలవరపరచినది. 


_ దాక్షిణాత్యభాష లన్నిటిలోను ముఖ్యంగా కన్నడ, తెలుగు సారస్వతాలల్లో 
దేశీయ కవిత్వము మొదలు అయింది. _మత్యపాబల్యానికి సామాన్య భాషలో 
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కొంతకాలానికి. అప్పుడు నాచనసోముడు ఉత్తర హరివంశమే కాకుండా 


శ 


న్‌ా 


వసంత విలాస'మనే గోష్టీ విషయక ఏకాశ్యాస ప్రబంధము రచన చేశాడు 
తెలుగు తోటలో ఉ పలబ్ధమౌతూ న్న్న [వథమ గేయకుసుమము మనకు ఆ 
కావ్యంలో కనిపిస్తుంది. అది 


ళ్‌ 'వీణాగానం వెన్సెలతేట 
రాణమీరగా రమణుల పాట 
పేరుచెప్పిన పిన|బాహ్మణు వీట 
జాణలు మెత్తురు జాజరపాటి 
అనేది. జాజర అనేది ఏదైనా పాద్యవిశేషమా ? లేక పదభేదమా ? 
కవిసౌర్వభౌముడు శ్రీనాథుని జీవితకాలానికి పదఛందస్సులకు కావ్యా 
రత (పస్ఫుటమైనది. ద్విపదలో సోమనరచనలు అంతకుపూర్వుమే ఉన్నా. అవి 
మత విషయక పురాణాలుకాని రసవత్కావ్యాలు కావు. ఈ యుగంలోనే 
“శ్రీనాథుని పల్నాటి వీరచరి[త, గౌరన హరిశ్చం దోపాథ్యానము, నవనాథచరిత 
ద్విపదలు, 
శ్రీనాథుడు పదకవిత్వాన్ని 
“ముదివిటులు. . వెధవలంజలు 
పదక వితలు(?) మాజుబాపన వా 
ల్చదువని పండితపర్యులు 
కదనాస్థిర వీరవరులు కడిచిపురమునన్‌' 
అనే పద్యంలో పలుచగా చూచాడని అంటారు. హాస్యరస  |పధానమైన 
మోటుచమత్కా-రాలు, మొరటుతిట్లు నెత్తినవేయించుకోవటానికి తెలుగు సార 
స్వతంలో తెరాల్రిరామలింగడు,. శ్రీనాథుడు,..ఏ అన్నెంపున్నెం ఎరక్కపోయినా, 
అసభ్యరసిక లోకానికి చిక్కుతారు. అతడు గేయరచనలను. నిజంగా నిరసించి 
నైతే ఆ దేశీయ ఛందస్సులో పల్నాటి వీళచరిత్రను ఎందుకు (వాస్తాడు 1 
థ్రీనాభునికి పదకవిత లంటే ఎంతో ఇష్టం అనటానికి [పబల్మపమాణాలు ఇంకా 
ఉన్నాయి... భీమఖండంలో | దాశార్గామాన్ని వర్ణిస్తూ 
౧. “కిర్తింకు కెద్దాని కీర్తి గంధర్వులు 


గాంధర్వమయున యక్షగాన సరణి' 
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అని జనసామాన్య గేయ ప్రబంధాకృతిని ఉల్లేఖిస్తాడు. ఇతని పోషకులైైన రెడ్డి 
రాజన్యులకు మహేశ్వరునికి వసంతాభిషేకము చేయటము అలవాటు. ఆ సమ 
యంలో శ్రీలు వల్లకి, "చక్కి, కాహళము, వంశము, ఢక్క-; హుడుక్కు,రుల్లరి 
మొదలై న వాద్యవిశేషాలతో పదాలుపాడుతూ న్నర్హనం చేసేవారని భీమఖండం 
లోనే - 

“వల్లకి చక్కి. కాహళము 

వంశము డక్క- హుడుక్కు. యుర్షురుల్‌ 

రుల్బరి యాదిగా గలుగు 

శబ్దపరంపర తాళ శబ్దమై 


యల్పసిలం (బ్రబింధముల 
నొప్పుగ నాడుదు రుగవేదిపై పె 


బల్బవపాణు లీశ్వరుని 
పంటమహీశులు పూజసేయగన్‌. !' 
ఆని వర్ణిస్తాడు. అటువంటి శ్రీనాథుడేమిటి, పదసారస్వతాన్ని పరిహసించటము 
ఏమిటి గ 
దిగ్వి జయార్థము బయలు దేరుదామనుకున్న క అపరిమితో 
తేజము కలిగించిన ఆనాటి జానపదుని. 


కొండవీడు మనదేరా ! 
కొండపల్లి మనదేరా ! 
కాదను. వాడుంటే 
కటకం దాకా మనదేరా! 
అనే గేయం ఆం|ధలోకానికి అపరిచితం కాదు. (పబంఠయగంలో 
(పత్యేక గేయరచనలు వెనక పడ్డా, పుష్పాపచయాలల్లో పద ఛందస్సులు కని 
పిస్తున్నాయి... [పబంధనాయికలకు పదసారన్వత మంటే పరమానందము 
కూడాను. 
నాయకరాజుల పరిపాలనాకాలంలో. మళ్ళా పదక ర్తలు తలఎత్తారు- పద్య 
కవులతో సమానగొరవం లభించింది. ఎన్నోయక్షగానాలు ఉధృవించినవి. 
రంగాజి, ధామభ్యదాంబ, కృష్ణాజి మొదల్జైన కవయిత్రులు పదరచనల్లో 
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పాల్గొన్నారు. విజయరాఘవ నాయకుడు, క్వేత్రయ, తదితర వాగ్గేయకారా[గ 
ణులను పోషించటమే కాకుండా ఎన్నో చౌపదులు, ద్విపదలు. యక్షగానములు 
రచించాడు. ఈతని కాలినడలనే అనుసరించి మహారా ష్ట్రనాయకులలో (ప్రముఖు 
లైన శాహాజీ |పభ్బుతులు పదసారస్వత సేవ చేశారు. | 

(పబంధయుగంలో పదరచనలు చేయటానికి దడిచినట్లు పండితకవులు 
పోయిన రెండుశతాబ్దులలో వెనుదీయలేదు. ఎలకూచి బాలసరస్వతి, కంకంటి 
పాపరాజు, కందుకూరి ర్ముదయ్య, గోగులపాటి కూర్మనాథకవి, ఆలూరి కుప్పన 
మొదలైన పండితకవులు జంకులేకుండా (పజాసాహిత్యాభివృద్ధికి [ప్రాఢయక్ష 
గాన కృతులు రచించి పేరుతెచ్చుకున్నారు. హ్‌ 

ఇరవై యో శతాబ్ది పథమదశలో గేయరచనకు గౌరవం తగ్గింది. 
ఇప్పుడిప్పుడే ఆ ధనికుల అపార్మశమ, ఆ్మపతిమాన్మపతిభవల్ల (పతిష్ట సుస్థిర 
మైనది. 

మన [పాచీన గేయ వాజ్మయాన్నంతా కొన్నిముఖ్య శాఖలుగా విభజనలు 
చేయవచ్చు. SE 


ఆవి జానపదుల పదకవిత, మత వేదాంత. భక్తి రచనలు, జ్యావీలు, 
శ్రీల సారస్వతము. 


జానపదుల పదకవిత : కర్షక గీతాలు, దంపుళ్ళపాటలు, | బండిపాటలు, 
పడవపదాలు, పల్టీజన్మ పేమగీతాలు, జంగంపాటలు, ఏలపదములు, చందమామ 
పదములు, నూరుపుళ్ళపాటలు, మొదలై నవన్నీ జానపద పదవాజ్బయం (క్రిందికే 
వస్తవి. స్వచ్చందభావము, నిరలంకారత, _ సమాజక వితాపటిమ,' జాతీయత, 
రసపుష్టి వీటిలో ఉన్నంతగా నాగరిక కవితలో కనుపించదు. 


ఏరుమీద ఆధారపడే కర్షకులకు ఏరువాక ఒక పరవడిదినం. ఆబాలగోపా 
“ లము ఆనందంలో పొంగిపోతారు. నూతన పరికరాలను సేకరించుకొని ఏర 
ఎప్పుడు వస్తుందా ఎదవేద్దామని కాచుకొని స్వాతివానకు ముత్యపుచిప్పలలాగా 
నోరుతెరచుకొని కూర్చున్నరైై తులకు ఏరు రాగానే హృదయం పొంగి సహజ 
కవిత ఉద్భవిస్తుంది, 

ఏమని; .. 
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“వరు వాకొచ్చింది ఏరువాకమ్మ 

ఏళ్లు నదులూ పొంగి వెంబడే వచ్చాయి 

నల్పమేఘాలలో నాట్యమాడింది 

కొండ గుట్టలమీద కులుకులాడింది 

ఇసుక నదిలో దూరి బుసలుకొట్టింది 

పాడుతూ కోయిలా పరువులె త్రింది 

ఆడుతూ నెమిలి ఆలసి పోయింది 

నవ్వుతూ మాఆయ్య బువ్వతిన్నాడు' అని. 

జానపదులకు కవిత కష్టాలకూ వస్తుంది, సుఖాలకు వస్తుంది. |ప్రపాస 

దుఃఖము అనుభవిస్తూ ఉన్న పల్లెపడుచు ఏరురావలనీ వస్తే బావ వచ్చి , లాలి 
స్తాడని తొలకరినుంచే వెరితలపులు తలచుకుంటూ పాట పాడుకుంటుంది. 


“తొలకరి ఒక మబ్బు తొంగి చూచింది 
మబ్బులో ఒక మెరుపు మెరసిపోయింది 
పెరటిలో ఒక జల్లు కురిసి. వెలిసింది 
జల్లులో నామనసు జారిపోయింది 
ఏ కొమ్మమీదనో ఎండతాకిన పిట్ట ' 
ఏటి |త్రోవలు. పట్టి ఎగిరిపోయింది 
ఏరువాకనాటి కేడాది దాటింది 
ఎదురుచూచి, గుండె చేదిరిపోయింది 
పిట్ట పిట్టా ముద్దు పెట్టుకున్నాయి 
గోవులన్నీ ఇల్లు చేరుకున్నాయి 
ఏటిగాలికి చిలుక లెగిరీ పోయాయి 
ఎందుకో నా ఆశ లేగిరిపోయాయి 
ఏటి ఒడ్డున నేను పాటపాడేవేళ 

. నవ్వుతూ మా బావ పువ్వులేరేవేళ 
కొంటి కోయిల పైన కూతకూ సే వేళ 
లేతమనసులు విచ్చి పూతపూ సేవేశ 
బావొచ్చి నాతోటి బాస లాడాలి 
ముద్దొచ్చి నాతోటి మురిసీపోవాలి _ 
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ఏరువాకమ్మ మా కెదురు రావాల 
తలవంచి మము చూచి దీవించి పోవాలి ; 
ఎంత |పకృతిసిద్ధ భావౌన్నత్యము ! సౌకుమార్యత ! ఇటువంటి పల్టీజన 
ర్‌ “వెంక య్య- చం దమ్మ” పాటలో (పదర్శిత మవుతుంది. 


“తెలిచందమామలో తియ్యపానక ముంది 
తెచ్చి పెడుదువు గాని రారో రెంకయ్య ! ? 
అన్నప్పుడు చందమ్మ అమాయకత్వమూ, 
"రావి చెస్టెక్కేవు రాగాలు తీసేవు = 
రాలి పోతవు గండుకొడుకో రెంక య్య? 
అన్నప్పుడు ఆమె హృదయారాటము బపిార్గత మౌతున్నది. [పియునితో 
సరససల్థాపాలకు ఏకాంత[పదేశం అభిలషిస్తూ ఒక పల్లెపడుచు, 


“సము[దాలు దాటి పోతే... 
సక్క-నై నా తోపు లుండై. 
సల్లగా ఆ చెట్టు నీడల - 
సరస మాడుదమా! మామా 
తాలి పోవుదమా?” 


అని అంటుంది. (ప్రబంధ నాయికా నాయకులకు 'వంద పద్యాల వర్ణన 
పష్టే వనం ఉంటేగాని సల్లాపాలు సాగవు. “చల్‌ మోహనరంగ' పాటగూడా నవ 
రసో పేతమైన (పణయగాథ. పనవాజ్యయములో ఆ పాట విని ఏ రసజ్ఞుడు 
ముద్దు(డై పోడు? 


కరుణరస|పధానా లైన కమ్మని పదాలు భిక్షుకుల .. నోట్లో తాండవిస్తూ 
ఉన్నాయి. ముష్టిమనిషి చంకన జోలెలో పసిపిల్లను వేసుకొని ఇంటింటిదగ్గిరా 


“జోడుకొండల నడుమ నినుగంటి తండి 
ఏడువకు ఏడువకు 'వెర్రి అబ్బాయి 

ఏడిస్తై ని న్నెవరు ఎత్తుకుంటారు 

చెసి చుట్టాలు మరి రాళ్ళే" దేవుళ్ళు" ae 
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. అని పాడుకుంటూ తన జీవనాధారం చూసుకుంటుంది. ఆది పాడేటంత 
సేపూ మనకు వనాంతరాలల్లో వనితామణి సీత ప సిపిల్లవాజ్ణి సమదాయించలేక 
పడేపాటు జపి కి వసాయి. 

౧ కా par) 
ఏదో ఒకపదం పాడుతూ పనిచేసుకోవటము పల్టెవాసులకు పరమా 
నందం. దంపుతూ ఉంటే చూచాను. 
“సువ్వని నేనొక్క_ పోటేసితేను 
చుక్కాల్లు పిక్క. టిల్లు సూరన్న కదలు 
అస్సని నేనొక, (౧ పోచేసితేను 
అస్ఫని నేనా క పోచేసితేను 
ఆకసము తల్లడిలు ఆరాము గడలు” 
అని పాడుతూ ఉంటారు. 
పాములవాడు కాటుకు మందువేయబోతూ 


“దిగుదిగు నాగన్న, దివ్యసుందరనాగ! 

నిండుపున్నమనాడు పండువెన్నెల గాచు 
ల్ప్మగహణం నాడు చందమామను (మింగు 

దిగుదిగునాగన్న దివ్యసుందర నాగ! 

దిగకున్న మంత్రాన దింపించుతానురా 

నాగ దిగురా నాగన్న దిగరా నాగా దిగరి 


"అని పదంపాడి ఏదో మూలిక వేసి సర్పదహ్హుడైన సామాన్యళజీవికి ప్రాణం 
హోసి పంపించేస్తాడు. ఇటువంటి జానపదసార స్వతాన్నంకా సేకరించి (గ్రంథస్థం 
చేయటము ఆంధధుల కర్తవ్యము. : 


మత వేదాంత భక్తి రచనలు లెక్కకు మీరి మన బాషలో ఇవి ఉన్నవి. మన 
దేశమత. విపరిణాఘ చర్మితకు పట్టుకొమ్మలు అవే. వీరశ్రై నమత విజృంభణ 
కాలంలో 
“శివ శివ యన మేలు తుమ్మెదా-శివ 
యంటేను వినమేలు తుమ్మెదా 
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శరణన్న మేలె ఓ తుమ్మెదా 
శ్రీకంఠుడును పువ్వు తుమ్మెదా 


_మూడులోకము లాయెనే తుమ్మెదా- 


పరమైకాంతమును జూడు తుమ్మెదా 


అనే పదం పాడేవారు భక్తులు. ఈ తుమ్మెదపదంలో అను 


వ్యంగ్యత మూ ర్రీభవించాయి. సాధారణంగా వేదాంతపదక ర్రల రచనాధోరణి 
ఇదేవిధంగా ఉంటుంది. 


ఆం|ధజ్ఞానులలో (పత్యేక వ్య క్రత్యం కలవాడు. వేమన. తత్తోపదేశం 


జానుతెనుగుతో . నూరిపోసి మధురకవులలో తన పేరుకు చిరస్థాయిత్వం కల్పించు 
కున్నాడు. ఆనాటి మతాచారాలతోను, వేదాంతమార్గంతోను విసుగు జెంది. 


“జాతర జాతర జాతర సుమ్మీ 
జాతరతీతుడు వేమన సుమ్మీ 
వేదాతీతుడు వేమన సుమ్మీ 
వేమన చెప్పిన వేదము సుమ్మీ 
వేదశాస్త్రములు వాదులు సుమ్మీ 
వాదుల నోళ్ళకు బూదిడు సుమ్మీ 
కన్నవారు మరి చెప్పరు సుమ్మీ 
చెప్పిన నెవ్వరు చేయరు సుమ్మీ 
చేసినవారే సిద్ధులు సుమ్మీ 
సిద్దులమాట ప్రసిద్ధము సుమ్మీ” 


అనే గేయంలో ఉద్దోషించాడు. బాపనయ్య, నందమయ్య వీర బహ్మ 


యోగి,"మొదలై న జనసామాన్య వేదాంతుల రచన లన్నీ ఎంతో" తీపిగా, ఊంటామి.. 
జల. వరకూ ఈ గీతాలకు బైరాగుల నోళ్ళలోనే నివాసం. 


పంచదశి” సారాన్ని అంత చిన్న ఉయ్యెలపదంలో పెట్టిన బా పనయ్య 


ఓం నమశ్శివాయ ఆరక్షరముల తొట్టి 
ఆరంభ మాయెనే ఉయ్యాలా! 
రక్షకుడు చిన్మయా తొట్టిలోపల తాను 


'ఊగుతూ ఉన్నాడు ఉయ్యాలా॥ 


గేయరచనలు : [పాబీనులు | 395 


అనే ఉయ్యెలపదం పూర్ణసువాసికులు పాడుతూ ఉంటే ఎందుకో మన 
ఒళ్ళు పులకరిస్తుంది. ఇటువంటిదే . 
తొలుత (బహ్మాండంబు 
UE 
తొట్టి గావించీ 
నాలుగూ వేదములు . 
గొలుసు లమరించీ ॥ జో అచ్భుతా ॥ 


అనే వేదాంత (ప్రతిపాదక పదము. 


ఈ (శేజికి చేరిన తోట నరసింహదాసు--వేదాంతి రామదాసు శతకములో 
కో (కొత్తకల్పన చేశాడు చూడండి. 


“మాయచీకటి కోనలో | జ 
కొన్నాళ్ళు 

మార్గంబు గానరాక 

యే యుపాయంబు గానక 
జన్మముల 

నె క్రితిని రామరామ 


ఆం ధభ క్తులలో త్యాగయ్యది ఆగతాంబూలం, వాగ్గేయకారా [గణి (వాసిన 

ఛందస్సులో [(వాయకుండా రెండువేల కృతులకు పైగా రచన చేశాడు, భక్తి 
రస (పధానమైన ఈతని కృతులకు సారస్వత గౌరవం లేకఫోవుట కోచనీయము. 
అసలు కవిగా కూడా లెక్కలోకీ రాడంటారు మనవాళ్ళ. త్యాగయ్య కవి ఐనద్రీ 
కానిదీ ఈ |కింది భాషాంతరీకరణాలు పరిశీలిస్తే తెలుస్తుంది. 

“O the breath of my life ! 

The fruit of my choice 1 

Thcugh king of kings |! 

O. the light of my vision ! 

My rose’'s perfume |! 

The flowers of my worship! 


1 bew to thee, 


39ిళ సారస్వత వ్యాసములు - నాలుగవ సంపుటము 


Tell me, lord, this secret. 

| Does the babe go to the mother, 
or the mother fondly run.to the crying babe? 
Does the calf follow licking her tender calf? 
Does the crop follow the cloud 
Or the cloud descend to tend the crop? 


Does the sweet heart follow the lover 

Ona the lover follow closely in her foot-steps? 

Tell me the secret, Lord, 

And show me thy face. 

భాషాంతరీకరణము చదివిన ఇతర సాహిత్యవే“త్తలు . త్యాగయ్వను 

మనము కవిగా పరిగణింపకపోతే రహ్మావలోకన చేయలేమని నిరసిస్తా రన ్న మాట 
మన వాళ్ళింకా గ్రహించలేదు. ఇతనిని అరవవారికి అరణషిచ్చామే, ఎల్ఫా తీసు 
కుందామా ఆని సంశయిస్తున్నారా + 


జ్యావశీలన్నీ శృంగారరస (స్రధానమైన పదసారస్వతం కిందికి వస్తాయి. 
రేపు వత్తువుగాని తూరుపు తెల్బవారెపోరా ఈ వేళకు" అనే జ్యావ? 
“చెరగుమాసె ఏమి సేతురా,. 
దరిజేరగనైై న వీలుకాదురా, 
అనే జ్యూవళీ. సంభోగ శృంగారాన్ని సూచిస్తున్నా వాటి కూర్పులో గొప్పదనం, 
భావనలో జాచితీ కనిపి స్తవి, 


పదసంయోజనంలోనూ, భావ వైఖరిలోనూ, విన్యాస్మక్రమంలో నూ తనతో . 
ఏ పదకర్త పోలలేకుండా పదకృతులు చేసిన క్షేతయలో నవీనులు అందుకో 
లేని రమ్యత కనిపిస్తుంది. శృంగార నాయికలు ఎన్నెన్ని. రకాలో అన్ని రకాల 
పదాలు మువ్వ గోపాలుని మీద రచించాడు. ఏ పదము తీసినా ఆధునిక 
భావ చైతన్యము స్ఫురిస్తుంది. 
ఉదాహృతి : 
మగువ ఏకాంతమండిరము వెడలెన్‌. | 
వగకాడ, మాకంచివభడ |! తెల్లవారె ననుచు . ॥మగువ్య 


గేయరచనలు : (ప్రావీనులు | శ్రీ? 


నిడుడకన్సు లదేరు నితుదమబు లతోను 


తొడరి పదయుగమున: ee నడతోను ॥మగువ॥ 


సౌగసి సొలయని యలపు సొలపు జూపులతోను 

పగవగల ఘనసారవాసనలతోను 

జిగిమించు కెమ్మోవి చిగురు కెంపులతోను 

సగము కుచముల విదియచిందురులతోను .. ॥మగువ॥ 


తరితీపు సేయు సమసురతిబడలిక తోను 

జరతపావడ చెరగు జారైటతోను 

ఇరుగడల కై దండ -లిచ్చు తరుణులతోను 

పరమాత్మ, మువ్వగోపాల! తెల్లవారె ననుచు ॥మగువ॥ 


భావక విత్వమేని ఈతనిలో పుట్టినట్టుందే ? స్త్రీల సారస్వతములో ఇది ఉన్నది. 
ఇది లేదనటానికి వీలులేదు. సర్వశాస్తాంలు, పురాణాలు, ఉపాఖ్యానాలు, 
(వాచీనులు (పత్యేకంగా శ్రీల కోసం పదాలుగా రచనచేశారు. కుసలాయకయు, 
కుచ్చెల కథలు, సీతసురటి, గంగాగారీ సంవాదము, లంకాయాగం, లక్ష్మణ 
దేవరనవ్వు -కోవెల రాయబారము, చిలుక రా యబారము-ఎన్నో పాటల పుస్తకాలు 
మ్చుదితిమై ఉన్నాయి... వీటిని గురించి వాయడం ప్రత్యేకంగా పెట్టుకోవలసిన 
పని, ం 

పచక రలకు ఉపకరించే ఛంనస్కులు. తరువోజ, రగడలు, ద్విపదలు, 
మంజరులు, ముత్యాలసరాలు, మధ్యాక్కరలు. మొద. లైన జాతీయచ్భందస్సులు. 
అంతమాగ్రంతో టే కొన్ని కృతులు: వృతాలుగా ఉండవనటానికి వీలులేదు. 


“చింత చెట్టు చిగురు చూడు 
చిన్నదాని షోకు చూడు” 


శిరీకీ సారస్వత వ్యాసములు _ నాలుగవ నీంపుటము 


కావ్యరచన చేస్తున్నారనే అభిప్రాయం (పేబలింది. కాని అది అపోహ. అన్నీ 
_ పూర్వకవి |పయుక్తాలే, ముత్యాలసరమనే పేరు (కొత్తదైనా ఆ ఫందస్సు 
పూర్వసాహిత్య (పసిద్ధమే, గో సలపాటి కూర్మనాథకవి మృత్యుంజయ యక్ష 
గానంలో హిమవన్న గాన్ని వర్ణిస్తూ ఇదే ఛందస్సు ఉపయోగించాడు చూడండి. 
“సాలకాల తమాలతిలక ర | 
సాలకుర వక కుందవిచికిల 
మాలతీసుమ ఫలము లందున 
, జాలగా నమరున్‌. 
కమ్ము కస్తురి కల్కి. తావుల 
(గమ్ము జవ్వాజి యను తుహిన జ 
లమ్ము కప్పురమందు నెప్పుడు 
. నిమ్ములను మీరున్‌. 


కృతియోగ్యానుసారంగా నూతన ఛందస్సులను ఆధునికులు. కల్పించు 
కుంటే మా|తము ఏమి మునిగిపోతుంది? 


పురాతన ఛందస్ఫాం|ప్రదాయానుసారంగా గేచుకృతులను రచించినా 
'ఈనాటి పదక ర్తల మీద, వారి రచనల మీద ఆకారణంగా నిరసన భావము 
చూపిస్తున్నారు. అటువంటి వారికి (పాకృత, కవితపట్ట ఆనాటి సాంస్కృతికుల 
'మనుకొనేవారు అసహనము' చూపించినప్పుడు జయనల్ల భుడు జక సమా 
ధానము. పిష్పకత్ప తిను సమంజసము. 


ప్రాకృత కావ్యం పఠితుం గుంఫితుం 

తథాచ కుటజ[ పసూనం కుపితాం చ 

(పసాదయితుం ఆద్యాపీ బహవో నజానంతి. 
Besse చదీదటంగాని, (వాయటంగాని, కుటజ్య|పసూనమాలిక కూర్చ 
డము, కుపితురాలై న |[పియురాలిని |పసన్నను చేసుకోవటము మీకు తెలియవు, 

we wos {2m 
ఆధునికులు : 
“The nightingale thought 


1 have sung songs but never a one s0 gay 


గేయరచనలు ; (పాలీనులు శ్రిర్రిత్ర 


For the sings cf whar the world be 

When the year have died away,” 
వ్య సాహిత్యం పుట్టిపుట్టక ముందే అర్వాచీనుల దృష్టి గేయచ్చందస్సుల “మీదికి 
పసరించింది. సాహిత్య |పపంచంమీద విష్ణవంచేసి నూతన కవితారీతులు 
(వవేశపె పు అన్ని దేశాలలోని gs తమతమ |ప్రజాసె సారస్వతం 
లోని పదచ్చందస్సులలో కవిత్వం _ చెపుతారు. ఆంగ్ల సారస్యతంలో 
పోపు, డై 9డనుల కవితాపద్ధతుల మీద తిరుగుబాటు చేసి నూతన సాం పదాయ 
ములను, కవితావస్తువును కొనివచ్చిన రోమాంటిక్‌ కవృలవిషయంకో అంతే 
జరిగింది. వారు మరుగు పడిపోయిన పూర్వ పదచ్చందస్సులను ఎన్నిటినో 
పునరుద్ధరించారు. మనవారు చేసిన పనీ అంతే. మరుగుపడి పోవడమంచే 
మహాకవులు వాటిని చేపట్టక పోవట మన్నమాట. 

గేయకవితా ఛందస్సులను న నవ్యక విత్వం పుట్టక సుందూ, పుప్రేరోజుల్టో 

. యక్షగాన నాటకాల్లో. విరివిగా వాడుకజేశే సేవారు. మిగిలిన అనేకంతో పాటు 
ఇవి కొంచెం ఎక్కువగా ఉండేవిగాని, వాటికి (పత్మేకస్థితి లేదు. ఆయక్ష 
గానాలపేన గానాలై నా, వాటిలో అన్ని గేయచ్చందస్సు లుండవు. క్షేతయ, 
త్యాగయ్య మొదలైన వాగ్గేయకారుల కృతులలో అన్నీ గేయచ్చందస్సులే ఆయు 
నప్పటికీ వాటిలో' కవితాగుణము తక్కువే అని ఒప్పుకొని తీరాలి. యక్ష 
గానాల విషయం గూడా ఇంతే! అవి కేవలమూ సంగీతదృష్టితో పల్లవి, ఆను 
పల్లవులు కల్పించి |వాసిన “కృతులు”. 

ఆ కారణంచేతనే వాటిలో సంగీత సాహిత్యాల ఎక్కువతక్కువలు కని 
పి_స్తవి. ఈ గేయచ్చందస్సులకు సంగీతసా హిత్యాల సమరసత్యము నవకవుల ' 
వల్ల ఏర్పడ్డదే, నేటికవులగేయం పాశ్చాత్యుల గేయలక్షణానికి అనుగుణ్యంగా 

.ఉంటున్నది. “సంగీతసాహీత్యాల సంయోగంవల్ల ఏర్పడి, ఏకబావాశయమై, 
ఆఖాపన కనుయుక్తమైన లో కూడిన ఆత్మకావ్యము గేయ మని దాని 
నిర్వచనము.” 
“As a union of Poetry and music, it (song) 
may be difined as a brief lyrical poem... 
«+0 which is added a melody for the 
purpose of singing 16”. 
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స్థూలంగా గేయాలను పాశ్చాత్యులు రెండురకాల [కింద విభజించారు. 1. కావ్య 
శిల్ప గీతాలు (Art Songs), 2. జానపదగీతాలు (20116 50ng5). సుఖ 
దుఃఖాది అనుభూతులు కలిగినప్పుడు సూటిగా పల్టీజనుల హృదయ కుహరా 
లను [బద్దలు చేసుకొని బయటపడేవి జానపదగీతాలు. సంస్కాతి రహితులై న 
జానపదులు వాటి కవులు. సహజమైన ఆవేశము. కొన్ని కట్టుబాట్టకు లోనై 
కవిశిల్పిచేతిలో చితణము పొందేవి రెండోరకము. (పజాసాహిత్యం మీది 
ఆకాంక్షవల్ణ నేటిరచయితలు గేయచ్చ్భందస్సులను విరివిగా [పయుక్తంచేసి రక 
రకాలుగా రచనలు సాగిస్తున్నారు. సింహావలోకనం చేస్తే చివరకు |క్రిండి 
విధముగా విభజన చేయవచ్చు ననిపిస్తుంది. కథాగమన గీతికలు (Narrative 
Songs),. గీతినాటికలు (Song-Dramas), గోగీతికలు (Pastoral 
50089), జాతీయగీతాలు (National 50088), జానపదగీతాలు (Folk— 


50985), సాంఘిక గేయాలు (Social-Songs), ఆత్మ గీతాలు (Personal 


Songs), (పేమగీతాలు' (1076-5098), ' ఆధ్యాత్మిక భ క్రి గీతాలు 
(Philosophical and devotional—S0ngs), బాలగేయాలు (Chil- 
dren's Songs), (వచారగీతాలు (Songs of propaganda), విష్టవ 
గీతాలు (Revolutionary 50౧89). నస . 


కథాగమన గీతాలు ఒకటో రెండో: తప్పలేవు. ఉన్నవాటిలో కూడా కథా 
కాలం నాటి సాంఘికాది పరిస్థితులకు స్థాన నం తక్కువ. చార్మితాత్మక మైన పా|తల 
పేర్ద వున్నంతమ్మాతాన అది చార్మితాత్మక కథాగమన. గీతిక కాదు. గేయా 
లలో కూడా తక్కిన ఇతర కావ్యాలలో మాదిరిగానే దేశకాలపరిస్థితులు ఆచార 
వ్యవహారాలు (పతిఫలించాలి. గీతినాటికా రచనకు (ప్రయత్నించే కవులు మనలో 
"అరుదు. దానికి ఎంతో వ్యుత్చ త్తికావాలి. “వాటకొంతంసహి సాహిత్యమ్‌” అని 
(ప్రాబీనులు నాటక విషయంలో అన్నారు. “నతత్‌ (శుతం నతత్‌ * శిల్పం, నస్తా 
విద్యా నసాకళా, నాసొయాగో నతత్‌ కర్మ యన్నా ట్యేఒస్కిన్న దృళ్యతే”అని 
భరతుడు.. కేవల నాటక విషయమే ఈ విధంగా ఉంటే దానిని ఛండోబద్ధము 


చేయటానికి ఇంకా ఎంత త | పజ్ఞకావాలో అలోచించండి. కేవలము ఆత్మానుభూతు 


లను వచ్చినవి వచ్చినట్టుగా అ భివర్జించాలనే. మతము పోయే టంతవరకూ కావ్య 
పీదతి 


ne పద్ధతి (Poetic fం£mకి ము క్తిరాదు. 


I Oe 
or 


(గీసుదేశంలో మొదట కవులు తమ కష్టసుఖాలను తాము గోపాలకు లె 
అనుభూతి _ గోపాలక (ప్రపంచానికి సంభ వించినట్లుగా భావించి కావ్యరచనలు 
చేశారు వాటినే గోగీకిక (04560౯21 ఏంం౧8%ొలనే వాళ్ళు. తరువాత తరువాత 
అవి అన్ని దేశాల సాహిత్యాలల్లోకి పాకిపోయినని. మన అధునికులూ అటు 
వంటి రచనలు, కొన్ని చేశారు. కానీ వాటికి ఇంకా ఆంగ్ల సారస్వతంలో ఉన్న 
గోగీతికలకు కలిగినంత ప్రత్యేకత రాలేదు. జాతీయ గీతికలు ఆధునిక సాహి 
త్యంలో బహుముఖముగా వికసించినవి. కానీ వాటిలో ఎక్కువ భాగము పాడు 
కోడానికి నిరుపయోగంగా కనిపిస్తున్నని. విమలభావనతో, జాత్రీయజీవనాన్ని 
ఒలక బోసుకుంటూ హృదయవీథులలో విహరించే శక్తి వేళ్ళమీద లెక్క పెట్ట 
దగ్గ ఏ కొన్నిటికో మ్మాతమే ఉన్నది. వీటిలో కొన్ని సంకుచిత జాతీయభా వాన్ని 
(పదర్శిస్తున్నవి. భారతదేశమంతా నాదనుకున్న జాతీయగీతికాక రలు తక్కువ. 
ఆం[ధాభిమానం ఉండటం తప్పుకాదు. కానీ అది భారతదేశాభిమానాన్ని ధిక్క- 
రించేదిగా ఉండకూడదు. “భారత (ఛీ) కాదు; ఆం[ధమాతకు జై? అన్న “శ్రీ”. 
గీతాన్ని చదివినప్పుడు విశాల జాతీయ దృష్టి గల పఠితకు ఏయే భావాలుత్ప్సన్న 
మౌతవో ఆలోచించండి. 


ఆత్మగీతాలు తరువాతవి. నేటి రచయితలలో ఇవి బహుళము. కవుల 
కష్టసుఖాదులు వీటికి వస్తువు, స్వానుభవాలు కాబట్టి, ఆవేశ పూరితమైన హృద 
యము, ఆపయత్నత (1267120110). వీనిలో పరాంకోటికి చేరాయి. 

ఆధునికుల [పేమగీతాలు చాల గొప్పవి. వారు న్రీని జగదాంబ స్వరూపి 
జిగా దర్శించారు. ఆ కారణంచేత ఈ |శేణికి చెందిన గేయాల్లో అపవ్మితత 
గాని, అంగసౌష్టవ వర్ణనగాని కనిపించదు. ఒకవేళ వీరి దృష్టి అంగ |పత్యంగ 
వర్ణన మీదికి పోయినా ఆది శిల్చిదృష్టి. పరమేశ్వరిని చిత్రించే శిల్పి దేవిపీన 
వషోజులను ఏ దివ్యదృక్కు-తో, పవ్మితభావనతో వీక్షించి చి తిస్తాడో, పేరూ 
అదేరీతి. | 

(పకృతిపురుషస్వరూపులై న జగదేకమాత, లోకేశ్వరు లిద్దరే ఆధునికుల 
భక్తికి అధిష్టానదేవతలు. నిర్గణతత్వాన్ని నిరసించరుగాని సగుణమంటే సంతో 
షము అధికం. బహుమూర్తులను ఆరాధించినా (బ్రహ్మపదార్థం ఒకటే ని 
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శ్వాసం. ముముక్షుమార్గానికి భక్తులు అవలంబించే పంచభావాలలో దాస్య, 
వాత్సల్య, మధురాల మీద మక్కువ, వెతికితే కాంతం కూడా అక్కడక్కడ 
కనిపించక పోదు. దైకతాదైఏతాది జిజ్ఞాసలలోకి దిగరు. ఇది నేటి ఆధ్యాత్మిక 
క్రిగితాలలోని విషయము. నాస్తికమత| పభోధం చేసే గేయాలు కూడా 
య. వచ్చాయి. వాటికి సమాధానాలు కూడా గేయరూపా 
ధరించాయి. | | 
చిన్నపిల్లల విజ్ఞానానందాల కోసం |పస్తుతము అన్ని దేశాలల్లో కవులు. 
గేయాలు చెపుతున్నారు. నిజంగా కవిని పట్టిచూస్తే రచనలు బాల బాలికల 
ఆనుభవాలలోను, చేష్టలలోను ముఖ్యంగా వాళ్ళభాషలోను కవి సుపరిచితుడు 
కావాలి. వాళ్ళ చిలిపి చేష్టలను చూచి కవి తానుగూడా పీల్ణవాడై ఆనందించి 
ఆప్రయత్నంగా వాళ్ళ నోటివెంట వచ్చేభావాలకు ఉప్పొంగి, వాళ్ళ ఆటపాటలు 
పరిశీలించి, చాళ్ళ మానసిక త _త్త్యనిరూపణ చేసికొని గాని అతడు వాళ్ళకోసం 
పాటలు [వాయగూడదు. ఆ శక్తి లేనివాళ్ళు వాస్తే రసికలోకానికి రక్తికడితే 
కట్టవచ్చుగాని,. పిల్చలకు నిరుపయోగం. కవి పోయి చెప్పకుండానే వాళ్ళు 
తెలుసుకొని ఆనందించేటంత అందుబాటులో ఉండాలి. మనలో ఆ |పయత్నం. 
సేకవులు ఇద్దరో ముగ్గురో తప్పలేరు. |వాయటము మట్టుకు చాలామంది 
(వాస్తున్నారు. ఈ రచనలు చాలాభాగం గంభీరభావాలతోను, . అల్లిక జిగిబీగువుల 
తోను, ఛందో రహితంగాను ఉన్నవి. వస్తువును బాలబాలికలదృష్టితో 
వీక్షించక హోవడమువల్ల ఏర్పడే లోపం వీటిలో ఎక్కువ. బాలగేయాలకు (పత్యే 
కంగా లయ అత్యవసరము. నడక సాధ్యమైనంత వరకు సాఫీగా ఉండటము 
మంచిది. లేకపోతే పిల్చలు తిక మక పడతారు. ఇటువంటివి పారంపర్యంగా వచ్చే 
పాటలు ఆంధదేశంలో అన్ని మూలలా దొరుకుతవి వాటిలో మట్టు ఆదర్శ 
పాతమైనవి. అనుకరణ యోగ్యాలు. కొత్తమట్లు కనిపెట్ట వద్దనికాదు. అప్పుడు 
కూడా పాతమట్టను దృక్పథంలో పెట్టుకోవటము మంచిది. పిల్లలకు (వాసే 
గేయాల్లో అందుకోరాని సౌందర్యోపాసన, న్నాస్తికత ఇత్యాది హన్య సిద్ధాంతాల 
వ అహింస, ధార్మికత, (పేమ, సత్యము, నిరాడంబరత్వము, భక్తి మొద 
లైన విశ్వ శేయ విషయాలు వస్తుపులుగా తీసికొని కొద్దిపాటి వ్యంగ్యంతో 
చి; తిం చి చూపడము మంచిని. | పకృతిలోని విచ్చితాఎను చూపిస్తూ వాటితో 


మ శ జూ 


సిల్పలకు విజ్ఞానాభివృద్ధి కలిగేటట్టు చేయటము ఈ (్రోణికవులకు ఆశయమైతే 
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బాగుంటుంది. వయసుమీరిన బాలబాలికలకే ఈ గేయర చనావద్ధకుల నేర్చి వారి. 
చేతనే ఈ రచనల పెంపొందచేయటము సమంజసమే. 


సాంఘీక గేయ రచముతలు కొద్దిమంది వీరు ఛందోబంధాలను (తెంచి 
వేయకుండా, దేశీయమైన రట 3 రాలను ఎత్తిచూపుతూ మానవహృద 
యంలో కరుణకు స్థానం కల్పిస్తున్నారు. ఈ గీతాలు విరివిగా రావలసిన ఆవళ 
కత ఎంతో ఉంది. ప్రస్తుత (పచారక గేయాలల్లో కవితావస్తువు బొత్తుగా లేనేలేదు. 
దీనికి మూలకారణము [వాసినవాళ్ళు కవులు కాకపోవటమే. ఛందోవిషయంలో 
అనవధానత ఎక్కు-వ, పచారకగేయాలు ఎంత 'ఛందోబద్ధంగా ఉంటే సంగీతో 
త్పత్తి అంతగా కలిగి, (పచారోద్దేశ్యము అంత గాఢంగా (పజాహృదయంలో. 
నాటుకు పోవటానికి అవకాశం కలుగుతుంది. ఇటువంటి రచనల నుకూడా కవులు 
చేపట్టి రసవంతంగా చేస్తారని నమ్ముతున్నాను. 


ఆధునిక 'విష్ణవగీతాలు శైలి వస్తువుల రెంటిలోనూ అన్యసారస్వత వాసన 

పరిమళిస్తున్నవి. వీటిలో కొన్నిటికి అనుకరణలమీద అనుకరణలు బయలు 
దేరాయి. “అన్నమయ కోళాన్ని" అంటి పెట్టు కొన్న ఈ (శేణికవులకు భావి, 

(స్తుత ప్రపంచ పరిస్థితులమీద దృష్టి తక్కువేమో. కేవల ఆదర్శాళ్తే గాని, 
Fa ఉన్నట్టు కనబడవు. సర్వమానవ సౌ భ్రాతృత్వము, విశ్వ 
శ్రేయస్సు కోరే ఈ కవుల రచనలు చాలాభాగం అందరికీ అందుబాటులో 
ఉండవలసినది పోగా సాహితీ విమర్శకులకు కూడ కొన్నిచోట్ల అవగతం కాకుండా 
ఉంటున్నవి. ఈ రచయితలలోని ఉత్సాహము, ఉృదేకము, విష్ణవతత్వము 
మెచ్చుకో దగ్గవి. వారి రచనలను (గహించడానికి ఇంకా కాలం పడుతుందని 
కొందరి పరర ఆలా ఆయితే వారు తేదలచుకున స విష్టవంగూడా దానితో 
పాటు వెనక్కు పోతుందనే విషయంగూడా (గహించాలిసి ఉంటుంది, 


వ్యక్తిగతంగా కాకుండా నేటి గేయసాహిత్యాన్ని పరిశీలిస్తే మంచి, చెడ్డలు 

రెండూ గోచరి_స్తవి, ఆధునికుల అపార |శ్రమవల్ణ ఈ రచనలకు మిగిలిన కవితా 

విభాగాలతో పాటు సమాన గౌరవము, ఆదరాభిమానాలు సిద్ధించినవి, సంఖ్యలో 

ఆతిశయించినవి. ఆత్మానుభూతులను హృదయానికి నాటేటట్లు చెప్పటంలో పరా 

'కాష్ట నందుకున్నవి. ఆవేశ ప్రాధాన్యతలో అందెవేసినవి. దేశానికి ఎంతో మేలు 
కలిగింది. సీద్ధహస్తుల విషయంలో అ[పయత్నత, ఆవేశము, కవితాదీక్ష, విమల 
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భావన, se పరిశీలన, సుస్పష్ట రూపకల్పన హృదయాకర్షణళ క్తి, 
రసోజ్జుంభణ ము ము, ఉన్నతాశయములు, స్వచ్చమైన సాం|సదాయ సిద్ధి కలిగాయి. 
వీరు కవితా కైలాస శిఖరాలను చూపించి భావి కవులకు మార్గదర్శకు బై రై నారు. 


గే యరచనల్లో ఏర్పడ్డ లోపాలు చాలామట్టుకు దేశంలో (పబలిపోయిన 
కొన్ని నూతన సిద్దాంతాల వర్ణ కలిగినవి. కొందరి మతంలో గేయానికి ఒక 
విధమైన ఊపు వస్తే చాలు నని, ఊపే (పధానంగా పెట్టుకొని రచన చేస్తే 
ఊపుతో చదవటానికి వీలుంటుందేమోకాని, పాడుకోటానికి వీలులేదు. గేయానికి 
కావలసిన ముఖ్యలక్షణంలో. ఒక దైన సంగీతానికి స్థానం తక్కుూవన్నమాట* 
వీటిని లక్షణ యుక్తమైన గేయా లనడంకన్నా |పత్యేకమైన మరి ఒక ఊపు 
గేయ పద్దతనడం చాలా బాగుంటుంది. మరికొందరు రచయితలు కేవలము 
మాతలు సరిపోయినవా, లేదా అనే చూస్తున్నారుగాని, లయమీద దృష్టి నిలపటం 
లేదు. ఇది ఒక నవ్యత ఆని వారి సిద్ధాంతము. మాతలు సరిపోయినా కొన్ని 
చోట్ట గేయం నడవదు. 


సుతిమించిన భావన చేసి, దానిని స్ఫురింపచేసే సార్యపదాయ సిద్ధమైన 
పరిభాష ఉపయోగింపక, పఠితను అయోమయంలో పడవేసే గేయరచనలు 
అపరిమితంగా వస్తున్నవి. భావించిన రూపకల్పన సాంపదాయానికి కట్టుబడక 
పోయినా దల రసికుల తార్కిక దృష్టికైనా పొడకట్టాలి. ఆలా 
జరగనప్పుడు వారి భావన ఒకవిధమైన ఉన్మత్తత కిందికి వస్తుందని (కోషి 
మతము, : 


“All imagination beyond reason is a bit of insa- 
nity.“ 


భావన ఎంత విచ్శితంగానై నా చేసి అనుభ వించ వచ్చు. “హ్హహ దయంతో 
అనుభవించగలిగినది అంతా మాటలతో. వెల్లడికాదు. దాని వ్‌ వెల్లడించే. 
శక్తికూడా మాటలకు ఉన్నదో లేదో_అందుచేతనే కవి తన అనుభవాన్ని 
స్పురింపజేసే పరిభాషను ఉపయోగిస్తాడు. ఆ పరిభాష సాం|పదా యసిద్ధంగా 
ఉంటేనే కాని, సదబంధము మాటునఉ న్న భావ్యపపంచములోకి వెళ్ళలేము. కవి 
ఆవిషయములో' ఎంత గ్రోద్ధాళువై ఉంటే కావ్యానికి అంత శోభ వస్తుంది.” 
(వేదుల కల్యాణకింకిణి ణి పీఠ రిక.) ఇది ముఖ్యముగా గమనింపవలసిన లోపము, 
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ఆధునిక కవులు కొందరు వాస్తవిక (ప్రపంచానికి దూరమై పోయినారు, 
కల్పితలోకాల్లో దారితెలియక తారుమా రైపోతున్నారు. వలభావనాజగత్తులలో 
కవులు విహరించడం వల్ల లోకజ్జత, వాస్తవజగత్తులోని జీవిత విమర్శ 
(Critic.sm of 1146) ఆడుగంటినవి. వస్తువై విధ్యము సన్నగిలి పోతున్నది. 
కవి వాస్తవజగత్తులోని వస్తువు చేపట్టి అన్యానుభూతిని యథాతథంగా [వదర్శించక 
స్వాయ త్తం చేసికొని వస్తుతత్వం చెడకుండా కొన్ని నూతనాంశాలను భావించి 
చేర్చుకొని కావ్యరచన చేస్తాడు. _ వాస్తవలోకాన్ని వదిలి కేవలభావనా పొఢ 
వీథుల్లో విహారం చేసే కవి నేల విడిచి సాముచేసే వాడన్నమాట. వివిధరకాల్నై న 
గేయాలు విరివిగా కాకపోవటము, ఉన్నవాటిలో. వై విధము రేకపోవటమూ 


చాలా మటుకు పైకారణం వల్లనే. 


నూతనత్వం మీద అత్యధికమైన ఆకాంక్ష పెట్టుకొని కొందరు గేయ 
రచయితలు అర్థపుష్టి, అన్వ యసౌలభ్యాలను నీట కలుపుతున్నారు. నూతవసృష్టి 
మీద దృష్టి ఉండవలసిందే. “కాని నూతనత్వ మనేది బాషానియమోల్లంఘనాల 
వల్ల సిద్ధించదు. కవిసమయాలు పాటిస్తే నూతనత్వానికి భంగం రాదు. అర్థ పుష్టి 
అన్వయ సౌలభ్యమూ మొదలైన గుణాలు లేకపోతే నూతనత్వానికి కాదుగదా 
కవితకే భంగం కలుగుతుంది. భావాలు నూతనంగా ఉండవచ్చు, పదసంఘటనలు 
[కొ త్తతీరుగా కూర్చవచ్చు. నూతనత్వం కోసం అర్థము పాడయ్యేటట్టు కూర్చ 
టంలో నూతనత్వం లేదు,” 


సం్యపదాయానికి ఇమడని అన్యసారస్వతాలలోని మెలకువలను అనుక 
రించటంవల్ల కొన్నికొన్ని గేయాలు విచ్శితరూపాన్ని ధరించాయి. ఆ విచిత్ర 
రూపం కూడా ఒక సౌందర్య మనే కొందరి సమర్థన. 


ఆధునిక గేయరచయితలలో (ప్రత్యేకత కలిగి [పసిద్ధి పొందిన కొందరి 
రచనా పద్ధతులు, కవితా వస్తువులు, (ప్రత్యేకతలు జూపించవలసిన బాధ్యత 
కొంత ఉన్నది. గురుజాడ అప్పారాయక వి నేటి గేయకవితా పితామహుడు, 
నీతి, దేశభక్తి, ఆస్పృళ్యత, పాళ్చాత్య వ్యామోహాది సంఘసంస్క-రణము వీరి 
వస్తువు. వీరి దేశభక్తి యావద్భారతాన్ని అనుసరించింది. గాని కేవలమూ 
ఆం్యధదేశాన్ని మ్మాతమే అంటి పెట్టుకొని కూర్చున్నదికాదు. కొద్ది మాటలలో 
పెద్ద భావాన్ని ఇమడ్చడము. రచన రససిద్ధిని .పొందిగాని చేయక పోవటమూ 
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వీరి (పత్యేక శక్తులు. (పజాదరణ పొందిన ముత్యాలసరాన్ని “పార్మీగజల్‌ 
వరుస”లో మొదట యీ కవి |పవేశ పెట్టాడు. ఎంతోకాలము పరిశ్రమ చేస్తేనే 
గాని వీరు గేయాలల్లో వాడిన కండగల జాతీయజీవద్భాష చేత చిక్కదు. అటు 
వంటిభాష ఉపయోగించడము వల్ణనే ఆయన భావాలు సూటిగా వచ్చి హృద 
యానికి తాకుతవి. చిన్నపిల్లలకోసం [వాసిన “పూర్ణమ్మ పాట” మొదలైన 
గేయాలలో చిక్కనైన తేటతెనుగు తొణికిసలాడుతుంది. వీరి ఎత్తుబడులు ఎంతో 
మనోహరంగా ఉంటవి. దేళభ క్తి అంటే, 


“దేశమును | పేమించుమన్నా 
మంచి యన్నది పెంచు మన్నా 
వట్టి మాటలు కట్టి పెట్టోయ్‌ 
గట్టిమేల్‌ తల పెట్టవోయ” 
స్వంతలాభం కొంత మానుకు 
పొరుగువారికి తోడు పడవోయ్‌ 
దేశ మంటే మట్టి కాదోయ్‌ 
దేశమంటే మనుషులోయ్‌” 


అని ఆం|ధదేశంలో (పథమ శంఖధ్యానం చేసిన కవితా _త్రికుడు (Poet- 
Thinker) నాటకరచయిత, (ప్రథమకథకుడు, విమర్శకుడు. నవ్యసాహి 
_త్యానికి మూలపీఠము. ఒకవిధంగా రచనలు ఎక్కువభాగం వాచ్యంగా 
ఉండడంవల్ల కవితాశిల్పము కొంతవరకు లోపించిందేమో అని అనిపిస్తుంది. 
భాషావిషయంలో గురజాడ కవిని అనుకరించటానికి బసవరాజు యత్నించాడు. 
కానీ వారిని వీ రందలే దని ఒక మతము. ఇది విచారణీయాంశము. 


బసవరాజు నిరంతరమూ గానం చేసిన కవికోకిల. పాటకోసమే తన 
జీవితము మీదు కట్టాడు. ఆయన జీవితాశయమే అది. కవి 


“పాట పాడుతుండగ నా 
(పాణి దాటి ఏగేనా - 
(పాణి దాటి ఏగుతుండ 


పాట నోట మోగేనా"---౪నే గేయంలో 
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ఆ విషయాన్నే సూచించాడు. “కావ్యమె జీవంగా గడపిన కవి” “కావ్యపానం 
చేసి కై పెక్కి” తన ఆత్మశ క్తిని గుర్తించాడు. ' 


“గుండు ఠాఠా మంచు 
కొటినటుగ నేటి 

పొ 
పండితులు ఠారెత్తి 
పరుగుచ్చుకోవాలి” 


అని పాండితీ బంధనాలకు స్వస్తి చెప్పే సాహసము, ఆత్మశ కక్రిని 
గుర్తించిన స్వాభిమానమూ ఈ కవికి మొదటినుంచీ పట్టుబడ్డవి. అత్మానుభవా 
లను కొద్దిపాటి కల్పనతో పాటలుగా కూర్చి పఠితలను పరవళులను చేశాడు. రస 
మయమైన అనేకజీవితఘట్టాలే ముఖ్యమైన వస్తువు. వైవిధ్యము, దానికితోడు 
దివ్యమైన క వితావేశము,సహజమైన పవ్మితభావన, ఉన్నతాళశయాలు,స్వచ్చసంప . 
దాయము, నగ్నసౌందర్యము, నిరాడంబర కవితా శిల్పము, వీని గేయకవితా 
సుందరికి పెట్టని అలంకారాలు. ఆమె “చిన్నతనం, నుంచీ రాగిణి, భావనోద్దీపిత, 
గానలోల”. [కోతలను ఒకచోట నవ్విస్తుంది, ఒకచోట నాట్యం చేయిస్తుంది. ఒక 
చోట కన్నీరు కార్చేటట్లు చేస్తుంది. ఒకచోట భయపెడుతుంది. చివరకు అభయ 
మిస్తుంది. మనోహరమైన మహోన్నత భావాలను జీవద్భాషలో పెట్టి చేతి కందించే 
శక్తి ఈ ఒక్కడి సొమ్మే, తికమకలు తక్కువ. పఠితలను పట్టిచూడటం కాదు 
ఆయన పద్ధతి; హృదయానికి నాటేటట్ట చెప్పడం, “వాగీశుడే వచ్చి దాసోహ మని 
పాట (వాసి వళ్లీంచాలి” అని ఆయన చెప్పిన ముక్కలో ఉన్న సత్యం ఈ కార 
ణంవల్ల కలిగిందే! . 


గీతికారచనకు తత్త్వ, ఓఘ, ఘనాలతో పరిచితి ఆత్యవసరము. నృత్య 
వాద్యాలతో కలిపి పాడినప్పుశు తౌర్య[త్రికసిద్ధి కలిగి ఆయన పాటల్లో పట్టు 
తెలుస్తుంది. బసవరాజు సతతసొందర్యోపాసి, పిపాసి. చిన్నచిన్న వస్తువులలో 
చిన్మయమూ ర్తిని చూచి చూపించే శక్తికలవాడు. ఆశాభంగాలు కలగటంవల్ది 
అంతరంగం వేదనాక్షుభితమై పాటగా అప్పుడప్పుడూ మోగినా దాన్నే అటి పెట్టు 
కొని కూర్చోడు. . కష్టసుఖాలను రెంటినీ సమదృష్టితో చూడమనే అద్వ్వైతి. 
“బతుకే చేదని ఆంటావెే (బతికెదరేలా దేవతలూ” అని ఆయన (పశ్న. దుఃఖ 
మయ (ప్రపంచాన్ని సంతోష సాగధంగా మార్చు కోటానికీ వీలున్నదనే భావుకుడు, 
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భ కి, (పేమ, దానికి ఆయన సూచించిన సాధనాలు. ఆస్తి కుడై ఈ కవి 
మిథ్యావాదులను భ_క్తిమార్గంలో పడిపోయి జీవితంలోని అళాశ్వతత్వాన్ని 
పోగొట్టుకొండని దారి చూపి వబోధించాడు. జిజ్ఞాసా పూర్వముగాని జనసామాన్య 
మతమీయనది. ఈ కవి _పేమతత్వము ధన్నపాణాదులను స్వార్థాన్ని మించి 
పోయింది. | పేమ మృదుఐత కూరుస్తుందని. కలుషాలు కడిగి వేస్తుందని, అహం 
కారాన్ని ఆణగ|దొకుగతుందని ఆయన నమ్మకము. 

“ఎద మెత్తనౌటకై 
సౌద గుందరా అంత 
మదిలో ఆఅహమ్మెల్డ 
వదలి పోవునురా !” 
అని ఆయన [పవచనము. 

“పేమించు | పేమకై. 
(పేమించు ము క్రికె — 
_పేమించు _పేమకై. ప 


అన్న మాటలలోని మొదటి స్వార్ధపరత్వమూ, చివరకు త్రాహిత్యమ కవ్చిపేన 
సిద్ధాంత పరిణామాన్ని సూచిస్తున్నది. 


ఆయన |వాసిన కొన్ని జాతీయగీకాలు, దేశీయగీశాలు కూడా ఉన్నవి. 
అయన దేశభ క్రి గురుజాడ కవివలే యావద్భారతానికీ సంబంధించింది. రాజ 
వ. కాం[గెసువాది. విళ వ శయస్సు ఆకాంక్షించి, విమల భావాలు దేశానికి 
నూరిపో సి |పజాదరాన్ని పొందారూ ఉన్న ఈ కవి కలకాలం నిలిచేవాడు. 


జానపదభాషను, వాతావరణాన్ని అవలంబంగా పెట్టుకొని ఆత్మానుభవా 

లను జానపదగీతాలుగా . కృషిచేసిన అమరకవి నండూరి. జానపదాల వ్యవ 
హారంలో ఉన్న కొంచెం భాషతోనె కమనీయ కావ్యమే కాదుకదా, శాస్తా9ర్ధాలు 
గూడా అందుకోలేని అతిలోక విషయాలను రూపించా డీ కవి. ఇదే ఆయన ఉపజ్ఞ. 
కవులము కావాలని ఉబలాటపడేవారికి మొదట కీర్తి: మార్గం కొంత సుషభంగా 
కనిపించినా అనుభవంలో. పునీతమైన సంసా) గారం వినా దుస్సాధ్యంగా తేలి 
పోయింది. వీరి యెంకిపాటలలో కమ్మని స ంగీతము, సహజమైన పవి తభావనలు, 
ఉఊఉక్తి. సౌలభ్యము, ముఖ్యంగా హృదయా ఆకర్షణ క్తి కనిపి సవి.. ఈ పద్ధతికి 


గు 
అనా 


గేయరచనలు : bis 409 


వీర్రే మార్గదర్శకులు. ఎంత మంది ఆ విధంగా వా వామయటానికి' | ప మత్నాలు చేసినా 
ఏదో లోపం కలుగుతూనే ఉన్నది. 


గేయక వితాలోకంలో పాతసృష్టి. చేసిన కవులు బహుకొద్ది మంది, 
నండూరి యెంకి, కవికీ తనకూ విశిష్టత గణిందింది. “పూలమొక్కల సేజి జాలు 
గని నిలుసుండి పూలన్ని నీపాటే అలించొ అనే సునిశిత hens 
“ఆందాలు చూచుకోటానికి అద్దాలెందుకు? కనుపాపలు లేవా” అనే-సహజకసికత 
'యెనక జల్మంలోన ఎవర మో, అని నాయుడు బావ ఆన్నప్పటి ముగ్గత్వమూ, 
“ముందు మన కేజల్మ ముందోలె” అన్నప్పటి అమాయకత్వము, “ఎన్నాళో, 
మనకోలె ఈ సుకము*" అన్నప్పటి బేలతనము, “కడుపులో చెయ్యేసి కలచే"” ఆమె 
చేష్టలు, మాటలూ రసికలోకం ఎలా మరచిపోవటం ! ఆలోచించినకొీ యెంకిలో 
ఎన్నో అందాలు బయటపడతవి. ఆ పాత తరిగిపోని అమృతకలశము. ఎన్ని. 
“గాలిదుమా రాలు” రెగినా, ఏ కోశానా చెక్కు. చెదరలేదు. చెదరదు, చెదళబోదు. 


కావ్యశిల్పగీతికలను జానపద గీతాలను రెంటినీ క వితాదృష్టితో వీక్షించి, 
సమానగారవం చూపి గేయరచన చేసినకవి అడివి బాపిరాజు. నండూరి అభిన 
యిఎచిన జానపదజీవితంతో సారూపా గన్ని వ పౌంది పదకవితలు పలికాడు. (గ్రామీ 
ణుల వివిధ జీవిత సంఘట్టనలను, వారి పదఫణితిలో పాడుకున్నాడు. నాయుడు 
బావ, ఎంకి, కవిలోని భావపారిశుద్ధ్యరసావేశాలలో. [పభవించారు. బాపిరాజు 
యంగా జానపదుడై సూటిగా బోళాతనంతో పఠితను తన: వశ చేసుకుంటాడు. 
గ్రాడ బుద్ధిని రంజింపజేసే తళుకుబెకకులకు, నగిష్షీలకూ స్థానం లేదు. 
_ పుష్య. అమైన జీవిత సుఖదుఃభాలలో నుంచి పొంగి పొరలే హృదయా వేళం 
ఒక్కటే స్ఫురిస్తుంది. 
ఈయన పళ్లెపట్టుదాటి కావ్యాల్లోనికి అధిగమించి ఒక స్వాప్నకతత్వాన్ని 
మన గేయ సారస్వతంలో కి పట్టుకొచ్చాడు. ఆమెను “శశికళ”గా రూపించి మన 
ఎదుట |పదర్శిస్తున్నాడు-శశికళ సౌందర్య బాలిక. ఆమెను గురించి కవే అన్న 
మాటలివి. “శశికళ” నాకు సత్వం. ఆమె నా|పేమ నిధానము, నా గొంతుకలో 
బయలుదేరిన సన్నని రాగంగానీ, నాక క్ల శ్లో (పతిఫలించిన రంగుల చిత్రం 
గానీ ఆమె విలాసాలే. ఆమె నాకు తోచని క్షణాలు భయంకర |పదర్శనమే: 
కాలగర్భంలో నుంచి బయలుదేరిన మరుక్షణం నుండీ నా చేయి ఆమె. ఆమె. 


సం 
ర 
కష 
కం, 
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“చేయి నేనూ పట్టుకొని నడుస్తున్నాము. ఈ యాత్ర కాలాన్ని దాటిన ఆనందం 
వరకూ, ఆనందమే మాకు దారి. ఆనందమే గమ్యము.” వస్తుతః దివ్యశిల్చి 
కావటంచేత ఆయన శశికళ పాటలలో రేఖాకార చి తలేఖనపు నగిషీలు కనబడు 
శవి. పతివాక్యమూ చిన్న బొమ్మలా నయనాలయందు న ్తిస్తుంది. ఇది 
ఆయన |పత్యేకత. దివ్యపథాలల్లో ఈ కవితో యా|త్రలు సలిపే పవిత్ర నవ్య 
సాహితీమూర్తు లు, Dante, Rosette మొదలైన పాళ్చాత్యర చయితలు కవికి 
ఈ సౌందర్య బాలికా సాహచర్యంలో తోడు. 


సంగీతాని కి మొదట సుశరీరం, సుళ బ్దం లః “కవితమునకు కావలసి 
నది భావనాస్సోరక త్వము (Suggestiveness), హృదయాకర్షిణము, రసో 
జ్పంభణము, ఛందోబద్ధమగు మనోహర శబ్దిసముదా యము" (కృష్ణశాన్రి -- 
ఏకాంత సేవ పీఠిక). చక్కని పదములు, కూర్చు అంటే కృష్ణళాన్త్రికి అపరి 
మితానందము. అది ఆయనలోని ఉపజ్ఞ. ఏగేయమైనా తీర్చి దిద్దిన శిల్పఖండంలా 
చెక్కుచెదరని దివ్యవనితలా మోహపెడుతుంది. కవితాశిల్చ పాధాన్యమైన 
గేయాలకు ఈయనను చెప్పి చెప్పాలి. శబ్ద పయోగము పట్టుననుసరించి ఉంటుంది. 
కూర్పులో ఒక తడవ “పెదలి కుత్తుకలోని పల్పటీ “కూతలు” ఇంకోమారు 
“పళయకాల మహో [గభయదజీమూతోరుగళ ఘోరగంభీర వెళ ఫెకార్భటులు” 
వినిపిస్త వి. “కవి తన హృవయావేశాలకు బద్ధసభ్యుడు కావాలే గాని _పజాభి 
కాంక్షకు పటుపడ కూడదనే” రవీం|[దుని మతంలో వాడుగా కనిపిసా డీ కవి, 


(A) 
“Poets have to be true to their best m>ments and 
not to people's requirements”. 
ఈ విషయమే కృష్ణశాత్రి 'స్వేచ్చ' అనే గేయంలో 
నవ్విపోదురు గాక నాకేటి సిగ్గు 
నా ఇచ్చయే గాక నాకేటి వెరపు 
అని వాడుకున్నాడు. 
_పేయసివై పు హృదయం (ప్రవహిస్తే (పేమగీవాలు, పరమేశ్వరుని 
పాదసాన్నిధ్యంలో భకిిగీకాలు,. భారతజసమఖి!తి సుంచర|పళాంత రూపం 
కళ్ళకు కట్టినప్పుడు జాతీయగీతాలు, “ఆకలి” వేసినప్పుడు ఆ కవి పాటలు 


గేయరచనలు : (పాచీనులు 411 


ఆల్టుకున్నాడు, పాడాడు, కురిశాడు. అందించాడు, ఉన్నట్లుండి ఉబుసు 
పోనప్పుడు ఉ॥హాగీతికలు (Fancy Songs) _వాశాడు, ఆయనలో కలిగిన 
అన్ని సంసా్యరాలను అన్ని రకాల గీతాలల్లో పెట్టాడు. 

[పేమ గీతాలలో ఎక్కువగా ఉన్మాదావస్థ కనిపిస్తుంది. “అతడు నా 
వలెనే ఉన్మత్త భావశాలి” అనే వాక్యంలో ఈ విషయం ఆయనే చెప్పు 
కున్నాడు. పిచ్చివాడు, |పీయుడు, కవిభావనాసొధం మీద ఒకే అంతస్థులో 
ఉంటారు. | 


ఆ lunatic, the lover and the poet are all in 
imagination compact” అనే సిద్ధాంతానికి కృష్ణశాస్త్రి |పియుడుగానుః 
క్రవిగాను, స్వచ్చమైన తార్కాణము. 

ఏకేశ్వరోపాసకుడై న ఈ కవి భగవంతుని పాదసన్నిధికి |పేయసి గాను, 
పీయప్పుతుడుగాను, (ప్రియ సేవకుడుగానూ చేరుకుంటాడు. మధుర, 
వాత్సల్య, దాస్యభావాలు స్థూలదృష్షి కి భ క్రిగేయాలల్లో కనిపి సవి, అను 
[గహసంబంధ మైన ఉపాసన , ఆత్మచింత నకు సంబంధించినది) ఆయన భక్తి 
గీతాలల్లో బలవ త్తరము. తన్మూలంగా కవి దీనతాభావాన్ని పొంది, దీనుడనని, 
పాపీనని [పభువుముందు పలవిస్తాడు. [(బహ్మసమాజమత| పభావము దీనికి 
మూలకారణము కావచ్చు. 

జాతీయ గీతాలు కమ్మనిసంగీతంతో కళకళలాడుకుంటవి.. ఆకలిపాటల 
అంతరార్థమేమిటో ఇంకా ఆలోచించవలసిన విషయము. ఇవి" విష్టవగీతాలు 
కావెమో! *పతిథావ్యుత్చ త్తిలో పతిభ గరీయసి' కాని వ్యుత్పత్తి ఎంత ఎక్కు. 
వగా ఉంటే ప్రతిభ అంత రాణిస్తుంది. |పతిభకు అండ ఆకాశము. వ్యుత్పత్తి 
వల్ణ భావనకు బలం కలుగుతుంది. ఆది లేని కవిలో వస్తు వై విధ్యము తకు్యు-వ, 
ఈ రెంటికిని ఏకముఖం జేసుకొని గేయరచనలు చేసిన కవి విశ్వనాథ. 
పాడాలనే [పకామ్యస్థితి (Power of irresistable will) పొందినవారు. 
ఈశత్యము (Power of Commanding) విత్వము. (Power of 
subijugating) ఆయన కేనాడో హస్తగతమైనవి. వీరి కల్పనాశిల్పము, 
భావనాబలము, రససిద్ధి ఏపట్టులో చూచినా గోచరిస్తుంది. “శృంగార వీథి'లోని 
“స్నానసుందరిలో ఆయన చెప్పుకున్న “ఊరక రసాత్మత నే (సవియించిపోదు; ” 
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ఆన్న మాటలలో అతిశయో క్రి లేదు. రసానికి ఆయన (ప్రాణము. ఆయన 
జీవితమే ఒక రసమయమైన కావ్యము. అది ' వేయు పడగలలటో” వెల్లివిరిసిన : 


జాతీయతలోని జిగి మెరపులు చూస్తే వీరిలోనే చూడాలి. నవ్యత్వానికి 
ఎంత నవసిపోతాడో సం పదాయానికి అంత చక్కగా లోబడతాడు. 


ఒక సామాన్య భావాన్ని చి తించడానికి ఈక వి దృగ్గోచరరూపం గల 

ఒక స బ్లు (5Yymbol) ను మొదట్లో ఏరుకుంటాడు, ఇది (పతిక వికీ 
సహజమే. ఈయన | పత్యేకత అక్కడ బయలుదేరుతుంది. ఆ సంజ్ఞ ఎప్పు 
డైతే చేత చిక్కుతుందో, ఆపు డా సామాన స్యథావాన్ని కతన ఆ ఆ 
రూపాన్ని మనస్సులో ధారణచేసి దాని సౌందర్యాన్ని మనస్సులో సూక్ష్మ 
పరిశీలన (Minute Analysis) చేసి వేబివిధాలుగా నగిషీలు దిద్ది 
సర్వాంగసుందరమైన చితాన్ని బయట పెడతాడు. సామాన్యుల చేతిలో సాఫీగా 
ఒక గేయంకింద' మారే కిన్నెర ఆయనలోని ఈ ఆత్మాంళ (Personality) 
వల్ల పుట్టి, నడకలునడిచి, నాట్యం చేసి, సము[దుడంత వాణ్ణి తనకోసం నవసీ 
పోయేటట్లు చేసి, గోదావరి తల్లి గర్భంలో తలదాచుకుంటుంది. ' కోకిలమ్మ 
విషయమూ ఇంతే. పటుత్వంగల పెంపకంలో ఈయన జ్జ కిన్నెరసాని 
రూపచితణము రససౌందకర్యాల రమణీయతను పొంది కవి సృష్టి శిల్పానికి 
విశిష్టత చేకూర్చింది. కిన్నెర 'ఉద్విగ్న హృదయ పతి[వత, ఆ త్రపోరు 
పడలేక అడవులపాలైై, కరిగి నీరై, వాగ్గె |పవహిస్తుంది. ఆవేశహృదయంతో 
ఆమె చేసిన తప్పిదానికి పళ్చాత్తాపపడుతుంది. ఇంట్లోనుంచి ఏ కారణంచేత 
యువతులు లేచివచ్చినా వాళ్ళవిషయం మన్న నకోసం ఇతరుల చెవిలో 
వేస్తుంటారు కొంతమంది. వాళ్ళే గాలిపిల్టలు మబ్బుకన్నెలు. పత్తి వతలని 
. కూడా భావించకుండా, గొడ్డు ఈనిందంచే గాట కష్టేయమనే రకం. "వాళ్ళు, 
వాళ్ళను పొందాలనే వాంఛతో (వయత్నాలను చేసే (పజలున్నారు. లోకంలో 
అటువంటివాడే సము|దుడు ఇంటో నుంచి ఈ కారణంవల్ల లేచివచ్చి నవాళ్ళను 
_ పొగిడేవాళ్ళూ లోకంలో ఉన్నారు... వారే 'భూదేవత, పికిలిపిట్ట, కోకిం 
(పభృతులు. వారిని ఆదరించే గోవావరితల్లి లాంటి పుణ్యవనితలు కూడా 
"ఉన్నారు. (ప్రపంచంలో ఇదంతా విశ నాథ. Sas పాటలో చూపించిన 


3 మనస్తత్వము (Psychology). “అన్య యుకే సం ర్కాల లను ఆహ్వా నించి, జాతి, 
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౧ సిదాంతమశనటు స్కురసుండి 
బి a దా ఈ ర ది 
వీరభాష రసస్ఫూర్తిని బట్టి రకరకాలుగా పర్వెత్తుతుంది. గయరచన 
లతో వీరు అనేక కొ త్తనడకల చూపించారు. ఆఅక్కడకడా శృతికటువై న 
శబ పమోగం కనిపిస్తుంది. దానికి |పత్మేకమైన కారణాలేమన్నా ఉన్నవేమో। 
యుజా అలతి అ 2 0 


ఈ యుగంలో యెంకిపెటలు వంటి పాటలు వస్తే రా 
సాని వంటి పాటలు మాతం, ఆకలి నోటతప్ప, రావని నా మూఢవిశ్వాసం. 
నిరీక్షిద్దాము. 


ler 


“సాహిత్య [పపంచంలో కొ త్రరీతులకు దోవ చూపించినది, 
రుచులు ఎరిగించింది, కవితాకన్యను మనోహరంగా, చూడ ముచ్చటగా అలంక 
రించింది, ఆమెకు [కౌత్తపోకడలు నేర్చింది, నవకవు . లందరిలోకీ తొలుదొ 
శ్రీ శివశంకర శాన్రీగారే. ఆయన చూపని సులభోపాయం లేదు. కావ్యరచనా 
విధానానికి, అవుననకపోయినా అనుకరించని ఆధునికులూ లేరు” (రామకృష్ట 
కాత్రీ- కృష్టాపతిక ). శివశోంకరశా స్రీ సంప్రదాయం చెడకుండా గేయకవితా 


కన సరకు ఎన్నో నూతనాలంకారాలు చేశాడు. అంతకుముందు తెలుగుక వికె 


తెలియని గీతికాస్వగతాలు, గీతినాట్యాలు, ము. గేయనాటికలు 
తెనుగులోకి తెచ్చాడు. ఈ రచనావిధానమే ఆయన విశిష్టత. న డకల్లో నానా 
రూపాలు చూపించి |పసన్నతాగుణానికి తిరిగీ [పాణం పోసి గేయరచనలు 
చేసా డీ కవి, 

: (పణయచిహ్నంగా పేయసీద త్ర తమై వాడీ పోయిన వకుళమాలిక ముఖతః 
_పేయసీ హృదయాంతరాళా 'ను విప్పి చెప్పి, ఆత్మ పరిశీలన చేసుకొని చూపిం 
చాడు. అద్భుతసంఘట్టనలు, _ఆమరగానము అన్నిమూలలా కావ్యంలో కళ్ళకు 


mE 


OR 


నిపి స్తవి, చెవి వినబడుతుంది. భావ శా ప్రపంచం నిజమని నమ్మించే న్‌ 
ఈయనలో పరసీమ నందుకున్నది. |పణయత త్ర్యము ఈ కవి గేయనాటికల్లో 


we 


క fie Be CRETE 

గంభీరమె దివ? లోకాలవె పు దృషిసి |తిపుతుంది.. అుమనగరాసికీ దారి 
ముల (3 ర డ్‌టబ్ర oJ 

ల లో స. లా అల ప ఖు ఆర్యా జ లొ హా 

కష్టమైనదనసి అవ సాధనవలగాని సుగమము కాదసి ఆయన సూణంబ 
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“పేమ నగిరకే రాహ కఠిన హై 
పేయసి కయి నే నేయడి యెనన్‌ 


మావా 


సంతోషముతో సలుపగ నేర్తున్‌.” 

ఆని పాడుకున్నాడు. అంత పండితుడై నా అనవసరంగా శబ్దికా రిన్యతకు 
లొంగడు. ఈ గుణము పండితక వులై న వాళ్ళలో ఉండటం అదు (శుతి 
పుటాలకు చిన్నెలుదిద్దె గేయాన్ని రంగస్థలం మీదికి పరిపూర్ణస్వరూపంతో 
రప్పించటానికి (ప్రయత్నం చెసిన |పథమకవి కివశంకరశాన్ర్రి. 


చిన్నపిల్లలకు చక్కని పాటలు [వాయడంలో దీశ్షితులదే ఉపజ్జ - 
చకగాని జాతీయభాష, శైలీ సౌలభ్యము, చక ానిమట్టు, గానయోగ్యత, నాతి 
గంభీరభావనలు, పరిశీలన, వాతావరణము వీరిపిల్లల పాటలలొ (పస్సుట 
మౌతవి. ఊఉ _త్రమ|శేణికి లంద కావ్యశిల్ప గేయరచనలు కూడా కొద్దిగా చేశారు. 
మనస్సు సంతోషంతో గిలిగింతలు కొట్టించే వింతవింత భావాలమీదికి వెళుతుంది 
ఈ “కథక చక్రవర్తి' మనస్సు. 


' నవ్యగేయరచనలలో రెండు పద్ధతు లేర్పడ్డవి. ఒకటి భావకవుల రచనా 
పద్ధతి. రెండు కాంతిగీత రచనాపద్ధతి. ఇందులో మొదటిపద్ధతిని అందరికీ 
అందుబాటులో ఉండకుండా సుదూరం పొడిగించినకవి మల్చవర పు, కమ్మని 
పదముల కూర్చంటే ఈకవికి చాలాఇష్టం. కొన్నిచోట్ల అర్థపుష్టి ఎంత వరకున్న 
దనే విషయం ఆలోచనీయాంశము. సాంపదాయానికి ఇమడని అన్యసాహిత్య 
రచనాపద్ధతులేవో (పవెళ పెట్టటానికి [ప్రయత్నం చెేయటరివల్ల కొన్నిచోట్ల 
అన్యయకాఠిన్యము గోచరిస్తుంది. మాతలు యతులు పొటించి లయను 
పాటించక పోవటమువల్ల ఏర్పడే కుంటుత నమున్నది కొన్నిచోట్ల. 

మల్లవరపు నిజంగా కవితహృదయం గల “ఒక మహాగర్వి కవి 
కుమారుడు.” మధుకీల, కళ్యాణకింకిణి వీరికావ్యాలు. సంగీతానికి స్థానమిచ్చి 
(వాసిన _పేమగీతాలు రెంటిలో నూ కనిపి సవి. (పే మోజ్జ్వలత, ఉన్మ తత, 
“ఉధ్రేకతాండవము' గోచరిస్తుంటవి. మొదటిరచనలో కృష్ణశాస్త్రి, నాయని, 
బసవరాజుల (పోద్చలము “చాల ఉత్సాహం, చాల అపరిపక్వుత, చాలా కావ్య 
దోషాలు” ఉన్నవి. వాటిలోనే అంతర్జనమై “ఆశలు గొల్పుతూ ఒక కవితాకాంతి 
"గూడా మెరుస్తూ ఉన్నది.” రెండవ రచనలో ఈ లోపాలు కొ లా 
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క్రీయమూ, పరిపూర్ణమూ అయిన వ్యక్తిత్వం” |పదర్శించాడు. ఆనాటి 
వీరికి దేశంలో అనుయాయు లేక్చడి కారు. వీరిరచనలో కొన్ని అత్యు త్తమ 
కొని తీరాలి. 


॥ 
ఇ 
నూతన గెయరచనోద్యమాన్ని బయలుదేరదీసి దానికి నాయకుడై న 
వాడు శ్రి శ్రీ. “అల్పకల్లోలమైన సుడిగుండంలా ఈకవి “ఒక్కడే అనేక 
మంది యువకులను తనలోకానికి లాక్కుంటున్నాడు'. “ఈ సుడిగుండంలో 
పక్షి" వ్యక్తిత్వం గల యువక హృదయాలు 'ఉక్కిరిబిక్కిరై ' పోతున్నవి. 


కాని ఉద్యమనాయకు డెప్పుడూ ' బుజుమార్గంలోనే ఉంటాడు. తన 
పూర్వులకు శైలీసౌలభ్యంళో సన్నిహితుడుగా ఉంటాడు. వారి ననుసరించే 
చారు చితచి[తాలు చేసి చివరకు ఒకప్పుడు . అయోమయంలో పడిపోవటానికి 
ఆవకాశం కలుగుతుంది, 
విశ్వ శ్రేయస్సు కోరి, పరిస్థితులు మారటానికి విష్ణవము సాధనగా నమ్మి 
దేశాన్ని |ప [2 పబోధిస్తూ (పపంచంలో ఘోరహత్యలు జరిగినవీ, జరుగుతున్న వీ, 
కళ్ళకు కక్ష టట్లు ఆవేశ పూరిత హృదయంలో క విత్వం చెప్పాడు శ్రీ.శ్రీ. 
“అలజడి మా జీవితం 
ఆందోళన మా ఊపిరి 
జగమంతా బలివితర్జి 


నరజాతికి పరివర్తన=ఎఅనేవి ఆయననిశ్చయ లక్ష్యాలు. ఇంతఘాటైన 
కవితావేశంగల కవి తెలుగుశేలమువ ఎన్నకూ పుట్టలేదనే చెప్పాలి. 
“ఉండాలోయ్‌ కవితావేశం 
కావాలోయ్‌ రసనిర్దెశం 
దొరకదుటోయ్‌ శోభావేశం 
కళ్ళుంటి చూసే 


' నూతన కవితావస్తువు, రచనాపద్ధతి, కవితావేళం పవేశపెట్టుట వీరి 
[ప్రత్యేకత వీరిరచ నామార్షాన్ని అనుసరించే వారిలో వీరి సౌలభ్యము, తత్వనిర్ద 
స్ట 


శము కేవల సంజ్ఞా పరిపోషకద,విలోనూ, ఆతిశయ వ్యంగ ిసిద్ధిలోను, అ&వఐెల 
sy తు 


ఉన్నవ లక్ష్మీనారాయణ పంతుణు, రాయప్రోలు సుబ్బారావు, తురగా 
వెంక|టామయ్య, వేమల సత్యనారాయణశాన్రి, బొడ్డు బాపిరాజు, దువ్వూరి 
రామిరెడ్డి, రామచం[ద అప్పాగావు, కొడాలి సుబ్బారావు, కొడాలి ఆంజనేయులు, 
శివరామం. అత్తిలి సూర్యనారాయణమూర్తి, ఉమామ హేళ్‌,కుందు ర్రి నరసింహా 
రావు, కృ త్రివాసతీర్జులు, ఇంద్రగంటి హనుమచ్చా్త్ర, పిలకాగ ణపతిశా స్త్రి, 
పురిపండ అప్పలస్వామి, (శ్రీరంగం నారాయణబాబు, రుక్కిణీనాథశాన్రీ, జన 
మంచి కామేశ్వరరావు, టేకుమళ్ళ కామేశ్వరరావు, కందుకూరు రామభ|దరావు, 
రజనీకాంతారావు, దేశిరాజు కృష్ణశర్మ, చిరంజీవి [పభృతులు వివిధరకాలుగా 
గేయాలు (వాసి పేరు పొందారు, పొందుతున్నారు, పొందుతారు. 


ఆధునికులు గేయరచనలమీద అభిమానోత్సాహాలను ఇనుమడించి రస 
వంతమైన రచనలు చేసారని నమ్ముతూ చెప్పవలసినది క్లుప్తంగా" (పతిపాదిం 
చానసే తృప్తితో విరమిస్తున్నాను. 


వావిలాల సోమయాజులు * 
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om 
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(గ్రంథ విమర్శ నము 


విమర్శనమందు పాశ్చాత్యులు పూనికతో పనిచేసి యున్నారు. [పత్యేక 
ముగ నొక్కొాక (గంథము నెత్తి విమర్శించుటయేగాక కవులను గూర్చియు 
సాహిత్యమును గూర్చియు వివులముగ. జర్బించి యున్నారు. ఇట్టి చ చర్చలు మన 
తెలుగు పండితులకు తెలియట యావశ్యకను, మన యాంధ్రసాహిత్యము 
సనాతనముగ గీర్వాణ సాహిత్యమార్గముల ననుసరించినదయ్యు నిప్పుడిప్పుడు, 
అనగా నాంగ్గసాహిత్య సంపర్కము మనకు కల్గిన యేబది సంవతృరములనుండి 
[కొత్త దారులను తొక్క మొదలు పెట్టినది. పదునారు పదునేడు శతాబ్దములందు 
మన యాం|ధదేశ మున [ప్రబంధము “లెంత [పబలియుండెనో (పస్తుతకాలమున 
నవలలును, నాటక ములును నంత [పబలి యున్నవి. కొలానుగుణ్యముగ [గ్రంథ 
ములను [వాసియు, నందు భావిసూచనల( గనబరచియు, మన మాంధ 
సాహిత్యము నుద్ధరింప వలసి యున్నది. ఇట్టిపని తగినట్టు జరుగుటకు మనము 
సాహిత్య ధర్మములను, విమర్శనా విధులను గుర్రెారుగుట యావశ్యకము. 
ఇందుకు పాశ్చాత్యమార్గములను తెలిసికొనుట కొంత సహకారి యగును. ఈ 
జ్ఞానము మన కెట్లు లభించుశనుట విచారణీయ మగడు వొక. విషయము; 

ఈ జ్ఞానము మనకు కలుగవలె నన్నచో నాంగ్గమందు నిబంధన [గంథము 
(Book on 1 criticism )లాం(్రీకరింప వలెను 'ఆట్లాంద్రీకరింపఎడిన | [గంధ 
ములందలి సూత ముల ననుసరించి తెలుగు; గంథముల విమర్శించి, యుపన్యాస 
ములు (వాయవలెను. ఈ మార్గములను (ప్రవర్తి దింప: చేయటకు ఆంధభాషాభి 
మానులగు నాంగ్లసాహిత్యకోవిదులు పనిబూనవలసి యున్నది. పాశ్చాత్య నిబంధ 
నలను దెలిసికొని వానిని తెలుగు గంథములకు ప పట్టించు నుద్దేళ ములతో తెలుగు ' 
(గంథములు చదువవలెను. ఇది చెప్పుట సులభమే కాని చేసి చూపుట కష్టము. 
ఇందుకుతగినంత యోపికయు; పట్టుదలయు, నుత్సాహమును గావల 
“యును, ఆం|ధమం దభిరుచియు,. = సునందు గొంత పవేశమును 
_ ముఖ్యము. ఇట్టి సాధనసంప త్తి గల యాంగ్దకోవిదులు మన యాం ధదేళమున 
గలరు గాని వారిట్టి [శమ కో ర్తురా యని శంకింపవలసి యున్నది. ఇట్టి విషయ 
 ములందు దేశాభిమానము ముఖ్య ముగ ( ర వారు క 


En 
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వాయు నుపన్యాసములను గ్రద్ధతో | విని, యందలి నూతనాంశములను [గహింప . 
నుళ్చుకులై న వారు గల్లినగాని.. వారిట్టు [శమపడ నొల్ల 'రని యూహ. వారి నట్టు 
(ప్లోత్సహంపవలె నన్నచో నాం[ధ [గంథములను పాళ్ళాత్య మార్గముల [వాయ 
నెంచు' హ రొకమండలిగా నేర్చడి విద్యాధికుల వలన సాహిత్య విధులం 
యుపన్యాసములు వినుటకు తగిన యేర్చాటులు చేయవలెను, | క 


' పాళ్ళాత్య' సాహిత్యమార్గములలో మనము ముఖ్యముగా నేర్చుకొన దగి. 
నవి .విమర్శనావిధులు. వినుర +) మన నేమి ? విమర్శకునికి (గ్రంథకర్త ర్రకును గల. . 
సంబంధ మేమి? విమర్శనా విధు లెట్టివి ? అను నిట్టి విషయము ల్‌ సందర్భమున 
విచార శీయములు. : rd శ 

- విమర్శనమున కొక లక్ష్యము సాకి హిత్యము గాన. విమర్శనమును. గూర్చి. 
సైటు స పడు సాహిత్యతత్వ మొకకొంత. దెలుపవలసి యున్నది. ఎట్టి. గా 
[గంధసమామ్నాయము సాహిత్య మనదగును? ఎట్టి గంథము లుద్గ్రింథములు ? . 
అనునట్టిచర్చ సాహిత్యతత్వ్యమును కొంత తెలియజేయును. సారస్వతము, సాహి. - 
త్యము, వాజ్యయము. అను సీ పదము లాంగ్లమున Literature అను పదమ్ము_ 


నక్తు. తుల్యములై. యుండును. ఆం; ధమునం దీప దములకు నిర్వచనము. చెప్పుట . 
యెంత కష్టమో  ఆంగ్లమున Literature అనుపదమునకు నిర్వచనము చెప్పు ॥ 


వ 


టయు నంత కష్టమే టై "మొనను దాని స్వరూపమును వర్ణించు సూత్రములు కొన్ని 
యాంగ్లమున గలవు, ఆ సూతములందు కొన్ని కేవల “భావములనే (పధానముగా( 
జెప్పేను; మరి కొన్ని కైలియే (పధానముగా నెంచును. తదితరములు = భావము ' ' 
లును శెలియ' గూడ ముఖ్యముగ నెన్నును. మొ త్రము పె పెని యో మూడవ 
తరగతి 'స్ఫూతములే యాంగ్లమందు సర్వసండి తసమాదరణీయమేకై. యున్నవి: 
వానీలో 'గొన్నటి నిందు బేరొ గ్రానెచను. మ న 
(ఇ) _భావ్యపధానములు : " =m 
(1) Tbe broadest conception of Heats naka it ine” 
ల్ల lude all record in language ౦02106 valuable -thought జీ 
జ Man. 
.. (2) Literary quality dah upon thought స ₹ to, 
the general human mind or heart seeking the ends of“ 


OE inspiration and delight having: acsthetic or ideal pur- 
““ poses. Form is merely incidental, . ఎవ 


(3) Literature is the record of best thoughts. ' 


" 


[గ్రళఘువిమర్శనము ము bigs MG వ్‌ ల 419 స 


మ (క్లో శబ,పదానములు వ 
(త a : | 
4. తం entitle anything to be clased-as. Literatur© a must - 
be 80 written that, apart from the meaning conveyed, .- 
its mere style shall be such as to give 0162522 ఆ, 
.. 2. By Literature we mean the written thoughts-a ud feel- . 
“ ings of men and women arranged in such & Way that 
“shall give pleasure to the reader. య 
(0) ఉభయ్యప్రధానమలు : 
క్‌ Literature consists of all tbe books where moraltruth 


~~ and human passion are touched with .a certain large 
ness, sanity and attraction of form. =. క ట్ల 


2. Literature consists of a whole bc dy- of classics, in lhe: 
- true-sense of the word and a classic. is an. author who..- 
has enriched the human mind, who basreally. added .. 
to its ueasure, who bas got it to-take a-stEDp further; : 
wbo has discovered some utequivocal moral truth or - 
peneirated to some eternal passionin bat - heart of: 
man where it seemed as though all were known and... 
౦౫010106; who has produced his thought or his 
observation or his invention under some form, no ' 
matter what, soit be large, acute, and TEasnnable, 
“sane and beautiful in itself; who has spoken to all in 
“2 33/10 of his own, yet a style: which finds itself the: 
style of everybody- ina style thar is at-onCe new 206. 
antique and is the conlempurary of all ages. 


ఎ. Literature అను పదమున కాంగ్లమున. నే నెరిగినంత' వరకు-గల 
నిర్య్వచనములలో నీ మై చెప్పినవానిలో :కడపటిది : మిరిగ్రారీ (పశు మైనది. ఇది :: 
యాంగ్ల. లాక్షణికులు (పళస్తమైన దని. చెప్పియొప్పుకొన్నది. ఈ చుర్వుచనములు. ' 
మన..లాకణికులు. కావ్యమునకు చెప్పు నిగ్వచనమును బోలియన్న మి. హృదయా 
కర్షకములును . భావ పపంచమును వర్ణించునవియగు 'గంథమలే : రయుద్ద్రింథముల ;: 
నందగునని పాశ్చాత్యుల యభిప్రాయము. ఇట్టి. గ్రంథములకు విషఢమగౌరవమును, 
అర్థ గాంభీర్య మును, ' రసపుష్టియు: 'వచనరచనా చమక్కృతియు ముఖ్యము... 
_ పంట్లొమ్మిదవ ళతాబ్దమున కొందరు .లాక్షణికు లుద్గష్రింథములకూ- విషయగౌరవ..: 
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మత్యవసరము గాదనియు, రసమును పదలాలిత్యమునే [పధానములనియు 
చెప్పిరి. ఈమత మనుసరించి Swinburne మొదలగు కొందరుకవులు కవన 
ములను చేసియుండిరి గాని యిట్టి కవుల కాంగ్గ విమర్శకులు Shkesyeare, 
Milton, Wordsworth మొదలగు మహాకవులతో సమాన గౌరవము 
లివ్వరు. శబ్దగౌరవము కావ్యముల కగత్యమే కాని దీనికి విషయగారవమును మించు 
నాధిక్యత లేదు. ఈ విషయగౌరవ మనునది Litersture అను పదమునకు 
పైని చెప్పిన నిర్వచనములలో కడపటివానియందు వర్ణింపబడినది. ఒకకవి మహో 
కవి యనుట కాతడు (1) మన మమూల్యముగ నెంచి దాచుకొన్న భావములకు 
మన మెరుగని యితరములగు నమూల్య భావములను చేర్ప్చవలెను. (2) మన 
మనస్సు లాశించి [ప్రవర్తించు నుత్రమ మార్గములందు వానిని దృఢపరచి మనచే 
ముందంజ వేయింపవలెను; (8 సర్వ మును తేటతెల్లమై తోచు మన హృదయ 
సము[దమును తరచి యందలి లోతు పాతులను షోప్‌. నందుండి యమూల్య 
ములగు సీత్రి సూూతముల పె పెకి దీసి చూపియు నక మనంబుల నాకర్షింప వలెను, 
ఇట్టి సామర్థ్య ము గలవాడే మహాకవి యనదగును. ఇట్టి విష యగ “వములను 
జూపు [గంథములే యుద్గ 9౦ంథము అనందగు. నీనంచేసియే Shakesp: are, 
_ Milton, Wordsworth, Byron, Snelly, Tennyson, Brow- 
ning మొదలగు వారాంగ్లమున మహాకవు లగుచున్నారు. 


పద్యము లల్లగలిగినవా రనేకులు (ప పస్తుతకాల లమున బాలకవులనియు, 
(ప్రాఢకవులనియు, విద్వత్క వులనియ పేద్ద పెట్టుకొనుచున్నారు. కొన కాసి 
రచనకు పద్యము లావశ్యక మా? పద్యములు వేలా? గద్యము మేలా? యను | పళ్నా 
గల్లు చున్నది. పద్యగద్యాత్మక విభాగము కావ్యతత్వ ము నంట దని పాశ్చాత్యుల 
యభ్మిపాయము. ఇది. కొంతవరకు వర్ణనీయమగు విషయమును బట్టియు, రస 
మును బట్టియు నిర్ణయింపనగును. శాస్త్ర గంథములు,  లక్షణ్మగంథవులు?. -' 
నిబంధన |గంథములు మొదలగునవి సాధ్యమగు నంతవరకు గద్యూరూప మున... 
(వాయటయే యుత్తమమని 'పాళ్చ్ళాత్యుల యభిప్రాయము. ఇది యాదరణీయము.... 
ఇక హృదయాఫ్హాదకరములగు కావ్యములందును గొన్ని గద్యరూపమున నుండిన. 
_నుండవచ్చును. ఇందు కుదాహరణము గీర్వాణమున కాదంబరి మొదలగు నాఖ్యా . 
యికలు. ఆం|ధమున రా. బ. వీరేశలింగం పంతులవారి (పవాసనము.. ఆంగ్ల 
మందువ్యా సములు (వ్రాసిన Carlyle, Newman లును, నవలలు (వాసిని 
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George Elliot, Scot లును కవుుని కొంద రాంగ్గలాక్షణికులు చెప్పి 
యున్నారు. ఆంగృమందలి గద్యకవుల (Prose Poets) ను గూర్చి [వ్రాయుచు 
నాక్సృర్హు (Oxford) లో సాహిత్య పండితుడుగ నుండిన John Campbell 
Shairp ఆను విమర్శకుడు కవితావిశేషములు (Aspects of Poetry) 
అను గంథమునం. దిట్టు చెప్పి యున్నాడు. 

“When in prose composition 106 whole or any part of it is 
felt to 06 poetical, the thoughts which are poetical appear to be 
dwelt upon for the pure imaginative delight they yield, for their 


inherent truth or beauty orinterest, without reference to any- 
thing beyond.’ 


ఈ లక్షణములకు లక్ష్య ములగు గద్యలు ద. (శ్రీ. చిలక మ ర్తి లశ్మీ నర 
సింహం పంతులుగారి నవలలనుండి యె త్తిచూప వచ్చును. దానంజేసి వారు 
సద్యములు వాయక “పోయినను కవులనియే చెప్పదగి యుందురు. 

కవితకు సహజమగు ధార ముఖ్యము. వ ల. యొక్క- నిత్యా 
నిత్యత్వము లెరుంగ గల్లు దై వికమగు శక్తి యావశ్యకము. “|(పపేదిర్మేపాక్త న 
జన్మ విద్యాః” యను నీతిని + యనుభ వము వలన నేర్చుకొనుట గాక స్వయం లబ్ద 
మగును, కలి [ప్రాయమునే యప్పకవి కవితా పశంస చేయుచో నిట్లు వరించి 
యున్నాడు: 

మ. జననాథా[గణి యాత్మరాజ్యమున ని 

చృ ల్పూజ్యు( డాసీమ( బా 

సినం దా గవ్వయు( జేయ( డన్నిక డలన్‌ 
(శేష్టుండు విద్వాంను( డా 

యన కన్నం గవి మేటియా సుకవికా 
యద్యసి రాజ్యేన కి 

మ్మను వాక్యంబు నిజంబు దీనికిని కా 
వ్యంబుల్‌ రచింపం దగున్‌, 


కం. వనితయు( గవితయు( దానై_ 
చనుదెంచుట గలుగునేని సరసంబగు ధా 
[తిని బల్మికోలు గావిం 
చిన విరసం బగు నటంచు జెప్పిరి విబుధుల్‌, 
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కం. ఛందోలం రాదుల 
యందలి పాటెల్లం దుదిని వ్యర్థముగాదే 
సుందర మగు వాక్రంబుల 
పొంచెణీ(గి' రచి చించుబుద్ధి పుట్టక యు న్నన. 

ఈ సుందరమున పద్యగద్యాత్మక విభాగము యొక్క యావశ్యక తను 
గూర్చి మన యాంధలాక్షణికు డగు నప్పకవియు నేమియు జెప్పలేదు. మన 
పూర్వులు. లక్షణ గంధము లు గూడ పద్యరూపముననే |వాసిరి. ఇందు కుదాహర 
ణములుగ నోం| ధభాషాభూషణము, నరసభూపాలీయము, మల్లన్న గణితము, 
. అశ్వళాస్త్రము, ధనుళ్శాస్త్రము, రత్నశాస్త్రము, విజ్ఞానేశ్వరీయము మొదలగు 
[గంథములు బేర్కొన వ వచ్చును. ఇట్లు వాయుటకు పఠనాసౌకర్య సంపాదనమే 
ముఖ్య పేరకమై యుండును. అయినను “నిట్టి [గంథములు గద్యరూపమున 
[వాయుటయే యుత్తమ మని నవీనుల యభి పాయము. 

కావ్యత త్య్వముంగూర్చియు సాహిత్యతత్య ముం గూర్చియు నింతవడి 
దెలియజేసి తిని, ఇక విమర్శనాతత్వముం గూర్చి కొంత ముచ్చటించెదను. 

విమర్శన మనగా |పపంచమందు జనులు తలంచు మంచితలంపులం దెలిసి 
కొని వాసి ననుసరించి మన యందలి లోపములు సవరించుకొనుట. ఇది Matt- 
hew Arnold అను నాంగ్లవిమర్శకుని మతము. 'ఇది సమాదరణీయము. ఇట్టి 
దృష్టేని విమర్శనమును మన మాంధసాహిత్యమున నెలకొల్పవలె నన్నచో 
(1) మన సాహిత్యమందలి గుణలోపములను ముందు తెలిసికొన వలెను. 
(2) మన (ప్రస్తుత నాగరికతకు సంబంధించి నట్టియు. మన యాంధ. సాహిత్య 
మునకు దోహద (పాయములై నట్టియు, నితరసాహిత్యములందలి గుణములను 
(గహించి మన సాహిత్యమందలి లోపములను పూ ర్తిచేసికొనవలిను. | పతిసాహిత్య 
మందును కొన్ని Mr een దేశీయోజ్ఞీవనము కల్లి సాహిత్యో బీవనము కన 
ట్టును. అట్టి తరుణములందు స్వతంత్ర గంథములును, pre [గంథములును 
పా. ర చింపబడును. ఇట్టి యుజ్లీవనోత్సాహము కొంత స్వస్థత జెందిన 
వెనుక నిట్టు విరచిత ములై స గంథముల గుణలోపము లెన్ను విమర్శనములు 

మెండగును, ఎలిజబెత్తురాణిగారి కాలమందు వలెను, వికో రియారాణిగారి కాల 


మంయ: వలెను, నొకవ్వుడు రచ నాచాతుర్యములు బుంచు ree విమర్శన 
ములు (ప్రబలి తంతు, ఇట్టి తరుణ మాం సాహిత్యమందు ప్రస్తుతకాలమున 


a 


తటస్థించి యున్నది. పూర్వగంథవ ముల. విమర్శించుట , యందును, (పాచ్య 
పాశ్చాత్య సాహిత్యముల తారతమ్యము లరసి సాహిత్యమందు కొత్త దారులు 
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(తొక్కుట యందును, భాషాభిమానుల కభిలాషలు మెండగుచున్నవి. ఇట్టి తరు 
ణమున పాళశ్చాత్తుల విమర్శనావిధుల నెరుంగుట ముఖ్యము. 

కావ్యములను విమర్శించునపుడు నాలుగువిధ ములగు తకు 

(1) చార్మితక చర్చ (Historical Criticism)— 

విమర్శనియమగు కావ్యము దేశచరితమందేదో యొకకాలపు స్థితిగతు 
లను వర్ణించును. కొంతవరకు పూర్వపు కాలముల ననుసరించి యుండును; 
కొంత వరకు వానినుండి విలక్షణముగ నుండును. కావ్యమునకు దేశీ యచరితతో 
గల సంబంధము లరయుటయు, పూర్వపుకావ్యములకును విమర్శనీయ . మగు 
దానికి గల సాదృశ్య వై లక్షణ్యము లరయుటయు నిట్టి చర్చకు ముఖ్యము. మను 
చరిత ముధాహరణముగ గె కొని చారి తక చర్చయందు విమర్శ నీయములగు 
[పశ్నల గొన్నిటిని బేర్కొనెదను : 

1. కృష్ణరాయలం గూర్చియు నాతనికాలపు _టాంధధదేశపుస్థితిని 
గూర్చియు నీ |గంథమువలన నేమి తెలియును ? 
2, కృష్ణరాయలం గూర్చియు నాతని వంశమువారిని మ సీ 
bess జేసిన వర్ణన లెంతవరకు విశ్వుసనీయములై యున్న 

వ. ఈ [గంథమునుండి పెద్దనార్యు డు నివసించి యుం ండిన మండలము 
గూర్చియు నచ్చటి హళషతకు ల గూర్చియు నేమి తెలిసికొనవచ్చును? 

శ. ఇందు (ప్రబంధ లక్షణము అంతవరకు పట్టియు; న్నవి ? 

ర్‌, మాతృక, (గంధ మగు మార్గాండేయపురాణ భాగ మునకును దీనికిని 
యెట్టి సాదృశ కమును, వై వె లక్ష్యృణనును గలవు? ఇందొక స సంస్య్భాతభాషయందలి 

" పురాణమా, తెలుగు! [గంథమా మాతృక యనందగు ? 
8. ఇంతకు పూర్వము (ప్రబంధము. లుండెనా ? వానికిని దీనికిని గల 
తారతమ్యము లెట్టివి ? 


ఇట్టి (పళ్నము లింకను బెంచి [వాయవచ్చును గాని ముట్టి సూచనల 

సరించి చారిితక చర్చయన నెట్టిదో యెరుంగవచ్చునన్న తలంపుతో వీని 

సెంకను బెంచి చ. భే చారిత్రక బక అవల పెద్దనార్యునికాలపు 

వితిగతులను నూరి మనకు కొంత తెలియుటముగాక, |పబంధక ఏమ=డలియం 
క్ర 
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_ లి. ఇట్టి చార్మితకచర్చకు సంబంధించినదే తారతమ్యచర్చ: మ 
6226176 1161018 మి. 
ఒకే విధమగు గంథములను |వాసిన యిరువురు కవుల నెత్తి వారి 
(గంథ ముల నొకదానితో నొకటి సరిపోల్సి గుణలోపముల నారసి పరస్పర 
తారతమ్యముల నెన్నుట యీ చర్చయొక్క భావము. ఇందు కాం ధమున. 
నుదాహర ణము “మనువసుచరి|త విమర్శనము.” ఇట్టి తారతమ్యచర్చ యాంగ్ల 
మున ద ప్రథమమున నెలకొల్సిన యాతడు డై డై9డెన్‌ (Dryden) అనుకవి. 
ఇతడు కట్టుకథలు కొన్ని|వాసి వాని కొక కీ థికగా (వాసిన వ్యాసమం దిట్టి 
తారతమ్యచర్చల జేయు విధమును జెప్పియున్నాడు. ఖు 


ఇట్లు పూనికతో పనిచేసి, నిష్పక్షపాతముగ కావ్యములందలి గుణదోష 
ముల సరిచూచి కవులకు సారస్వతసోపానమున యర్తస్థాననుల నేర్పరుప 
వచ్చును గాని యిట్టిపని సాహిత్యపురోభివృద్ధి కంతగా సహకారి కానేరదు. 
పూర్వులు సాహిత్యమున చేసిన పనియందలి గుణలోపముల [గహించి మన 
[వాతలందు గుణముల జూపి, లోపముల విడనాడుటయే విమర్శనము వలన 
మనము గోరదగిన ఫలముగాని, యేనాడో యంతరించి పోయిన కవిపుంగవు 
లలో నెవరికన్న నెవరధికులో చర్చించుట గాదు. కావ్యములలో నుత్తమ 
సామాన్యముల నెరుంగుటకుమా|త్ర మిట్టి చర్చలను కూలించును .ఇట్టు క వి తయము 
వారిలో నొళరితో నొకరిని, నాటకకవులలో నొకరితో నొకరిని సరిపోల్చిచూచి 
వర్ణనా చమత్కృతి యందును, భా వగాంభీర్యము నందును, క థాకథ నము 
నందును నెవరెవ రెట్టి వై చిత్యములను జూపిరో యెరిగి యట్టి చ్మితములను 
నూతన్యగంథములందు. నూత నాని పాయములకు వన్నె దెచ్చునటుల నిమిడ్చి 
సరసకావ్యనిర్మాణమునకు దొరకొనందగు, 


మనుచరి[తను. విమర్శించునపుడు"“ కొంత తారత మ్యచర్చ జరుపుట కవ 
కాశమున్నది. ఇందలి రచనాచమత, గ్రాతుల దెలియవలె నన్నచో దీని నింతకు 
పూర్వము రచింపబడిన (పబంధములతో సర3పోల్చ వలెను. 


లి, క వికావ సంబంధ చర్చ : Biographical or Psychological 
criticism. 1. 


లాభా Dds Prelit to the fables. 


(గంథ విమర్శనము . . _ 425 


కవికిని కావ్యమునకును గల సంబంధమును గూర్చి యొక యాంగ్ల 
లాక్షణికుడిట్లు జెప్పియున్నాడు : 


“Literature affords a Fein not only ofaman 

characteristics as a literary artist, but also of his peculiarities ag 

athinker. Weare made aware of the subjects towards which - 
his thought most naturally turns. we see his attitude of mind, 
his manner of thinking, bis peculiar views and opinions. Words- 
worth’s peculiarities of thought cannot be mistaken for those 
of Browning; nor shall we confound either of them with any 
other.” 


కావ్యమును బట్టి కవియొక్క se అభిలాషలను . మనోవృత్తులను 
మనము కొంతవర “కెరుగవచ్చును. కావ్యము నీదృష్టితో పరిశీలించినచో మనకు 
క ఎియొక్క మనస్తత్వము కొంత బోధపడగలదు. ఉద్గంంథ ములు కవియొక్క- 
అనుభ వముగుండి పుట్టినవై. పాఠకుల యనుభవమందలి యామోదకరమగు విష 
యములను స్ఫురించును. దానంజేసి విమరనమునం దీ కవి కావ్యపరస్పర 
సంబంధ చర్చకు కొంత (ప్రాముఖ్యము గలదు. మనుచరితనుండి పెద్దనార్యుని 
మతాభిఫాయములును, ఆతనికి వివిధములగు జీవన నమార్షములందుగల సాదర 
తిరస్కార . భావములును, స్ర్రీలయెడ నాతనికి గల గౌరవాగౌరవభావములును, 
చేతనాచేతన (పపంచ ములకు గల .పరస్పరసంబంధముం గూర్చి యాతని యభి 
[ప్రాయములును జర్చించినకొలది తెలియగ లవు. ఇట్టి చర్చలు పోతనార్యుని భాగ 
వతమును గూర్చియు, పెద్దనార్యుని మనుచరి|తము గూర్చియు గలిపి తారతమ్య 
ముల నరసినచో పోతన పెద్దనల కభ్మిపాయాదులందు సీక్‌. లెన్నో గలవని 
తేటపడగలదు. పోషకుల విషయమున నీ కవులకుగల వివిధాభి పాయములు 
పోతనార్యుని “రకాటుకకంటినీరు” అను పద్యభావమును, పెద్ద నార్యుని “ఎదురై. 
నచో దన మదకరీందము డిగ్గి” యకు పద్యభావముతో సరిపోల్చిన స్పష్ట 
మగును. ఇస్టే ఇతరవిషయము లూహింప వచ్చును. 
4. సాహిత్య చర్చ (Literary criticism) 
ఇట్టి విమర్శనమునందు జర్చింపదగు [పశ్నముల గొన్నిటిని బేర్కొ నె 
దను. విమర్శనీయమగు [గంథమందు కవిచేసిన సంకల్పమేమి? ఇది పతకం 


నెరవేరినది? నెరవేరనిచో నందులకు ar వర్షితమగు విషయమందలి 
లోసమా? లేక వర్ణించు కవియొక్క- సామర్గ్యలోపమా? ఈ (గంథ మేల హృద 
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ముగ నున్నది? ఇందలి (పధాన రస మేమి? అందు కంగములగు రసము లెవ్వి? 
ఈ రసములు వర్ణ నీయమగు విషయమున కెట్టనుకూలించి యున్నవి! వీనికి పర 
స్పర తుల్యత్వ మెట్లున్నది? రసము స్పష్టముగ నున్నదా? వ్యంగ్యముగ నున్నదా? 
రసపుష్షి యెంతవరకు గలదు? కావ్యమంతయు రసవంతముగ నున్నదా? లేక 
కొన్నిభాగములు మ్మాతము రసవంతములై యున్న వా? రసమెంతవర కనింద్యమై 
యామోదింపదగి యున్నడి? ఇంచు కల్పనాశ క్తి యెంతవర కుపయోగింపబడి 
నడి? ఇడి యెంతవరకు రమణీ కుముగ నున్నది? ఎంత వరకు (పకృతి విరుద్ధ 
ముగ నన్నది? ఇంతియే గాదు, ఎట్టి రసవంతమైన కావ్యమైనను నేదో యొక. 
యంశమును ముఖ్యముగ దోధింపవ' లెను. కల్పితమగు కథ కేదో యొక యర 
ముండును. ఏ కావ్యమైన నేదోయొక జీవనమా రము నామోదింపవలెను. లేనియెడ 


నిరసింప వలెను, ఆమోదించినచో నుత_ర్గగా వర్ణించను. నిరసించినచో హేళన 
చేయను ఈః యర్థమునే Carlyle ఆను విమర్శకుడిట్టు జెప్పియున్నాడు : 


‘The deepest {truths of individual human life and the rul- 
ing thought and belief of any age are tobe read more truly in 
poetry than anywhere else. No philosopher has told us 80 much 
of human life as Shakespeare; no historian has recorded so 
well the dominant temper of [06 Victorian age as Tennyson and. 
Browning and Matthew Arnold have done. We have a right to 
ask, of any work of literary art, however emotional in purpose, 
what does it mean? What truths does it embody and enforce? We 
shall find there is no eminence in literature without something 
high or serious in thought, and that other things being eqnal, ihe 
value of all literature increases with the breadth and depth of 
the truth it contains.“ 


మనుష్యుల జీవితములందు లోతుపాతులను వివిధకాలములందు జనుల 
మనరిబుల నాక ర్షించు యూహలును, మకములును, మహాకవుల పద్యకావ్యము 
లందు తేటతెల్లముగా దెలియుళు. మానుష తత్వ మర్మ ములను షేక్సియరు 
మహాకవి తెలియపరచిన ట్లారులెవ్వరును తెలియపరచలేదు. విక్టోరియా రాణిగారి 
కాలపు టూహపోహలను పెనిసన్‌, బౌనింగు, _ కవులు 'దెల్పిక బి బారులు 
దెల్పియుండలేదు. 
ఈ సందర్భమున శైలి భాగ మొకకొంత చెప్పవలసి యున్నది. ఇది 
వర్ణ  నీయమగు విషయమును ఇ బట్టి కొంత మారుచుండును. తెలుగుకవనమందు శైలి 
యెట్టుండవలె న్‌ నో, గీర్వాణమం దె దెట్టుండవలెనో పెద్దనార్యుడు చాటుధారగా చెప్పి 
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నది మీ రెరిగిన విషయమే. ఈ విషయమునే యొక యాంగ్ల లాక్షణిస డిట్లు 
చెప్పియున్నాడు న 
“Individual tastes may differ, but the ultimale verdictof 
approval will be given to that style in which there is no Over- 
oolouring of phrase, no straining of sentiment;which knows how 
to be beautiful without being lavish; 10% to be exact wilhout 
being bald; in which you never find a thicket ofivague epithet; in 
which the word, though simple, is the one right word. Such wri- 
ling, whatever be its conteat, is ihe perfection of form, and its 
effects, if not quite so imperative at first, are lasting.” 
సారస్యత మును జర్భించు విమర్శనావిధు లిట్టివి. సారస్వతమందలి 
పత్యేక [గంథ విశేషములను జర్పీంచుటకు కొన్ని పత్యేక విధులు గలవు. 
మన కాం[ధమందు 1. పురాణములు “లి, [పబంధములు 8, శతకములు 4. నాట 
కములు 5.నవలలు 6. ఉపన్యాసములు 7. హాస్యరచనలు ఇత్యాదికా వ్య విశేష 
ములు గలవు. ఇమే ఆంగృమందు Dramas, Lyrics, ళం ఉ Prose 
Fiction, Essays, Masques, Satires అను నిట్టి కావ్య విశేషములు 
గలవు. ఒకొక్క- కావ్యవిశేషము నెత్తి దాని నెట్టు శోధింపవలెనో దెల్పుచు 
వ్రాసిన [గంథములు గలవు. ఇట్టి గ్రంథము లాంధమున |వాయవలెను. ఒక 
ప్పుడు కవులు తా మనుకరించు కావ్య విశేషముల సనాతన నియమములను. 
పాటింపక కొత్త తదారులు (తొక్క es ఇట్టాంగ్గ మున Shekespeare, 
Fielding మొదలగువారు [కొత్త త్తదారుల (త శొక్కియుండిరి. ఐకె వాల్‌ చెయిర్‌ 
ఆను కవి పరంగి సాహిత్యమున (French Literature) కొత్తదారి 
[తొక్కినప్పుడు పరంగి సాహిత్యపరిషత్తు నందలి పూర్వాచారపరాయణులు 
& ంబిరి, ఇట్టి పరిషతొకటి యాంగ్ల మున గల్లి యుండెనేని Shakespcare 
హోకవి [గంథములు గర్హి ంపేబడి యుండునని యొక యాంగ్గ విమర్శకుడు 
ane ఆపే మన యాం ధ(గంథములం దిప్పుడు కొందరు మహ 
నీయులు నవలలు [వాయట యందును, హాస్యరచ నల యందును కొత తదారులు 
సూచించుచున్నారు. ఇందుకు సాహిత్యా భిమానులగు కొందరు పూర్వాచారపరా 
యణు లు కుపితులగుట సహజమే యైనను |పపంచమందు వన్నె కెక్కిన యితర 
సాహిత్యముల రుచిచూచిన విద్యావిశారదులు కినుక వహింపదగదు. [కొత్త 
దారులు (తొక్కిానగాని సాహిత్యసంపోషణము గలుగనేరదు. 
కేవలము గీర్వాణలాక్షణికుల నిబంధనల ననుసరించి (వాసినయాం[ధ 
_గంథములందు పాశా? ఇత్యలా క్షణికులు చెప్పు స్వారస్యముల నన్వేషించుట పిచ్చి 
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/ Reno . ఒంలా 
పని యని కొంద రూహింపవచ్చును గాని యిట్టిచార్మితక చర్చలను తారతమ్య 
చర్చలను కవిజీవితముల ,వాసిన మహాసీయు లిదివరకే జరిపియున్నారు. ఒక 
వే మనపూర్వులు రచించిన గంథములం దిట్టిస్వారస్యములు గన్పట్టకున్నను; ' 
మసము (పస్తుతకాలమున [వాయు [గంథములందై న నిట్టివి గన్పట్టునటుల 
యుత్నించినచో సారస్వత సంపోషణకు కొంత తోడుపడినవార మగుదు మనుట 
నిర్వివాదాంశము. అం. ఆస (సా =: . 
ఆంధధభాషాభిమాన గ మాసపష్మతికను సాపించి జమున 
సాహిత్య సంపోషకము లగే కా ఏిమర్శనముల .నాం|ధ పపంచ మునకు వెల్లడి 
చేయుటయు నవసరమై యున్నది, ఇట్టిపని .“ఆం| ధభారతి” కొంత చేయుచున్నది. 
(పస్తుతసమయ మిట్టిచర్పల కనుకూలమ.గ నున్నది. ఇట్టిచర్చలు జరుపుటకు 
తగిన స్థలములు విద్యాలయములు. ఇందాం|ధ|గంథములు, పాశ్చాత్య గంథముల 
వలె బోధించవలెను, (పస్తుత మింటరుమీడియెటు నందును, పట్టపరీక్షకును ఆంధ 
గేర్వాణముల జతగా జేసీ యభిమాన విద్యగా విద్యార్థు లెన్నుకొనుట కవకాళ 
మున్నది. మన యాంధ విద్యార్థుల కాం[ధ గీర్వాణములం దభిరుచి కల్గించి భాషాభి 
మానులు తమ మితులచేతను, పోషకవర్గమునందుండు వారిచేతను నీపరీక్షల 
కాం్యధ గీర్వాణముల నభిమానవిద్యగా నెన్నుకొనునట్టు చేసినచో సర్యకళాశాలల 
యందు పాశ్చాత్య విమర్శనావిధుల కనుకూలముగా నాం|ధ గీర్వాణ గంథ ముల 
విమర్శించి చెప్పుట కవకాశము గల్గును. కాని మన భాషాభిమాన ముపన్యాసముల 
తోనే గట్టిపెట్టి తరుణము వచ్చినపుడు మనయౌవనుల నాం|ధ గీర్వాణముల 
నేర్చుటయందు [బోత ఎపాంచుటను మీరు నిరుత్సాహపరచినచో నిట్టిపని జరుగ 
దగిన స్థలములయందు జరుగుట కవకాశము లుండ వనుట నిస్సంశయము. మన 
టేశీయ పండితుల కీ పాశ్చాత్య మార్గము లలవడ జేయుట కిది యొక మార్గము, 
పాళ్చాత్యమార్గముల ననుసరించి దెశీయసాహిత్య| గంథముల “విమర్శించి జదివిస 
యావనులు కొంద రాం ధదేశ మున గల్గినచో వారి జ్ఞానము కాల| కమమున నిత 
రులకు వెల్లడి యగునని యాశించుట విపరీతపుబుద్ధి కాదు. కాక యౌవనుల 
నాంయధగీర్వాణముల నభ్యసించునట్టు _పేరేపింప గల్గుటయే (పస్తుత మాం|ధ 
సాహిత్యమునకు చేయగళల్లు - మహదుపకార మని మనవి చేయుచు నీవ్యాసము 
నింతతో విరమించుచున్నాను. 
—బురాశేవ గిరిరావు* 
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* ఆం|ధభారలి సం. లీ, నం. లి, ఆగమ 1912, 


